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Аннотация
Динка, ставшая центром силы для стаи варрэнов, наконец-то чувствует себя на своем месте. Вместе со своими мужчинами она ищет дорогу в их мир. Впереди их ждут путешествия в дальние страны и морские приключения. Какие еще испытания приготовила им судьба на пути домой? Сумеют ли варрэны сплотиться вокруг своей женщины, чтобы преодолеть все трудности и стать не просто стаей диких зверей, а настоящей семьей? Динка знает, что она нужна варрэнам. Вот только этого ей мало. Теперь она мечтает быть не просто нужной, а любимой. Но что такое любовь в представлении варрэнов, и способны ли они на нее?


Юна Ариманта
Варрэн-Лин: Путь Стаи


Глава 1

Динка просыпалась медленно, мучительно вытаскивая себя из кошмарного сновидения. Рядом был кто-то из варрэнов. Его руки нежно скользили по ее телу. Динка с наслаждением уткнулась в теплую мужскую грудь и догадалась, что рядом с ней Хоегард. Несколько блаженных секунд она просто нежилась в его объятиях, наслаждаясь теплом его тела, его запахом, его ласковыми руками. Мир вокруг них покачивался, словно колыбель новорожденного. Но память безжалостно возвратила ее в действительность.
— Шторос! — вскричала она, вскакивая и начиная в панике озираться.
— Я здесь, моя козочка, — Динка услышала знакомый голос еще до того, как затуманившиеся глаза позволили что-то разглядеть.
— Все порядке, Динка, — проговорил Хоегард и потянул ее обратно на себя, но Динка сбросила его руку и яростно протерла глаза. С ясного синего неба ярко светило солнце, отражаясь в реке.
Она увидела, что сидит на дне большой лодки, покачивающейся на середине реки. На корме лодки на двух парах весел спиной к ним сидели Дайм и Тирсвад, а на носу с рулевым веслом расположился Шторос. Вокруг его груди была обмотана пропитанная кровью повязка, но он совсем не выглядел умирающим и весело скалился ей своими белоснежными клыками.
— Что у тебя с раной, дай я посмотрю! — Динка рванулась к нему, но Хоегард не пустил, продолжая удерживать ее около себя.
— Динка-Динка, он живой, все хорошо, — горячо зашептал ей на ухо Хоегард.
— Еще чего! — отозвался Шторос. — Только рана закрылась. Не хватало только ее грязными руками сейчас лапать!
Он нарочно корчил из себя неуязвимого, но Динка видела и бледность его без того белой кожи, и болезненную гримасу, которую он прятал под надменной ухмылкой, и то, как он неловко придерживает рулевое весло одной рукой.
И Динка продолжала встревожено на него смотреть.
— Успокойся, Динка. Если сразу не сдох, то жить будет, — утешил ее Хоегард. — Тебе нельзя волноваться сейчас.
Динка обессиленно упала обратно в заботливо подставленные руки Хоегарда.
— Поспи, малышка, — ласково прошептал он, прижимая ее к себе. — Тебе нужен отдых.
— А Дайм, Тирсвад? — не унималась Динка, снова пытаясь приподняться, чтобы посмотреть на остальных варрэнов.
— С ними тоже все в порядке, они гребут, — проговорил Хоегард, ласково поглаживая ее по голове. — Я греб всю ночь, они недавно меня сменили на веслах.
Но они, услышав Динкин голос, уже бросили весла и перебрались к лежащим на дне лодки в изголовье.
— Динка ты как? — встревоженно спросил Тирсвад, заглядывая ей в лицо. Дайм молча наклонился над ней и коснулся губами ее лба, убеждаясь, что у нее нет жара. Динка вскинула руки за голову и нащупала одной рукой ладонь Тирсвада, а другой шею Дайма, и тревога отступила. Убедившись, что с ней все в порядке, мужчины высвободились из ее объятий и вернулись на весла, оставив Динку на попечение Хоегарда.
— Что произошло? — шепотом спросила Динка, боясь даже затронуть свои собственные воспоминания.
Хоегард рассмеялся, и Динка вскинула на него изумленный взгляд.
— Наша девочка! — проговорил он, сжимая ее в объятиях. — Сожгла всех наших врагов! Видела бы ты, какой ад там устроила!
— Кто сжег? — снова поразилась Динка.
— Наша Варрэн-Лин, конечно! — усмехнулся Хоегард. — Кому еще доступна такая разрушительная сила?
Динка тяжело вздохнула. В голове мутилось, и простые слова не складывались для нее в понятный смысл. Наверное, ей действительно следует немного отдохнуть. Теперь, убедившись, что все варрэны живы и в безопасности, она разрешила себе расслабиться. Усталость накатывала тошнотворными волнами, мешая сосредоточиться. Она прижалась всем телом к Хоегарду и прикрыла глаза, но уснуть не получалось.
Картинки одна страшнее другой кружили перед ее глазами. Умирающий Шторос, сгорающие заживо люди, черные металлические трубы, плюющиеся огнем, падающая с потолка балка… Произошедшее ночью напоминало кошмарный сон, который часто снился ей перед пробуждением. Ее не покидало ощущение, что она упускает что-то важное. То, что уже произошло и то, что она должна была помнить. Чтобы знать… кто она такая…
Замучившись отмахиваться от чудовищных видений-воспоминаний, Динка снова открыла глаза. Ее голова лежала на руке Хоегарда, и он свободной рукой легонько поглаживал ее по волосам.
— Расскажи мне, что произошло. По порядку, — снова попросила она, глядя ему в глаза.
— А нечего рассказывать, — пожал он плечами, отчего Динкина голова качнулась на его руке. — У гвардейцев оказался туз в рукаве. Они применили огнестрельное оружие, а мы оказались к этому не готовы. Расклад был совсем не в нашу пользу, и если бы не…
Динка прервала его, положив указательный палец ему на губы. Воспоминания начали выстраиваться в цепочку. Вот из темноты леса выступают темные фигуры переодетых гвардейцев, а Дайм пытается их убедить, что они не демоны, а просто путники. Вот гвардейцы бросаются на них с мечами. Вот Хоегард уходит за лодкой, и там, на мостках, его осаждают пятеро вооруженных противников, а в его руках лишь рогатка.
— Ты не ранен? — прошептала она.
Варрэн покачал головой.
— Несколько несерьезных царапин, но они уже затянулись, — ответил он чуть виновато. — Я единственный, кто не пострадал в этом бою.
— Как ты отбился рогаткой от гвардейцев с мечами? — удивилась она. — Я видела, как они теснили тебя к реке.
— Иногда очень удобно, что оружие всегда с собой, — усмехнулся он и тряхнул перед Динкиным лицом кистью руки. На кончиках пальцев вместо аккуратных человеческих ногтей мгновенно выросли длинные и острые когти, загнутые вовнутрь к ладони, словно серпы. Динка взяла в ладони его руку и восхищенно рассматривала «оружие». Как она могла забыть, что они от природы вооружены?
— Что было дальше? — напомнила она, прижимая к груди его руку, когти с которой тут же исчезли. Дальнейшие события опять путались в голове, и ей нужна была путеводная нить его рассказа, чтобы разобраться в своих воспоминаниях.
— Гвардейцы начали стрелять огнем из кустов. Подстрелили Дайма, затем Штороса…
Момент, когда сгусток огня пробил грудь Штороса всплыл в памяти, как наяву. И Динка вскрикнула от страха, глаза мгновенно наполнились слезами, которых не было тогда. Слезы струйками побежали по ее щекам.
— Тш-ш-ш, все позади, — Хоегард нежно поглаживал ее по голове, обнимая и покачивая в своих руках, словно ребенка. Он закрыла глаза, гоня прочь пугающие видения. Она не хотела больше об этом думать. Хотелось забыть навсегда и больше никогда не вспоминать. Отвлечься от того, что произошло. Раствориться в его нежности.
— Поцелуй меня, — попросила Динка, не открывая глаз.
Хоегард усмехнулся и коснулся пальцем ее нижней губы.
— Тебе не больно? — спросил он, поглаживая ее губу подушечкой указательного пальца. И Динка действительно почувствовала, что под его рукой губу немного саднит.
— Что это? — она ощупала свою губу сначала языком, а затем руками, обнаружив две симметричные ранки.
— Похоже, что ты выпустила клыки, но с непривычки поранила сама себя, — предположил Хоегард показывая ей свои клыки. У него они аккуратно выглядывали из-под верхней губы и ложились своим широким основанием на нижнюю губу.
Динка оскалилась и ощупала свои зубы пальцами. Ничего особенного. Зубы как зубы. Она пожала плечами и снова взглянула на Хоегарда.
— Так ты поцелуешь меня? — произнесла она, в глубине души вздрагивая от мысли, что он откажется.
— Все, что пожелаешь, моя Варрэн-Лин, — улыбнулся Хоегард накрывая ее губы своими губами.
Его поцелуи были невероятно сладкими, и Динка буквально растворялась в своих ощущениях, забыв о своих переживаниях и невзгодах. Он долго и нежно скользил губами по ее губам, затягивая в свой рот то верхнюю губу, то нижнюю, и мягко посасывая их. Он не торопился включать в ласку язык, извлекая все оттенки удовольствия от одного лишь соприкосновения губ. Сначала он ласкал ее сверху вниз, но затем изменил наклон головы, углубляя поцелуй. Иногда он размыкал губы, давая Динке сделать жадный вдох, а затем снова сливался с ней.
Динка льнула к его телу, изнывая от неторопливости этой ласки и отчаянно желая большего. Но он продолжал мучить ее обжигающей нежностью. Динка приоткрыла рот и во время очередного прикосновения его губ толкнулась языком. Но его зубы были сомкнуты. Вход закрыт. Застонав от разочарования, она куснула его за нижнюю губу. Его тело начало беззвучно вздрагивать, и Динка с удивлением отстранилась от него, чтобы взглянуть ему в лицо. И обнаружила, что он смеется. Она обиженно надулась.
— Что еще хочет моя женщина? — отсмеявшись, прошептал Хоегард.
— Что еще? М-м-м… — Динка побарабанила пальчиками по его груди.
— Когда я спала, ты меня гладил. Вот. Продолжай, — попросила она.
— Так? — Хоегард положил широкую ладонь ей на живот и принялся круговыми движениями поглаживать его.
— М-м, — блаженно отозвалась Динка, откидываясь затылком на его плечо и прикрывая глаза. Его рука сильными движениями, чувствующимися даже сквозь ткань, гладила ее живот, спускаясь вниз. Пока она была без сознания, с нее стянули всю одежду, стесняющую движения, и она осталась в одной рубахе на голое тело. Ладонь Хоегарда скользнула вдоль паха, но между ног не проникла, а двинулась дальше по передней поверхности бедра до колена.
— Ом-м-м, — выдохнула Динка, когда его кисть обхватила ее колено и пальцы начали поглаживать чувствительную область в подколенной ямке. Затем его рука двинулась опять вверх, но уже по задней поверхности бедра, обласкала и чуть сжала ягодицу, вызвав у Динки еще один сладострастный стон, а потом принялась поглаживать поясницу, ребра, лопатки, пока не добралась до задней поверхности шеи и затылка. Он приподнял свободной рукой Динкину голову, убирая из-под нее плечо и смещая нижнюю руку так, что под ее шеей и затылком оказалась ладонь. Запустил пальцы ей в волосы на затылке и слегка сжал их, вынуждая Динку откинуть голову. А второй рукой тем временем скользнул ей по шее, спускаясь ниже к ключицам, а затем и на грудь.
Динка снова застонала, чувствуя, как сквозь тонкую ткань рубашки, его рука сжимает ее грудь и нащупывает пальцами сосок. Хоегард, продолжая теребить ее сосок сквозь одежду, заглушил ее стоны новым поцелуем, более глубоким, страстным, требовательным, проникая языком ей глубоко в рот и имитируя им ритмичные толчки члена. Динка задрожав от возбуждения, обхватила бедрами его бедро и начала, постанывая, тереться об него, доводя себя почти до разрядки. Но Хоегард рукой разжав ее ноги, слегка отстранился и насмешливо глянул в ее затуманенные страстью глаза.
— Ты так стонешь, что другие подумают, будто я тут тебя беру, — шепнул он, слегка отстраняясь.
— А что? Это хорошая мысль… — промурлыкала Динка, пытаясь снова прижаться к его телу.
— Динка, мы же в лодке. Если мы с тобой начнем двигаться, то раскачаем лодку и все пятеро окажемся в воде. Раненые нам за это спасибо не скажут, — произнес он с сожалением в голосе.
Динка была вынуждена согласиться. Она и сама чувствовала, как от каждого ее движения лодка кренилась то в одну, то в другую сторону. Разочарованно она умастилась поудобнее на дне лодки под боком у Хоегарда и снова попыталась поспать.
Но уснуть, несмотря на смертельную усталость, не получалось. Стоило закрыть глаза, как снова перед внутренним взором вставали переодетые мужиками гвардейцы и накатывала горячка сражения. Как они спаслись? Ведь все было так безнадежно? Хоегард сказал, что Варрэн-Лин всех сожгла. Какая Варрэн-Лин? Откуда она взялась?
Гвардейцы в ее воображении корчились в огненном смерче, их предсмертные крики звенели в ушах. Погибло столько людей… А деревня? Она же была совсем недалеко от места сражения… А там жила добрая старушка, бабушка погибшего на лесоповале Ванютки… Она тоже погибла в огне? Динка даже имени старушки не спросила…
Динка затряслась в бессильных рыданиях, вжимаясь в грудь Хоегарда.
— Тише, тише, все прошло, — снова принялся утешать ее варрэн. Но его голос подрагивал, и грудь часто вздымалась под ее ладонью. Он волновался за нее.
— Не плачь. Скажи, чем тебе помочь? — спросил Хоегард, беспорядочно приглаживая ее перепутанные волосы.
— Я хочу тебя, — всхлипнула Динка, отнимая заплаканное лицо от его груди.
— Прямо сейчас? — растерянно пробормотал он. — Но ведь лодка может перевернуться. И остальные парни, они ранены и…
Но Динка знала, что только это сейчас поможет ей успокоиться и хоть ненадолго забыться. Ее измученной душе и издерганному тревожным напряжением телу нужен был отдых. Ей бы мог помочь бег до изнеможения без определенной цели, как помог тогда, когда варрэнов посадили в клетки. Но они были в лодке. И единственным способом выплеснуть скопившееся напряжение была близость с мужчиной.
— А если… — прошептала она умоляюще, — Мы не будем двигаться.
И Динка закинула ногу ему на талию, притягивая свое тело к нему, прижимаясь пахом к его обнаженному животу, и одновременно натягивая одеяло, укрывающее их, до самых глаз.
— Давай попробуем, — с сомнением в голосе произнес Хоегард. Он просунул руку между их телами и распустил завязки на штанах. — Только давай тихо, чтобы не привлекать внимания.
— Да, конечно, — едва слышно шепнула Динка, уже полностью поглощенная предвкушением близости.
— М-м, — Динка едва сдержалась, чтобы не застонать, когда горячая головка его члена скользнула между ее лепестков. Возбуждение возвращалось сосущей пустотой в недрах лона, увлажняя и подготавливая тело к вторжению мужского естества.

— Ты обещала не шуметь, — напомнил Хоегард, касаясь головкой члена ее влажного входа.
— Да, я помню, — выдохнула Динка, ногой подтягивая себя к нему и с наслаждением насаживаясь на его член.
Слившись в одно целое, они замерли, тяжело дыша и прислушиваясь к ощущениям. Лодка покачивалась на небольших речных волнах и легкими толчками совершала поступательное движение вперед в такт взмахам весел. Эти едва ощутимые внешние колебания остро ощущались их соединившимися телами. Динка вобрала губами складку нежной кожи на его шее, пытаясь не закричать в голос. Хоегард продолжал жадно скользить руками по ее телу, одной рукой поглаживая и периодически сжимая ее ягодицу, а другой рукой обхватывая ее грудь и спускаясь двумя пальцами к соску, чтобы нежно сжать его и снова выпустить.
— Хоегард, — чуть слышно прошептала она, совершая бедрами легкие вращательные движения. — Это просто невыносимо!
Варрэн хрипло рассмеялся. На его шее остался заметный багровый след.
— Ты сама это придумала, — по его довольному голосу Динка поняла, что он получает от происходящего невероятное удовольствие.
— Ну скажи мне, что еще можно сделать. Ты ведь наверняка знаешь… — Динка откровенно терлась об него всем телом, чувствуя, что и этого для нее мучительно мало.
— Я слышал, что некоторые Варрэн-Лин могут, не двигаясь, доставить удовольствие себе и своему мужчине, сладко сжимая его внутри себя, — поделился Хоегард.
— Слышал или… — ревниво пробормотала Динка, прерываясь на судорожный вдох. Говорить было сложно, словно все слова разом покинули ее голову, а язык стал тяжелым и неповоротливым. Сладкая вибрация возбуждения судорогой прокатывалась по телу, то отступая, то возвращаясь.
— Хочешь попробовать? — Хоегард снова зарывшись рукой ей в волосы запрокинул ей голову и заглянул в глаза. Динка прикрыла глаза и разомкнула губы. Он снова прильнул к ее рту поцелуем и скользнул языком ей в рот. Динка обхватила его язык своим ртом и, услышав его тихий стон, жадно принялась сосать его.
— Да, вот так, только внизу. Сможешь? — шепнул он, отрываясь от ее губ.
Динка зажмурилась и сосредоточилась внизу, на ощущении его члена, наполняющего ее. И попыталась обхватить его плотнее, сжать его своим телом, ощутить его жар каждой клеточкой внутри себя. И задрожала от нестерпимого удовольствия.
— О-ох, — сорвался с губ Хоегарда довольно громкий стон.
Динка едва сдержалась, чтобы не повторить его. И снова напряглась, сжимая его внутри себя.
— Да, Динка, — прошипел он, словно от боли. Но она уже не нуждалась в его одобрении. Наслаждение, выплескивающееся через край, было лучшим стимулом продолжать делать то, что она делала. Как же сладко ощущать его внутри, сжимать его все крепче, ощущая упругую горячую плоть каждой клеточкой своего тела. Он сжимала и расслабляла мышцы, чувствуя, как с каждым сокращением приближается к своей точке невозврата.
— Сейчас, Динка! — сквозь пелену наслаждения услышала она его тихий напряженный шепот и, сжимая его внутри себя, вспыхнула в обжигающем экстазе. Он все-таки двинулся внутри нее серией коротких неглубоких толчков, усиливая ее наслаждение, и замер, жадно хватая воздух.
Динка расслабилась, выпуская его из себя, и обессиленно растеклась по дну лодки.
— Ты просто невероятная, моя Варрэн-Лин, — выдохнул Хоегард, притягивая ее к своей груди и зарываясь носом в волосы. Но Динка не ответила
Его ласки сделали свое дело: пугающие мысли улетучились, а мышцы расслабились. Вновь навалилась тяжелая усталость, и Динка не стала ей сопротивляться, смыкая глаза и уплывая в страну сновидений.
Когда она открыла глаза, первое, что она увидела перед собой, было лицо спящего Штороса. И это зрелище было настолько умилительным, что Динка застыла, разглядывая рыжую щетину на щеках, каштановые брови и длинные темно-коричневые ресницы на фоне белоснежной кожи на высоких скулах. Округлые чувственные губы были слегка приоткрыты, и Динка с трудом подавила желание коснуться их своими губами. Во сне его красивое лицо выглядело безмятежным, словно он, наконец-то, был по-настоящему счастлив. Как же сильно Динка хотела сделать его счастливым. Не только его. Но почему-то особенно его.
Осторожно, стараясь не потревожить спящего варрэна, Динка приподнялась и огляделась. Солнце уже наполовину скрылось за горизонтом. Их лодка по-прежнему скользила по центру реки. На носу сидел Тирсвад и, услышав Динкину возню, он оглянулся и окинул ее непроницаемым взглядом. За головой Штороса сидел Вожак, опираясь на скамью гребца и устало прикрыв глаза. Хоегард сидел спиной к ней на второй скамье с веслами в руках и мощными движениями грёб, посылая лодку вперед.
Динка бросила еще один нежный взгляд на Штороса, подоткнула ему одеяло и отползла от него к Вожаку.
— Динка, — Дайм открыл глаза и улыбнулся, когда она устроилась на коленях между его бедер. — Кушать хочешь?
Динка кивнула. Он неловко развернулся и левой рукой достал из-под скамьи котелок. Сжал его в ладонях, подогревая и слегка встряхивая, а затем протянул Динке.
— Я потеряла твою ложку, — грустно проговорила она, глядя на густую мясную кашу, исходящую паром. Дайм достал из кармана простую грубую ложку без узора, ополоснул ее за бортом и протянул ей. Динка жадно принялась за еду, поглядывая на варрэна. Он выглядел неважно. Кожа его была бледная, на лбу блестели капельки пота, веки устало закрывались. Наевшись, она вернула котелок туда, откуда достал его варрэн. Сполоснула ложку, вложила ее обратно в карман Дайма и взяла его большую руку в свои ладони. Рука была холодная и влажная.
— Дайм, что с тобой? — с тревогой спросила Динка, вглядываясь в его лицо.
— Эта рана, — поморщился Вожак. — Никак не заживает и тянет из меня силу без остановки.
— Дай я взгляну, — Динка привстала, опираясь на его колени, чтобы не упасть, и принялась распутывать окровавленную повязку, попутно заметив, что на повязки пустили красивую кружевную сорочку.
— Когда все у нас наладится, — хрипло проговорил Дайм, заметив выражение, промелькнувшее на ее лице, — Я куплю тебе самые красивые сорочки и платья. Буду одевать тебя так, что даже принцесса позавидует тебе.
Динка смущенно улыбнулась, сейчас это не имело никакого смысла.
Рана выглядела ужасно. Снаружи была серая омертвевшая ткань, отекшая и вывернутая наизнанку, внутри все распухло, забилось кровавыми и желто-зелеными гнойными сгустками. Динке никогда не доводилось видеть такие раны. Тот раз, когда она перевязала руку Тирсваду был не в счет. Не нужно особого ума, чтобы обтереть вокруг раны влажной тканью и обмотать плечо бинтами. Но здесь… Динка сглотнула, превозмогая приступ тошноты. С этой раной что-то было не так. И если не разобраться, что с ней, Дайму грозит горячка, которая если и не убьет его, то заставит надолго слечь.
Осматривая рану и ощупывая мышцы вокруг нее, Динка перебирала весь свой жизненный опыт, пытаясь вспомнить видела ли она хоть что-то похожее. Из всего, что ей доводилось видеть, рана напоминала нарывающий чирей.
— Надо выпустить гной, и тогда станет легче, — наконец, решилась она действовать. — Дай-ка нож, — потребовала она, протягивая руку.
Дайм вытащил из-за пояса короткий кинжал.
— Потерпишь? — спросила она, трогая кончиком ножа край раны.
Дайм сжал зубы и кивнул. Динка осторожно погрузила нож в глубину раны, отодвигая кончиком сгустки крови и гноя. Нож уткнулся во что-то твердое. Динка легонько надавила, но из груди Дайма вырвался глухой вибрирующий рык. Динка убрала нож и ощупала кости вокруг раны. Кажется, все кости были целы. Но что тогда твердое там внутри?
— Там что-то застряло и надо это вынимать, — проговорила она с сожалением. Как это сделать, если он вон от одного прикосновения рычит от боли.
— А давай я его веслом по голове приложу, он вырубится, а ты достанешь, — весело предложил Хоегард со своего места.
— Я сам тебе сейчас чем-нибудь приложу, — рыкнул Вожак.
— А усыпить как-нибудь можно с помощью силы? — спросила Динка.
Вожак покачал головой.
— Вытаскивай так. Не надо усыплять, — произнес он. — Я потерплю.
Динка со вздохом снова поднесла нож к ране, ощупывая твердое тело внутри раны и стараясь не обращать внимание на тихое ворчание Дайма. Наконец, она нащупала край, за который нож провалился в глубину раны. Дайм вздрогнул, но не издал ни звука. Динка углубила нож, а затем подковырнула инородный предмет в глубине раны. Из раны выскользнул деформированный металлический шарик, размером с перепелиное яичко. А следом за ним хлынула вязкая струя серо-зеленого гноя. Дайм откинул голову и часто задышал, по щекам его побежали слезы. Но, к своей чести, он вытерпел экзекуцию молча.
— Теперь все, — выдохнула Динка, промывая рану чистым концом повязки, смачивая его в речной воде. — Теперь должно затянуться.
Она порылась в мешке у своих ног, нашла белоснежные кружевные панталоны и без сожаления разорвала их, наложив на грудь и плечо Вожака новую повязку. Дайм поймал ее затылок здоровой рукой и притянул ее голову к себе, уткнувшись лбом в ее лоб.
— Какие у нас дальше планы? — спросила Динка, глядя в его золотистые глаза. Вожак вздохнул и отпустил ее.
— Скоро мы прибудем к предполагаемому «проклятому месту», — проговорил он. — Если там действительно ничего нет, как сказали тебе в деревне, то будем спускаться вниз по течению. Вдоль реки так или иначе должен встретиться город, где есть церковь, служители и святая книга. Там Хоегард сможет выяснить, где еще нам искать проход домой.
— А что будет, когда вы найдете его, этот проход? — с замиранием сердца спросила Динка.

Вожак удивленно посмотрел на нее, словно ее вопрос застал его врасплох.
— Вернемся в свой мир, конечно, — пояснил он все-таки то, что по его мнению не нуждалось в пояснениях.
— А я… Что будет со мной? — прошептала Динка, с тревогой вглядываясь в его желтые глаза.
— Мы вернемся в свой мир, — повторил Дайм, не понимая, о чем она тревожится. — Тебе там понравится. Наверняка ты все вспомнишь, как только там окажешься. Ведь это и твой мир тоже.
Дайм улыбнулся, видя с каким облегчением выдохнула Динка.
— А куда приводит река, если все время плыть по течению? На край света? — спросила Динка, успокоившись относительно своей судьбы и с любопытством оглянувшись по сторонам. Дайм неопределенно пожал плечами.
— Если все время плыть вниз по течению, то река впадает в море, — ответил вместо него Хоегард, продолжая ритмично наклоняться вперед и откидываться назад.
— В море… — протянула Динка. — Всегда мечтала побывать в море.
— А что ты знаешь о море? — снова послышался голос Хоегарда из-за спины Дайма.
Вожак сидел, откинувшись на лавку, запрокинув голову и прикрыв глаза. Ему по-прежнему было нехорошо. Надо бы уложить его поспать, но Шторос, после того, как ушла Динка, привольно раскинулся на дне лодки, сбросив одеяло. Он тоже был тяжело ранен и его будить не хотелось.
— К нам в деревню примерно раз в полгода приезжал торговец. Он привозил специи, заморские сладости и красивые ткани на продажу. А когда торги были окончены, он оставался ночевать в какой-нибудь избе и до утра рассказывал о своих путешествиях, — Динка прислонилась к ноге Вожака и прикрыла глаза, погружаясь в приятные воспоминания. — Он рассказывал про море. Оно синее-пресинее в ясную погоду. А во время шторма по нему ходят волны величиной с дом. И оно становится чернильно-черное.
— Хоегард, а ты был на море? — спросила она с любопытством.
— Нет, не довелось. Мы здесь только по суше перемещались. Даже по реке вот впервые двигаемся, — отозвался он. — Что еще рассказывал торговец?
— Он рассказывал, то они плывут по морю на большой лодке, которая размером словно пять изб вместе. И называется эта лодка корабль. У корабля в середине столб, а на нем толстая ткань. В нее дует морской ветер, и корабль летит по волнам, как птица. На корабле много товаров и много людей — торговцев и моряков. Корабль привозит товары из дальних стран, чтобы продать у нас. Но на море, словно коршуны, кружат корабли морских разбойников — пиратов. И нет спасения простым торговцам, если на корабль напали пираты. Они жестоки и безжалостны: убивают торговцев и моряков, забирают товар. Торговцы перед тем, как отправиться в путь нанимают себе отряд охранников, чтобы… — вдруг Динка осеклась и посмотрела на Дайма.
— Дайм, а что если… мы не найдем «проклятое место» или оно окажется разрушенным, — она задумчиво вглядывалась в его уставшее бледное лицо.
Вожак, услышав свое имя, приоткрыл один глаз и посмотрел на нее.
— У нас слаженная команда, мы сильны и свирепы. Мы можем предложить торговцам защиту от пиратов за хорошую плату. Как считаешь? — Динка даже присела на корточки, едва сдерживаясь, чтобы не вскочить на ноги. — Уплывем отсюда подальше, чтобы гвардейцы нас не достали. Наверняка, в заморских краях тоже есть «проклятые места», если даже здесь их было несколько.
— Бесполезно, — Дайм покачал головой и снова прикрыл глаза. — Люди слишком боятся нас, чтобы нанимать.
— Именно поэтому они наймут нас! Потому что таких опасных мужчин лучше иметь на своей стороне, чем встретить среди разбойников. Ты так не думаешь? — Динка потеребила его за расслабленно свисающую руку. Но Дайм, не открывая глаз, снова покачал головой.
— Хоегард, а ты что думаешь? — решила она привлечь на свою сторону ближайшего варрэна. В том, что Хоегард ее поддержит, она не сомневалась.
— Я думаю, то наша девочка не только красавица, но еще и исключительно умна, — отвесил комплимент Хоегард вместо того, чтобы принять чью-либо сторону.
Динка обиженно на него надулась, но он не видел ее гримасы, так как сидел к ним спиной.
— В прошлый раз ваша с Хоегардом идея закончилось в клетках, — напомнил Вожак, не открывая глаз.
— Это не идея виновата, — упрямилась Динка. — А просто нас уже к тому моменту обложили, как охотники диких зверей. Нас с Хоегардом в деревне никто не заподозрил, и мы смогли узнать все, что было нужно. Если бы гвардия не наткнулась на вас в лесу, мы бы на следующий день уже были в болотах.
— Ладно, Динка, ладно, — Вожак положил тяжелую руку ей на плечо. — Не кипятись. Что-нибудь придумаем.
— Тебе нужно поспать, — вздохнула Динка. — Пошли, ляжешь на дно лодки. Я подвину Штороса.
Она подползла к спящему Шторосу и села на него верхом, стараясь не задеть рану. Он отреагировал на ее прикосновение даже во сне. Его ноги подобрались, согнувшись в коленях, руки скользнули по ее бедрам и сжались на талии. Он повернулся на бок, прижимая Динку к борту лодки.
— Ш-ш-ш, — прошептала Динка ему в губы, видя, что его ресницы дрожат, и глаза приоткрываются. — Спи еще, спи…
— Не уходи, побудь со мной, — прошептал он, сжимая ее в объятиях и снова погружаясь в сон.
— Я с тобой. Спи спокойно, — Динка не удержалась и коснулась губами его мягких во сне губ.
Убедившись, что Дайм удобно устроился на освободившемся месте и дождавшись, когда Шторос ослабит свою хватку, Динка выскользнула из его объятий. Она спала очень долго и теперь, несмотря на спускающуюся ночь, спать совсем не хотелось. Динка приползла на нос, где одиноко сидел у рулевого весла Тирсвад. Она перебралась через скамью, залезла в небольшое углубление на носу лодки и устроилась в его ногах. Тирсвад окинул ее хмурым взглядом, но ничего не сказал.
— Привет, — улыбнулась ему Динка.
— Не ходи передо мной в таком виде, — прорычал вдруг он и отвернулся.
— А что не так? — Динка оглядела себя и обнаружила, что она все еще бесстыдно щеголяет в тонкой короткой рубашке, разрезанной на груди. Она выглянула из-за плеча Тирсвада, но ее остальная одежда потерялась где-то в ворохе одеял, среди которых спали два раненых варрэна.
— Боюсь, что мне сейчас не достать остальную одежду, — вздохнула она, опустилась на колени между ног Тирсвада и посмотрела на него снизу вверх. — Из-за этого мне нельзя с тобой посидеть?
Странно, что она совсем не чувствовала холода, несмотря на то, что воздух уже отчетливо пах приближающейся зимой. То ли оттого, что она переходила из одних жарких объятий в другие, то ли оттого, то где-то внутри нее пробудился ее собственный огонь. Собственный огонь… Мысль обожгла сознание, словно язычок пламени. Воспоминания, от которых она упрямо уклонялась, роились вокруг нее, словно растревоженные пчелы. Они жалили в самое сердце и причиняли боль. Собственный огонь, свернувшийся внутри ласковым рыжим котенком. В мгновение ока способный превратиться в разрушительное пламя, неподвластную ей стихию. Стихию, вырвавшуюся из нее и убившую ее родителей… Нет! Нет-нет-нет! Она не будет больше об этом думать!
Динка завозилась в ногах Тирсвада, гоня прочь воспоминания и машинально поправляя рубашку, чтобы хоть немного прикрыться, но замерла, ощутив прямо рядом со своим носом неприятный запах.
— Что тут у тебя? — насторожилась она, потянувшись носом к его ноге.
— Ничего, — Тирсвад попытался отодвинуться от нее. Но было уже поздно. Динка обхватила руками его голень и, наморщив лоб, рассматривала колено, покрытое коркой запекшейся крови.
— Ну-ка снимай штаны, — потребовала она, раздвигая пальцами порванные края одежды вокруг раны и пытаясь разглядеть ее подробнее.
— Еще чего! — возмутился было Тирсвад, но наткнувшись на тяжелый Динкин взгляд, опустил глаза и завозился с завязками на поясе.
Динка снизу вверх смотрела, как он, насупившись, неловко ерзает на скамье, стягивая штаны и исподлобья поглядывая на нее. Ей вдруг стало смешно. Такой большой и грозный, а стесняется, словно маленький ребенок. Но она благоразумно оставила свои мысли при себе, еще решительнее сдвинув брови, чтобы он не счел, что она колеблется, и не передумал. Динка смотрела на его застывшее лицо и думала о том, какое же это невероятное ощущение, иметь такую власть над мужчинами, которые ей нравятся.
Рана на его колене определенно требовала внимания. Снимая штаны, варрэн потревожил распухшую поврежденную ногу, и по голени заструилась мутно-бордовая сукровица с неприятным запахом. Тирсвад попытался прикрыть рану рукой, но Динка отвязала от своего плеча лоскуток ткани, оставшийся после перевязки Вожака, смочила его в речной воде и, оттолкнув руку варрэна, принялась нежно обмывать кожу вокруг раны, удаляя прилипшую грязь и отслаивающуюся гнойно-кровяную корку.
Тирсвад завороженно наблюдал за движением ее рук. Динка подняла лицо и посмотрела на его растерянную физиономию.
— Ты про руль не забыл? — напомнила она, с улыбкой наблюдая, как он спохватился и выровнял лодку, успевшую отклониться от нужного курса. В заботе о своих мужчинах, ей удавалось убежать от своих воспоминаний, но Динка понимала, что это ненадолго. Рано или поздно нарыв в ее душе вскроется, и тогда… Динка была не уверена в том, что сохранит после этого рассудок.
— Почему она до сих пор не затянулась? — спросила она озадаченно разглядывая очищенную рану. Огнестрельные раны выглядели гораздо хуже, чем рубленные или резанные. Динка невесело усмехнулась сама себе. В такой компании за короткий промежуток времени пришлось научиться разбираться в ранах. Хорошо хоть, на варрэнах они заживали быстрее, чем на людях.
— Ты была в отключке, потом спала, — неохотно ответил Тирсвад. — Сила кончилась, и опять нечем было залечить.
— Теперь-то заживет? — неуверенно спросила она, отрывая полу от своей и без того короткой рубашки и обматывая ей очищенную и посвежевшую рану. Вспомнилось ощущение струящейся сквозь пальцы силы и светящегося огонька в груди Штороса. Динка прикрыла глаза и попробовала повторить то же самое с коленом Тирсвада. Но увы, сейчас, как бы она ни старалась, опять никакой силы внутри себя она не чувствовала. Или чувствовала? А как же огонь, свернувшийся в груди? Динка мысленно потянулась к воображаемому котенку, но тут же отпрянула, обжегшись.
— Да, — улыбнулся вдруг Тирсвад. — Теперь все в порядке.
Динка задумчиво посмотрела на слегка подрагивающий напряженный член у самого ее лица, затем на порозовевшую физиономию вмиг смутившегося варрэна. Способ спрятаться от навязчивых мыслей приходил в голову один и тот же. Протянув руку, она нежно провела ладонью по члену от основания до головки и обратно.
Тирсвад шумно выдохнул, снова устремляя на Динку горящий взгляд.
— Только тихо, — предупредила Динка. — Мы не будем будить спящих.
Тирсвад кивнул.
— И про руль не забывай, — усмехнулась Динка, понимая, что это требование уже за гранью возможного.
Потянулась к члену губами, коснувшись головки легким поцелуем. А затем сразу погрузила его член на всю глубину своего рта. Она это делала второй раз. И оба раза это не казалось ей чем-то страшным. Хотя, если бы ей раньше сказали, что она будет такое делать… Да что там! Когда Шторос в первый раз поднес свой член к ее губам, она пришла в неописуемый ужас. Что же с ней произошло за последний месяц? Вывод напрашивался один — она тоже стала животным, одним из них.

И теперь такой вид взаимодействия доставлял ей настолько же интенсивное удовольствие, насколько раньше казался отвратительным. В тот раз со Шторосом, она, захваченная своими ощущениями от действий Хоегарда, почти ничего не запомнила, кроме пряного вкуса на языке и обжигающей струи в горле. Сейчас ее никто не отвлекал, и Динка предавалась своему занятию с полной самоотдачей. Сначала она попробовала взять его в рот как можно глубже, ощущая как он скользит по ее языку, лаская его чувствительную поверхность. Но поперхнулась и слегка отпрянула. После этого она уже осторожнее охватила губами только до середины, помогая себе рукой. Сжимая у себя во рту горячую пульсирующую плоть, она жадно посасывала его, чувствуя, как от губ и языка по всему телу разливается волна жара.
Тирсвад сдавлено заворчал, и его бедра напряглись. Динка, заметив это, выпустила член изо рта и посмотрела на варрэна. Он, вцепившись руками в скамейку и запрокинув голову, часто дышал открытым ртом, стараясь не издавать звуков. От этого зрелища Динка ощутила, как внизу живота томительно заныло. Она снова хотела близости! Несмотря на все, что произошло. Несмотря на то, что вчера они едва не погибли.
Удивительно, как эти мужчины на нее действовали. Она лишь взяла в рот возбужденный член Тирсвада, услышала его тихое сладострастное рычание, увидела его, едва сдерживающегося, чтобы не застонать от удовольствия, и снова изнывала от желания.
Динка смотрела на него и больше всего на свете ей хотелось сесть верхом на его бедра, опуститься так, чтобы его член глубоко вонзился в ее тело и двигаться-двигаться-двигаться, держась руками за его широкие смуглые плечи и сжимая бедрами его бедра. Увидев, что варрэн отдышался и немного расслабился, она снова обхватила рукой его член и начала медленно водить вверх и вниз, стягивая тонкую кожицу, которая словно капюшон покрывала розовую влажную головку, и возвращая ее на место. Она чувствовала, как пульсирует, истекает соком и сжимается ее лоно от желания принять его в себя, и продолжала ласкать его руками.
Тирсвад издавал тот низкий вибрирующий звук, который Шторос назвал мурлыканьем, и сжимал бедра каждый раз, когда она оттягивала кожицу, обнажая чувствительную головку. Динка наклонилась к члену и, когда головка очередной раз оказалась обнажена, накрыла ее своими губами. Изо рта Тирсвада все-таки вырвался страдальческий стон. Динка принялась облизывать головку языком, словно это был петушок из жженого сахара.
— Остановись! Хватит! — прорычал Тирсвад, хватая ее за волосы и отстраняя от своего члена.
— Все хорошо. Я хочу… — прошептала Динка, стряхивая с головы его руку и глубоко погружая член себе в рот.
Горячая терпкая на вкус семенная жидкость наполнила ее рот. Динка сглотнула. Но член продолжал пульсировать, выбрасывая семя второй, третий, четвертый раз. Динка снова сглотнула и бережно облизала нежную скользкую головку, а затем выпустила ее изо рта. Вновь смочила лоскут ткани и обмыла его член от его собственной жидкости и своей слюны. Динка с удовольствием смотрела на его умиротворенное лицо с еще закрытыми глазами. Однако собственное страстное влечение никуда не делось. Она глубоко вздохнула, подавляя в себе порыв вновь попытаться возбудить варрэна и продолжить. Все равно здесь, в лодке, в одном шаге от остальных это будет неудобно и неловко.
Динка устроилась поудобнее, обняв его голень и закутавшись в одеяло вместе с его босыми ногами, и принялась рассматривать ночное звездное небо.
— В тот раз у тебя действительно было впервые? — спросила она притихшего варрэна.
— Угу, — промычал он.
— И как тебе? Я оправдала твои ожидания? — почему-то ей важно было знать, что ему понравилось.
— Более чем, — отозвался он, и Динка услышала усмешку в его голосе.
— А там, в вашем мире, почему у тебя никого не было? — осторожно спросила она. Не могло же быть, чтобы он ждал свою единственную и встретился с ней, с Динкой.
— Никто не выбрал, — отозвался он, и в его голосе вдруг прорезалась такая горечь, что у Динки заколотилось сердце. Не может же быть, чтобы совсем никому он не приглянулся. Может он просто не встретил там ту, у которой бы внутри все трепетало бы от взгляда на него, как это сейчас ощущает Динка.
— А зачем вы пришли в наш мир? — снова спросила она.
— Мы не пришли, — отозвался он угрюмо. — Нас сюда вышвырнули. Как мусор. Отбросы общества.

Глава 2

Динка развернулась и уставилась на него, округлив глаза от удивления. Варрэны никогда ей об этом не рассказывали, уклоняясь от темы.
Тирсвад горько усмехнулся и продолжал:
— В нашем мире есть ущелье, на дне которого полыхает синее пламя. Считается, что это пламя сжигает… Нет… Испаряет до мельчайших частиц все, что в него попадает. А нас, варрэнов, довольно трудно уничтожить. Поэтому всех, кто больше не нужен, кто провинился или кто слишком… неудобен обществу, швыряют туда.
Динка слушала, затаив дыхание.
— Возможно, в большей части ущелья действительно это пламя уничтожает… Или там есть двери не только в этот мир. Но мне отчасти повезло. Когда меня швырнули в ущелье, я сразу потерял сознание. А очнулся уже в человеческом мире.
— За что тебя туда швырнули? — прошептала Динка, замирая от осознания того, что Тирсвад уже дважды прошел через казнь. Не только в этом, чужом для себя мире, но и на родине.
— За то, что ни одна Варрэн-Лин не пожелала меня выбрать…
— Как такое может быть? — потрясенно проговорила Динка. — Может ты просто еще не встретил ту, которой бы ты понравился.
Тирсвад грустно покачал головой и продолжил рассказ.
— В нашем мире живут четыре племени варрэнов, которые отличаются внешне и ведут между собой непримиримую войну на протяжении многих поколений. Если примерно назвать по-человечески, то мое племя — племя белых варрэнов. Все мои сородичи отличаются розовой шкурой, белоснежной шерстью и алыми глазами.
Динка внимательно посмотрела на него. Сейчас, без своих серебристых волос, он ни капли не походил на это описание. Лишь в темноте, или когда он злился, его глаза приобретали цвет тлеющих углей.
— Да, так и есть, — он перехватил ее изучающий взгляд и улыбнулся. — Я родился странной масти. Длинная белая шерсть и черный подшерсток, темная кожа и черные глаза. Видимо, моя мать во время очередного сражения с черными соблазнилась одним из своих врагов. Такое бывает.
Динка с волнением вздохнула.
— Черный, это как Дайм? — догадалась она.
— Да, — кивнул Тирсвад. — У меня даже рога такой формы, как у Дайма. А у моих сородичей они другие, изогнутые вот так, кпереди острием. Черные самые злейшие враги белых. Есть еще красные и серые. Но они живут чуть подальше, и войны с ними бывают реже.
— И что было дальше? — потеребила Динка задумавшегося Тирсвада за ногу.
— Меня хотели бросить в ущелье еще новорожденным, но мать не дала. И тогда Вожак племени и… — он запнулся, подбирая подходящее слово из человеческого языка, — старейшины решили, что дадут мне вырасти и оставят мне жизнь, если хоть одна Варрэн-Лин меня выберет.
— И ни одна не выбрала? — нетерпеливо нарушила Динка вновь затянувшееся молчание.
— В нашем племени несколько сотен Варрэн-Лин, и несколько тысяч варрэнов, — проговорил он тоскливо. — Но все, кто на меня смотрел, считали меня отвратительным. Ни одна из сотен Варрэн-Лин не пожелала сохранить мне жизнь. Меня приговорили к ущелью.
— Но ты выжил, — попыталась ободрить его Динка. Тирсвад грустно улыбнулся и осторожно тронул кончиками пальцев ее щеку, словно проверяя, настоящая ли она.
— Даже странно сидеть и так запросто болтать с Варрэн-Лин, — проговорил он. — В нашем мире они все такие… неприступные. Ни за что не удостоят словом или взглядом варрэна, который не в числе выбранных ими.
— Ну я-то тебя выбрала, так что переживать не о чем. Могу болтать с тобой сколько захочешь, — засмеялась Динка.
— Скучаешь по своему дому? Хотел бы вернуться? — спросила она, заглядывая ему в глаза.
— Раньше скучал, — произнес он, а потом покачал головой. — А сейчас даже не знаю. Когда остальные парни рядом и ты с нами… Мне больше не нужен мой мир. Я уже дома.
— А за что вышвырнули остальных? — продолжала расспрашивать Динка.
— Этого я не знаю, — пожал плечами Тирсвад. — Мы встретились уже здесь и об этом никогда не говорили.
— А как выглядят варрэны у себя дома? Можешь хоть примерно описать?
— Ну-у, это сложно объяснить на человеческом языке. Что-то вроде очень больших котов с рогами. Или вроде быков с клыками и длинной шерстью.
— О-о, — только и могла выдавить Динка, пытаясь представить себе такое чудовище.
— Интересно, как бы ты выглядела дома, — вдруг улыбнулся Тирсвад. — Ты похожа на Хоегарда, может ты из серого племени?
— Так вы все из разных племен? — вдруг дошло до нее.
— Да, — кивнул он. — В чужом мире пришлось забыть вражду. Выжить здесь мы могли только поддерживая друг друга. И то… Мы были обречены. Уже на третьем месяце жизни здесь мы поняли, что нам осталось недолго. Ведь за три месяца мы не смогли найти ни единого сосуда. Сила стремительно покидала наши тела. И если бы мы не нашли тебя, то вскоре она угасла бы совсем вместе с нашими жизнями.
— Это я нашел тебя, — добавил он спустя секунду с гордостью.
— Думаешь… меня тоже вышвырнули из вашего мира? — спросила Динка дрожащим голосом.
— Не знаю, — задумался Тирсвад. — Обычно девочек не вышвыривают. Их рождается гораздо меньше и их берегут. Разве что было что-то такое, несовместимое с жизнью. Судя по тому, что ты выросла среди людей, ты попала сюда совсем маленькой. Даже свой настоящий облик не помнишь.
Динка надолго задумалась, свернувшись клубочком у его ног и закутавшись в одеяло. Все говорило о том, что она не человек. Если до этого у нее еще были поводы для сомнений, то после вчерашнего боя все было слишком очевидно даже для нее. И огненная сила у нее внутри. И клыки… Динка снова ощупала нижнюю губу и с удивлением обнаружила, что ранки зажили без следа. Каково это быть огромной, как бык, рогатой кошкой с клыками? Если они найдут дверь в свой мир в «проклятом месте», ей тоже предстоит превратиться в такое чудище? А что если она не сможет попасть в тот мир? Или попадет, но не превратится? Размышляя обо всем этом, Динка сама не заметила, как задремала. И снились ей огромные пепельно-серые звери с козлиными рогами, несущиеся куда-то бессчетной стаей по выжженной пустыне под красным беззвездным небом.
— Где Динка?
Она проснулась от рыка, безошибочно признав в нем голос Штороса. Была уже глубокая ночь, на небе низко висели тяжелые осенние тучи, а со стороны берегов по реке полз туман, отчего тускло поблескивающая поверхность воды словно дымилась. Дайм и Хоегард что-то обсуждали на корме, и лодка без ритмичных толчков гребца плавно скользила по вниз по течению реки.
— Тише ты! Здесь она, у меня, — шикнул на него Тирсвад. — Спит…
Динка сонно высунулась из своего гнездышка и нос к носу столкнулась со заглянувшим на переднюю часть лодки Шторосом.
— Иди-ка сюда, — прорычал он, и Динка не смогла понять, чего больше в его голосе злости или желания. Динка перебралась через скамью с помощью Тирсвада. Когда Шторос в таком настроении с ним лучше не спорить.
— Дал бы ей поесть сначала, — попытался вступиться за нее Тирсвад, но Шторос проигнорировал его замечание, сгребая Динку в охапку, укладывая на дно лодки и наваливаясь сверху.
— Ты обещала, что будешь лежать со мной и никуда не уйдешь! — грозно проворчал он, скаля клыки.
«Надо же, помнит», — удивилась про себя Динка. Она-то думала, что он спит.
— Мне не спалось, и я ушла, чтобы тебя не тревожить, — спокойно ответила она, без страха глядя в зеленые глаза с вертикальными зрачками. Что с ним? Снова приступ ревности?
Шторос приподнялся над ней, уткнулся носом в разрез рубахи и, жадно втягивая запах ее тела, прошелся кончиком носа по ее коже от ямки между округлостями груди до подбородка. Динка задрожала от этой ласки, ощутив, как проснулось в теле подавленное вечером желание.
— Сношаешься со всеми, а меня обходишь стороной, — прошипел он ей в ухо, снова придавливая ее ко дну лодки.
— С чего ты взял? — попыталась отпереться Динка.
— Ты пахнешь вожделением, — судорожно выдохнул он, вздрагивая всем телом. — И другими мужчинами…
Когда Штороса накрывало этой дикой необузданной ревностью, он становился неописуемо прекрасен. Динка не могла себе этого объяснить. Насколько он пугал ее в первые дни знакомства, настолько же вызвал в ней приступы неконтролируемой нежности сейчас.
— Ты ранен, и я не тревожила тебя, — хрипло прошептала она, вглядываясь в светящиеся даже днем хищные глаза и прижимаясь к нему всем телом плотнее, хотя казалось, что это уже невозможно. Его животное вожделение обжигало, плескалось в сверкающих глазах с расширяющимися зрачками, звучало в его вибрирующем рычании, отдавалось в подрагивании напряженных мышц, колотилось в безумном ритме сердца.
— Если ты только попробуешь меня оттолкнуть, — прорычал он угрожающе, — я разорву тебя на клочки.
От этой фразы и сопровождающего ее взгляда в кровь Динки словно плеснули кипятком. Она тихо застонала, когда варрэн коленом грубо развел ее бедра, и тут же обхватила его ногами, притягивая к себе. В считанные секунды ее собственное вожделение накрыло ее с головой, глаза застлал туман, а по телу разлился огонь, вызывая сладкие судороги во всех мышцах и концентрируясь между ног в мучительном желании слиться с ним, почувствовать его, присвоить себе этого неукротимого дикого зверя.
Динка, положив руку на коротко стриженный затылок, притянула его голову к своему лицу и простонала ему в губы свое «Да!».
В этот раз он не тратил время на изощренные ласки, доводя ее до нестерпимого блаженства, а просто ворвался в ее тело, как только получил разрешение. Динка застонала, совсем потеряв голову и сгорая в ритме грубых, все ускоряющихся толчков, сотрясающих ее тело. Лодка закачалась, пришла в движение.
— Шторос! — грозно окликнул его Вожак.
Но Шторос лишь оскалился и страшно зарычал в ответ.
— Еще! Еще! — Динка извивалась под ним, пытаясь двигаться ему навстречу, чтобы усилить и без того мощные удары. Но он не давал ей шевельнуться, широко разведя ее бедра и прижимая их ко дну лодки. Динка сама зарычала, как зверь, чувствуя, что разрядка уже мучительно близко.
Но тут лодка накренилась и черпнула воды бортом. Ледяная вода плеснула на их разгоряченные тела одновременно с рычанием трех голосов остальных варрэнов.
— Шторос прекрати! — рявкнул Вожак и поднялся с лавки, намереваясь остановить беспредел.
Шторос замер и содрогнулся в экстазе, рваными глотками втягивая в себя воздух сквозь сжатые зубы.
— Тише, тише, — пришедшая в себя от холодного душа Динка нежно гладила своего застывшего любовника по шее, ощущая, как содрогается его напряженное тело в последних отголосках удовольствия, и зачарованно наблюдая, как проясняется взгляд изумрудных глаз.
Он неохотно скатился с нее и улегся на бок, тяжело дыша и наблюдая за ней полуприкрытыми глазами. Получив порцию ее внимания, Шторос из дикого опасного зверя превращался в домашнего кота, блаженно растянувшегося у ее ног. Теперь с ним можно было делать все, что угодно.
— Дай я гляну твою рану, — попросила она и, не дожидаясь разрешения, расшнуровала на его груди рубашку и отодвинула повязку. Шторос лежал прикрыв глаза и сопротивляться не пытался. Рана, в отличие от повреждений остальных варрэнов, выглядела на удивление хорошо. Динка отчетливо помнила зияющую рваную дыру в его груди сразу после ранения. Сейчас же ее ширина сузилась до размера серебряной монеты, а сквозной ход закрылся восстановившимися ребрами и мышцами. Признаков гноя или кровотечения не было, и Динка вернула повязку на место, разгладив складки на ткани.
— Удивительно, как хорошо затянулось, — пробормотала она, в последний раз проводя рукой по повязке.
— Сама залатала, а теперь удивляется, — фыркнул Шторос, сползая чуть ниже и подставляя под ее руку обнаженную верхнюю часть груди и шею.
— Мне надо искупаться, — проговорила Динка, поглаживая кончиками пальцев под его подбородком так, как он любил. — Поможешь мне спуститься в реку?
Шторос молча кивнул и, приподнявшись, налег на лодку так, что она бортом почти коснулась воды. А затем протянул в воду руку. Динка, придерживаясь за его сильное плечо, соскользнула в ледяную воду и, оттолкнувшись от борта лодки, быстро поплыла в сторону. В тех условиях, что они жили последние трое суток, даже нужду приходилось справлять во время купания, что было нелегко.
Течение в этой части реки было сильным, и приходилось все время грести, чтобы не отстать от удаляющейся лодки.
— Динка, не отплывай далеко, — послышался голос Хоегарда.
С одной стороны, было приятно, что о ней беспокоятся. Но с другой стороны, раздражало, что невозможно уединиться и даже в такой интимный момент на нее направлены взгляды.
— Динка возвращайся! — в этот раз ее окликнул Дайм, и в его голосе зазвенела тревога. Но Динка, приведя себя в порядок, уже и сама гребла к лодке, отплывшей по течению вниз. Из тумана, окутывающего ближайший к ним левый берег, вдруг показался ярко желтый огонек, который шел наперерез лодке варрэнов.
Динка усерднее заработала ногами и руками, чтобы быстрее нагнать лодку, но вдруг под водой что-то крепко ухватило ее за стопу. От неожиданности Динка ушла под воду, не успев глотнуть воздуха. Бурные потоки быстрого течения реки, тут же придавили ее сверху, не давая выбраться наружу, а нога по-прежнему была обездвижена. Динка забилась в воде, пытаясь стряхнуть с ноги помеху, но та впилась в обнаженную щиколотку только сильнее, рассекая кожу и причиняя боль. Темная вода вокруг приобрела отчетливый запах крови.
Ледяная паника захлестнула Динку. Нет! Не может быть! После всех опасностей, которые ей довелось пережить, утонуть в реке вот так…
Динка извернулась, ухватив себя за саднящую щиколотку и пытаясь руками наощупь в чернильно-черной темноте разобраться в том, что произошло. Но тут и вторая нога попала в западню. Динка погружалась все глубже под воду, не имея возможности даже дать сигнал своим мужчинам.
Под пальцами рук, лихорадочно ощупывающими ноги, скользила прочная волосяная леска, из которой рыбаки плетут сети на крупную рыбу. Вот, наверное, удивятся наутро, обнаружив, кто попался в речную ловушку… Пальцы онемели в ледяной воде и не слушались, перед глазами вспыхивали красные круги, и легкие жгло все отчетливее. Динка в последний раз рванулась, огонь внутри нее всколыхнулся, выплескиваясь наружу, но темная холодная вода поглотила огненную силу без следа…
Внезапно вода вокруг нее изменила течение и закружилась водоворотом, стремительно нагреваясь. Ее хрупкое замерзшее тело прижало к чему-то большому и теплому. Сильные горячие руки заскользили по ее бедрам, голени, лодыжкам.
«Вот оно как бывает», — обреченно подумала Динка, балансируя между явью и грезами: «Оказывается не вся жизнь проносится перед глазами, а только самые приятные моменты».
Приятные ощущения и не думали прекращаться. Горячие мужские руки и тела окружали ее, защищая от ледяной воды.
«Хотя бы умирать не так страшно», — мелькнула последняя мысль, и Динка, смирившись с неизбежным, готовилась сделать последний в своей жизни смертельный вдох.
Но умереть ей не дали.
Жесткие пальцы грубо сдавили ей нос, а к губам прижались другие губы, и в приоткрывшийся от изумления рот с силой вдохнули живительный воздух. Сделав вдох, Динка распахнула глаза и забилась в горячих объятиях, но сильные руки сдавили ее так, что она не могла пошевелиться. Внизу, по ногам теперь скользили не только пальцы, но и холодное острое лезвие. И путы, сковавшие лодыжки, стали ослабевать.
Едва ее ноги стали свободны, ее подхватили и понесли на поверхность, передавая с рук на руки, чтобы поднять быстрее. Когда голова вынырнула из воды, Динка закашлялась, захлебываясь воздухом. Как только она смогла открыть слезящиеся глаза, то увидела вокруг себя встревоженные лица всех четырех варрэнов. Дайм прижимал ее к себе, удерживая на поверхности. Остальные плавали вокруг.
— Ты меня слышишь? Дышать можешь? Плыть можешь? — Дайм озабоченно заглядывал ей в лицо. Динка не могла вымолвить ни слова, так как челюсть намертво свело от холода. Поэтому просто кивнула головой, отвечая сразу на все три вопроса и обвила руками его шею, прижимаясь у нему и утыкаясь лицом ему за ухо. Они пришли за ней. Все четверо. В горле встал колючий комок и тело запоздало начала бить крупная дрожь. Она только что чуть не умерла, и, если бы не ее мужчины, болтаться бы ей сейчас под водой.
— К тому берегу, — отрывисто скомандовал Вожак, прижимая Динку к себе, словно маленького ребенка, и неловко разворачиваясь, чтобы плыть и при этом держать ее голову над водой.
— Почему не к этому? — заупрямился Шторос. — Левый ближе, и мы собирались высадится на нем.
— Да, действительно, — поддержал его Хоегард. — Судя по карте, «проклятое место» должно быть на левом берегу. И Динка узнала в деревне, что оно на этом берегу.
— К правому берегу! Подчиняйтесь! — рыкнул Дайм, не вдаваясь в подробности, и сам поплыл в нужном направлении. Тирсвад растеряно переводил взгляд с Дайма на Штороса и обратно. Шторос и Хоегард продолжали плавать на месте, озадаченно переглядываясь. Дайм с повисшей на нем Динкой плыл медленно и неуклюже.
— Какого черта? — крикнул ему вдогонку Шторос.
— Наверное, это из-за того, что чужая лодка отчалила как раз от левого берега. Там либо поселение рыбаков, либо опять засада, — предположил Хоегард, отправляясь вслед за Даймом и быстро его нагоняя.
— А где наша лодка? — шепотом спросила Динка на ухо Дайму, стуча зубами.
— Уплыла, — лаконично ответил Вожак. И у Динки на глаза навернулись слезы. Они опять потеряли все, что имели. Пусть в лодке не было каких-то особых ценностей, но одежда, одеяла, котелок… Все это унесло быстрой рекой. Если бы она, Динка, так глупо не попалась в сети…
— Долго мы еще будем, как зайцы, всего бояться и прятаться по кустам? — Шторос нагнал их, перегородил путь и злобно стукнул кулаком по воде.
Вожак развернулся к нему и испытующе посмотрел ему в глаза.
— Пока мы тут ругаемся, Динка-то у нас совсем околеет, — подплыл Хоегард и положил свою ладонь Динке между лопаток. Динка почувствовала, как от его руки по телу расползается блаженное тепло.
— Ничего с ней не будет, — ледяным тоном отозвался Шторос. — выйдем на берег и пустим по кругу. Пока всех удовлетворит, как раз согреется.
Динка аж задохнулась от такого цинизма. И она еще переживала за жизнь этого мерзавца!
— Тебе мало досталось в прошлый раз от гвардейцев? — зарычал Дайм на выпад Штороса, продолжая сверлить его взглядом.
— Теперь я буду осторожнее, — оскалился Шторос. — Но и прятаться всю оставшуюся жизнь я не намерен!
— Тихо! — вдруг невпопад гаркнул Вожак. И все притихли, погрузившись в воду так, что наружу виднелись только глаза и носы. Динка тоже отстранилась от Дайма, позволяя ему спрятаться. Из тумана послышался плеск весел.
Чужая лодка, появилась внезапно неподалеку от них, словно соткалась из тумана и темноты. На ее носу был установлен шест, на котором висел фонарь. Сидевшие в лодке мужчины тоже ругались.
— Я говорю, был кто-то в этой лодке. Как пить дать сиганул в воду, — горячо доказывал один.
— Да и пусть катится к Ариману в Тартар, — отозвался другой. — Туман, как молоко, где его теперь искать?
Варрэны затаили дыхание. Лодка проплывала совсем близко, но скрывшихся в воде по самые макушки беглых преступников люди в лодке не замечали. Лодка шла как раз по направлению к левому берегу. А за ней на привязи волочилась большая лодка варрэнов.
Едва они отплыли, мужчины выжидательно повернулись к Вожаку.
— Не похожи на гвардейцев, — быстро проговорил Тирсвад.
— Это рыбаки, вышли проверять сети, в которых запуталась Динка, — вторил ему Хоегард.
— Надо отбить нашу лодку, — Шторос приплясывал на месте от нетерпения.
— Подплываем тихо, срезаем лодку и уводим ее к правому берегу. Рыбаков не трогать, — приказал Дайм. — Я поплыву с Динкой к правому берегу, там встретимся.
В этот раз спорить было некогда — в таком тумане можно было потерять и рыбаков и лодку из виду. Трое варрэнов бесшумно исчезли под водой и поплыли вдогонку за уходящими лодками в обратном направлении.
За это время Динка немного пришла в себя и, высвободившись из объятий Вожака, поплыла сама. Так плыть получалось быстрее, хоть Дайму и приходилось подстраиваться под Динкину скорость.

Ближе к берегу туман стал гуще, и было непонятно, что ждет их на берегу — заросшая осокой топь или непреодолимая круча.
Внезапно Вожак ушел под воду с головой. Динка, взвизгнув, нырнула было за ним. В голове мгновенно пронеслась ужасная мысль, что он тоже попался в сети. Но у Динки не было с собой ножа, чтобы помочь ему освободиться.
Он погрузился неглубоко, и Динка, обхватив его руками за шею, попыталась вытолкнуть его к поверхности. Несмотря на то, что в воде его большое тело было почти невесомым, поднять его оказалось трудно. Пальцы скользили по влажной коже, и Динка пожалела, что недавно варрэны обрезали свои шикарные длинные волосы. Дайм забарахтался, и вынырнул сам, жадно глотнул воздуха и снова ушел под воду. Динка беспомощно плавала вокруг, не понимая, что происходит и чем ему помочь. Под водой он скрючивался в комок, словно птенец в гнезде. А затем снова делал рывок к поверхности, чтобы вдохнуть.
— Что? — в панике крикнула Динка, в очередной раз пытаясь удержать его у поверхности, но ее сил не хватало.
— Судорога, — прохрипел он и снова ушел под воду.
Судорога, судорога… Динка лихорадочно соображала, чем можно помочь. Плыть в таком состоянии он не мог, хорошо хоть хватало сил всплывать на поверхность. Она нырнула вслед за ним, скользя руками по его телу. Руки двигались, а вот одна нога застыла палкой, не сгибалась и тянула на дно. Дайм снова рванулся к поверхности. Динка нащупала в маленьком потайном кармашке на груди своей рубахи клубочек ниток.
«— Сколько раз тебе повторять, что опрятная женщина всегда должна носить с собой нитки и иголку. На всякий случайный случай. Ясно тебе?» — словно наяву прозвучал в голове голос Агнесс.
Динка дрожащими пальцами выдернула иголку из клубка. Только не упустить! Набрав полную грудь воздуха, Динка нырнула под воду. Нащупав его ногу в темноте, Динка от души всадила в нее иголку до самого ушка. Дайм дернулся, но нога вдруг обмякла и задвигалась. Выдернув иголку, Динка вынырнула, встревоженно глядя на Вожака, который отфыркивался и жадно глотал воздух.
Иголка с ниткой вернулись в кармашек на свое законное место. Какое счастье, что Динка, когда меняла рубаху, догадалась забрать их с собой! Так и таскала их на всякий случайный случай.
— Спасибо, — прохрипел Дайм, обнимая ее в воде и прижимаясь лбом к ее лбу. Динка смущенно потупила глаза.
— Поплыли, надо выбираться на берег, — Дайм потянул ее за собой, и Динка, едва шевеля руками и ногами от усталости и пережитого страха, поплыла вслед за ним.
Берег оказался крутым с небольшой песчаной отмелью у основания кручи. Несостоявшиеся утопленники выбрались на твердую землю и обессиленно рухнули на песок.
— Где остальные? Как мы их искать будем? — с тревогой спросила Динка, стуча зубами и прижимаясь к его теплому боку.
— Сами найдут, — отозвался Дайм, сгребая ее в охапку и укрывая своим телом от ледяного ветра.
— Как они… — начала Динка, но вдруг сверху, с кручи, послышался шорох, и на них посыпались комья глины.
— Тут они, — услышала она голос Штороса.
— Живы? — встревоженно отозвался Хоегард.
Тирсвад молча скатывался по более пологому склону вниз, цепляясь руками за торчащие из земли корни. Вскоре варрэны окружили их. С Динки бесцеремонно стянули мокрую рубаху и завернули ее в теплое одеяло. Вожак, тоже раздевшись, взял ее на руки и, прижав к себе, согревал в своих объятиях. Остальные сновали вокруг, сооружая из оставшихся одеял и штанов подобие веревки, чтобы поднять Динку наверх. Сами то они лазили по отвесной круче, как коты, цепляясь за корни и глину отросшими звериными когтями.
Вскоре все пятеро оказались наверху, в густом сосновом бору, росшем на крутом речном берегу. Из разговоров Динка поняла, что лодку мужчины привязали выше по течению там, где берег был более пологий. А пожитки взяли с собой и отправились на поиски ее и Вожака. Вот только как они так быстро нашли их, она так и не поняла.
Углубившись в лес и найдя там подходящую поляну, варрэны принялись разжигать костер и готовить еду. Динку Дайм всю дорогу нес на руках, и сейчас уселся спиной к дереву, не выпуская ее из объятий и прижимая к груди, словно она была дорогим сокровищем. Динка не сопротивлялась. Она так устала, что сил идти самостоятельно все равно не было. Как только Вожак устроился на земле, она задремала в его сильных руках, согреваясь от жара его тела.
Когда она проснулась, солнце стояло высоко над деревьями, мужчины уже поели и сгрудились вокруг них с Даймом, обсуждая дальнейшие планы.
Динка, едва открыв глаза, устроилась поудобнее на коленях у Дайма, закутанная в одеяло. У нее в руках тут же образовалась ложка и котелок с остатками каши и мяса. И она с жадностью накинулась на еду, краем уха прислушиваясь к разговору варрэнов.
— Первый вопрос на сегодня, — начал Вожак. — по поводу питания. Еда, которую принесли Динка и Тирсвад закончилась, и надо думать о том, что нам есть завтра. Есть три варианта: вернуться к рыбному рациону, задержаться в лесу и поохотиться, снова попытаться выйти к людям и раздобыть еду у них. Кто что думает?
При словах «рыбный рацион» все дружно сморщились, отметая первый вариант на корню.
— Я за охоту, — высказался Шторос. — Мяса нормального давно не ели.
— К людям идти слишком опасно, — поддержал его Хоегард. — Я тоже не против дичи.
Тирсвад и Динка, переглянувшись, молчали. Их последняя вылазка к людям навлекла на варрэнов опасность.
— Значит решено, — подытожил Вожак. — Задержимся тут на сутки. Как только стемнеет, поохотимся и пожарим в дорогу мясо, а по утру снова отчалим.
Возражений не последовало.
— Второй вопрос о наших дальнейших планах, — продолжал он в полной тишине, нарушаемой лишь отдаленным плеском речных волн, да шелестом хвои. Динка облизала ложку и отложила пустой котелок.
— Хоегард вспоминай точнее, где на карте обозначено «проклятое место». Даже если мы переправимся на противоположный берег… По этим лесам и болотам можно блуждать месяцами и ничего не найти.
— Если бы у меня были хоть какие-то ориентиры, — раздраженно отозвался Хоегард. — На карте были обозначены города, деревни, сама река. Я понятия не имею, где мы сейчас находимся. Если еще и люди постарались уничтожить это место, как Динке рассказали в деревне, то нам и вовсе его не найти. Так и эдак выходит, что надо идти к людям и собирать информацию заново.
— А как вы искали эту дверь в «проклятых местах» раньше? — вставила Динка. Но ее вопрос проигнорировали, оставив без ответа. И она поняла, что искать приходилось иголку в стоге сена. И, если бы у них был какой-то эффективный способ найти дверь в свой мир, то они бы уже давно вернулись домой.
— Динка предлагает достичь по реке моря и там наняться в охранники к торговому каравану, путешествующему по воде. Уплывем подальше отсюда. Туда, где про нас никто не знает. И начнем поиски заново. Что думаете об этом предложении? — озвучив условия задачи, Вожак замолчал, давая высказаться каждому члену команды.
Некоторое время все молчали, обдумывая предложение. Первым высказался Тирсвад.
— Я поддерживаю Варрэн-Лин, — проговорил он твердо, а затем, взглянув на Динку добавил уже тише: — Я за Динкой пойду в огонь и в воду, что бы она не решила.
— Я думаю, что в этом есть рациональное зерно, — проговорил задумчиво Хоегард. — Динка живет здесь всю свою жизнь и знает повадки людей гораздо лучше нас. Если она считает, что нас примут в охранники и будут за это платить, то это был бы оптимальный вариант, чтобы заниматься тем, что мы хорошо умеем, иметь деньги и избежать преследования со стороны человеческих властей. А порталы… Наверняка, они не только в этой местности… Ну или можно вернуться сюда позже, когда про нас забудут. В силе мы сейчас недостатка не испытываем, так что можем и отложить поиски дороги в наш мир на некоторое время.
Шторос молчал. Вожак посмотрел на него и взгляды их встретились. Долго они смотрели друг другу в глаза, словно безмолвно общаясь, а затем Шторос перевел задумчивый взгляд на Динку.
— Когда мы были вчетвером, — начал он очень серьезно, — мы могли жить как стая диких зверей. Рыскать по лесу, нападать на людей, спать на земле. И нам было нормально, — он остановился и обвел взглядом своих товарищей. — Однако сейчас с нами Варрэн-Лин, и нам пришло время понять, что наша жизнь должна измениться.
Динка, по нашим меркам, очень юная, практически ребенок. Если бы дело происходило в нашем мире, то она бы еще грелась под брюхом своей матери минимум два шегарда, не думая ни о каком выборе. Но здесь ей пришлось делать выбор, да еще и выбрать сразу четверых, не имея ни времени, ни возможности нормально повзрослеть и окрепнуть.
Варрэны притихли, слушая Штороса и поглядывая на Динку.
— Поэтому, если мы хотим, чтобы она чувствовала себя хорошо, наша задача позаботиться о ее комфорте и безопасности. Женские потребности сильно отличаются от наших собственных, хоть Динка их пока не очень-то осознает, — Шторос говорил тихо и очень убедительно. Остальные варрэны слушали его, затаив дыхание. А Динка смотрела на него с возрастающим изумлением. Такого Штороса она видела впервые.
— Первая и базовая потребность Варрэн-Лин — в стабильности. Чтобы чувствовать себя счастливой, женщина должна точно знать, что с ней будет завтра. Этим мы пока похвастаться не можем. И, возможно, желание Динки наняться в охранники продиктовано именно этой потребностью. Поэтому я считаю просто необходимо пойти ей навстречу. Или обеспечить стабильность для нее другим способом, — он замолчал, ожидая реакции, но все озадаченно молчали.
— Но это только начало. Помимо стабильности для Варрэн-Лин имеет большое значение чувство безопасности, физический комфорт и некое спокойное место, где она сможет вить гнездо для потомства. В нашем мире обычно Варрэн-Лин обеспечивает эти потребности себе самостоятельно. Ну а здесь… Я думаю, что это наша задача создать для Динки подходящие условия. Так что решение наняться охранниками торгового каравана можно рассматривать лишь как временное. Как возможность убраться подальше от угрозы и найти более подходящее место для того, чтобы обосноваться, на случай, если дверь в наш мир мы так и не найдем, — продолжал он, заметив, что никто не горит желанием вставить свое мнение. За все время, что они были здесь, впервые кто-то из них рискнул предположить, что обратной дороги домой нет, и им придется приспосабливаться к жизни здесь. В этом мире.
Динка смотрела на него округлившимися глазами. О чем он вообще? Гнездо для потомства? Словно почувствовав ее взгляд, Шторос посмотрел на нее и, ухмыльнувшись своей привычной циничной улыбкой, подмигнул ей. Динка смущенно отвела глаза. Потомство… А ведь он прав. Если она такая же, как и они, она может понести. Вот только от кого из них?

В воцарившейся тишине слово взял Вожак.
— Я был против этой затеи, — проговорил он осторожно. — Мне показалось, что это слишком опасно связываться с людьми. Да еще и на условиях, когда мы должны служить людям. Однако, я вижу, что большинство так не считают. Возможно, я вижу проблему там, где ее нет. Как только мы достигнем моря, мы попытаемся реализовать эту идею. Но пока мы не отказываемся от своих поисков портала. Если есть хоть малейший шанс попасть домой, мы его используем. Как бы там не было, дома будет лучше нам всем, и Динке тоже.
Совет закончился и мужчины занялись своими делами. Шторос ушел к костру. Хоегард и Тирсвад вытянулись на земле. Тирсвад, завернувшись в одеяло с головой, отвернулся к лесу. А Хоегард лежал, закинув одну руку за голову и глядя в пасмурное небо, по которому стремительно неслись рваные серые облака.
— Согрелась? — спросил Дайм, чуть крепче сжимая ее в объятиях.
Динка кивнула и неохотно выскользнула из его больших теплых рук.
Вожак встал и с наслаждением потянулся. Динка куталась в одеяло и с удовольствием смотрела, как бугрятся под кожей его мышцы, как искрящаяся на утреннем солнце капелька пота стекает по его широкой груди. И думала о странном устройстве мира, в котором она вдруг оказалась заброшенной в чужой мир Варрэн-Лин. А потом чудом встретила сородичей, четверых прекрасных мужчин, которые готовы о ней заботиться. И, возможно, все испытания были пройдены не зря. Ведь принадлежать четверым варрэнам — это та жизнь, которую она для себя выбрала. И нисколько об этом выборе не пожалела.
К вечеру Тирсвад, Шторос и Хоегард, похватав свое немудреное оружие, словно тени растворились между стволами деревьев. А Динка и Вожак остались заготавливать дрова и поддерживать костер. Дайм топором рубил тонкие молодые сосенки и, обтесывая ветки, разделял ствол на аккуратные полешки. Динка складывала из этих полешек основу для будущего костра.
— О чем задумалась? — спросил Дайм, закончив заготовку дров и усаживаясь рядом с рассеянно глядящей в костер Динкой.
Динка доверчиво прильнула к его плечу. Хотелось поделиться переживаниями, которые ее тревожили. Вот только она не могла понять уместно ли о таком говорить с мужчиной. Но женщины, с которой можно было бы посоветоваться, рядом не было. Динка глубоко и жалобно вздохнула.
— Ты можешь рассказать мне о чем угодно, — словно прочитав ее мысли, проговорил Дайм. — Возможно, я не смогу тебе посоветовать, но если ты расскажешь, то тебе станет легче. Что тебя тревожит?
— Знаешь, у женщин каждый месяц бывает… — Динка осеклась, чувствуя, как щеки начинают гореть. Странно было смущаться после того, что между ними было. Но Динка ничего не могла с собой поделать. В ее деревне эта тема была стыдной и запретной, даже между собой женщины обсуждали это редко таинственным шепотом. А мужчина и вовсе не должен был догадываться об особенностях женского организма. Динка прекрасно помнила, как однажды Агнесс отхлестала ее вожжами за то, что она не уследила и допустила появиться на юбке красному пятнышку.
— Крови, — спокойно закончил за нее Дайм.
— Да, — выдохнула с облегчением Динка, украдкой заглядывая ему в лицо. Кажется, он не злится и не испытывает отвращения на нее за то, что подняла эту тему. — Я не помню, когда они были. Кажется еще дома, до того, как вы меня нашли.
Дайм кивнул, продолжая смотреть на огонь, и Динка набралась смелости продолжить:
— Прошло уже гораздо больше месяца. Возможно ли такое, что я… понесла?
Дайм повернулся и внимательно посмотрел на нее.
— Мы не можем исключить такую вероятность, — спокойно проговорил он. — Когда Варрэн-Лин выбирает варрэна на срок дольше месяца, то у них неизбежно появляется потомство.
Динка смотрела на Дайма и ее распахнутые глаза наполнялись слезами. Вероятность того, что она станет матерью пугала ее до смерти. И было еще кое-что…
— Да, но… Я даже не знаю от кого из вас может быть зачат ребенок, — всхлипнула она, утирая рукавом побежавшие по щекам слезы.
— Что тебя так расстраивает? — мягко спросил Дайм, обнимая и притягивая ее ближе к себе.
Динка не могла объяснить, что именно ее тревожило. Но страх потерять их снова холодной змеей зашевелился в животе.
— Если… если у меня родится, например, рыжий ребенок… Что ты будешь делать в этом случае? — прошептала она, чувствуя, что сердце готово выпрыгнуть из груди. Совершенно очевидно было то, что обычный человеческий мужчина не потерпит, если женщина родит ребенка непохожего на него.
Но Дайм вдруг мечтательно улыбнулся и сжал ее в объятиях.
— В нашем мире варрэны живут племенами. И в одном племени все более менее одинаковой масти, — начал он рассказывать размеренным убаюкивающим голосом.
Динка кивнула. Тирсвад рассказывал, что есть белые, черные, красные и серые варрэны.
— Поэтому, когда Варрэн-Лин приносит потомство, никто не может вполне определенно сказать от кого она понесла. Так как все выбранные ею мужчины так или иначе похожи друг на друга. Исключения случаются, но редко. Поэтому все потенциальные отцы одинаково заботятся обо всех детях своей Варрэн-Лин, особенно если это девочки.
Динка прерывисто вздохнула. В их случае все было сложнее. Все четверо мало того, что были совершенно разные, так еще и относились к враждующим племенам, заключив лишь временное перемирие в связи с попаданием в чужой недружелюбный к ним мир.
— В нашем случае все непросто, — словно отвечая на ее мысли задумчиво проговорил Дайм. — Наверное, это будет нелегко признать, что твоя Варрэн-Лин родила от другого…
— Но я думаю, что и в нашем случае мы сможем это принять, и все произойдет точно также, по установленному порядку, — пожал плечами Дайм, опровергая все мысли, которые крутились в Динкиной голове до этого. — Даже несмотря на то, что дети будут… разные.
Динка внимательно всматривалась в выражение его лица. Он наверняка лицемерит, пытаясь ее успокоить. Как может мужчина заботиться о чужом ребенке и не переживать из-за этого?
Заметив ее встревоженный взгляд, Дайм снова улыбнулся.
— Конечно, счастливее всех будет тот, на кого похожим родится ребенок. Но, поверь, отношение остальных к тебе не измениться. Разве что будут более жадно добиваться твоей близости, чтобы в следующий раз уж повезло больше, — усмехнулся он.
Динка все еще недоверчиво смотрела в его желтые глаза, в которых плясали отблески костра.
— Тебе не из-за чего переживать, — снова успокаивающе проговорил он. — Никому из нас не придет в голову оставить тебя, если ты сама не прогонишь. А если ты понесешь ребенка — это в любом случае будет радостью для нас всех. Так как ты — самое дорогое, что есть у нас четверых в этом мире, а твой ребенок — часть тебя.
Динка недоверчиво вздохнула. Это было странно, очень странно. В том обществе, где она воспитывалась, женщина, которая затяжелела не будучи замужем, считалась падшей женщиной. Ее называли потаскухой, ей плевали вслед. Никому из мужчин и в голову не пришло бы сознаться в том, что это его ребенок. Никому из деревни не пришло бы в голову сказать мужчине, чтобы взял на себя заботу о молодой матери, даже если вся деревня знала, кто наведывался к девушке ночами. Так и влачила жалкое существование бедная женщина с младенцем на руках, порицаемая всеми, даже собственными родителями.
Да и не припомнила она такого, чтобы ребенка называли «радостью». Чаще это было «горюшко», «лишний рот», «наказание»… Ничего радостного в вероятной беременности Динка не видела, только позор и наказание за собственное распутство. Но Дайм видел ситуацию как-то иначе и по-своему пытался ее успокоить.
— Скажи, а дома тебя выбирала Варрэн-Лин? — спросила Динка, волнуясь.
— Выбирали иногда, — уклончиво ответил он.
— И как это жить с настоящей Варрэн-Лин? — она хотела спросить не совсем это, но не знала как объяснить. Динке интересно было знать чего не хватает ей, чтобы стать настоящей Варрэн-Лин для своих мужчин.
— Здесь я вряд ли смогу тебе что-то рассказать, — покачал головой Дайм. — Меня выбирали неоднократно, но обычно это длилось одну-две ночи, максимум неделю. Лучше спроси об этом у Штороса.
— А Шторос, похоже, кое-что знает о повадках Варрэн-Лин, — усмехнулась Динка, пряча горечь. Неожиданно грудь обожгла боль от осознания того, скольких женщин Шторос любил до того, как появился в ее, Динкиной, жизни.
— Да. Кажется, у него была постоянная Варрэн-Лин и даже потомство от нее, — не замечая того, как резко помрачнела Динка, продолжал Вожак.
— И почему тогда он здесь, а не с ней? — проговорила Динка, сглотнув колючий ком, вставший в горле.
— Он говорил, что она его прогнала, — задумчиво проговорил Дайм.
— За распутную жизнь или неконтролируемую ревность? — невесело пошутила Динка.
Дайм укоризненно посмотрел на нее и покачал головой.
— Ты ошибаешься. Шторос не был таким. Ни один варрэн, которого выбрала на длительный срок Варрэн-Лин, не будет так себя вести. Там что-то произошло. Нехорошее. И поэтому он оказался здесь, — Дайм тяжело вздохнул и отвел глаза. — Я рассказал тебе больше, чем следовало. Спроси лучше у него сама.
— А почему здесь оказался ты? — спросила Динка пользуясь тем, что разговор зашел на такие откровенные темы.
Но Дайм молчал, как-то тяжело сгорбившись и глядя в огонь. Они сидели на одеяле у костра тесно прижавшись друг у другу. Над головой было темное, усыпанное звездами осеннее небо. Холодная ночная мгла окружала маленький островок света вокруг костра. И казалось, что сейчас они двое одни на всем белом свете. Динка нежно погладила Дайма по руке.
— Я не готов сейчас тебе об этом рассказать, — сказал он хрипло. — Может в другой раз.
Динка тут же пожалела о том, что спросила. Она не хотела его обидеть, ей просто важно было знать о своих мужчинах как можно больше. Но теперь она понимала, что для каждого из них обстоятельства перемещения в этот мир — это тяжелое воспоминание, лишившее всего: родины, друзей, любимых. Динка развернулась и обвила руками могучую шею Дайма. Он повернулся к ней и с удивлением посмотрел на нее. А Динка воспользовавшись его замешательством, уселась верхом на его бедра и с лукавой улыбкой потянулась к его губам.
Она знала, чем можно загладить возникшее напряжение между ними от ее неудачного вопроса.
— Я точно никого из вас никогда не прогоню, — прошептала она, касаясь губами его губ.
— Варрэны живут дольше, чем люди. Мы еще надоедим тебе, — усмехнулся он. Но Динка уже дорвалась до его губ, жадно целуя его и прижимаясь к нему всем телом.

— Где у тебя твоя рана? — пробормотала она, стаскивая с его широкой мускулистой груди рубаху и касаясь губами ямки между ключицами.
— Зажила уже, — прошептал он, зарываясь ладонью в ее волосы на затылке и поглаживая ее вздрагивающую спину второй рукой.
Динка льнула к нему, приникнув грудью к его горячей обнаженной груди, сжимая его бедра своими коленями и подставляя шею для его поцелуев. Пусть в ней заведется непонятно чей ребенок, но здесь и сейчас быть с ним было самим смыслом ее жизни. А об остальном она подумает завтра.
Динка встала в полный рост перед ним, позволяя ему стягивать с себя одежду и покрывать ее тело поцелуями. Дайм поставил ее обнаженную ногу себе на бедро и, глядя на нее снизу вверх потемневшими глазами, прижался губами к ее колену. Динка вспомнила их совместное купание в горячей ванной на кухне постоялого двора. Его шершавые ладони, скользящие по ее спине, нежные прикосновения к намыленной коже, свой страх и его бережные ненавязчивые ласки. Динка положила ладони на коротко остриженную голову и глубоко вздохнула. Как же ей не хватает этих густых тяжелых прядей, скользящих между пальцами.
— Это всего-лишь грива, она отрастет, — хрипло прошептал он, покрывая нежными поцелуями кожу на внутренней поверхности ее бедра.
— Покажи рога, — прошептала она. Там, под водой, от страха за его жизнь она даже не вспомнила, что они есть. Хотя ухватиться за них и приподнять его над поверхностью воды было бы проще.
Рога появились на его голове, словно из ниоткуда. Как они это делают? Только что не было, и уже обвивают голову тяжелые костяные отростки. Динка провела рукой по их шершавой поверхности. Ни за что бы не подумала, что такая странная часть тела будет казаться ей привлекательной. Но Дайма рога удивительно украшали, делая его внешность еще более внушительной и грозной.
Она погладила ладонями его широкие плечи, с переливающимися под пальцами тяжами мышц. И, не в силах больше сдерживаться, соскользнула ногой с его бедра, обвивая обеими ногами его талию и прижимаясь к его груди и животу. Дайм подхватил ее под ягодицы, направляя и помогая опуститься на его член. И Динка вздрагивала в его объятиях, чувствуя себя маленькой и беззащитной перед его мощью, принимая его в себя и утопая в неземном ощущении единения. Дайм крепко, но аккуратно, сжимал ее бедра ладонями, приподнимая и опуская обратно на себя, а Динка шумно вздыхая, когда он, растягивая до предела, наполнял ее, смотрела в его затуманенные страстью медовые глаза и ощущала себя настолько счастливой, что даже сама не могла поверить, что это происходит с ней.
Когда начали возвращаться охотники, Динка с Даймом лежали в обнимку, завернувшись в одно одеяло. Динка отчаянно хотела спать, но ей хотелось дождаться остальных, поэтому она таращилась в костер, размышляя о другом мире, в котором ей скоро предстоит жить.
Хоегард принес на плече двух связанных за лапы тетеревов и насыпанные в полу рубахи десяток крупных боровиков. Тирсвад тащил на плечах целого олененка с остекленевшими глазами. Дайм неохотно покинул Динкины объятия, чтобы помочь им освежевать и разделать дичь.
— Там еще олениха лежит, пойду вырежу самые лакомые кусочки, — самодовольно проговорил Тирсвад, вроде бы обращаясь к Дайму и Хоегарду, но поглядывая на Динку.
— А где Шторос? — Динка приподнялась над лесным ложем из колючих веток вслед за Вожаком.
— Он ушел в другую сторону, — недовольно буркнул Тирсвад, сбрасывая свою ношу на землю.
— Может пойти поискать его? — Динка нашла свои штаны и рубаху и поспешно оделась.
— Сам придет, — отрезал Дайм.
Но с рассветом Шторос не пришел. Динка не находила себе места в сотый раз обходя стоянку и выглядывая в просветы между деревьями.
Тетеревов запекли целиком, олененка освежевали и его мясо, порезанное на тонкие полоски, коптилось над костром. Пора было уже садится в лодку и плыть дальше.
Шторос явился неожиданно совсем не с той стороны, куда уходил. Он был запыхавшийся и взъерошенный. Глаза возбужденно сверкали.
— Шторос! — Динка бросилась к нему, но он, не обращая на нее внимания, ломанулся прямо сквозь кусты к сидящему у костра Вожаку и с разбегу рухнул на колени.
— Там… Сила! Там сосуд или портал! — выдохнул он. Трое варрэнов в изумлении вскочили на ноги.
Сборы были быстрыми. Большую часть пожитков оставили в припрятанной в камышах лодке — в другом мире это все не понадобится. Взяли с собой только оружие и налегке выдвинулись вслед за Шторосом.
Рыжий бежал рысью, словно взявшая след гончая собака, периодически останавливаясь и втягивая носом воздух. Динка тоже попыталась принюхаться, но никаких особенных запахов в воздухе не ощущала. Пахло сосновой смолой, прелыми листьями, прихваченными ночными заморозками, сухой хвоей. Солнце стояло уже высоко, но совсем не грело. Воздух был холодный, и с каждым выдохом изо рта вырывалось облачко пара. Но холода Динка не чувствовала. Наоборот, разогретое бегом тело покрылось испариной, и влажная рубашка неприятно липла к спине.
Бежать наравне с длинноногими варрэнами было нелегко, но Динка, несмотря на покалывание в левом боку, старалась не отставать. Она понимала, как это для них сейчас важно. И не хотела их задерживать на пути к цели, к которой они шли уже много месяцев. Если тот портал, который по словам старушки из прибрежной деревни был разрушен, остался на том берегу, то высадится здесь и найти тут другую дверь было невероятной удачей. Она видела какой надеждой вспыхнули глаза мужчин, когда Шторос рассказал о своем открытии. Сам он портал не видел, лишь учуял его издалека и бросился сообщить о находке остальным.
Хотя, это мог оказаться не портал, а «сосуд». Или… Динка вздрогнула и сбилась на шаг от посетившей ее мысли. Ведь ее тоже варрэны вначале приняли за сосуд. От нее тоже пахло силой, и этот запах привлек их внимание. Что будет, если они, вместо портала или сосуда, найдут еще одну такую же девушку?
— Устала? — рядом оказался Хоегард и замедлил шаг, подстраиваясь под Динку.
— Нет… Все в порядке, — запнувшись, проговорила Динка. И попыталась снова ускорить бег. Но последняя мысль не давала покоя, и ноги замедляли шаг сами собой. Если здесь им встретится еще одна Варрэн-Лин. Они присоединят ее к своей стае? Как Динка будет уживаться с еще одной девушкой? И… Динка вдруг с болезненной ясностью поняла, что она не хочет делиться своими мужчинами ни с кем, пусть соперница хоть трижды Варрэн-Лин.
Шторос с разбегу вылетел из леса на открытое пространство и остановился. Остальные догнали его и встали вокруг. Динка выглянула, протиснувшись между стоящими бок о бок Хоегардом и Тирсвадом. Перед ними была широкая полоса сгоревшего леса. Был ли лесной пожар случайностью, или люди и здесь побывали до них?
Шторос двинулся вперед, перебираясь через поваленные обгоревшие стволы. Как он еще что-то чуял оставалось загадкой. В носу свербило от запаха гари.
Но варрэны приободрились, и шли очень целеустремленно. Уже не поглядывая на Штороса. Видимо, силу уже чуяли все, кроме Динки. Динка плелась позади, заставляя себя переставлять ноги, чтобы не отстать. Интересно, почему почти все способности варрэнов у нее отсутствуют? Ладно огонь… Но не могла же она подавить в себе обоняние и ночное зрение? Рядом с ними она чувствовала себя ущербной.
Шторос остановился около груды камней и озадаченно смотрел на нее. Остальные окружили его. Хоегард опустился на одно колено и взял в руки камень, вглядываясь в него, поворачивая и так и эдак. Динка стояла чуть поодаль, не решаясь задавать вопросы. Сама она по-прежнему ничего не чуяла и в горе камней не видела ничего особенного.
Но Шторос и Тирсвад, обнюхав камни со всех сторон, разочарованно отпрянули. Надежда, вспыхнувшая было в их глазах, потухла. Дайм с Хоегардом склонились над несколькими камнями, выбранными из общей кучи. Хоегард прикладывал их друг к другу то одним боком, то другим, а Вожак молча наблюдал за его действиями. Динка подошла поближе и тоже присела на корточки рядом с Хоегардом, пытаясь понять, что он делает.
Хоегард поднял голову и с интересом посмотрел на Динку.
— Динка, смотри, — сказал он, поднося к ней камень. — Ты это видишь?
Динка покачала головой, с недоумением глядя на обычный серый с белыми вкраплениями булыжник.
— Посмотри внимательно, вот здесь, — не унимался Хоегард, как будто от того, увидит ли Динка то, что он хотел ей показать, что-то изменится. Он провел пальцем по боку камня черту, и… вдруг Динка увидела. Камень прорезала ярко-оранжевая светящаяся линия. Динка зачарованно обвела ее пальцем, а затем посмотрела на остальные камни. Они тоже были исчерчены светящимися линиями.
— Видишь! — торжествующе воскликнул Хоегард.
— Что это? — удивленно спросила Динка, подбирая другой камень и разглядывая линии на нем.
— Это остатки от разрушенного портала, — погрустнев, пояснил Хоегард.
— Разрушенного? — Динка вскинула голову и посмотрела ему в глаза.
— Да, увы… Мы опоздали, — вздохнул Хоегард. — Когда этот кусок скалы был целым, на нем был особый рисунок силы, сквозь который мы могли бы пройти домой. Но сейчас скала разбита, а рисунок разорван.
— Может быть еще можно как-то его собрать? — Динка попробовала приложить линии силы на разных камнях друг к другу, как это ранее пытался сделать Хоегард.
— Может быть можно, а может и нет, — тоскливо отозвался Хоегард. Динка посмотрела на гору камней и на светящиеся силой крошечные осколки под ногами и поняла, что эта работа может затянуться на годы, если не на десятилетия. И нет никакой гарантии, что собранный портал заработает так, как надо.
— Ладно, возвращаемся к лодке, — скомандовал Вожак, и варрэны, неохотно выпустив светящиеся камни из рук, начали подниматься с земли.
Обратная дорога прошла в гробовом молчании. Вспыхнувшая было в сердцах надежда сменилась горьким разочарованием.
— Может быть портал по ту сторону реки уцелел? — попыталась Динка приободрить понуро шагавшего справа от нее Хоегарда, но тот ответил ей лишь грустным взглядом.
От берега они отчалили уже на закате. Дайм сел на весла, Хоегард ушел на нос. А Динка, сбросив с себя стесняющую одежду и сапоги, оставшись опять в одной рубашке, вытянулась на дне лодки между притихшими Тирсвадом и Шторосом. Втроем лежать было тесно и неудобно, но сказывались тревоги прошедших дней и бессонные ночи, и она, пригревшись, уснула очень быстро.

Динке снилось что-то невыразимо приятное. Удовольствие жаркими волнами прокатывалось по ее телу, не концентрируясь нигде конкретно. Она словно плавала в теплом сладком молоке, ощущая, как стонет от наслаждения каждая клеточка ее тела. Окружающая ее жидкость покачивала ее тело, словно на волнах, и с каждой минутой становилась все более вязкой, не давая пошевелить руками и ногами. Постепенно струйки жидкости, скользящие вдоль ее тела и ласкающие его, стали более плотными, ощутимыми и сконцентрировались в самых чувствительных местах: между разведенных ног и на сосках.
Динка застонала от нарастающего наслаждения, попыталась увернуться от настойчиво ласкающих ее волн, каким-то непостижимым образом превратившихся в мужские губы и языки, скользящие по ее самому сокровенному, но руки и ноги не слушались, зажатые в мягкие теплые, но прочные кандалы. Динка с криком проснулась от сотрясающего ее тело оргазма. Растеряно оглядевшись спросонья, она обнаружила лежащего слева от себя Тирсвада. Лицо его было донельзя довольным, а его тонкие губы припухли и лоснились. Тирсвад увидев, что она заметила его, поднырнул ей под левую руку и уткнулся лицом ей в бок, щекоча подмышку отросшей на голове белой щеточкой волос.
Повернув голову, она увидела прямо над собой Штороса, который сидел у ее головы и склонился к ее лицу. Некоторое время Динка смотрела на его перевернутое лицо, а затем он наклонился ниже и прильнул губами к ее губам для поцелуя. Перевернутый поцелуй дарил удивительные ощущения, и Динка, все еще находясь в плену своего сладкого сна, с жаром принимала горячий язык Штороса, скользящий своей шершавой поверхностью по ее языку.
— Шторос, — прошептала она, когда варрэн прервал поцелуй и отстранился от ее губ.
— М? — отозвался он, глядя на нее. И оттого, что его верхнее веко оказалось внизу, а нижнее вверху, он казался совершенно неземным созданием.
— Когда мы заработаем денег, ты купишь мне нижнее белье? — попросила вдруг Динка.
Шторос расхохотался.
— Зачем оно тебе? Лишний раз снимать-одевать… К чему такая морока?
— А затем, — Динка нахмурилась, обхватила его лицо ладонями и подтянула к своему лицу, — Что мне надоело ходить голой, и надоело, что вы на меня кидаетесь, словно голодные звери.
— Ты выбрала четверых молодых мужчин и наивно полагаешь, что нижнее белье спасет тебя от посягательств на твое тело? — насмешливо проговорил он.
— Я просила не трогать меня без разрешения. Но ты, видимо, не понимаешь простые просьбы, — прошипела Динка, глядя в бесстыжие изумрудные глаза.
— Динка, не злись на него. Это я виноват, — проворчал слева Тирсвад. Но Динка не обернулась на него.
— С тобой, милый, мы поговорим позже. А сейчас я разговариваю со Шторосом, — промурлыкала она, продолжая сверлить рыжего уничтожающим взглядом.
— Я искуплю свою вину, — смеясь, ответил Шторос. — Чего ты хочешь прямо сейчас?
— А ты сделаешь? — заинтересовалась Динка.
— Конечно, все, что в моих силах, — улыбнулся Шторос, продемонстрировав белоснежные клыки.
— Расскажи мне о своей жизни в твоем мире, о своих женщинах и о том, почему ты оказался здесь, — выдала Динка на одном дыхании. Лицо Штороса окаменело, смешинки исчезли из зеленых глаз и веки сощурились в узкую щелку.
— Что, ревность замучила? — холодно процедил он, высвобождая лицо из ее ладоней и отстраняясь. Хоегард на носу лодки тихо фыркнул.
— Замучила, — кивнула Динка, поднимаясь в сидячее положение и не отводя глаз от его лица.
— Мне пора на весла, — Шторос отвел взгляд и попытался ускользнуть. Но Динка цепко ухватила его за запястье.
— Ты обещал сделать все, что я попрошу, — прошептала она умоляюще.
— Ты пожалеешь, — проговорил он, смерив ее холодным взглядом. — Эта история не для твоих ушей.
— Я хочу знать о тебе все, — упрямо настаивала Динка, сжимая в своих ладошках его широкое запястье.
— Ладно, — сдался он, опускаясь обратно и опираясь спиной на спину сидящего на руле Хоегарда. — Только прежде у меня тоже есть одно желание, которое ты пообещаешь мне исполнить. Вне зависимости от того, что узнаешь сейчас.
— Идет, — охотно согласилась Динка. — Чего ты хочешь?

Глава 3

— Я хочу день наедине с тобой, — бросил он нарочито небрежно, но глаза смотрели испытующе. — И ночь…
— Э-э, — растерялась Динка. — Как ты себе это представляешь?
— Не сейчас. Потом как-нибудь, — уклончиво ответил он. А сразу же добавил: — И будешь делать то, что я захочу.
От такого странного пожелания Динка вообще смешалась. Чего же он такого собрался с ней делать?
— Ну-у, если это не слишком… — Динка запнулась, не понимая, как объяснить свою заминку. А что, собственно, он мог бы потребовать? И так уже… чего только не было между ними.
— Не доверяешь мне? — скривился Шторос. — Тогда почему требуешь доверия от меня?
— Может быть ты хочешь чего-то прямо сейчас? — попыталась она выкрутиться, но его слова привели ее в смятение. Неужели она и впрямь не доверяет ему? А можно ли ему доверять после того, что он творил на ее глазах? Хотя лично ей он никогда не причинял вреда, но… кто знает, что творится в его голове? Пусть лучше попросит чего-нибудь здесь и сейчас. В присутствии остальных троих варрэнов он вряд ли попросит чего-то… необычного.
— «Потом как-нибудь» — это еще когда будет… — добавила она не очень уверенно.
— Поцелуй… — хрипло проговорил он.
— Поцелуй? — удивилась Динка такому обыденному желанию. — Да я хоть сейчас тебя поцелую!
— Нет, — Шторос покачал головой. — Поцелуешь после того, как я закончу рассказывать.
Динка растерянно оглянулась на сидевших вокруг нее варрэнов. Мужчины напряженно молчали. Они не знали досконально всю историю Штороса, но определенно знали его лучше, чем Динка.
— Поцелую, после того, как все мне расскажешь, — согласилась Динка все еще не понимая, почему для него это так важно.
— Хорошо, — кивнул Шторос, смягчаясь. — Тогда слушай. Я все тебе расскажу.
— Когда я был юн, как Тирсвад, меня выбрала Варрэн-Лин. Ее звали Крилла. Мы знали друг друга с самого рождения, еще щенками мы играли вместе и всегда были неразлучны. Мы достигли возраста зрелости почти одновременно, и Крилла, не задумываясь, сразу выбрала меня, — начал он свой рассказ, подняв невидящий взгляд к пробегающим по небу облакам.
— Мы были по-настоящему счастливы вдвоем. Она любила меня, а я… Я просто боготворил ее, не зная как благодарить судьбу за такое счастье. Вскоре у нас появился первенец, девочка, будущая Варрэн-Лин. И с тех пор каждый шегард Крилла дарила мне потомство. Малыши появлялись один за другим, но наша любовь от этого только крепла. Мы были вместе пять шегардов, не представляя жизни друг без друга.
Но однажды Крилла сказала, что я слишком скучен и… недостаточно удовлетворяю ее. Что ей хочется разнообразия и новых ощущений. Я все понял. У Варрэн-Лин так бывает, и это было ее полное право. Она выбрала себе еще одного варрэна, затем еще одного и еще одного.
Вскоре в ее стае было уже семь варрэнов, помимо меня. И Крилла подолгу не вспоминала о моем существовании. Я оказался на задворках ее внимания. Каждую ночь я пытался добиться ее внимания, но Крилла раз за разом отталкивала меня. И когда в очередной раз я попросил, чтобы она осталась со мной, она разозлилась и объявила, что прогоняет меня. Что, несмотря на общих детей, я ей больше неинтересен. После пяти шегардов вместе, Варрэн-Лин выгнала меня из своей стаи, — Шторос перевел дыхание и обвел взглядом своих слушателей. Было видно, как тяжело давался ему этот рассказ. Динка придвинулась к нему поближе и, в безотчетном желании прикоснуться к нему, взяла его за руку. Каково это быть отвергнутым самым близким и любимым существом?
— После этого единственным моим желанием было умереть, — продолжал Шторос. — Я вступил в пограничные отряды варрэнов и участвовал в каждой стычке с враждебными племенами. Я не щадил себя и дрался яростно, в надежде на то, что меня рано или поздно загрызет какой-нибудь белый или черный. Жаль, что тогда мы не встретились с Даймом на поле боя, — горько усмехнулся он, подняв взгляд и встретившись глазами с Вожаком.
— К счастью, не встретились, — отозвался Дайм.
— Но достойных противников не попадалось, и смерть на поле боя не брала меня, — продолжал Шторос, откинув назад голову и снова глядя в небо. — Зато, на фоне постоянных сражений, я стал крупнее, заматерел, да и слава о моих подвигах облетела все племя.
На меня все чаще стали обращать внимание Варрэн-Лин. То одна, то другая выбирали меня. Я не отказывался. У меня никогда не было другой женщины, кроме Криллы, и опыт мой был крайне скуден.
Я усердно учился у каждой Варрэн-Лин, желая понять женщин, научиться удовлетворять их. Изучал потребности Варрэн-Лин, старательно применял свои знания на практике. И вскоре достиг в этом успеха. Все чаще, выбирая меня на одну ночь, Варрэн-Лин потом не желала расставаться со мной. Но я уходил, если не видел возможности научиться чему-то новому. Сами по себе Варрэн-Лин потеряли для меня свою ценность. Я не хотел вновь привязываться ни к одной из них.
Однажды, две Варрэн-Лин даже подрались из-за меня, — горько усмехнулся он. — Но я не остался ни с кем.
Динка, нутром ощущая вибрирующую в его голосе тоску, придвинулась к Шторосу еще ближе и обвила руками его торс, прижав свою голову к его груди. Но он как будто бы не заметил, и продолжал рассказывать.
— Все шло к тому… И наконец, Крилла, заинтересованная слухами обо мне, снова выбрала меня. Как я ждал этого дня! Долгие шегарды я мечтал об этом. Я не спал ночами, представляя себе, как это случится. И вот оно произошло. Мы остались вдвоем и всю ночь напролет я любил ее так, как не любил никого и никогда в своей жизни. Она купалась в наслаждении и кричала от страсти в моих объятиях. И уже под утро, едва дыша от усталости, она сказала мне «Я люблю тебя и выбираю тебя на всю жизнь…» — Шторос осекся, его грудь часто вздымалась, а в глазах, устремленных в небо, стояли слезы. Динка забралась к нему на колени и прильнула к нему всем телом, не зная как еще облегчить боль, звенящую в каждом звуке его голоса.
Тишина в лодке нарушалась лишь плеском воды за бортом, да хриплым рваным дыханием Штороса.
— Что было дальше? — шепотом спросила Динка, пытаясь заглянуть ему в глаза. Но он не ответил, а взгляд его как будто остекленел.
Остальные молчали.
Из Штороса словно вынули стержень. Он уронил руки и обессиленно оперся спиной о скамейку.
— Я никогда в жизни не откажусь от тебя! — горячо воскликнула Динка, не до конца понимая что же такого случилось между ним и его женой, но чувствуя, что для него сейчас это очень важно. Шторос нежно прижал ее к себе и коснулся губами ее виска.
— Глупая, — прошептал он. — Какая же ты еще глупая, моя козочка!
После этого Шторос почти сразу разжал руки и, ссадив Динку на дно лодки, ушел на скамью второго гребца.
— А как же поцелуй? — крикнула она ему вслед, но он ничего не ответил и даже не обернулся. Динка поежилась, обхватив себя руками. Без его объятий стало холодно.
Ее плеча робко коснулся Тирсвад, но она ускользнула от его ладони, подобрала свою одежду и поспешно натянула на голое тело. Теплее не становилось, внутри как будто все сковало льдом. Динка залезла на скамью рулевого, подвинув Хоегарда.
— Дай я тут посижу, иди отдохни, — проговорила она в ответ на его вопросительный взгляд и протянула руку к веслу.
Хоегард молча кивнул и встал, уступая ей свое место. Динка была благодарна ему за то, что он ничего не говорил и не задавал вопросов. Ей просто хотелось побыть одной.
Держа рулевое весло она скользила невидящим взглядом по заболоченным берегам, заросшим рогозом.
С тех пор, как они спускались вплавь вниз по течению, река очень изменилась. Вместо бурного течения, изобилующего стремнинами, и узкого русла, зажатого между высоких берегов, перед глазами Динки привольно раскинулась широкая водная гладь, испещренная большим количеством заболоченных островков. Течение здесь было медленное, ленивое, а русло раскинулось в широкой пойме. По пологим берегам раскинулся уже почти облетевший лиственный лес, темнеющий голыми ветвями на фоне серого пасмурного неба. Ветер порывами налетал на нос лодки, норовя отклонить ее с правильного курса и бросая в лицо Динки холодные брызги.
Кто-то сзади накинул ей на плечи одеяло, но Динка не пошевелилась, дожидаясь, пока теплые ладони на ее плечах не исчезнут. Мысли двигались в голове медленно, словно пучки нитчатых водорослей, проплывающие за бортом. Многое в поведении Штороса оставалось непонятным. Его неприкрытая ненависть к представительницам женского пола, жестокое обращение со шлюхами, хладнокровное убийство десятков беспомощных женщин и девушек в каждой из разоренных ими деревень.
Ведь, судя по его рассказу он много лет был примерным семьянином и любящим отцом. А затем покорителем женских сердец и всеобщим любимцем. Как он стал таким, каким его знала Динка? Неужели отказ возлюбленной настолько покалечил его душу или было еще что-то, о чем он умолчал? Неужели она отвергла его повторно? И за что? Он до сих пор любит ее? А как же дети? Скучает ли он по ним? Раньше он никогда не упоминал о детях. Откуда в его сердце столько жестокости? Он как будто мстит всем женщинам за то, что сделала с нем возлюбленная.
Лишь для нее, Динки, он почему-то сделал исключение. Только благодаря тому, что она наделяла его силой? Для нее он вспомнил все свои умения в искусстве ублажать женщину, чтобы заполучить глоток силы, который поддерживал в нем жизнь. Однако случайно оброненная фраза «Вот значит какого ты обо мне мнения…» и пронзительный взгляд зеленых глаз вновь ставили все с ног на голову. А укусы… Динка вспомнила острые клыки, болезненно впивающиеся шею, и непроизвольно потерла это место. Парные ранки от клыков давно уже зажили, не оставив следов.
Оставалось только догадываться что происходило в его душе в этот момент. Динка моргнула и вцепилась в весло, обнаружив, что лодка давно уже дрейфует без должного управления. Поступательное движение вперед, которое обеспечивали гребцы на корме тоже прекратилось. Динка обернулась. Четверо варрэнов с удивлением смотрели на небо, с которого большими белыми хлопьями падал первый в эту осень снег.
Динка улыбнулась. Они же в этом мире полгода. Значит, они появились весной, когда снег уже растаял и не видели этого явления природы.
— Это снег, — пояснила она в ответ на взгляды, обратившиеся к ней. — Теперь вместо дождя полгода с неба будет падать снег, покрывая землю.
Тирсвад подставил ладонь и пушистый снежный комочек опустился ему на руку, тут же растаяв и оставив на коже прозрачную капельку.
— В вашем мире не бывает снега? — спросила она, с улыбкой наблюдая за мужчинами, которые словно дети, ловили и пытались разглядеть снежинки.
— Нет, не бывает. Какое любопытное явление природы, — отозвался Хоегард. Он догадался поймать снежинку на край одеяла, но она тут же растаяла от его дыхания, едва он склонился над ней.
— Да, только очень холодное, — грустно отозвалась Динка, отворачиваясь и кутаясь в одеяло. Она и раньше не испытывала радости от наступления зимы, и сейчас первый снег вызвал новую волну печали в ее душе. А снегопад все усиливался, превращая окружающий мир в вихрящийся белый круговорот.
— Может пристанем к берегу, разведем костер? — предложил Тирсвад. — А то в такой мгле и наткнуться на что-нибудь можно.
— Полжизни бы отдал за натопленную баню и мягкую постель, — проворчал Хоегард, сгребая Динку в охапку и усаживаясь на ее место. Динка мурлыкнув, уютно свернулась клубочком в его руках. С этим она была полностью согласна. Хоегард перехватил руль и уверенно направил лодку к едва виднеющемуся сквозь снегопад берегу. Вожак и Шторос налегли на весла. Динка осталась на носу, соскользнув в ноги Хоегарду, чтобы не мешать ему, и закутавшись в одеяло до самого носа. Берег постепенно вырисовывался сквозь белую пелену. Однако вместо заболоченной поймы реки их глазам предстали ряды аккуратных домиков, причалы и мостки, привязанные к столбикам лодки.
— Город, и большой… — изумленно протянула Динка. Мимо проплывали заснеженные улицы, где маленькие домишки уже сменились высокими каменными домами. Деревянные мостки уступили место пристаням, у которых, вместо рыбацких лодчонок, были пришвартованы настоящие корабли с высокими мачтами и подвязанными парусами. Их маленькая лодка скользила мимо их величественных силуэтов. Снег поредел, падая с неба редкими просяными зернышками, но противоположный берег реки так и не показался, теряясь в туманной дымке на горизонте. Берег, на котором стоял город, плавно изгибался, открываясь в необъятные водные просторы до самого горизонта.
— Море, — восхищенно выдохнул Хоегард. Динка зачерпнула воды из-за борта и поднесла к губам, сначала к своим, а затем к губам Хоегарда.
— Соленая, — еще больше удивился он, коснувшись губами ее влажной ладони.
Чем дальше они плыли вдоль берега, тем теснее становилось на воде. Корабли уже были пришвартованы в три-четыре ряда вдоль берега, едва не касаясь бортами друг друга. С бортов на причалы были перекинуты деревянные мостики, по которым сновали взад и вперед люди. На улицах, примыкающих к пристаням, бурлила жизнь. Проезжали экипажи и груженые телеги, запряженные мулами, бегали оборванные мальчишки, сновали матросы в полосатых тельняшках, зазывали в свои заведения бойкие торговцы. Город резко пах тухлой рыбой, гнилыми овощами и нечистотами. Динка во все глаза смотрела на проплывающую мимо нее незнакомую жизнь.
— В этом городе легко будет затеряться, — задумчиво обронил Хоегард. И, словно отвечая ему, с кормы послышался голос Вожака:
— Ищем место и причаливаем.
На лодке поселилось нетерпеливое возбуждение. Все устали от бесконечных скитаний. А город — это постоялые дворы, нормальная горячая еда, удобная, подходящая по размеру одежда и обувь, немудреные развлечения и большие возможности. Вот только на все это требовались деньги, а их у беглых тюремщиков не было ни медяка.
От моря вглубь города отходили узкие каналы, в которые не заходили большие корабли. Там сновали узкие и маневренные лодки, доставляющие грузы с больших кораблей к расположенным в сердце города складам. В один из таких проходов завернули свою лодку варрэны. В канале было тесно, лодки сталкивались бортами, ругались рулевые и грузчики. Но Хоегард ловко лавировал в плотном потоке суденышек, выискивая удобное место, чтобы пришвартоваться.
— Эй, куда прешь? — прикрикнул на него высокий бородатый мужик, управлявший своей лодкой с помощью багра.
Хоегард промолчал, но зато ответил Шторос, покрыв бородача таким потоком нецензурной брани, что тот уважительно замолчал.
— Не местные? — обратился он к Шторосу, поравняв свою лодку с кормой их судна.
— Типа того. С материка приплыли, — отозвался Шторос вполне дружелюбно. — Не подскажешь, где здесь можно продать лодку за приличную цену?
— Решили в море податься? — понимающе закивал бородач. — В море такие ребята нужны. Вот мой капитан как раз матросов сейчас набирает…
— Лодку нам надо продать, — грубо перебил его Шторос.
— Ах да… Плывите дальше по каналу, сначала будут склады, а затем начнутся доки. В доках у вас лодку с руками оторвут. У местных такие вместительные на вес золота.
— Сколько стоит такая лодка по рыночным ценам? — снова спросил Шторос, что-то прикидывая в уме.
— В среднем лодка от десяти золотых. Но за такую, как у вас смело можете просить все двадцать, — охотно поделился бородач.
— Ну, бывай, — Шторос кивнул, вместо благодарности, и налег на весла. Медленно ползущая лодка с бородачом осталась позади.
После того, как они миновали склады, в канале стало посвободнее, исчезли мелкие грузовые лодчонки, вдоль канала от каждого дока тянулись к воде деревянные сходни. Заметив движение на одном из причалов, Хоегард направил лодку туда.
Варрэны выходили из лодки, закидывая на спины свои немудреные пожитки: четыре одеяла, котелок, узел с вяленым мясом, связанный из красивого сарафана, разорванного по шву, и несколько шкур животных. Динка неохотно спустилась на землю, бросив последний взгляд на лодку, ставшую им ненадолго домом. Когда уже они прекратят скитаться, поселившись хоть где-нибудь?

Лодку сторговали за 18 золотых, попутно выяснив где находится ближайшая лавка скорняка. И двинулись по улице в центр города. Динка привычно оробела в разношерстной толпе. Но сейчас, к счастью, она была не одна. Она ухватилась за пояс Вожака, шагая справа и чуть позади от него. Еще правее шел Тирсвад, позади шагал Хоегард. Шторос был по другую сторону от Вожака.
Здесь их никто не знал, и на четверых крупных, коротко стриженных мужчин с примкнувшей к ним хрупкой длинноволосой девушкой никто не обращал внимания. У скорняка они выручили еще 4 золотых монеты за шкурки животных. Но искать ночлег Вожак не спешил. С наступлением темноты жизнь в городе бурлила все также активно, смещаясь от пирсов в сторону таверн, баров, игровых клубов и прочих увеселительных заведений. Влившись в поток нарядно одетых людей, они вышли на широкую улицу, ярко освещенную фонарями. Пропустив несколько гостеприимно распахнутых дверей, Вожак свернул в таверну, из которой доносилась веселая музыка и пьяные выкрики. Заведение несколько отличалось от тех, что Динка привыкла видеть раньше.
В центре зала было оборудовано возвышение, сразу привлекавшее внимание входящих. В центре возвышения взвивался к потолку открытый огонь, а вокруг него, извиваясь в бесстыдном танце, кружили четыре обнаженных девушки, охотно демонстрируя всем желающим свои прелести. Вокруг возвышения, расходясь лучами по залу, стояли столы со скамьями, на которых разместились не меньше пятидесяти веселых подвыпивших мужчин. Периодически один из них вставал и уводил с собой одну из танцующих девушек. Место ее тут же занимала другая.
— А мне здесь нравится, — довольно проурчал невесть как оказавшийся рядом Шторос, касаясь губами Динкиного затылка.
Динка насмешливо хмыкнула. Если он думает, что она будет сходить с ума от ревности, то он здорово ошибается. Почему-то она была уверена, что Шторос не соблазниться ни одной из присутствующих здесь шлюх.
Между столиками ловко лавировали официантки с подносами. Поймав одну из них за локоть, Вожак о чем-то переговорил с ней, сунув ей в руку серебряную монету. Девушка охотно кивнула и, проводив их к самому дальнему столу, стоявшему в углу у стены, растворилась в толпе. Динка скользнула за стол, занимая самый уютный уголок, окруженный с двух сторон стенами и удовольствием сбросила с плеч куртку, оставшись в штанах и рубахе. Рядом устроились Шторос и Тирсвад, а напротив уселись Хоегард и Вожак.
— Сюда приходят отдохнуть капитаны наиболее успешных торговых судов, — проговорил Дайм, откинувшись на спинку скамьи.
— Ты собираешься наняться прямо сейчас? — несколько разочарованно протянул Шторос. — Мы только сегодня пришли и могли бы задержаться здесь немного подольше…
Вожак окинул его строгим взглядом, но ничего не сказал, так как в этот момент к столу приблизилась уже знакомая девушка-официантка. Она поставила на стол стопку тарелок, котелок с едой и кувшин с выпивкой. А затем подошла к Дайму и что-то горячо зашептала на ухо, показывая глазами куда-то вглубь зала.
— Шторос, Тирсвад со мной. Хоегард останешься с Динкой, — распорядился Вожак, вставая из-за стола. Серьезный Тирсвад со сдвинутыми бровями, и довольный Шторос с развязной улыбкой, двинулись вслед за ним. Динка смотрела в их удаляющиеся спины. Шторос поймал за талию пробегающую мимо него официантку и прижал к себе, шепнув что-то на ушко. В ярком освещении было видно, как она смущенно потупилась, и ее лицо вспыхнуло до корней волос. А затем варрэн отпустил ее, легонько шлепнув по округлой попе на прощание, и двинулся догонять своих товарищей. Динка глубоко вздохнула и обернулась к столу. Хоегард смотрел на нее с усмешкой.
— Ничего смешного, — буркнула Динка, накладывая себе в тарелку жаркое из котелка и набивая полный рот едой, в попытке отвлечься от болезненной судороги, сжавшей все внутренности.
— Не обращай внимания, — ласково сказал Хоегард. — Он просто играет. Вряд ли ему нужен кто-то, кроме тебя.
Динка сердито посмотрела на варрэна. Она готова была убить его за этот насмешливый взгляд, ласковый голос и за то, как легко он разгадал ее чувства.
— Привет, русалка, — вдруг послышался справа от нее незнакомый мужской голос. Динка испуганно подняла голову и встретилась взглядом с синими глазами незнакомца. Мужчина склонился к ней, опираясь одной рукой о стол, другой о спинку лавки за ее спиной. Он был симпатичным, обветренное лицо покрывала светлая щетина, а на лоб падали пряди соломенных волос. Динка беспомощно посмотрела на Хегарда. Но тот с интересом наблюдал за происходящим, откинувшись на спинку и не выказывая беспокойства. Рядом с ним на лавку приземлился могучий матрос, с длинными руками, покрытыми густой черной шерстью и черной повязкой на левом глазу, пересекавшей уродливое лицо. Он с ухмылкой смотрел на Динку, щуря единственный глаз.
Динка снова посмотрела на своего собеседника и сузив глаза прошипела:
— Проваливай, здесь занято!
Она не сомневалась, что Хоегард с легкостью выставит непрошеных гостей из-за стола, однако он не предпринимал никаких действий. Предлагал ей попробовать самой разобраться? Динка выглядела словно женщина легкого поведения в своей рубашке с глубоким разрезом, которая почти не скрывала грудь, и распущенными волосами.
— Ты про того хлыща, киса? — пришелец смерил Хоегарда презрительным взглядом, опускаясь рядом с Динкой и по-хозяйски протягивая руку на спинку лавки за ее спиной. — Так мы сейчас освободим это место от него.
Хоегард действительно выглядел щуплым на фоне моряков, особенно, если сравнивать с одноглазым. Но он не обратил внимание на оскорбление, ободряюще улыбаясь Динке в знак того, что у него все под контролем.
Динка на миг оцепенела, не зная как поступить. Раньше она справлялась сама, однако раньше ее голову занимала только одна цель, к которой она шла напролом, сшибая всех на своем пути. Сейчас же…
— А ты, красавчик, с какого корабля? — Динка посмотрела на своего собеседника из под полуопущенных ресниц и тряхнула плечами, еще больше раскрывая разрез на рубахе и позволяя волосам свободно рассыпаться по спине.
— М-м, это уже другой разговор, — промурлыкал моряк, шаря голодным взглядом по ее груди. — Мы с «Элегии», пришвартовались только сегодня утром и очень голодны после долгого плавания, — последнюю фразу он выдохнул ей в губы, нависая над ней и практически прижимая ее к стене.
— И кем же служат на «Элегии» такие горячие парни? — томно произнесла Динка, проведя указательным пальцем по щетине на его щеке, а второй рукой заскользив по бедру собеседника.
— Мы с Рексом, — блондин кивнул в сторону обезъяноподобного напарника, — охраняем торговое судно от пиратов. Знала бы ты, сколько пиратских судов мы потопили, — с придыханием сообщил он Динке в ухо, после того, как она уклонилась от поцелуя в губы.
Динка подняла глаза и увидела в трех шагах от стола вернувшихся варрэнов. Выражение их лиц дорого стоило. Динка улыбнулась Вожаку, темные брови которого сошлись на переносице, Тирсваду, темные глаза которого налились алым, Шторосу, из-под губы которого показались кончики клыков, а кулаки сжались до побелевших костяшек. Один Хоегард был спокоен и расслабленно наблюдал за ней со своего места.
Динка добралась одной рукой до кадыка блондина, а другой ласково пощекотала его между ног, нащупывая сквозь ткань мягкие шарики.
— Какое совпадение, — нежно проворковала она. — А я как раз ищу место охранника на торговом судне. Как ты думаешь, меня возьмут вместо тебя?
— Ну это вряд ли, — усмехнулся он, протягивая руку к Динкиной груди. Но тут Динка резко вскочила, одной рукой вдавливая его кадык так, что он приложился затылком об стену, а другой рукой что есть силы сжав мошонку и рванув ее кверху. И нависла над перекосившимся от боли лицом своего себеседника.
— Су-у-ука, — взвыл блондин. Его руки метнулись к паху, но Динка предупреждающе сжала обе руки.
— Еще движение и останешься мерином, — предупредила Динка, склонившись к его лицу.
Блондин захрипел и покорно застыл.
— Я слышала, что можно устроиться охраной в торговый караван, если вышвырнуть оттуда уже имеющуюся охрану. Это так? — спросила она, разглядывая наполненные ужасом глаза горе соблазнителя. Он кивнул, и Динка почувствовала, как дернулся под ее рукой кадык в глотательном движении.
— Так пойди и скажи своему капитану, что ты увольняешься. А мои мальчики тебя проводят, — победно ухмыльнулась Динка. — Есть возражения?
Блондин, словно марионетка сначала закивал головой, а затем отрицательно замотал ей. Динка презрительно хмыкнула, отталкивая его от себя и выскальзывая из-за стола.
— Ах ты, тварь! — пришедший в себя блондин, рванул было вслед за ней и наткнулся на вставших стеной перед ним варрэнов, из-за спин которых, ухмыляясь, выглядывала Динка.
— Какие-то проблемы? — прорычал мрачный, как туча Шторос.
Блондин беспомощно оглянулся на товарища, но тот сидел неподвижно с прижатым к горлу ножом. Хоегард почти дружески обнимал его, удерживая нож у самой его шеи и что-то рассказывая на ухо.
— К капитану какого корабля мы собрались? — Тирсвад приподнял одну бровь. — Показывай дорогу.
Блондин попытался боком уйти, но Вожак стремительным движением бросился на него и, скрутив руки за спиной, развернул в сторону зала. Тирсвад и Хоегард в обнимку со своим пленником двинулись вслед за ними. А Шторос опустился на скамью, бесцеремонно притянув Динку к себе на колени.
— Как успехи? — спросила Динка, разглядывая его профиль, пока он залпом осушал кружку с пивом.
— Капитан сказал, что женщину на борт не возьмет. Суеверия у них какие-то, — отмахнулся Шторос, закидывая в рот кусок вяленого мяса.
— А с каким судном договаривались? — продолжала расспрашивать Динка, устраиваясь на его бедрах поудобнее.
— С «Элегией», — фыркнул Шторос. — Она здесь одна из самых богатых яхт.
— Думаешь, теперь возьмет? — спросила Динка, утыкаясь лицом в его шею. После пережитой победы, всколыхнувшей в теле жаркую волнующую дрожь, как и после оргазма, навалилась слабость.
— Если не возьмет, то останется совсем без охраны. Мы об этом позаботимся, — ответил Шторос, уплетая жаркое. — Но Хоегарда я все равно прикончу за то, что позволил тому ублюдку приблизиться к тебе.
— Хоегард, в отличие от тебя, в меня верит, — улыбнулась Динка с наслаждением вдыхая запах его тела. Как же приятно снова быть в безопасности. — А еще Хоегард сказал мне, что тебе не нужна та шлюха, которую ты лапал там, — Динка кивнула в сторону зала. — Он сказал, что ты просто дразнишь меня. Это правда?
Шторос весело и беззаботно рассмеялся, обхватывая ее лицо ладонями и отстраняя от своей шеи, чтобы заглянуть в глаза.
— Все-таки ревнуешь? — проговорил он, заглядывая ей в глаза своими изумительными глазами. А затем, не давая ей времени ответить, впился в ее губы поцелуем.
Поцелуй был прерван самым бесцеремонным образом. Тирвад, подойдя, пихнул Штороса в бок, чтобы он подвинулся. Пришлось потесниться.

— С завтрашнего дня можем разместиться на «Элегии», нам выделят большую каюту на всех, — объявил Дайм, опускаясь на лавку на свое место и брезгливо заглядывая в кружку, из которой успел отхлебнуть одноглазый. — Капитан не уволил этих двоих недоносков, но нас нанял и уже дал задаток в сотню золотых. За каждое отбитое нападение пиратов нам будут платить по пятьдесят золотых, и двести дадут по прибытии, если доставим груз в целости и сохранности. Корабль отправляется через 6 дней с грузом пушнины и оружия и двигается в сторону Ругрии, в пути пробудем примерно шесть месяцев.
Хоегард сдвинул со стола тарелки и кружки и расправил свернутую в рулон большую карту.
— Мы поплывем вот отсюда сюда, — начал он показывать пальцем их предполагаемый путь на карте склонившимся к столу варрэнам.
— Ругрии нам делать нечего — это слишком далеко. А вот между Северией, где мы сейчас находимся, и Ругрией есть маленькая страна Бопчал, — продолжал Хоегард обводя на карте пятачок земли на побережье размером с золотую монету. Краем уха я услышал, что в этой стране поклоняются рогатым богам, и в местах их «сошествия» на землю строят храмы.
Хоегард обвел взглядом лица товарищей, но все, даже Динка, и так догадались о чем он думает. Если там поклоняются рогатым, то есть вероятность найти там соплеменников и портал, ведущий домой.
— Хорошая работа, — похвалил Вожак Хоегарда за найденную информацию.
— Если все пройдет гладко, мы будем охранять «Элегию» до Бопчала, а потом сойдем с корабля во время остановки, — продолжал Дайм. — Там попробуем выяснить местонахождение портала. Есть возражения?
В подтверждение своих слов Вожак бросил на стол увесистый мешок с золотом. Все уставились на вознаграждение и возражать никто даже не подумал.
— Неплохо, — удивился Тирсвад. — Если бы знать, что за охрану так хорошо платят, то давно бы сюда подались.
— Динка. Чего ты хочешь? — спросил Вожак. Динка, наморщив лоб, удивленно приподняла брови.
— Ты хочешь еще остаться здесь и повеселиться, или пойдем снимем комнату и отдохнем? — пояснил свой вопрос Вожак. Динка обвела взглядом свою команду.
— Я бы не отказалась сходить в баню помыться, а потом в кроватку, — озвучила она свое желание.
— Я тоже считаю, что нам надо привести себя в порядок и выспаться. Завтра рано пойдем на рынок искать приличную одежду и оружие. На корабль надо явиться в полдень, — проговорил Дайм, поднимаясь из-за стола. Остальные тоже засобирались.
Динка мимоходом отметила, что они оставляют на столе наполовину полный кувшин выпивки. В отличие от мужиков из ее родной деревни, относившихся к алкоголю с каким-то благоговением, варрэны были совершенно равнодушны к выпивке. Динка вспомнила, как брат с похмелья гонял чертей, и подумала о том бывают ли варрэны когда-нибудь пьяные.
Постоялый двор нашелся совсем недалеко. Стоимость комнаты с возможностью помыться в бане здесь была просто заоблачная. За одни сутки хозяин просил десять золотых, которые Дайм отсчитал не дрогнувшей рукой. Несмотря на свою звериную сущность, варрэнам тоже хотелось комфорта. Хотя бы и на сутки. Динка тоже, едва не приплясывала от нетерпения за спиной Вожака, пока он рассчитывался. Хозяин постоялого двора побежал готовить для них натопленную баню. Хозяйка принесла целую стопку пушистых белоснежных полотенец. Динка задрожала от предвкушения. Сколько времени она не была в настоящей бане? Уж месяца два.
— Пойдем со мной деточка, — хозяйка клещом вцепилась в Динкин локоть и тащила куда-то в другую сторону. — Я тебе на кухне воды в тазике нагрею, помоешься.
Динка досадливо сбросила ее руку и удивленно посмотрела на хозяйку.
— Я иду в баню, — проговорила она, пытаясь улизнуть вслед за ушедшими за хозяином варрэнами.
— Куда ж ты? Там же мужики пошли. Нехай моются. Потом и ты сходишь. Если хочешь, я с тобой схожу, спинку тебе попарю, — не отставала хозяйка.
— Мне есть кому спинку попарить, — фыркнула Динка.
— Один из них твой муж, — понимающе закивала хозяйка. — Ну и все-таки не стоит зря провоцировать мужиков-то. Вряд ли ему понравится, что на его жену пялятся другие.
— Они все четверо мои мужчины, — ласково улыбнулась хозяйке Динка, с любопытством наблюдая, как вытягивается ее лицо. А затем подхватила свое полотенце и бегом бросилась в сторону бани.
В предбаннике, стянув свою одежду и оставшись обнаженной, она на минутку замешкалась. А ведь и правда, она собирается провоцировать четверых полузверей-полумужчин, которым периодически инстинкты затмевают разум. От этой мысли все тело бросило в жар, защекотало в набухших сосках и сладко засосало между ног. Они впервые остались впятером в комфортном месте, где не впиваются в бока колючие ветки, не обжигает кожу мучительный холод, не сводит пустой желудок, не качается за бортом зыбкая поверхность реки.
Да и она уже не та наивная напуганная девочка, которую два месяца назад похитили из деревни кровожадные демоны. Вздрагивая от возбуждения и пробегающего мурашками по спине предвкушения, Динка открыла дверь парной и шагнула внутрь.
Мужчины застыли, скользя по ее телу голодными взглядами. В бане один угол занимала большая пышущая жаром печь, а в противоположном углу располагались трехярусные полоки из светлых блестящих гладко-оструганных деревянных досок.
Шторос валялся на самом верху. Чуть ниже его на втором ярусе сидели Дайм с Хоегардом. А на самой нижней скамье у ног Дайма устроился Тирсвад. До ее прихода они были повернуты друг к другу и о чем-то разговаривали. По их лоснящимся от жара мускулистым телам стекали капельки пота.
— Зря ты это затеяла, — хрипло проговорил Шторос.
— Я тоже хочу греться в бане, — упрямо мотнула головой Динка. — Или вы думали, что я буду ждать, пока вы тут паритесь?
Тирсвад фыркнул, Хоегард засмеялся, Дайм улыбнулся, а Шторос продолжал пожирать ее диким от вожделения взглядом.
Динка тряхнула распущенной гривой и решительно проскользнула между ними на полок.
— Сейчас мы вчетвером тебя так напарим, что неделю на ногах стоять не сможешь, — не удержался от угрозы Шторос и сел на своей полке, поджав ноги и широко раздвинув бедра. Но Динка мягко откинула голову назад, опустившись затылком как раз на его пах и посмотрев на него снизу вверх. Шторос прерывисто вздохнул и запустил руки в ее волосы, нежно массируя голову, проводя кончиками пальцев по увлажнившимся от жара лбу, векам, щекам, губам. Динка блаженно прикрыла глаза и почувствовала, как еще две пары рук ласкают ее руки, плечи, спину, грудь, живот. А внизу Тирсвад опустил ее ступни в тазик с водой и принялся аккуратно обмывать каждый пальчик, вызывая щекочущее удовольствие.
Динка тихо стонала, чувствуя рядом их всех одновременно и каждого по-отдельности. Вот рука Штороса скользнула с шеи вниз на грудь и потеребила сосок между большим и указательным пальцем, вырвав из ее горла страстный стон. Вот Дайм склонился к ее шее и невесомо коснулся ее губами, пока его большая ладонь поглаживала Динкин впалый живот. Вот Хоегард накрыл губами ее второй сосок, сжимая округлость груди в ладони, и скользя второй рукой у нее между лопаток. Вот Тирсвад, закончив мыть ступни, поцеловал ее ногу, по очереди вбирая в рот каждый пальчик и заставляя ее сжиматься от мучительно щекотного наслаждения.
Распаренную и разомлевшую от ласк девушку уложили на спину на самый широкий полок. Динка положила голову на бедро Дайма, и он тут же начал нежно перебирать ее волосы. Хоегард взял в руки березовый веник и принялся плавными движениями похлопывать ее тело, начиная со ступней, и поднимаясь к подбородку, нагнетая к телу горячий воздух. Шторос сверху завладел ее расслабленной рукой и скользил языком по запястью, ладони. Тирсвад, обхватив обоими ладонями ее ступню, интенсивно массировал стопу спускаясь от основания пальцев к нежному своду.
Когда Хоегард закончил парить ее спереди, Динку приподняли с лавки. На ее место на спину лег спустившийся сверху Шторос, уткнувшись макушкой в бедро Дайма. Динка опустилась на него сверху, устроившись животом на его груди, а щекой на бедре Вожака.
Ее грудь с набухшими чувствительными сосками находилась как раз на уровне губ Штороса.
И в то время, как Хоегард похлопывал ее горячим веником по спине. Шторос впился губами в ее сосок, прикусывая его и скользя по нему языком. Динка застонала от наслаждения, непроизвольно выгибая поясницу, и тут же ощутила, как горячие пальцы Хоегарда ласкают ее нежные складочки между ног, легкими толчками протискиваясь внутрь ее сжавшегося от удовольствия лона.
Динка приподняла голову и обвела мутным взглядом вокруг. Удовольствие нарастало быстрыми толчками, и она стонала, выгибая поясницу и подставляя чувствительные места ласковым умелым пальцам. От сосков разряды наслаждения пробегали по всему телу, а руки Тирсвада скользнули по внутренним поверхностям ее бедер, раздвигая их и открывая ее скрытые части тела взорам варрэнов.
От ощущения их горячих взглядов, направленных на ее самое сокровенное, Динка зашлась в крике, стремясь к заветной черте, но еще не в силах перешагнуть ее. Динка повернула голову увидела у самых своих губ большой блестящий выступившей влагой член Дайма.
Она жадно обхватила губами головку, а затем погрузила его себе в рот до самого горла и принялась сосать его, усиливая свои ощущения и взвивая наслаждение до невиданных высот. Струя спермы из него совпала по времени с сильнейшим оргазмом, потрясшим тело Динки, и вкус ее был концентрированным вкусом чистого неразбавленного экстаза.
Потом она лежала, обессиленно распластавшись на полоке, а варрэны в восемь рук терли ее мочалками, намыливали длинные волосы, споласкивали прохладной водой, охлаждая разгоряченное тело. Затем ее обернули в большое пушистое полотенце и усадили в дальний от печки уголок, где она, наслаждаясь теплом и уютом, наблюдала за тем, как варрэны парят друг друга, натираются мочалками и с хохотом обливаются ледяной водой. Из бани Дайм нес ее, разморенную и счастливую, на руках, словно маленького ребенка.
Кровать в отведенной им комнате была рассчитана только на двоих. Но варрэны быстро решили эту проблему, придвинув к ней с обеих сторон две односпальные кровати и застелив стыки между ними свернутыми одеялами. Засыпающую Динку уложили посередине, а сами разместились вокруг. Даже если всем четверым место рядом с Динкой не досталось, никто не хотел спать на отдельной кровати. А Динка была только счастлива от того, что все четверо на расстоянии вытянутой руки.

Утром она проснулась от настойчивых ласк. Обнаженная, она лежала на спине. С нее бесцеремонно сдернули одеяло, и по ее телу скользили жадные руки, губы и языки. Но когда она попыталась открыть глаза, то обнаружила, что они закрыты повязкой. Повязка была тонкая и сквозь нее пробивался солнечный свет, но полностью открыть глаза и увидеть кто же ее ласкает повязка не давала. Динка потянулась рукой к голове, но ее кисть со сдавленным смехом тут же была перехвачена и закинута за голову вместе со второй рукой.
— Не старайтесь, я различаю вас и с закрытыми глазами, — хихикнула она, но тут ее рот накрыли чьи-то губы, и мужской язык властно проник внутрь, жарко скользя по ее языку и лаская ее нёбо. Вопреки своему хвастовству, она не смогла вычислить, кто же ее целует. Да и не особенно старалась, отдаваясь ощущениям. Двое губ одновременно сомкнулись на ее сосках.
— Не выйдешь из этой спальни, пока не удовлетворишь всех четверых, — прошептал Шторос, прерывая поцелуй.
Прикосновения губ, языков и пальцев оставляли на теле пылающие следы. Пружина вожделения закручивалась все туже, искрясь и воспламеняя внутри тела пожар, потушить который могли только ее мужчины. Динка застонала, подтянула пятки к ягодицам и призывно раздвинула бедра, приглашая кого-нибудь из них наполнить ее. Чьи-то горячие ладони легли ей на внутреннюю поверхность бедра, раздвигая ее ноги еще шире. Чьи-то пальцы легли на складки промежности и тоже раздвинули их. Динка застонала от этого ощущения открытости, от прикосновения прохладного воздуха комнаты к ее раскрытой горячей плоти.
— Красивая, наша Варрэн-Лин, — низко зарычал Тирсвад.
Чьи-то губы приблизились к ее раскрытому бутону и горячая струя воздуха обдала вздрагивающий чувствительный бугорок в его основании.
— О-о! — Динка закричала и выгнулась от нестерпимого желания, захлестнувшего ее и продолжающего расходиться от промежности по всему телу, словно круги на воде от брошенного камня. — Пожалуйста… — прорычала она, извиваясь в удерживающих ее руках.
— Тише-тише, — прошептал Хоегард, покрывая поцелуями ее шею.
— Горячая козочка, — это уже Шторос, он устроился между ее разведенных бедер и коснулся головкой своего члена возбужденной подрагивающей в нетерпении ее вульвы.
— М-м-м! — Динка приподняла таз, находя его головку своим жаждущим лоном и чувствуя, как по ягодицам течет ее увлажняющая жидкость. Его член стремительно ворвался в нее и начал вколачиваться в ее тело с такой силой, словно хотел пронзить ее насквозь. Динка закричала, забилась под ним и уже с третьего удара содрогнулась всем телом в накрывшем ее оргазме. Он тут же выскользнул из нее и крутанулся, переворачивая их обоих. Сам он лег на спину, а Динку уложил животом себе на живот и, положив руку ей между лопаток, притянул верхнюю половину ее туловища к своей груди.
Тут же ее бедра раздвинули сзади, и в ее лоно погрузился уже другой член. Он двигался нежнее, мягче, сильно растягивая стенки и заставляя ощущать его каждое мгновение. Динка тяжело дышала, лежа на груди Штороса и приходя в себя от пережитого оргазма. Его грудь тоже часто вздымалась, а кончики пальцев мягко скользили по спине, обводя позвонки и рисуя между лопатками замысловатые узоры.
Член внутри нее ускорил движение, усиливая толчки на высоте проникновения, и Динка застонала от вновь проснувшегося возбуждения. Шторос аккуратно приподнял ее голову над своей грудью и повернул ее в другую сторону. Динка сквозь сладкую истому, накатывающую на нее с каждым толчком, почувствовала, как ее губ коснулся еще один член. Она приоткрыла рот, высунув язык, и на него тут же легла влажная горячая головка. От вкуса и запаха мужского ствола у нее закружилась голова и новый всплеск вожделения вознес ее на вершину второго подряд оргазма.
В этот раз она не кричала, сжимая губами член, глубоко погрузившийся ей в рот, а лишь сдавила коленями бедра Штороса и выгнула поясницу в судороге наслаждения, ощущая, как сладко пульсирует промежность, сжимая мужской член. Она сжимала его на выходе и расслаблялась на входе, впуская его в себя все глубже и продлевая экстаз, сжигающий в огне страсти все ее тело.
Член у нее во рту совершал такие же ритмичные толчки, скользя по ее языку. Не в силах уже сосать его, она широко открыла рот, принимая его. Член проникал в ее рот все глубже, мешая издавать звуки, а затем, пульсируя, обжег ее горло горячей струей семени. Над головой раздался низкий стон, и почти одновременно толчки внутри ее влагалища ускорились до безумной частоты, взрываясь в сладкую пульсацию и заканчиваясь жаркими объятиями на ее спине.
Динка обессиленно распласталась на груди Штороса, но он приподнялся сам, поднимая ее и разворачивая спиной к себе.
— Ты рано расслабилась, козочка, — шепнул он. — Я еще не взял тебя сзади.
— Все, что захочешь, — прошептала Динка, становясь на четвереньки. — Только помни, что ты обещал не делать мне больно.
— Клянусь, тебе будет хорошо, — выдохнул он, проводя рукой по ее скользкой влажной промежности, залитой секретом и спермой, и погружая увлажненный палец в задний проход. Вопреки всякому здравому смыслу, Динка снова застонала, возбуждаясь от новых ощущений. Шторос, тем временем, увлажнял свой член, скользя между складок ее промежности и массировал пальцем ее анус, разогревая и растягивая его. Губ Динки коснулся еще один член.
— Соси, — прорычал его владелец, и Динка узнала голос Тирсвада.
Она обхватила член губами и легонько коснулась зубами нежного основания головки, прикусывая сквозь складки кожи. А затем с удовлетворением услышала, как он подавился своим стоном.
Увлеченная членом Тирсвада, она даже не почувствовала, как Шторос мягко и совершенно безболезненно проник ей в задний проход. Лишь когда он начал вбиваться в нее горячими страстными ударами, она ощутила нарастающее жгучее наслаждение и выпятила навстречу его толчкам попку, принимая его в себя глубоко, до самого основания, и с силой сжимая его сфинктером.

Ее стоны словно стали сигналом для Тирсвада, и он тоже начал ритмично входить в ее рот, скользя членом по губам и языку. Он придерживал член за основание рукой, помогая себе и контролируя глубину проникновения.
А Динка просто отключилась от реальности, полностью растворившись в сотрясающих ее тело толчках и расплескивающемся от каждого удара наслаждении. Последний оргазм уже не был таким ярким, как предыдущие. Она просто вздрогнула всем телом и обессиленно рухнула на кровать. Тирвад тут же освободил ее рот, закончив самостоятельно с помощью руки. А Шторос, придерживая ее таз на весу, сильно вонзился в нее и задрожал, толкаясь бедрами и издавая низкий вибрирующий рык.
С головы Динки сорвали повязку, но у нее не было сил даже открыть глаза, чтобы посмотреть на своих мужчин.
— Похоже, нам снова пора в баню, — засмеялся Хоегард.
Он перевернул Динку на спину и бережно обтирал ее тело увлажненным в теплой воде полотенцем, особенно уделяя внимание бедрам, ягодицам и промежности.
— Я никогда бы не подумал, что такое… может быть так приятно, — проворчал Дайм, протягивая руку и сжимая Динкину ладошку в своей огромной ладони. — Тебе было хорошо, малышка?
— Лучше, чем когда-либо в жизни, — выдохнула Динка, обводя взглядом растянувшихся вокруг нее варрэнов. Здесь, за закрытыми дверями, они не пытались скрыть свою сущность: изо рта у них у всех торчали клыки, а головы венчали изогнутые рога. Какие же они все-таки красивые! Динка неприкрыто любовалась их умиротворенными лицами и точеными телами, распростершимися вокруг нее.
Жизнь понемногу возвращалась в ее тело вместе с нестерпимым голодом.
— Хватит валяться, — рявкнула она, неожиданно для всех соскакивая с кровати. — Я голодна как демон, и требую, чтобы меня накормили!
Варрэны со смехом скатывались с кровати вслед за ней, на ходу натягивая штаны.

Глава 4

— Наша маленькая предводительница вырабатывает командный голос, — фыркнул Шторос, закутывая Динку в большое полотенце. Одежда ее осталась где-то в бане.
— Сейчас распоряжусь, чтобы нам подали завтрак и принесу Динкину одежду, — вызвался Тирсвад и скрылся за дверью.
Остальные расселись вокруг стола и начали обсуждать планы на предстоящий день.
Спустя час, сытые и полные сил, они уже шагали в сторону городского рынка. Динка любопытно оглядывалась, шагая между варрэнами и придерживаясь за локоть Дайма, чтобы не отстать от его размашистого шага. Она была на рынке всего три раза в жизни. Два из них она была в ошейнике, а один раз совсем одна. И все три раза мучительная тревога отравляла все ее существо. Сейчас же она с наслаждением озиралась по сторонам, разглядывая разноцветные лотки, бойких торговцев, уличных танцоров, исполняющих свои незамысловатые танцы прямо посреди рыночной площади бросив наземь шапки для монеток.
Динка потянула Вожака за рукав, останавливаясь и любуясь парочкой танцоров, где мужчина страстно обнимал свою партнершу, а затем подбрасывал в небеса, ловил и кружил-кружил-кружил, так, что ее пышные многослойные юбки взлетали, словно подхваченные ветром. Но варрэнов зрелище нисколько не впечатлило, и они двинулись дальше, к оружейным лавкам, увлекая Динку за собой мимо палаток с яркими тканями и разноцветными платьями, мимо лотков с сахарными петушками, мимо лавок с лечебными травами и досок, на которых были вывешены всевозможные ленты, бусы, монисты, серьги и другие украшения.
У оружейных лавок они остановились надолго. Вполне понятно было их стремление вооружиться, чтобы хорошо охранять вверенный им груз. Однако… Динка снова дернула Дайма за рукав, вынуждая обратить на нее внимание.
Дайм отвлекся от оружия и вопросительно посмотрел на нее.
— Дай мне мою долю денег, — потребовала Динка, протягивая ему свою раскрытую мошну, в которой не было ни гроша с тех пор, как они бежали из тюрьмы.
— Зачем тебе? — подозрительно сощурился Дайм, не спеша делиться золотыми монетами. Остальные варрэны отвлеклись от оружия и окружили их, с интересом наблюдая за их разговором, но не вмешиваясь.
— Я пойду погуляю, пока вы тут оружие выбираете, — сообщила Динка, стараясь принять самостоятельный и независимый вид.
— Сейчас купим то, что необходимо и погуляем вместе, — примирительно проговорил Дайм. Но Динка нахмурилась и топнула ногой.
— Я хочу погулять одна. Без вас, — проговорила она жестко, стараясь, чтобы это не выглядело капризом непослушного ребенка. — Дай мне денег.
Со стороны остальных послышались сдавленные смешки, которые прекратились как только Вожак обвел всех строгим взглядом.
— И сколько тебе дать денег? — напряженно проговорил он.
— Мою долю, — уверенно ответила Динка. — Если тебе заплатили сто золотых, то двадцать из них моя доля. Разве не так?
Смешки стали отчетливее, и Динка уже видела, что давятся смехом Шторос с Хоегардом. Тирсвад стоял мрачный, как туча.
— Динка, — Вожак убедительно склонился к ней, положив руку на плечо. — Одной гулять по ярмарке может быть опасно. Куда ты хочешь пойти? Пойдем вместе прямо сейчас.
Но Динка была непреклонна. Она тряхнула плечами, сбрасывая руку Дайма, и поджала губы.
— Я в состоянии позаботиться о себе самостоятельно. Скажи где и когда мы встретимся, и я приду к нужному месту. Или ты думаешь, что я попытаюсь сбежать? — она насмешливо сощурилась. — Может снова наденешь на меня ошейник с цепочкой и прикуешь к своему запястью?
Дайм заметно смутился, что на его суровом лице закаленного воина выглядело изумительно.
— Что ты так? Я же о тебе беспокоюсь, — проворчал он, доставая кошель с деньгами и отсчитывая двадцать монет.
— И куда ты пойдешь? — спросил Вожак с тревогой, отдавая ей полную мошну.
— Это мое дело, — буркнула Динка, расстегивая пояс и укрепляя мошну на нем. Для нее это было важно — отстоять свою независимость. Не раствориться в уютной безопасности их опеки. Доказать себе, что она не игрушка варрэнов, а полноправный член их команды, свободный в своем выборе.
— Я иду с тобой, — вдруг вступил в разговор молчавший до этого Тирвад. — Я одну тебя не отпущу.
Динка сжала кулаки и набрала в грудь воздуха, чтобы ответить, но не успела.
— Оставьте вы девчонку в покое. Пусть идет погуляет, — проворчал Шторос, отстегивая с пояса свой короткий десятидюймовый нож, и, приобняв Динку за талию, прикрепил его на ее пояс.
— Развлекись, как следует, козочка, — подмигнул он ей. — Я верю в то, что сможешь постоять за себя. Мы будем ждать тебя в таверне у входа на рынок через два часа.
Динка посмотрела на Хоегарда и получила от него одобрительный кивок головой. После этого она застегнула куртку, пряча под нее мошну и нож, и решительно зашагала вглубь рынка, чувствуя спиной провожающие ее взгляды варрэнов.
Скрывшись в толпе людей, она рискнула обернуться и увидела, что рванувшегося за ней Тирсвада, удерживают с двух сторон Шторос и Хоегард, что-то втолковывая ему. Дайм уже смирился с ее уходом и властным жестом разнял троих варрэнов. Посовещавшись между собой, они вернулись в оружейную лавку. Как хорошо! Значит они действительно решили ее отпустить одну.
Чувство непередаваемого восторга затопило ее душу. Вот она какая! Решительная и самостоятельная. Отстояла свое право идти туда, куда ей нужно и заниматься своими личными делами. Ей было приятно знать, что варрэны живы и здоровы, что они будут ждать ее в условленном месте, и что, как только ей надоест самостоятельность, она сможет нырнуть обратно в свое безопасное гнездышко.
Однако прямо сейчас душа ее пела. Никогда раньше она по своей воле не могла куда-то пойти, не имела личных денег, которые могла тратить на все, что ей заблагорассудится. И чтобы при этом не трястись от страха и чувства беспросветного одиночества. Динка уверенно рассекала толпу, переходя от одного интересующего ее ларька к другому.
Сначала она нашла лавку белошвейки и купила себе все, о чем так давно мечтала: несколько тонких кружевных панталон, корсет на жестком китовом усе, поддерживающий грудь и закрывающий живот, подвязки для чулок и сами чулки, две красивые сорочки, украшенные нежными кружевами. Теперь будет ей чем ночью удивить своих мужчин.
Далее она двинулась к рядам с одеждой, купив по пути у лоточников карамельных орешков и сахарный петушок. Долго разглядывала красивые длинные платья, с тоской вспоминая свое красное бархатное, сгинувшее где-то на речной отмели. Но купила себе в итоге белую свободную блузку с коротким рукавом и открытыми плечами, выгодно подчеркивающую ее полную округлую грудь, и узкие обтягивающие черные мальчишеские брюки из эластичной ткани, которые не стесняли движения и открывали во всей красе ее стройные ножки.
Вместо черных стоптанных сапог из грубой свиной кожи, она приобрела себе мягкие замшевые сапожки светло-коричневого цвета на небольшом каблучке. И завершали образ алый платок на голову, из-под которого локонами спадали на плечи распущенные волосы, и алый же шерстяной плащ с меховой оторочкой. Ей удалось найти почти точную копию того плаща, который был когда-то у Дайма, и в который она ночами куталась, чтобы согреться и успокоиться.
Нарядившись в лавке швеи, Динка долго крутилась перед зеркалом, наслаждаясь своим внешним видом. Такой варрэны ее еще не видели. Удовлетворившись увиденным, Динка отправилась бродить по рынку. Насмотрелась на уличных танцоров, бросила монетку нищему, купила себе ниток, иголку и лоскутков ткани, чтобы иметь возможность рукодельничать на досуге, поглазела на разнообразные украшения, но так и не смогла выбрать себе что-либо по вкусу. Заглянула в мыльную лавку, приобретя себе мыло, щелочь для стирки, настойку трав для мытья волос, мочало и пушистое полотенце. Побывала в аптеке, закупившись средствами от жара, поноса, кашля и боли. И, довольная собой, отправилась к месту встречи.
Как только Динка вошла в трактир, к ней тут же подбежал подавальщик, услужливо предлагая помочь ей с выбором места. Но Динка даже не обратила на него внимания. Свое место она давно уже выбрала. Ее взгляд был устремлен на стол, за которым сидели четверо варрэнов.
Все в человеческом обличье, чтобы не привлекать внимания, с короткими ежиками отрастающих волос на голове. Они с аппетитом ели, весело смеялись, подшучивая друг над другом и шумно обсуждали свои планы после того, как окажутся далеко в море. Смотреть на них со стороны было одно удовольствие, и Динка замерла, разглядывая их красивые лица с правильными чертами и мускулистые ладно сложенные фигуры. Первым, по обыкновению, ее заметил Шторос, и Динка встретилась глазами с его сверкающим изумрудным взглядом. Вслед за ним один за другим обернулись и остальные, и Динка двинулась к их столику под прицелом четырех пар глаз.
Варрэны подвинулись, давая ей место, и Динка проскользнула на скамью между Тирсвадом и Вожаком.
— Ты решила свести с ума всех матросов на корабле? — насмешливо спросил ее Шторос, разглядывая ее с неприкрытым вожделением.
Динка хмыкнула, подтягивая к себе тарелку и принимаясь за еду.
— Не боишься, что мужики будут на тебя кидаться? — поддержал Штороса Тирсвад.
— Даже если и будут, ни один до меня все равно не допрыгнет, — беспечно фыркнула Динка. Это было какое-то новое пьянящее чувство, когда она была одета так, что чувствовала себя красивой и желанной. Ловила на себе восхищенные взгляды, и не только от своих мужчин. Наслаждалась всеобщим вниманием к себе, находясь при этом под надежной защитой.
— Ты очень красивая, Динка, — с улыбкой проговорил Хоегард. — Я рад, что ты осознала это и теперь умело пользуешься своей красотой.
Вожак молчал. Динка посмотрела на него, ожидая получить еще один комплимент, но он уклонился от ее взгляда. Неужели еще сердится за то, что она не подчинилась ему?
Динка прислонилась плечом к его плечу, искоса поглядывая на Дайма снизу вверх. Дайм скосил на нее взгляд и ухмыльнулся в ответ на ее лукавую улыбку, а затем сгреб ее своими ручищами и притянул к себе объятия.
— Иногда я жалею о тех временах, когда мог посадить тебя на цепь, — проворчал он, целуя ее в макушку. Динка довольно прыснула от смеха.
На «Элегию» они явились ровно в полдень, как и обещали. Вблизи корабль казался огромным, ощетинившимся десятками игл чудовищем. Высокие гладкие борта не давали рассмотреть с земли происходящее наверху, а мачты, увитые канатами, словно плетень вьюнками, упирались в самое небо. На пирсе царило деловитое оживление, народу было даже больше, чем на ярмарке. К кораблям поминутно подъезжали телеги с ящиками и тюками, сновали взад и вперед по трапу матросы, чуть поодаль кучками стояли нарядные дамы в пышных платьях и разноцветных шляпках, провожая в дальнюю дорогу мужей и сыновей. И над всей этой суетой в воздухе носились с пронзительными криками белые птицы.
Динка робко вступила на узкий трап, но убедившись в его прочности, быстро взлетела по нему наверх — так не терпелось увидеть что же происходит на корабле своими глазами.
Капитан встретил их на палубе и долго буравил Динку неодобрительным взглядом. Динка, несмотря на свою браваду, отступила за спину Вожака, скрываясь от сурового взгляда морского волка.
— Планы изменились, отходим через час. Судно без моего разрешения не покидать, — бросил им капитан и удалился на мостик.
Один из матросов, настороженно поглядывая на их компанию, повел их вглубь судна. Динка восхищенно крутила головой. Никогда она еще не видела такого, чтобы целая деревня плавала на воде! Корабль был весь из гладко оструганных промасленных и просмоленых досок. Широкая палуба, размерами больше, чем общинное картофельное поле, была вся заставлена ящиками, между которыми ловко сновали матросы. Мачты стояли, как деревья, простирая «ветки»-балки, к которым были прикручены канатами подвернутые паруса, над палубой. Шум и суета торгового судна поглотила их маленькую компанию. Мимо взад и вперед пробегали люди, но никто не остановился и не поинтересовался кто они такие.
Матрос — высокий чернобородый мужчина в свободной льняной рубахе и парусиновых брюках — уверенно вел их сквозь круговерть людей к более спокойной части корабля.
— Это кубрик, — пояснил он, подводя их к огромному дощатому дому, расположившемуся на палубе ближе к задней ее части. — Здесь каюты, склад припасов, камбуз и кают-компания.
В его речи было столько незнакомых слов, что казалось, будто он говорит на другом языке. Но варрэны пока ничего не спрашивали. За долгое путешествие по морю у них еще будет время во всем разобраться.

Матрос распахнул дверь в кубрик и повел их по темному коридору внутри. В деревянных же стенах справа и слева были двери, которые открывались во-внутрь. Матрос толкнул сначала одну из десятков дверей, затем следующую. За ними оказались вполне уютные комнаты.
— Это каюты, в которых вы можете разместиться, — буркнул он и, не удостоив новых жильцов взглядом, поспешил по коридору в обратном направлении.
— Что-то он не слишком дружелюбный, — хмыкнул Шторос, провожая его взглядом. Но обилие новых впечатлений быстро вытеснили мысли об угрюмом матросе. Варрэны разбрелись по каютам, изучая и обнюхивая обстановку.
Динка, оглядев их новое жилье, запищала от восторга. Одна каюта была на четыре койки, а вторая… Была для нее! Одноместная! Впервые в жизни у нее появилась своя личная комната, которую не надо ни с кем делить. Она уже хотела закрыться там, чтобы остаться в одиночестве и разложить свои богатства. Но Шторос обнял ее за плечи и заглянул в глаза.
— Идем посмотрим, как отчаливает корабль, — предложил он ласково. — Ведь мы теперь долго не увидим земли.
Динка охотно кивнула и зашагала за ним следом, держась за его ладонь. Остальные задержались в комнатах. На палубе уже собрались все обитатели корабля. Матросы, словно обезьяны, карабкались по высоким мачтам, совершая последние приготовления, чтобы раскрыть паруса и доверить судно воле морских ветров. Капитан в белоснежном кителе стоял на капитанском мостике и отдавал короткие отрывистые команды. Двое моряков споро втягивали на корабль деревянные сходни. У ограждений на борту стояли трое дородных мужчин.
— Это торговцы, которых нас наняли охранять, — шепнул ей Шторос.
— Разве мы охраняем не товар, а этих людей? — удивилась Динка.
— Думаю, что, в конечном итоге, мы охраняем весь этот корабль со всем его содержимым, — ответил Шторос, подводя ее к ограждениям. Динка опасливо выглянула из-за ограждений и увидела плещущуюся между бортом судна и пристанью грязную прибрежную воду.
Шторос встал за ее спиной, положив руки на ограждения по обе стороны от Динки. На берегу толпились немногочисленные провожающие, в основном женщины. Они махали своим близким цветными платочками, не забывая периодически вытирать слезящиеся глаза. Динка вдруг подумала о том, каково это провожать своих любимых в путь, который займет больше года. И потом проводить этот год в неизвестности, не зная, вернуться ли живыми или сгинут в морской пучине.
— Привет, красотка. И ты здесь?
Динка в недоумении обернулась на незнакомый голос и обнаружила справа от себя двоих вчерашних знакомцев. Точно, Вожак говорил, что их тоже оставили на корабле. Видимо, капитан решил, что чем больше охранников, тем лучше.
— Прекрасно выглядишь! — сверкнул белоснежной улыбкой голубоглазый, заметив, что она обернулась в его сторону. Его обезьяноподобный напарник тоже дружелюбно оскалился. Надо же! Необидчивые какие!
Динка кокетливо улыбнулась им и демонстративно откинулась на грудь Штороса, прижавшись к нему всем телом и уловив его едва слышное довольное урчание.
Шторос что-то тихо сказал, и Динка вскинула голову на него, но он разговаривал не с ней. Слева от них уже стояли остальные варрэны, который тоже вышли посмотреть на удаляющуюся землю.
— Отдать швартовы! — отдал команду капитан, и моряки принялись быстро разматывать канаты, привязывающие корабль к толстым деревянные сваям пристани. Работники порта дружно налегли на багры, отталкивая корабль от пристани по всей его длине. Над головой хлопали паруса, громко перекрикивались матросы, сдабривая свои возгласы отборной бранью, метались над кораблем вспугнутые морские белые птицы. Корабль ощутимо тряхнуло и полоса воды между бортом и пристанью стала медленно расширяться. Корабль закачался на волнах, а берег начал все быстрее убегать от него.

Динка, как завороженная, смотрела на удаляющуюся пристань, на рыдающих женщин, на опускающих багры портовиков, на открывающийся ее глазам во всей своей красоте портовый город. Вот и осталась позади их прежняя, полная тревог и опасных происшествий жизнь. Впереди новый чистый лист. Что теперь ждет ее и варрэнов? Куда в этот раз занесет их капризная судьба? Не суждено ли им сгинуть в непредсказуемой морской пучине? Динка расслабилась в руках рыжего варрэна, глядя на стремительно удаляющуюся землю.
Они еще долго стояли на палубе, наслаждаясь холодным морским ветром, пахнущим йодом, солью и свободой. На палубе продолжалась суета. Одни матросы перетаскивали груз с палубы в «подпол», который на корабле, как скоро узнала Динка, назывался трюм. Другие ловко взбирались по мачтам, разматывали канаты, поворачивали крепления, чтобы полотна парусов наполнились попутным ветром.
Портовый город давно уже скрылся в туманной дымке, окутывающей горизонт, и теперь, куда ни глянь, повсюду расстилалось бескрайнее серо-голубое море, по поверхности которого неслись невысокие волны. Солнце, едва видное сквозь пелену облаков, клонилось к закату. Долгий и утомительный день подходил к концу. И Динка почувствовала, что несмотря на теплый плащ и прижимающееся к ней большое горячее тело Штороса, ее бьет озноб.
— Вернемся в каюту? — словно прочитав ее мысли, предложил Шторос, плотнее укутывая ее в плащ. Динка вяло кивнула. Какая-то немыслимая усталость придавливала тело. Словно все события последнего месяца вдруг разом навалились на нее. Едва держась на ногах и ухватившись за локоть рыжего варрэна, Динка добрела до отведенных им кают.
— Сейчас бы поспать… — с надеждой протянула она, шагая в сторону своей каюты. Но у Штороса были другие планы. Он обвил рукой ее талию и утащил в мужскую каюту.
— Ты серьезно рассчитываешь, что будешь спать в отдельной комнате? — ухмыльнулся он, усаживаясь на ближайшую кровать и притягивая ее к себе на колени.
Остальные варрэны уже были здесь. На расселенном на полу одеяле была вывалена гора холодного оружия. Были здесь длинные мечи, короткие кинжалы, небольшие метательные ножички. А также оружие, которое Динка ранее никогда не видела: диски с острыми краями, метательные ножи в форме звездочек, железные полуперчатки с отверстиями под пальцы и длинными острыми ножами в форме когтей, отходящими от каждой костяшки.
Дайм придирчиво оглядывал каждое приобретение, проверял ногтем остроту лезвия и раскладывал на две кучки. Над одной из них колдовал Тирсвад, затачивая и полируя блестящий металл. Хоегард валялся на своей кровати и держал в руках настоящую книгу. Любопытство вяло шевельнулось в душе Динки и тут же пропало. Не сегодня… Может быть потом когда-нибудь…
— Ну хотя бы иногда, — прошептала Динка, прижимаясь спиной к груди Штороса и растекаясь в его руках безвольной тушкой. На них со Шторосом изредка поглядывали остальные, но помешать им никто не пытался. А варрэн уже сгорал от желания, и Динка это отчетливо чувствовала. Его руки жадно скользили по ее телу, расшнуровывая корсет и забираясь под блузку. Она попыталась удержать руками его руки, но услышала над своим ухом предостерегающее рычание. Да, конечно… Она же обещала не препятствовать ему.
Он ловко освободил ее от одежды и теперь ласкал, покрывая поцелуями ее уши, шею и плечи, все еще удерживая ее на своих коленях.
— Ты такая горячая, — прошептал Шторос, нежно касаясь губами ее уха. Но Динка в ответ лишь что-то промычала. Говорить было трудно. Прикосновения его, которые становились все более откровенными, почему-то не возбуждали, а лишь приятно ласкали тело. А разум заволакивало белой пеленой.
— Эй, Динка! — Шторос уже не ласкал ее, а встревоженно встряхивал за плечи. Но ответить ему она не могла, превращаясь в его руках в мягкую безвольную куклу.
— Что с ней? — остальные варрэны встревоженно соскочили со своих мест. Динка хотела сказать им, что все хорошо, но не могла разлепить ставшие вдруг тяжелыми губы.
— Она горячая, — растерянно пробормотал Шторос, прижимая ее обмякшее тело к своей груди.
— У нее жар, — с тревогой констатировал Хоегард, приложив ладонь к ее лбу.
Больше Динка ничего не услышала, так как белый туман затянул ее сознание.

Глава 5

Когда она ненадолго выплыла из забытья, ее куда-то несли, и Динка слышала над своей головой чье-то злобное рычание, кажется Хоегарда. Внутри живота скручивалась огненной спиралью боль, отдаваясь в поясницу и промежность. Она снова перестала понимать, что происходит вокруг. Чуть позже она обнаружила себя скрючившейся на своей лежанке, обхватив руками живот и подвывая от боли. Все тело сотрясалось в жестоком ознобе, а мир вокруг раскачивался, вызывая неконтролируемую тошноту.
— Хоегард, — простонала она. Никого в эту минуту видеть рядом с собой не хотелось. Но Хоегард был тем, кто действительно способен позаботиться и помочь ей.
— Я здесь, малышка, — услышала она его ласковый голос, и даже боль как будто отступила, когда на ее спину легла его тяжелая ладонь. — Скажи мне, что с тобой?
— Тошнит и… мне надо в уборную, — Динка разлепила тяжелые веки, пытаясь сфокусировать расплывающийся взгляд.
— Тут есть ведро, давай мы далеко не пойдем и… — Хоегард бережно усадил ее на кровати, кутая в простынь и придерживая за плечи. От перемены положения тошнота вернулась с удвоенной силой, и внутренности скрутило рвотным позывом. Динка скрючилась и, соскользнув с кровати, упала на колени перед ведром. Мерзкая отвратительная горечь хлынула у нее изо рта. По бедрам потекли горячие липкие струйки.
О боже! Какая же она жалкая! Отвратительная! Несмотря на боль и тошноту, было мучительно стыдно перед Хоегардом, присевшим рядом и обнимавшим ее, несмотря на все это. Динка опустила глаза на лужу, набежавшую между ее колен и мысленно застонала. На полу была лужа крови и вся нижняя часть простыни была вся в крови. Только не это! Но ее стыдливые мучения были прерваны новой болезненной судорогой, скрутившей низ живота.
Дверь каюты, скрипнув, приотворилась.
— Пусть уходят, — пискнула Динка, скрючиваясь на полу. И Хоегард издал такой устрашающий рык, что дверь тут же захлопнулась обратно. Динка вздрогнула в его руках. Она не припомнила, чтобы он когда-нибудь так пугающе рычал.
— Спасибо, — выдавила она, — Я не хочу, чтобы кто-то еще приходил.
— Никто не придет. Я никого к тебе не подпущу, — мягко ворковал Хоегард, поднимая ее с пола и укладывая обратно на кровать. Окровавленная простыня не укрылась от его внимания и он застыл, разглядывая ее, а затем сдернул, обнажая Динкины бедра, покрытые уже подсыхающими потеками крови.
— Отдай, — прохрипела Динка, пытаясь ухватить убегающий из-под пальцев край простыни.
— Что с тобой? — хмуро спросил Хоегард, за плечи разворачивая ее на спину и заглядывая в лицо.
— Это женское… Месячные крови, — прошептала Динка, пытаясь укрыться от его внимательного взгляда.
— Месячные говоришь? И когда они у тебя были последний раз? И всегда это сопровождается жаром и рвотой?
Но Динка уже снова скрючилась в новом приступе мучительной боли, разрывающей ее живот.
Хоегард рванул простынь, отделяя окровавленный клок. Оставшуюся чистой часть простыни аккуратно свернул валиком и вложил между поджатых Динкиных ног. А затем накинул на нее сверху одеяло и встал с постели.
Динка погружалась в пучину своей боли, теряя связь с реальностью. На поверхности ее удерживал только голос Хоегарда, отдававшего кому-то хриплые отрывистые указания. Он не бросит ее. Он что-нибудь придумает, чтобы помочь ей.
Из забытья ее вывело настойчивое встряхивание и голос Хоегарда:
— Динка, очнись. Ты должна это выпить!
Он придал ей сидячее положение, усевшись у ее изголовья и прислонив ее к своей груди. Перед ее губами появилась чашка с дымящимся отваром.
— Что это? — спросила она, принюхиваясь. Она не припомнила, чтобы варрэны разбирались в лечебных травах.
— Я перерыл твою сумку и нашел там мешочки с травами. На них подписано «от жара», «от боли», «от рвоты». Я заварил тебе от жара. Пей, — ответил Хоегард.
Она и забыла о том, что заходила на рынке в лавку травника. Как хорошо, что Хоегард умеет читать и смог разобраться в них самостоятельно. Динка благодарно отхлебнула из кружки, хотя жара она совсем не чувствовала. Все тело сотрясал озноб, и она никак не могла согреться.
— Полежи со мной. Мне так холодно, — жалобно попросила она, прижимаясь к его теплому боку.
— Да, малышка. Сейчас, — прошептал он, устраиваясь на краю узкой койки и буквально обволакивая ее своим телом. — Где болит?
— Здесь, — Динка, скрипнув зубами, схватилась за свой многострадальный живот и снова скрючилась от новой волны боли. Но тут его теплая широкая ладонь легла на ее покрытую мурашками озноба кожу внизу живота и начала бережно поглаживать, прогоняя мучительные спазмы. Согретая его теплом, Динка снова провалилась не то в сон, не в забытье.
В каюте варрэнов царило напряженное молчание. Тирсвад и Дайм сидели на своих кроватях, мрачно глядя перед собой. Шторос метался из угла в угол, словно тигр в клетке. Когда дверь открылась и вошел Хоегард все взгляды устремились на него.
— Что с ней? — прорычал Шторос, бросаясь на товарища звериным прыжком. Но на подлете получил такой удар кулаком по лицу, что отлетел к противоположной стене и с грохотом врезался в нее спиной.
Хоегард, перешедший в звериный облик, с устрашающим рычанием обвел взглядом троих варрэнов. Дайм и Тирсвад напряглись, выпустив когти и зубы, но оставались на своих местах, сверля его взглядом. Шторос поднялся с пола, вытирая кровь с разбитой губы тыльной стороной ладони, и тоже настороженно замер.
— Идиоты! — прорычал Хоегард. — Мы все безмозглые похотливые ублюдки!
Его потрясывало от напряжения, кулаки сжимались и разжимались, а острые когти впивались в ладонь.
— Объясни уже нормально, — проворчал Шторос, опускаясь на свою койку. Заметив, что его друг не в себе, он не пытался больше к нему приблизиться.
Хоегард прислонился спиной к косяку двери, запрокинул голову и жадно хватал ртом воздух, пытаясь успокоиться. Остальные терпеливо ждали.
— Кажется, она понесла, но ее тело не справляется. Сейчас либо она скинет этого ребенка, либо погибнет сама вместе с ним, — произнес он тихо, втягивая клыки и когти. — Я ничем не могу ей помочь, — добавил он хрипло, сползая на пол и обхватывая рогатую голову руками.
— Хоегард, — Дайм подошел к нему, опускаясь рядом на корточки и положив тяжелую ладонь ему на плечо. — Я уверен, ты делаешь все, что возможно.
— Разве так бывает, чтобы Варрэн-Лин скинула ребенка? — подал голос Тирсвад.
Хоегард с рычанием рванулся к нему, но Дайм рукой пригвоздил его к стене, не давая пошевелиться.
— Мне таких случаев неизвестно, — тихо проговорил Шторос. — Но, быть может, мы ошиблись с ее возрастом. Может она слишком мала, чтобы нормально выносить ребенка?
Хоегард издал рык раненого зверя, переходящий в вой. Дайм, обхватил его за затылок и успокаивающе прижал лицом к своему плечу.
— Сейчас уже ничего не исправить, — проговорил он, успокаивающе похлопывая Хоегарда по спине.
— А почему ты решил, что она скидывает ребенка? — спросил Шторос, тоже приближаясь к Хоегарду и опускаясь на пол рядом с Даймом.
— У нее из лона кровь хлещет. Ручьем… — простонал Хоегард. — Если не придумаем как это остановить, она просто истечет кровью.
— Так может у нее просто женское недомогание? — вновь спросил Тирсвад, не рискуя приближаться. — Я слышал, что у женщин такое бывает раз в месяц.
— Где это видано, чтобы женские недомогания сопровождалась жаром, рвотой и болью в животе? — ядовито откликнулся Хоегард. — С ней что-то не в порядке. И она ничего объяснить не может. Даже не сказала, когда у нее последний раз месячные крови были. Может кому-то из вас рассказывала? — Хоегард обвел взглядом лица варрэнов.
— Мне рассказывала, — отозвался Дайм, усаживаясь с корточек на пол и откидываясь спиной на второй косяк. — Это было еще в лесу около 10 дней назад. Она сказала, что у нее крови были последний раз еще дома, до того, как мы… забрали ее. Мы тогда с ней посчитали, что она вполне могла понести. Причем еще до того, как мы попали в тюрьму. Ибо крови должны были прийти как раз когда мы были в тюрьме, но за переживаниями она этого не заметила.
— То есть она уже почти месяц тяжела? — потрясенно выговорил Тирсвад.
— А мы… с ней такое вытворяли, — выдавил Хоегард, утыкаясь лицом в ладони. — Когда должны были беречь и на руках носить.
— Она не хотела этого ребенка, — проговорил Дайм хрипло. — Может дело в этом? Может Варрэн-Лин скинуть ребенка, которого не хочет?
— Не хотела? — Шторос аж подскочил с пола. — Как это не хотела?
— Это какие-то человеческие заморочки, которые она впитала от своих приемных родителей. Я не совсем понял ее рассуждений, но кажется, она боялась, что мы не примем этого ребенка, — тоскливо проговорил Дайм, невидящими глазами глядя в потолок.
— Если это случилось до тюрьмы, то это мог бы быть ребенок Хоегарда или твой, — сдавленным голосом прошептал Шторос, глядя Дайму в глаза.
— Лучше бы его не было! Пусть он сдохнет, если пытается забрать у нас Динку! — выкрикнул Хоегард. На его глазах блеснули слезы.
— Возьми себя в руки, — грубовато отрезал Дайм. — Ты сейчас нужен ей. Давай лучше подумаем, чем мы можем ей помочь.
Хоегард согласно кивнул, сморгнув с ресниц влагу, и уже спокойным, хоть все еще хриплым голосом обратился к Шторосу:
— Ты узнал насчет лекаря?
— На корабле есть лекарь, но он мужчина и с женскими болезнями не знаком. Он сказал, что мог бы осмотреть ее, но вряд ли сможет чем-либо помочь, — с готовностью отчитался Шторос.
— Ближайший порт будет только через три седьмицы. Там будет большой город и можно будет найти опытную лекарку, — добавил Тирсвад.
— Если я правильно понял, самая большая наша проблема — кровотечение, — подытожил Дайм. — Лекаря мы к Динке не пустим, но в его запасах наверняка есть лекарства, запирающие кровь. Шторос, пойдешь снова к лекарю и попросишь у него такого лекарства.
Шторос с готовностью кивнул.
— Ты, Хоегард, продолжай поить ее жаропонижающим и противорвотным. Будь с ней рядом, — продолжал Дайм раздавать указания.
— Да, Вожак, — отозвался Хоегард, гибким движением поднимаясь с пола.
— Ты, Тирсвад, обратись к кастеляну и попроси побольше простыней. Скажи, что мы пополним его запасы в ближайшем порту, — обратился Дайм к третьему варрэну. — И следи за тем, чтобы у Хоегарда всегда под рукой была теплая вода и кипяток для отваров. Попроси у кока наваристого бульона, чтобы ее накормить.
— Будет сделано, Вожак, — Тирсвад распахнул дверь и бросился исполнять указания. Шторос шагнул за ним.
— Я могу тебе чем-то помочь? — спросил Дайм у Хоегарда, собравшегося тоже уходить, придержав его за плечо. Но тот уже полностью овладел собой и был спокоен и сосредоточен.

— Спасибо тебе, — Хоегард с благодарностью хлопнул Вожака по плечу. — Дальше я сам. Динка просила, чтобы никто кроме меня к ней не заходил.
Вожак кивнул, провожая Хоегарда обратно в каюту Динки, и, оставшись один, бессильно стукнулся лбом о закрывшуюся дверь. «Если это случилось до тюрьмы, то это мог бы быть твой ребенок…»
Динка вынырнула из забытья от раздражающего воздействия. Кто-то брызгал в лицо холодной водой и щипал за щеки.
— Динка, просыпайся! Просыпайся же!
— Отстань от меня, — проскулила она, отталкивая от себя его большую руку. Озноба и тошноты уже не было, но скручивающая боль в животе никуда не делась, вонзив свои острые зубы в ее слабое тело, едва она пришла в сознание.
— Ты должна выпить отвар, — Хоегард усадил ее, прижав спиной к своей груди и обнимая с двух сторон, чтобы она не упала.
Динка покорно глотала из чашки сначала противно-горький чай, а затем слизистый густой бульон. К счастью, тошнота уменьшилась настолько, что не требовала немедленного освобождения желудка.
— Ты хотела в уборную, — напомнил Хоегард. — Здесь есть ведро. Я помогу тебе оправиться.
— Не-е-т, — Динка замотала головой, представив, что ей придется сделать это на глазах одного из своих мужчин. — Отведи меня в уборную.
Хоегард тяжело вздохнул, но возражать больше не стал. Он встал и, укутав ее в плащ, подхватил на руки и понес из каюты. Динка, не чувствуя в себе сил даже держать голову, уткнулась лбом ему в плечо.
Уборная на корабле была, к счастью, в виде стульчака, а не в виде отверстия в полу. Хоеград усадил ее, убедился, что она в состоянии сидеть самостоятельно и вышел.
— Дверь не запирай, никто не зайдет. Если станет плохо — сразу зови. Сейчас я принесу тебе теплую воду и чистую ветошь, — проговорил он уже из-за двери.
— Спасибо, — прошептала Динка, снимая плащ, простынь и осматривая свое тело в тусклом свете, падающем через небольшое окошко над головой.
Между ног была зажата свернутая простынь, и она вся насквозь была в крови. Сколько же крови она потеряла? Никогда во время месячных кровотечение не было столь обильным. Очередной спазм в животе заставил ее скрючиться на стульчаке, тяжело хватая ртом воздух. По бедрам снова заструилась кровь и Динка явственно ощущала, как из влагалища выскальзывают плотные сгустки.
Дверь приоткрылась и рядом с Динкой образовалось ведро с теплой водой и ковшиком, а руки ей легла чистая свернутая валиком простынь. У Динки на глаза навернулись слезы. Никогда никто еще о ней так не заботился во время болезни. Разве, что мама, но этого она совсем не помнила.
Сделав свои дела и приведя себя в порядок, Динка завернулась обратно в простынь, плащ и постучала в дверь уборной. Хоегард тут же подхватил ее на руки и унес обратно в каюту, где улегся рядом с ней на узкую койку и мягко покачивал в своих руках.

— Динка-Динка! Ди-и-инка!
— Р-р-р, — Динка отчаянно пыталась увернуться от его пальцев, щекочущих шею. Ну зачем он все время ее будит?
— Динка, пора пить лекарства. Проснись! — настаивал Хоегард.
Вот настырный!
Динка неохотно разлепила глаза, спать хотелось просто нестерпимо, но сильные руки снова усаживали ее. В губы ткнулся край кружки.
— Не хочу это пить, оно горькое, — капризно замотала головой Динка.
— Динка, если сейчас же не откроешь рот, я волью тебе это силой, — прорычал вдруг Хоегард.
Динка откинула голову и с недоумением посмотрела на его лицо, но он смотрел на нее строго поджав губы.
— Интересно, как ты будешь это делать, — фыркнула она, обхватывая руками чашку и залпом выпивая горький отвар.
— Я найду способ, — усмехнулся он, расслабившись после того, как она вернула ему пустую чашку. — Еще бульон.
— Бульон… А чего-нибудь посъедобнее нет? — Динка с сомнением смотрела во вторую чашку. — Его ты тоже намерен вливать силой, если я не захочу?
— Давай, сейчас ты выпьешь бульон и воспользуешься ведром для своих нужд, а я пока выйду и пошлю Тирсвада за чем-нибудь повкуснее. Идет? — проговорил он почти весело.
— Договорились, — вдохнула Динка, морщась, но выпивая теплый бульон до дна.
— Сидеть можешь? — Хоегард осторожно отстранился, выпуская ее из своих рук.
— Не очень, но я попробую. Иди за едой, — проворчала Динка, выпутываясь из простыни и спуская ноги на пол.
— Держись за кровать. И не делай резких движений, — напутствовал ее Хоегард.
— Иди уже, — усмехнулась Динка, махая ему рукой.
Дождавшись, пока варрэн скроется за дверью, Динка осторожно встала с койки. Коленки тряслись, тело было слабым и беспомощным, но… Ни тошноты, ни озноба, ни боли в животе. Кажется, болезнь отступает. Динка убрала зажатую между ног простынь, но она была почти чистая. Хоегард привел ее тело и постель в порядок прежде чем ее разбудить. Как же крепко она спала? Динка осторожно присела над ведром. Кровь по прежнему сочилась, но уже не струйкой и сгустками, а обычными тягучими каплями.
— Динка, как ты? — послышался за дверью встревоженный голос Хоегарда.
— Все хорошо, — отозвалась она.
Рядом обнаружилось ведро с теплой водой, ковшик и чистая ветошь. Динка подмылась, затем обтерла влажной тряпкой все тело, освежаясь, помыла руки, лицо, сполоснула рот, и снова почувствовала себя живой. Только очень слабой. Добравшись до койки, она обессиленно рухнула на постель и тут же отключилась.
Дальше несколько дней прошли словно в тумане. Динка просыпалась только для того, чтобы позволить Хоегарду ее накормить, а затем снова проваливалась в глубокий восстанавливающий сон.
Пока Динка спала, мужчины снова собрались в большой каюте. Дайм, Шторос и Тирсвад разместились на своих кроватях, а Хоегард расхаживал между ними взад и вперед.
— Не мельтеши, — раздраженно окликнул его Шторос, но Хоегард, как будто не слыша его, продолжал мерить шагами комнату.
— Ей ведь уже лучше? — полуутвердительно спросил Тирсвад. — Что же ты мечешься?
— Ты сам-то когда последний раз спал? — Дайм встал с кровати и остановил хождения, схватив Хоегарда за плечи и сильно сжав их. — Тебе нужно отдохнуть, — добавил он, вглядываясь в осунувшееся лицо друга, под глазами которого залегли темные тени.
— Динка… — проговорил Хоегард, останавливая блуждающий взгляд на глазах Вожака.
— Мы присмотрим за ней, а тебе тоже надо поесть и поспать. Иначе еще и ты у нас сляжешь, — тихо и убедительно проговорил Дайм, глядя ему в глаза.
— Нет, я не о том… — Хоегард с досадой мотнул головой и высвободился из рук Вожака. — Ее надо показать женскому лекарю. Как можно скорее. Я боюсь, что еще не все закончилось и состояние опять может ухудшится.
— Мы обязательно покажем ее лекарю, — кивнул Вожак. — Как только корабль причалит в ближайшем порту, мы найдем лучшего женского лекаря и сводим Динку к нему. Что еще тебя тревожит?
— Мы не должны ее трогать… — задумчиво проговорил Хоегард, покусывая ноготь большого пальца на правой руке.
— В каком смысле не должны трогать? — нахмурился Шторос. — А как же…
— В прямом! — рявкнул вдруг Хоегард, вновь выходя из себя. — Не прикасаться к ней своими похотливыми лапами!
— Ты думаешь, что это может ей повредить? — спросил Дайм, возвращая Хоегарда в русло конструктивного разговора.
— Да, — Хоегард, прикрыв глаза сделал несколько вдохов и выдохов. Остальные молча ждали, пока он возьмет себя в руки и объяснит в чем дело.
— Кровотечение было очень сильное, она потеряла много крови. Сейчас все приходит в норму. Но у меня есть основания полагать, что рана внутри не зажила, а лишь прикрылась кровяным сгустком.
— Она же Варрэн-Лин! — возмущенно воскликнул Тирсвад. — Прошло уже пять дней. За это время какая угодно рана могла затянуться при ее то силе!
Хоегард повернулся в Тирсваду и, оскалившись, злобно зарычал.
— Не трогай его. Лучше объясни все нормально! — вступился за Тирсвада Шторос, вставая между друзьями и загораживая Тирсвада своей спиной от пылающего взгляда Хоегарда.
Видя, что остальные идут на контакт и готовы его выслушать, Хоегард снова успокоился.
— Она, конечно, Варрэн-Лин. Но силы своей не чувствует, управлять ей не умеет и направить силу в рану, чтобы та заживала быстрее, Динка пока не может. Поэтому пока у нее все зарастает медленно, как у человека. Я постараюсь научить ее, но это будет позже, не сейчас, когда она так слаба.
Он обвел взглядом варрэнов, убеждаясь, что его услышали и поняли.
— Ясно, — кивнул Вожак в ответ на его взгляд. — Рассказывай дальше.
— Внутри женщин есть орган, типа мешка. В нем они вынашивают детей. Он может сжиматься в некоторых случаях, как кулак. Предположительно, рана внутри него. Если там прицепился ребенок, то, когда его оттуда выкинуло, на этом месте осталась рана, и она кровит.
— Откуда ты все это знаешь? — удивился Тирсвад.
— В книге прочитал. Ведь только мне было интересно, как устроены существа, в которых мы превратились, — огрызнулся Хоегард.
— Я человеческие внутренности изучал на самих людях, а не по книгам, — кровожадно сверкнул глазами Тирсвад, изображая руками взмах меча, вспарывающего тело.
— И много узнал? — распалился Хоегард.
— Так, хватит! — рыкнул Вожак. — Тирсвад заткни пасть. Хоегард продолжай.
— Вот… если там рана не зажила, а закрылась сгустком крови, то, когда этот орган вдруг начнет сжиматься от боли или, например, от удовольствия, то сгусток может выйти, и кровотечение возобновится. И тогда мы ее точно потеряем, — продолжил свои объяснения Хоегард.
— И что ты предлагаешь? — подбодрил его Дайм, когда Хоегард надолго задумался.
— Думаю, мы должны ее беречь. Как от боли, так и от удовольствия. Пока она полностью не восстановится.
— И как ты себе это представляешь? — хмуро спросил Шторос, задумчиво пощипывая себе гладко выбритый подбородок.
— Мы не должны ее трогать. Ни обнимать, ни целовать, и уж конечно, не совокупляться! Все произошло после того, как мы поимели ее все вчетвером одновременно. Скорее всего, это мы виноваты в том, что с ней случилось.
— Если кровотечение из раны не закрывается, то его останавливают, прижигая огнем то место, — вставил Тирсвад. — Что если… — он осекся под уничтожительными взглядами остальных троих.
— Что вылупились? Я просто предложил… — стушевался он и опустил голову.
— Думаю, Динке это не понравится, — проговорил Шторос. — Она хоть и кажется паинькой, внутри нее живет настоящая Варрэн-Лин. Она нам такого не спустит.
— Мало ли что ей не понравится, — отозвался Дайм. — Если это ради ее блага, то потерпит немного.
— Тогда пусть Хоегард ей все объяснит, — поддержал Штороса Тирсвад. — А то и правда нам всем от нее достанется.
— А что сразу я? — набычился Хоегард.
— Ну ты же лучше нас понимаешь, что происходит, — примирительно проговорил Дайм.
— Ни черта я не понимаю! — вновь вспылил Хоегард. — Если бы я понимал! Это лишь мои догадки и предположения. Что я ей скажу? «Мне кажется, что ты потеряла ребенка, и поэтому…» Разве можно говорить женщине такие вещи, не имея на это никаких доказательств? А если я не прав?
— Нда-а… — протянул Шторос, падая на свою койку и закидывая руки за голову.
— Может тогда вообще пока ей ничего не говорить. Вот покажем ее лекарю, и тогда… — робко заикнулся Тирсвад. Но в этот раз его мысль не встретила сопротивления.
— Может так действительно будет лучше, — вздохнул Дайм.
— Ага! А если она начнет спрашивать? Что с ней было, почему мы ее сторонимся… А ведь она начнет! — с досадой проговорил Шторос.

— Что-нибудь придумаем, — покачал головой Дайм. — Будем отвлекать, развлекать. Лишь бы она об этом не задумывалась и меньше переживала. На корабле есть ее ровесница. Может быть общение с такой же девушкой ее увлечет. Да и в целом, здесь много интересных для нее вещей, которых она раньше не видела.
— И, если я увижу, что кто-то из вас тянет к ней свои руки, я лично перегрызу ублюдку глотку, — прорычал Хоегард, переводя взгляд со Штороса на Тирсвада и обратно.
— Мы что, похожи на идиотов? — буркнул Шторос, пялясь в потолок.
— Не тронем, конечно, если все так серьезно, — поддержал его Тирсвад.
Хоегард вдруг насторожился, прислушиваясь к происходящему в соседней каюте.
— Просыпается! — он рванулся к выходу, но Дайм остановил его, поймав за плечо.
— Тирсвад, иди побудь под дверью Динкиной каюты. Поможешь, если ей что-то понадобится. Шторос отведи Хоегарда на камбуз и проследи, чтобы он нормально поел, — распорядился Дайм. — Я сейчас подойду к капитану и еще раз уточню, когда будет порт.
* * *
— Хоегард! — Динка впервые проснулась сама с ощущением, что она выспалась. Кутаясь в простынь, она оглянулась, но варрэна в каюте не было.
— Динка, я сейчас позову его. Не вставай сама, — послышался из-за двери голос Тирсвада.
И Динке вдруг стало стыдно. Сколько дней она спала, а бедный Хоегард не отходил от ее постели. Ведь ему тоже нужно было как-то есть и спать. А она запретила кому-либо еще присматривать за ней.
Динка встала с кровати и потянулась. Как же приятно чувствовать себя здоровой! Ветоши между ног не было, и промежность была чистая, совершенно сухая. Динка оглядела каюту и обнаружила свою одежду на стуле, постиранную и аккуратно сложенную. Неужели варрэны и об этом позаботились? Одевать чистое белье на грязное по ощущениям тело было неприятно. Надо попросить Хоегарда сводить ее в душ. А еще…
Дверь тихо приоткрылась, на пороге появился сероглазый варрэн, и тут же нахмурился, оглядывая ее.
— Хоегард, — Динка с разбега бросилась к нему в объятия, прижавшись щекой к его груди.
— Тебе надо несколько дней полежать в постели. Ты еще не совсем оправилась, — пробормотал он почему-то срывающимся голосом, держа руки раскрытыми, но не пытаясь обнять ее в ответ.
— Ну уж нет! Обратно в постель ты меня не загонишь, — фыркнула Динка. — Я хочу в душ, хочу есть, хочу увидеть остальных парней. Я ужасно по ним соскучилась.
— Тебе со мной было скучно? — улыбнулся Хоегард, слегка отстраняясь и заглядывая ей в лицо.
— Спасибо тебе! — выдохнула Динка с чувством и потянулась губами к его губам. Но Хоегард не стал целовать ее губы, нежно коснувшись губами ее лба.
Он довел ее до душа, а сам остался снаружи на страже.
— Если станет плохо — обязательно зови, — строго наказал он в закрывающуюся дверь.
— Ладно-ладно, — беспечно пропела Динка. В теле была такая легкость, словно она родилась заново.
Душ на корабле был потрясающе устроен. На верхней палубе был установлен огромный бак с пресной водой, который на солнце нагревался. Из него по специальным трубам стекала теплая вода прямо в душ, расположенный на нижней палубе. Это все рассказал ей Хоегард, пока они шли по коридорам внутри корабля.
Динка разделась и с наслаждением подставила свое тело теплым струям воды. Озноба больше не было, наоборот, где-то в глубине тела ощущался комок жара, который согревал, растекаясь по венам, наполняя тело силами и пробуждая после болезни. Динка закрыла глаза, прислушиваясь к новым для себя ощущениям. Жар растекался по телу, его было много… Так много, что он плескался через край, окружая ее, воспламеняя… Он сочился сквозь кожу, стекая на пол вместе с упругими струйками воды.
Дорожки огня сбегают с ее рук, ног, распущенных волос, струятся алыми ручейками по полу, разбегаясь во все стороны. Отец вспыхивает, словно факел, и с воем мечется по горящей избе. Мать горит, и ее длинные волосы огненным плащом окутывают ее.
Динка открыла глаза и в ужасе завизжала. По ее коже плясали языки пламени…
— Динка! — дверь тут же распахнулась, и в душевую кабинку влетел Хоегард.
Динка уставилась на него круглыми от ужаса глазами. Боли она не чувствовала, но слишком отчетливо было видение, как мама истошно кричала, превращаясь в живой факел.
— Динка, — Хоегард бросился к ней и сжал ее в объятиях, не обращая внимания на стекающие по ее телу язычки пламени. — Тише, тише… — зашептал он успокаивающе. — Это всего лишь твоя сила. Сейчас мы возьмем ее под контроль, я помогу тебе.
Динка затихла в его сильных руках. Ужас постепенно отступал. Хоегард рядом, он знает, что нужно делать.
— Отдай мне лишнее, я заберу, — прошептал он ей на ухо, зарываясь рукой во влажные волосы на затылке.
Динка прикрыла глаза, прислушиваясь к клокотавшему в ее теле огню, а затем к держащему ее в объятиях мужчине. В нем тоже был этот огонь. Но его было так мало, буквально капля, по сравнению с тем океаном, который бушевал в ее крови. Она же может подарить ему, наполнить. Динка представила, что выплескивающийся из нее огонь, устремляется в тело Хоегарда, чтобы наполнить его силой.
Вдруг его руки ослабили объятия, хотя полностью и не расцепились, его тело напряглось, выгибаясь и, словно бы, отталкиваясь от нее.
— Теперь закрывай его, — прохрипел он. — Ты сможешь. Это твоя сила.
Динка в страхе подобрала щупальца огня, запирая его в себе, и распахнула глаза. Хоегард опирался руками о стенку душевой по обе стороны от нее и тяжело дышал. Глаза его были закрыты, а его тело, словно тлеющая головня, местами светилось красным даже сквозь мокрую одежду. По коже пробегали язычки пламени и тут же гасли под струями воды.
— Хоегард, — Динка с тревогой обхватила ладонями его лицо. Неужели она опять… снова навредила самому близкому, самому родному человеку.
— Хоегард! — его имя с рыданиями сорвалось с ее губ.

— Я в порядке, — выдавил он, с трудом открывая глаза и кривя губы в подобии улыбки. — А над твоим самоконтролем нам еще придется поработать.
Динка с невероятным облегчением уткнулась лицом в мокрую рубашку на его груди. Некоторое время они стояли под струями воды неподвижно. Динка слушала, как выравнивается его дыхание и сердцебиение. Его кожа перестала полыхать, ожоги затягивались на глазах.
— Ну вот и все, — он выпрямился, слегка отстранился от нее и сжал обеими руками ее плечи.
— Ты в порядке? — с тревогой спросила Динка, поглаживая его по щеке и шее.
— Если не считать того, что ты меня только что чуть не обратила в горстку пепла, — усмехнулся он. — я в полном порядке. Ну и плеснула же ты в меня силы! Не знаю даже, как я выдержал.
— Прости, — прошептала Динка. И вдруг остро ощутила свою наготу, и его близость, тесноту душевой кабины… Он стоял совсем рядом, такой большой, сильный, нежный. Динка подняла глаза, скользя взглядом по его мускулистой груди, облепленной мокрой рубашкой, по его влажной шее, по которой струйками стекала вода, по его подбородку с трогательной ямочкой посредине и мягким губам. И жар совсем другого плана прокатился по ее телу.
— Я хочу тебя, — выдохнула она, подаваясь к нему и с надеждой вглядываясь в серо-голубые глаза. На секунду он застыл, глядя на нее, и в глазах его вспыхнули искры ответного желания. Динка обвила руками его шею, притягивая его к себе, подтянулась и обхватила ногами его талию. Память услужливо подкидывала моменты их близости, его ласк и жарких объятий. Грудь, прижимавшаяся к его груди сквозь мокрую рубашку, стала болезненно чувствительной, а внизу живота сладко заныло в предвкушении. Вот сейчас он подхватит ее под бедра, раздвигая их шире, прижмет ее к стенке душевой и войдет в нее, растягивая, раздвигая ее жаждущее лоно… Но Хоегард неожиданно надавил ей ладонью сверху на колено, расцепляя обвитые вокруг его туловища ноги и вынуждая соскользнуть с его тела. Затем разомкнул руки на своей шее и отстранился, тряхнув головой и обдав ее веером брызг.
— Не сейчас, малышка, — прошептал он, целуя ее в лоб и делая шаг назад.
— Что? — растерянно пробормотала Динка. Совсем не такой реакции она ожидала на свое признание.
— Домывайся, я буду ждать тебя снаружи, — проговорил он, не глядя ей в глаза, и исчез за дверью, оставив ее наедине с потоками воды.

Глава 6

Динка озадаченно смотрела ему вслед. Впервые за все время их знакомства Хоегард ее оттолкнул. Что случилось? Ведь она чувствовала, что он тоже хочет ее. Или… нет? А если после ее болезни, после того, как он ухаживал за ней, и она представала перед ним в самом неприглядном виде, он больше не захочет с ней близости?
Обида и разочарование бушевали в ее душе, но их заглушал страх. Страх того, что… Хоегард отвернется от нее. Что она уже никогда не будет для него такой же привлекательной, как и раньше. На глаза навернулись слезы, но стекающая сверху вода тут же смыла их. Динка принялась яростно тереться мочалкой, словно пытаясь смыть с себя неприятные мысли.
Ничего подобного! Это была временная слабость, и Динка не позволит этому встать между ней и Хоегардом. Вот сейчас она помоется, причешется, нарядится в свою новую красивую одежду, и все будет, как и прежде.
Когда Динка вышла из душевой, уже справившаяся с разочарованием и полностью одетая, Хоегард подпирал стенку неподалеку. На нем до сих пор была мокрая одежда, а на полу под ним натекла целая лужа воды.
— Ребята там, где-то на палубе, — махнул он в сторону коридора, ведущего наружу. — Иди, они раздобудут тебе что-нибудь поесть. А я пока переоденусь.
— Я могу тебе помочь? — Динка шагнула к нему, но Хоегард покачал головой и скрылся в своей каюте.
Динка замялась в нерешительности у двери. Мысль о том, что он там, за дверью, прямо сейчас стягивает с себя мокрую рубаху, штаны, оставаясь совершенно обнаженным, волновала. Но он недвусмысленно дал понять, что не хочет ее внимания. Настаивать Динка не решилась. Он и так самоотверженно ухаживал за ней, словно сиделка, и вытащил буквально с того света. Даже представить противно то, что ему пришлось видеть и делать, пока она болела.
Может поэтому он и не хочет ее близости. Какой же мужчина, увидев ее в таком нелицеприятном виде, сможет и дальше воспринимать ее как желанную женщину? От этих мыслей в горле встал колючий ком. Динка понуро побрела в сторону выхода на палубу.
Почему это случилось именно здесь, на корабле, где кроме нее нет ни одной женщины? Почему с ней вообще случилась такая болезнь? Ведь никогда раньше месячные не причиняли ей столько неприятностей. Да, было недомогание, побаливал живот, тянуло поясницу. Но это не мешало ей носить воду из колодца, убирать за скотиной, полоскать в речке белье… Что же теперь произошло?
Выйдя на палубу, Динка зажмурилась от яркого солнечного света. Глаза, отвыкшие от солнца за время болезни, слезились и не желали открываться. Она так и не спросила у Хоегарда сколько же дней она провалялась в каюте. Он заговорил ей зубы этим устройством душевой кабины и не дал ничего спросить.
Как только Динка смогла открыть слезящиеся глаза и обвести взглядом палубу ее ждало новое потрясение.
Прямо на палубе недалеко от выхода из кубрика лежал Шторос, закинув за голову руки. Огненные пряди уже достаточно отросли, чтобы на голове его снова был живописный беспорядок из торчащих в разные стороны локонов. Не узнать его было просто невозможно. Но он был не один. Рядом с ним сидела красивая девушка с длинными каштановыми волосами. Она смотрела на него, опуская длинные ресницы, и что-то ему говорила. Ее изящная загорелая ручка блуждала по его груди, обрисовывая распахнутый ворот рубахи указательным пальцем.
Динка ощутила себя так, как будто ей перекрыли дыхание. Как будто она находится внутри огромного мыльного пузыря, поверхность которого идет радужной рябью, а внутри нет ни капли необходимого для дыхания воздуха. Сердце колотилось у самого горла, а глаза наполнились слезами. Ей хотелось отвернуться и бежать куда-нибудь подальше. Обратно в каюту. Закрыться там и никого больше не видеть. Боль, резанувшая грудную клетку, вспорола огнеупорную защиту, и сила вновь заплескалась под самой кожей — тронь, и она вспыхнет ярким пламенем. Наверное, лучше вспыхнуть и сгореть, словно живой факел, чем видеть такое…
На плечо ей легла большая прохладная ладонь. Динка вздрогнула, и мыльный пузырь лопнул, вернув ее в реальность. Рядом стоял Хоегард и задумчиво смотрел по направлению ее взгляда.
— Почему не позовешь этого идиота? — спросил он, все еще сжимая ее плечо.
Динка жадно хватала воздух, как выброшенная на берег рыба, стараясь незаметно сморгнуть выступившие слезы, чтобы они не побежали по щекам.
— Это кто с ним? — выдавила из себя Динка, стараясь, чтобы голос не дрогнул.
— Ах, это… Это дочь капитана, — пояснил он небрежно. — Оказывается, ты не единственная девушка на этом корабле.
— Понятно… — протянула Динка. Желание сбежать обратно в каюту никуда не делось, но рука Хоегарда на ее плече останавливала ее. И Динка замерла в нерешительности.
— Эй, Шторос. Можно тебя ненадолго? — Хоегард повысил голос, чтобы на палубе его наверняка было слышно. Две головы разом обернулись на его голос, и Динка напряглась под двумя взглядами направленными на нее. И вновь почувствовала себя маленькой, ничтожной, беспомощной, но только на короткий миг.
В следующее мгновение Шторос сорвался с места, в три прыжка преодолел разделяющее их расстояние, огненным вихрем налетел на нее, сковывая в жарком объятии, и рухнул вместе с ней на деревянный пол палубы, переворачиваясь в воздухе, чтобы она оказалась сверху. Он упал на спину, прижимая ее к своей груди, и тут же перекатился, подминая ее под себя и с тревогой вглядываясь в ее лицо.
— Козочка моя! Живая и здоровая, — прошептал он, заглядывая к ней в глаза.
Скрутившаяся было внутри Динки пружина боли со звоном лопнула, и по щекам ее потекли слезы облегчения. Она все еще нужна ему.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил он с видимым волнением разглядывая ее своими яркими глазами и стирая большим пальцем слезы с ее щеки.
— Поцелуй меня, — прошептала Динка. Отвечать на вопрос не хотелось, так как чувствовала она себя неважно. Пережитое только что напряжение продолжало дрожать в теле, покалывая кончики пальцев.
Динка ожидала, что он, как обычно, прижмется губами к ее губам, даря нежный глубокий поцелуй, полный обожания и сдерживаемой страсти. Динка обвила руками его шею, зарываясь в шелковые огненные пряди пальцами, и позволила себе забыть обо всех неприятностях, наслаждаясь этим предвкушением. Но он поднял голову и вдруг смущенно отстранился. Динка услышала доносящееся неподалеку негромкое рычание и с удивлением запрокинула голову. Хоегард стоял рядом, скрестив на груди руки и испепеляя Штороса взглядом. И Шторос неожиданно не стал огрызаться, а поднялся на одно колено и с улыбкой протянул Динке руку.
— Что-то не так? — Динка, поднимаясь на ноги, с недоумением переводила взгляд с одного варрэна на другого. Ни разу еще на ее памяти Хоегард так явно не демонстрировал свою ревность. Динка даже сомневалась в том, способен ли он ее испытывать.
— Иди, Динка. Мы сейчас парой слов перекинемся и догоним тебя, — широко улыбнулся ей Шторос и, развернув к себе спиной, ласково шлепнул по попе, задавая нужное направление. Динка еще раз растерянно обернулась, но они, кажется, драться не собирались. Шторос подошел к Хоегарду с очень серьезной миной, и они действительно о чем-то разговаривали. Динка сделала было шаг, но затем снова озадаченно остановилась и обвела взглядом палубу. Сейчас, когда глаза привыкли к яркому солнцу, она обнаружила, что они на палубе не одни. Широкое «поле» палубы, открытое морскому ветру и палящему солнцу, было пустынно. Все ящики и тюки убрали, лишь валялись у ограждений свернутые в бухты канаты. И это создавало ощущение безлюдности. Однако, присмотревшись внимательнее, Динка заметила многочисленных матросов, занятых своим повседневным трудом в тени кубрика и парусов. Одни мыли палубу, зачерпывая воду прямо из-за борта ведром на длинной веревке и туда же сливая ее. Другие зачем-то пропитывали черной вонючей смолой канаты. Третьи взбирались по мачтам и что-то делали около креплений парусов. А кто-то и вовсе отдыхал, растянувшись на палубе, как недавно Шторос.
Но несмотря на видимую занятость, все они с интересом наблюдали разворачивающееся на их глазах представление, которое устроили Динка и двое варрэнов. Развлечений на корабле было не много, и появление нового человека, да еще и девушки, неизбежно привлекло нежелательное внимание.
Динка подумала о том, что именно это внимание явилось причиной того, что Шторос не стал ее целовать. Хотя, раньше ему большое количество наблюдателей не мешало. Вспомнить хотя бы последний случай в таверне после того, как она проучила наемника. Тогда Шторос бесцеремонно усадил ее к себе на колени и целовал, не обращая внимания на направленные на них взгляды.
«Но сейчас все по-другому,» — строго сказала Динка сама себе, прогоняя из головы навязчивые мысли о длинноволосой красотке, что сидела рядом со Шторосом на палубе, когда Динка только вышла из кубрика. Он рад был видеть Динку живой и здоровой. И радость эта была искренняя, настоящая. Просто он не стал целовать ее в присутствии такого количества людей потому, что им теперь полгода жить и работать бок о бок с этими людьми. Прикрывать друг другу спину. Вместе преодолевать трудности.
Если подумать, то для варрэнов в этом мире это первый такой опыт взаимодействия с людьми. Насколько Динка знала, все восемь лун, что они были здесь, они сторонились людей и держались друг за друга. Вполне закономерно, что сейчас они чувствуют себя скованно, надолго оказавшись в большой, сложившейся команде. Динка тряхнула головой, убедив себя в собственной версии событий и немного успокоившись.
Она снова оглянулась на Хоегарда и Штороса, но они продолжали беседовать. Что же, интересно, они такое обсуждают без нее? И когда у них от нее появились секреты? Динка не могла припомнить в их совместной жизни таких ситуаций, когда ее не посвящали в общие дела. Еще одна головоломка, на которую нет ответа.
Динка тяжело вздохнула и поплелась дальше, надеясь увидеть остальных варрэнов и у них выяснить, что же такое произошло, пока она болела. Но тут ей дорогу преградила женская фигура.
Дочка капитана. После бурной встречи со Шторосом и всех навалившихся переживаний, Динка упустила из виду, что она тоже все еще здесь. Умеет же Шторос заставить забыть обо всем на свете.
Динка подняла глаза и увидела, как по ней скользит внимательный оценивающий взгляд карих глаз. Девушка была выше ее почти на целую голову. У нее была стройная гибкая фигура, длинные каштановые волосы, спадающие до пояса вьющимися локонами, и большие карие глаза, напоминающие глаза дикой лесной лани.
— Рада видеть тебя в добром здравии, — приветствовала ее девушка, но в интонациях ее голоса сквозило надменное презрение. Динка молча разглядывала ее сощурившиеся глаза и поджатые пухлые губы. В глубине души поднималась ярость, пока еще поддающаяся контролю.
— Можешь не переживать сильно, — продолжала тем временем девица язвительным тоном. — Пока ты помирала, мужчины из твоего отряда не страдали от одиночества.
Динка сжала кулаки. Вот ведь дрянь! Провоцирует… Пока еще незаметные язычки пламени заплясали на кончиках пальцев. Можно было бы сжечь ее сию секунду до тла. Или лучше кинжалом стереть с симпатичной мордашки эту самодовольную улыбку. Но… это дочь капитана. Здесь, посреди океана, они полностью зависимы от моряков, к которым нанялись. Самостоятельно добраться до земли им не удастся, даже если они захватят корабль и вырежут всю команду. Значит… придется договариваться?
За спиной послышались шаги, варрэны догоняли ее, как и обещали. Динка натянула на лицо самую саркастическую улыбку, на которую была способна и смело взглянула в глаза наглой девке.
— Благодарю тебя за то, что развлекала моих мужчин, пока я была нездорова, — нежно промурлыкала она, — Надеюсь, они не обидели тебя. Их развлечения иногда бывают хм… весьма агрессивны. Если что-то пойдет не так, можешь смело обращаться ко мне, я их приструню.
Девица яростно сверкнула глазами, но вслух ничего не сказала, расплывшись в нежнейшей улыбке.
— Девочки, вы уже познакомились? — Шторос собственническим жестом положил руку Динке на плечи. Хоегард встал с другой стороны.
— Нет, милый. Представь мне эту прелестную девушку, — медовым голосом проворковала Динка и прильнула к Шторосу, подныривая под его плечо и прижимаясь к его груди, не сводя при этом изучающего взгляда с лица девицы. Пусть не надеется! Шторос принадлежит Динке, и только она будет с ним обниматься. Шторос с усмешкой скосил на Динку глаза, а Динка ответила ему многообещающим оскалом.
— Эту прелестную девушку зовут Лада, она дочь капитана. Уверен, вы подружитесь, — в тон ей отозвался Шторос, окидывая Ладу насмешливым взглядом.
— Конечно же мы подружимся! Наверняка у нас с Ладой найдется много общего. Верно, Лада? — охотно согласилась Динка. В этот раз Шторос не пытался отстраниться, и в его объятиях она чувствовала себя гораздо увереннее.
Но Лада, скрипнув зубами, развернулась на каблуках и с неестественно прямой спиной зашагала в сторону кубрика. Интересно, ее каюта тоже где-то неподалеку от них?
— Ах ты гад! — прорычала Динка, отпихивая от себя Штороса, едва Лада скрылась за дверями кубрика. Ярость, разбуженная наглой мерзавкой, требовала выхода. И Шторос был прекрасной мишенью, чтобы спустить пар. Какого черта он позволял девке его лапать? А может и не только лапать? Может они уже… пока Динка болела.
— Эй, за что? — Шторос с хохотом притворно вскинул руки, защищаясь.
— Я так полагаю, раз Лада выжила после этого разговора, то тебе, Шторос, пора готовиться к мучительной смерти, — усмехнулся Хоегард, верно уловив настроение Динки.
— Думаешь, можно так просто шутить со мной? — прошипела Динка, сжав кулаки и наступая на него. С его стороны это, наверное, выглядело действительно смешно. Маленькая и безоружная девушка размахивает кулачками и грозится страшными карами. Но Динку уже трясло от едва сдерживаемой ярости. Злость нарастала стремительно захватывая все ее существо. За последние полчаса на ее неустойчивое еще после болезни сознание обрушилось слишком много всего. Огонь плескался в ее теле, дикий и необузданный, сдерживать его было нестерпимо тяжело. И если Хоегарду она причинила боль по незнанию, то Шторос заслужил боль как никто другой.
— Динка! — сквозь огненный туман, заволакивающий сознание, она услышала предостерегающий окрик Хоегарда.
Она посмотрела в изумрудные глаза Штороса и ощутила насколько мал резерв сил у варрэна. Чтобы наполнить его достаточно одной пригоршни огня. Выпусти она чуть больше, и сожжет его заживо. Каким же чудом Хоегард остановил ее в душе?
Динка глубоко вздохнула, обуздывая бушевавшее в теле пламя, набрала в ладонь крошечный комок силы и резким ударом толкнула его Шторосу в грудь, наполняя его резерв до краев. Варрэн согнулся пополам, хватая ртом воздух. А Динка обвила руками его шею, оставляя на коже ожоги от своих прикосновений, и прошипела ему на ухо:
— Не смей больше насмехаться надо мной!
Хоегард схватил ее за пояс и притянул к себе, отрывая от задыхающегося Штороса. Тот тут же рухнул на палубу, прижимая руки к груди и сворачиваясь клубком. Динка тряхнула волосами, пытаясь прояснить голову, и ощутила, как по подбородку течет кровь. Она опять прокусила себе губу!
— Тш-ш-ш, — Хоегард сжимал ее в объятиях и укачивал, словно маленького ребенка. Шторос пришел в себя и медленно поднимался с палубы.
Пресветлый Яхве! Что она наделала? Осознание запоздало взорвалось в ее голове. А если бы она убила его?
— Что со мной происходит? — всхлипнула Динка, утыкаясь Хоегарду в плечо. Только сейчас она осознала как была близка к тому, чтобы убить Штороса. Этого она бы себе никогда не простила. Каким бы он ни был, она любила его больше жизни. Также, как и любого из ее четверых варрэнов. Как же просто было, когда она делилась силой неосознанно. И как же трудно сейчас принять, что их жизни в ее власти.
— Козочка наконец-то почувствовала в себе свою силу, — ответил вместо него приблизившийся Шторос.
— Не называй меня так! — вскинулась Динка, но тут же осеклась. Шторос и не думал снова над ней смеяться, а смотрел серьезно и внимательно. Он протянул руку и стер с ее подбородка капли крови большим пальцем. Динка отдернула голову от его руки.
— Теперь нам надо думать, как научить тебя управлять этой способностью. Иначе это может закончится трагедией, — устало вздохнул Хоегард.
— Отпустите меня, — Динка начала выбираться из кольца держащих ее рук. — Я хочу к Дайму. Где он?
Хоегард махнул рукой куда-то в сторону носа, и Динка шагнула было в ту сторону.

— Не знаю, что наплела тебе Лада, — проговорил Шторос ей в спину, и Динка замерла, ожидая продолжения. — Но я не спал с ней и не давал ей ни одного повода думать, будто собираюсь это делать.
— Она трогала тебя, — прошептала Динка надломившимся голосом.
— Она трогала меня, не я ее, — парировал Шторос.
— Ты был не против… — обронила Динка и быстро зашагала прочь, глотая слезы.
Динка понуро брела по палубе, провожаемая любопытными взглядами дежурных матросов, расположившихся по одному-двое около мачт. Силы внезапно покинули ее, и она едва переставляла ноги, надеясь дойти до Дайма прежде, чем упадет и снова потеряет сознание.
За боковым ограждением борта корабля до самого горизонта протянулась голубая водная равнина, переходящая в голубое же небо. Солнце стояло в зените и светило так ярко, что в глазах рябило. Несмотря на довольно сильный ветер, было гораздо теплее, чем в день их отплытия. И Динка бы наверняка порадовалась такой теплой погоде в конце осени, если бы не была настолько измождена.
Дайм сидел один на самом носу корабля, и Динка издалека увидела его широкую спину, бугрящиеся на плечах мышцы, ежик черных волос. Она беззвучно подошла к нему сзади и с облегчением припала к его спине, обхватив руками его широкий торс и уткнувшись лицом ему между лопатками. Дайм на секунду замер, а затем тихо рассмеялся, накрывая своими ладонями ее маленькие ладошки, сомкнувшиеся на его животе.
— Динка, девочка моя, — он расцепил ее руки и, развернувшись, притянул ее к себе на колени. — Ты чего плачешь? Кто тебя обидел?
Динка по-детски всхлипывала, и слезы беспрепятственно текли по ее щекам. Как хорошо было снова оказаться в его объятиях и почувствовать себя маленькой и беспомощной.
— Это Шторос опять тебя покусал? — Дайм придирчиво оглядывал затягивающиеся ранки на ее нижней губе. Динка улыбнулась сквозь слезы и помотала головой.
— Я сама себя покусала. Смотри, как я теперь умею, — похвасталась она, приоткрывая рот, чтобы снова не пораниться, и позволяя клыкам удлиниться.
— Ого! Ты все больше начинаешь походить на нас, — искренне восхитился Дайм. — Чему еще ты научилась?
— Я теперь чувствую свою силу! Она вот здесь, — доверительно сообщила она Дайму, укладывая его большую руку себе на живот. — Она как огромный и страшный пожар. Я чувствую, что могу испепелить все, что угодно. Только мне пока трудно с этим справиться.
— Пожар, говоришь? — Дайм задумчиво погладил ее по животу. — Главное, что ты поправилась. А с пожаром мы что-нибудь придумаем.
— А еще я чувствую твою силу. Вот сейчас твой объем наполнен буквально наполовину. Это как же долго я спала? — Динка уютно свернулась клубочком в его руках и болтала все, что идет в голову.
— Можешь осознанно наполнить меня? — поинтересовался он.
— Я боюсь… Я сейчас чуть не сожгла Штороса. Если бы не Хоегард… — ее голос задрожал, и она спряталась у него на груди от самой себя.
— Шторосу наверняка легкая встряска пошла на пользу, — усмехнулся Дайм, успокаивающе поглаживая ее по голове.
Заметив краем глаза движение, Динка выглянула из-за плеча Дайма и увидела приближающихся к ним трех остальных варрэнов. Ну вот, вся команда в сборе. Она встретилась взглядом с Тирсвадом. Он смотрел на нее по обыкновению холодно, ничем не выдавая своих эмоций, и лишь на дне черных глаз вспыхивали алые огоньки. Динка выбралась из рук Дайма и шагнула к беловолосому варрэну. Он прожигал ее взглядом, но не шевелился и не сделал ни движения навстречу.
— Не рад меня видеть? — спросила она, склонив голову на бок.
— А должен? — Тирсвад насмешливо изогнул бровь.
— Ах ты паршивец! — фыркнула Динка и бросилась вперед, раскинув руки, чтобы обнять его. Динка знала, как выковырять его из ледяного панциря.
С того раза, когда Тирсвад с ножом у горла деревенского парня проговорился ей в своих чувствах, Динка ни на минуту не сомневалась в нем. Тирсвад, хоть и производил впечатление ледяного истукана, за один ее взгляд готов был положить целое полчище врагов к ее ногам.
Но Тирсвад внезапно отступил на шаг в последний момент, позволяя Динке пробежать мимо него. С трудом затормозив, она обернулась и изумленно уставилась на него.
— Вижу, что ты поправилась, но еще не совсем в форме, — как ни в чем не бывало проговорил Тирсвад, окидывая ее оценивающим взглядом.
— Ах ты!.. — неконтролируемый гнев вновь заклокотал у самого горла. Да что, демон забери, с ними такое происходит? За что они так с ней? Но вместо того, чтобы снова расплакаться или попытаться обжечь его силой, Динка выхватила у стоявшего рядом Штороса из-за пояса двадцатидюймовый нож и сделала стремительный выпад в сторону Тирсвада, метя ему в горло.
И добилась того, чего хотела. Едва кончик ножа приблизился к его подбородку, Тирсвад мягко подхватил ее за запястье одной рукой и, придерживая за локоть второй руки, закружил в боевом танце, обезоруживая и обездвиживая. Нож выпал из разжавшейся руки на пол, но Динка получила желаемое — оказалась в объятиях Тирсвада.
— Если нападаешь — имей намерение убить. Иначе атака заранее обречена на провал, — проворчал он ей на ухо, не спеша выпускать ее из захвата.
— Я не могу всерьез намереваться убить тебя, — засмеялась Динка, радуясь его близости.
— Надо научиться, иначе ты не сможешь дать отпор врагу, — проговорил он, неохотно разжимая руки.
— Научишь меня? — мурлыкнула Динка, не желая покидать его объятия и утыкаясь ему лбом в грудь.
— Не сейчас, — он вздохнул, поглаживая ее по голове. — Ты когда ела последний раз?
— Не помню, — пожала плечами Динка. — Эти… — она обвела взглядом стоявших неподалеку варрэнов и обиженно надула губы, — только нервы мне мотают, и никто даже поесть не предложил.
— Пошли, я покормлю тебя, — уже откровенно усмехнулся Тирсвад, подхватывая ее за локоть и увлекая ко входу в трюм, где была расположена корабельная кухня.
Но поесть им было не суждено. Не успели они дойти до входа, как с верхушки самой высокой мачты, где был наблюдательный пост, раздался истошный крик:

— Пираты!
Корабль стал напоминать разворошенный муравейник. Капитан, появившийся на небольшом возвышении на крыше кубрика, отдавал отрывистые непонятные команды, словно говорил со своими матросами на другом языке. Моряки, соскочившие с палубы и выбежавшие из кубрика, слажено взялись за канаты, меняя направление парусов. Корабль накренился, разворачиваясь.
— В каюту! — Тирсвад, схватив Динку за руку, потащил ее в сторону кубрика. Когда они добежали до каюты, остальные варрэны уже были там и вооружались.
Динка беспомощно замерла посредине каюты. Ее обуял страх за мужчин. Умом она понимала, что они опытные воины и бой с пиратами для них не более, чем рутинная работа. Но… слишком свежи еще были воспоминания об истекающем кровью Шторосе, падающем на одно колено в окружении врагов Тирсваде…
— Я пойду с вами и сожгу этих пиратов вместе с их кораблем, — проговорила она хрипло.
— Не отнимай у нас хлеб, — фыркнул Шторос, хлопнув ее по плечу, и вышел из каюты.
— Тебе лучше остаться здесь, ты будешь только мешать, — бросил Тирсвад, уходя вслед за ним.
Динка рванулась было за ними, но Дайм остановил ее, схватив за плечи и развернув к себе.
— Динка, обещай мне, что ты не полезешь в драку, — проговорил он, серьезно глядя ей в глаза.
— Тебе надо поберечь себя. А мы справимся, — улыбнулся ей стоявший рядом Хоегард, поправляя на плече колчан со стрелами.
— Почему? Почему я должна себя беречь? Что вы все от меня скрываете? — выкрикнула Динка. Тревога в ожидании сражения наложилась на невнятное беспокойство, преследовавшее ее с самого пробуждения.
— Потому, что ты — самое дорогое, что у нас есть, — тихо проговорил Дайм, держа свои руки на ее плечах и проникновенно заглядывая ей в глаза.
— Л-ладно, — проговорила она переводя взгляд с одного варрэна на другого. — Но если кого-то из вас ранят, я за себя не отвечаю! — добавила она грозно.
— Осторожно, не спали наш корабль случайно, — усмехнулся Хоегард. — Пока ты не научилась пользоваться своей силой, ее лучше держать при себе.
— Жди нас здесь. Все будет в порядке, — Вожак ласково потрепал ее по голове и вышел из каюты. Хоегард последовал за ним и прикрыл за собой дверь. Динка еще несколько минут в нерешительности потопталась на месте, прислушиваясь к шуму на корабле, а затем решительно распахнула дверь и бросилась следом за варрэнами на палубу.
Если не участвовать, то хотя бы увидеть то, что происходит. Она, кроме противной слабости и поселившейся в животе силы, не чувствовала за собой ничего особенного. Но поведение мужчин пугало ее все больше. Несмотря на такие слова «самое дорогое, что у нас есть», все четверо будто отстранились от нее. Словно и не была она той женщиной, от которой они совсем недавно сходили с ума. Что-то определенно изменилось, но вот что? Динка не понимала. И они старательно увиливали от ответов на ее вопросы.
У распахнутых дверей кубрика она наткнулась на массивную фигуру, преграждающую проход. Высокий жилистый мужчина стоял спиной и смотрел на суетящихся на палубе матросов. Динка еще никого на корабле не знала, но сейчас было не до знакомств. Она попыталась просочиться мимо него, но путь ей внезапно преградила рука мужчины, опустившаяся на второй косяк прохода прямо перед Динкиным носом. Динка робко подняла глаза и встретилась взглядом с капитаном корабля.
Это был уже немолодой мужчина с коротким ежиком седых волос и суровым обветренным лицом.
— Пропустите, пожалуйста! — пискнула Динка, не зная как обратиться к нему в такой ситуации и как объяснить свое желание быть в гуще событий.
— Поднимись туда, — капитан внезапно указал на приютившуюся в стенной нише лестницу, слева от себя. — На палубе сейчас опасно.
Динка бросила недоверчивый взгляд на капитана, затем на лестницу, гадая куда она ведет. Но мужчина уже повернулся к ней спиной и окончательно загородил собой проход на палубу. Динка, смирившись с тем, что на палубу ее выпускать не собираются, бегом бросилась по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки, и оказалась на капитанском мостике. Это была небольшая площадка размерами пять на пять шагов, возвышающаяся над жилыми помещениями корабля и огороженная невысокими поручнями. С капитанского мостика открывался прекрасный вид на происходящее на палубе и на вырастающий из-за горизонта, словно черная туча, пиратский корабль.
Торговый корабль не был вооружен, но спасаться бегством не спешил, воинственно поворачиваясь носом к летящему по волнам «хищнику». Корабль пиратов был небольшим, быстрым и маневренным. Он пытался обойти их неповоротливое судно, чтобы ткнуться заостренным окованным железом «носом» в беззащитный деревянный бок. Однако, матросы споро натягивали нужные паруса, поворачивая судно так, что вскоре два корабля оказались бок о бок.
Раздался громкий скрежет и треск ломающихся досок, и корабли, столкнувшись бортами, снова разошлись увеличивая расстояние. Защитники «Элегии» выстроились у борта, готовые принять атаку. Динка с удивлением обнаружила, что привычное уже ей построение варрэнов в форме ромба расширилось в виде клина, в крылья которого встроились два недавних знакомца — голубоглазый блондин и его обезьяноподобный напарник.
Пиратский корабль описал хищный круг и снова попытался ткнуться «носом», но в последний момент «Элегия» опять развернулась, надвигаясь на него своим высоким бортом и грозя смять под собой. Это было жуткое и захватывающее зрелище — соперничество двух гигантов на ребристой, словно стиральная доска, поверхности моря. С борта пиратского корабля полетели стрелы. Сначала по одной, а затем целым роем. Но положение у них было невыгодное для атаки на расстоянии. Торговое судно было гораздо крупнее и борта его были выше относительно пиратского.
Защитники закружили по палубе с мечами, отбивая летящие стрелы и закрывая собой матросов, меняющих натяжение парусов. Динка вцепилась в поручни, с тревогой вглядываясь вниз. Защитники перестроились. Хоегард и Тирсвад вскочили на узкие поручни по обе стороны от мечников и атаковали пиратский корабль с воздуха.

— Как они это делают? — услышала Динка рядом с собой женский голос и вздрогнула. Поглощенная своими опасениями, она даже не заметила, что рядом с ней стоит Лада и тоже напряженно наблюдает за разворачивающимся на палубе сражением.
Действительно, казалось невозможным то, как двое варрэнов балансировали на узком поручне, уворачиваясь от летящих стрел и атакуя в ответ. Хоегард выпускал стрелу за стрелой, а Тирсвад метал вспыхивающие алым в лучах заходящего солнца звездочки. На корабле пиратов послышались крики и сразу в нескольких местах взлетели к парусам языки пламени.
Со стороны пиратского корабля на борт «Элегии» полетели «кошки» — острые трехсторонние крюки с привязанными к хвосту прочными веревками. Пираты пошли в рукопашную атаку, но на борт «Элегии» им подняться не дали. Варрэны один за другим спрыгивали на палубу пиратского корабля, сея вокруг себя огонь и сбивая пиратов с ног. На «Элегии» остались только белобрысый со своим напарником, бегающие вдоль борта и обрубающие канаты с «кошек». Да Хоегард продолжал прикрывать товарищей с воздуха, стреляя огненными стрелами, все также стоя на ограждении «Элегии».
— Теперь-то они возьмут этих гадов за глотки, — кровожадно прокомментировала Динка, не сводя глаз с завораживающего в своей красоте боевого танца Тирсвада. Сейчас ее уже не пугали фонтаны крови и падающие за борт тела поверженных врагов. Может быть дело было в том, что варрэны в этот раз убивали не беззащитных крестьян, а таких же свирепых разбойников?
Пираты метались по палубе своего корабля, но скрыться от разящей стали им было некуда. Атака беззащитного торгового судна обернулась резней на их же территории.
— В прошлый раз до рукопашной не дошло. Черные развернули парус, как только на палубу упали первые огненные стрелы, — сказала Лада.
— В прошлый раз? — удивилась Динка, искоса взглянув на девушку. Сколько же она всего проспала?
— Да, это уже второе нападение пиратов за этот рейс. Совсем страх потеряли! — отозвалась Лада, откровенно любуясь гибкими движениями Хоегарда, перебегающего по ограждению на более удачные для выстрелов позиции. Каждая его стрела находила цель, и пораженный ею пират вспыхивал и начинал метаться по палубе, сбивая своих же с ног и создавая среди разбойников панику.
— Он двигается, как эльф, — восхищенно вздохнула она. — Как его зовут?
— Хоегард, — осторожно ответила Динка, украдкой наблюдая за лицом своей собеседницы. — А кто такой «эльф»?
— У меня есть книга с разными волшебными сказками, которую я люблю перечитывать. В одной из них рассказывается про прекрасных эльфов. Это все, конечно, выдумки. Но читать об этом все равно очень интересно. Хочешь, я и тебе дам эту книгу? — мечтательно проговорила Лада.
И Динка снова почувствовала себя необразованной деревенщиной. Надо же! Лада стоит рядом и так спокойно рассуждает о чтении книг, как будто каждый день только этим и занимается. А она, Динка, до сих пор знает только четыре буквы.
— Тебя же Динка зовут, да? — продолжала как ни в чем не бывало Лада. Как будто и не было утренней ссоры на палубе.
— Угу, — Динка насупилась и кивнула. Она-то ничего не забыла!
Бой на пиратском корабле, тем временем, подходил к концу, большинство разбойников плавали в море, раскинув руки и уставившись невидящими глазами в небо. Варрэны скрылись с глаз, добивая оставшихся пиратов в жилых помещениях и трюме.
— Я тоже хочу прочитать сказки про эльфов, — проговорила Динка, не глядя на девушку. О том, что читать до сих пор не умеет, она решила промолчать.
— Я дам тебе книжку сегодня же! — обрадовалась Лада. — У меня много таких книг.
Динка снова искоса посмотрела на нее. Милая и приветливая девчонка примерно ее возраста. И чего они с утра сцепились? Сейчас Лада ни словом ни взглядом не выказывала враждебности.
— Давно ты путешествуешь по морю? — осторожно спросила она у дочки капитана.
— С детства… — вздохнула она. — Мама умерла, когда мне восемь лет было. С тех пор с отцом и мотаюсь.
— У меня тоже родители рано погибли, — поддавшись внезапному порыву, поделилась Динка.
— А эти мужчины… они тебе кем приходятся? — спросила Лада, обернувшись к ней, и глаза ее вспыхнули жгучим любопытством.
— Ну-у… — смутилась Динка, не зная что ответить на такой вопрос. И действительно, кто они для нее? Кто она для них? Ответа не было… Динка просто чувствовала, что они для нее «свои». До недавнего времени этого было достаточно. — Они мне… соплеменники, — выдала она наиболее безопасную версию.
— А-а, понятно… — неопределенно протянула Лада. — Знаешь, ты меня извини, что я набросилась на тебя утром…
Динка удивленно вскинула глаза и встретилась взглядом с большими карими глазами своей собеседницы.
— Понимаешь, здесь на корабле такая смертная скука… Мы месяцами пропадаем в море, каждый день похож на предыдущий, и вокруг одни и те же рожи, — она безнадежно махнула рукой в сторону матросов, отдыхающих после боя на палубе.
— Могу себе представить, — понимающе кивнула Динка, вспоминая свою деревню, где она за девятнадцать лет своей жизни видела едва ли пятьдесят человек.
— От скуки я уже сотню книг перечитала… Можешь потом зайти в мою каюту, я тебе все покажу, — продолжала Лада. — А тут вы, пятеро… Словно из волшебной сказки явились: богатырь, оборотень, берсерк, эльф и принцесса.
Динка с удивлением слушала свою новую знакомую. Многие слова из ее речи были незнакомы, но кого она назвала принцессой? Ее, Динку, что ли? А оборотень?
— Оборотень — это тот, кто зверем оборачивается? — настороженно спросила Динка, гадая кто из варрэнов выдал свою демоническую сущность мечтательной девушке.
— Шторос. Представляешь, однажды я столкнулась с ним в темном коридоре кубрика, а у него глаза кошачьи, так и светятся в темноте! Я так испугалась, что чуть чувств не лишилась! — возбужденно проговорила Лада, хватая Динку за запястье. — Ты ведь знаешь, что он оборотень. Правда? Скажи мне, в кого он превращается?

Динка рассмеялась, разглядывая наивную мечтательницу. Злиться на нее больше не получалось. Даже упоминание ее общения со Шторосом теперь воспринималось иначе.
— Чудовище он, а не оборотень, — фыркнула она, не то в шутку, не то всерьез.
— Точно, чудовище! — обиженно надула губы Лада. — Всяко высмеял меня, когда я попросила показать, как он оборачивается. Как будто я ребенок несмышленый!
— Повезло тебе, — обронила Динка. Она очень хорошо помнила, что обыкновенно делал с человеческими женщинами Шторос, если они попадали ему в руки. То ли он в последнее время стал мягче, то ли разум у него все-таки возобладал над инстинктами.
— Повезло? — удивилась Лада, но Динка ее уже не слушала. Варрэны поднялись на палубу и шагали в сторону кубрика. Динка сорвалась с места и сломя голову помчалась вниз по ступенькам. Когда она подбежала, Вожак докладывал капитану об исходе боя, и Динка с разбега влетела в Тирсвада.
— Смотри, что мы тебе принесли! — вполголоса похвастался ей Тирсвад, сбрасывая с плеча тяжелый мешок.
— Ого! — выдохнула Динка, заглядывая внутрь. — Да на это золото можно всю жизнь жить и не работать!
Тирсвад довольно кивнул.
— Видимо это награбили пираты до того, как напали на нас, — самодовольно усмехнулся Шторос. — Мне начинает нравится работа охранника!
— Особенно, если попадаются такие безмозглые разбойники, не умеющие даже ножи в руках держать, — добавил с улыбкой Хоегард.
Динка обвела взглядом своих мужчин и отметила про себя, что сражения — это действительно их стихия. Никогда больше она не видела их такими счастливыми, как после очередного сражения. Даже после близости с ней их глаза так не сияли. А ее судьба, видимо, каждый раз умирать от беспокойства, чтобы потом снова встречать их с победой.
— Что это у тебя? — схватила она Тирсвада за рукав, заметив, что по нему расползается кровавое пятно.
— А, ерунда! — отмахнулся Тирсвад. — Царапина небольшая.
— Пойдем в каюту, я перевяжу, — строго сказала Динка и, схватив его за запястье здоровой руки, потянула в сторону их временного жилища.
Тирсвад охотно позволил себя увести, а остальные потянулись следом.
Динка с удовольствием хлопотала, промывая и перевязывая неглубокие ранения, как никогда чувствуя себя на своем месте. Мужчины смеялись и возбужденно обменивались впечатлениями от сражения, стягивая с себя грязную окровавленную одежду и обтираясь влажными полотенцами.
Сейчас она ощущала себя невероятно счастливой. Может быть причиной было передавшееся ей общее радостное настроение варрэнов, может быть облегчение после пережитого за них страха, а может быть то, что она поговорила с Ладой и действительно нашла с ней общий язык.
Вообще, Динка заметила, что с момента пробуждения ее настроение меняется стремительно, как весенний ветер. Ее состояние колебалось от окрыленного до злобного или подавленного и обратно. Поминутно к глазам подступали слезы, то от радости, то от обиды. И вот сейчас, на высоте обуявшего ее счастья, Динка вдруг вновь почувствовала в горле комок. Она сжала губы и часто задышала, чтобы не расплакаться без причины.
В дверь послышался стук.
— Капитан приглашает вас на праздничный ужин, — крикнул матрос за дверью и умчался, не дожидаясь, пока ему откроют.
Четверо варрэнов озадаченно переглянулись, а затем посмотрели на Динку.
— Я отлично себя чувствую! — поспешила заверить их Динка преувеличенно бодрым тоном. — К тому же, я очень голодна. Я иду с вами.
Несмотря на слабость, ей очень хотелось побывать на празднике. Поесть угощений, посмотреть поближе на людей, с которыми их свела судьба. Да и вообще… После всех мытарств их жизнь становится спокойнее, в ней появляется место для праздников. Динка никак не могла такое пропустить.
— Ты уверена? — подозрительно спросил Хоегард. — Я думаю нам с тобой лучше остаться здесь, Тирсвад принесет нам поесть. Тебе сейчас вредно волноваться.
— Это почему же? — сощурилась Динка. — Со мной что-то не так?
Хоегард смутился и опустил глаза. Но на вопрос не ответил.
— Не хочу я сидеть в каюте! Насиделась уже! — вскричала Динка. — Почему я должна торчать здесь, когда все празднуют вашу победу?
— Я думаю, что ничего плохого не будет, если она посидит с нами в кают-компании недолго. А затем мы вместе уйдем и уложим ее спать пораньше, — проговорил Дайм, вставая на ее защиту. Хоегард насупился, но Вожаку перечить не стал.
Динка, ободренная словами Дайма, рванулась в свою каюту, чтобы принарядиться и заплести волосы. Настроение ее опять взвилось до небес. Куда делась слезливость? За спиной словно крылья выросли. Возбуждение от предстоящего праздника мурашками разбегалось по телу, и даже кровь, казалось, быстрее текла по жилам.
«А затем мы вместе уйдем и уложим ее спать», — а слова Дайма звучали так многообещающе, что, думая об этом, Динка замирала от восторга.
В кают-компании царило то же приподнятое настроение. В честь второй за рейс победы над пиратами кок, по распоряжению капитана, достал из закромов самые вкусные запасы. На столах была нарезка из копченой грудинки, три вида колбас и здоровенная головка сыра.
Матросы пили крепкое вино и громко чествовали охранников, не только защитивших ценный груз, но и захвативших пиратский корабль. Варрэнов растащили по разным концам стола, а Динка подхватила себе тарелку с едой, отошла в сторонку и устроилась с ногами в мягком кресле, стоящем в углу. Она чувствовала себя некомфортно в центре шумной вечеринки среди незнакомых людей, но здесь в углу наблюдать за оживленно общающимися варрэнами было одно удовольствие.
Кажется, с ними такое впервые, чтобы они были в центре внимания людей. Насколько Динка знала, после попадания в человеческий мир они держались особняком, считая людей не то разумным скотом, не то опасными врагами. И никогда не пытались хоть сколько-нибудь сблизиться с человеческими существами. Но тут, в тесном пространстве корабля на фоне общей победы, все чувствовали себя одной семьей.
Тирсвад улыбался уголком рта, когда один из матросов подливал ему вино и, дружески хлопая по плечу, что-то рассказывал. Шторос привлекал к себе всеобщее внимание и что-то красочно рассказывал, щедро сдабривая свою историю похабными шутками и нецензурными словами, вызывая среди матросов взрывы хохота. Вожак в противоположном углу сидел за отдельным столиком с капитаном и о чем-то негромко беседовал, потягивая вино из большой кружки. Хоегард, наклонившись ухом к пожилому лекарю, внимательно слушал то, что он ему говорил. За столом царила непринужденная праздничная атмосфера.
— Не скучаешь? — на подлокотник Динкиного кресла присела Лада с куском колбасы в руках.
— Неа, тут весело, — отозвалась Динка, все еще настороженно поглядывая на новую знакомую. — А ты?
— Сейчас опять все напьются, подерутся, а затем будут дрыхнуть вповалку на палубе, — со вздохом произнесла она. — Скукота-а-а…
— Угу, — у Динки тоже были не самые приятные воспоминания о пьяных людях. Мужчины в деревне все были не дураки выпить. До встречи с варрэнами она не знала ни одного представителя мужского пола старше восемнадцати лет, который бы был равнодушен к выпивке. И точно также в деревне ни один праздник не обходился без пьяных потасовок и перебравших гостей, засыпающих прямо в луже по пути до дома.
— А давай тоже напьемся, — озорно хихикнула Лада. — Ты пила раньше вино?
— Доводилось, — осторожно ответила Динка, припоминая распитие вина вместе с Мутным Ряхом и передергиваясь от отвращения.
— Мне тоже отец наливал, но совсем чуть-чуть, — воодушевилась Лада, не замечая гримасы, исказившей лицо Динки. — А сейчас он занят и не смотрит! А что если…
Ее словно ветром сдуло. Динка отставила опустевшую тарелку на столик и следила за Ладой, которая с шутками и прибаутками пробиралась между матросами к заветной бочке.
— Держи! — Лада с победным видом вручила Динке полную кружку. Динка взяла кружку в обе руки, приблизив к лицу, понюхала напиток, от которого резко пахну́ло спиртом, и поморщилась. Вино, которое она пила с Мутным Ряхом пахло гораздо изысканнее.
— Ну, давай выпьем назло им всем, — ухмыльнулась Лада и протянула кружку к Динке, чтобы стукнуться. — Если они напиваются, то мы тоже можем немного повеселиться!
Но тут обе кружки были резко вырваны из рук девушек. Динка с недоумением подняла глаза и увидела, что прямо над креслом навис Шторос, загораживая широкими плечами свет масляных светильников, развешанных по стенам.
— Эй, отдай немедленно! — возмутилась Динка. А Лада оторопело смотрела на его звериные глаза, на миг полыхнувшие зеленым огнем.
— Это пойло не для маленьких девочек, — отрезал Шторос и поставил обе кружки на общий стол у себя за спиной.
— Отдай! Я хочу это пить и буду! — змеей зашипела Динка, мгновенно выходя из себя. Она вскочила с места, сжимая кулаки и прожигая Штороса взглядом. Если еще мгновение назад она сомневалась в том, стоит ли пить отвратительно пахнущий напиток, то сейчас она готова была драться за свое право самой решать.
— Если я еще раз увижу алкоголь в твоих руках, я тебя выпорю, — зловеще пообещал Шторос, сощурив глаза.
Но Динка не готова была ни в чем ему уступать. И, если на Ладу она уже не обижалась за утреннее происшествие, то прямо сейчас она осознала, что все еще злится на Штороса. Она, не отводя взгляда от его полыхающих глаз, схватила со стола кружку и быстро, пока он не опомнился, сделала из нее большой глоток. А затем с вызовом посмотрела на варрэна, ожидая его реакции.

Шторос оскалился, пока еще сдерживая клыки, и точным ударом по дну кружки выбил ее из рук Динки. Кружка со звоном покатилась по полу, расплескивая содержимое. Все в кают-компании обернулись на них.
— Упала, — спокойно пояснил Шторос, поднимая кружку и со стуком возвращая ее на стол. На столе стояла еще одна полная кружка и Динка, воспользовавшись тем, что варрэн отвлекся, попыталась повторить свой трюк, однако была перехвачена за запястье и с завернутой за спину рукой прижата к стене.
— Динка, ты испытываешь мое терпение, — прорычал Шторос, склонившись к ее уху. — А я страшен в гневе. Не забыла?
— Может ты забыл, когда я перестала тебя бояться? — не хуже его зарычала Динка, извиваясь и пытаясь вырваться из железной хватки. — Отпусти меня, это приказ!
Его руки мгновенно разжались. Динка стремительно развернулась и яростно уставилась на него. Настроение сменилось так стремительно, что ее буквально трясло. И вместо безудержного веселья вновь в крови бурлила злость, требовавшая выхода. Умом она понимала, что лучше уступить. Что это вино не стоит того, чтобы из-за него ссориться. Но остановиться уже не могла. В памяти разом всплыли все обиды: и несостоявшийся поцелуй, и его заигрывание с официанткой в таверне с целью заставить ее ревновать, и обидное прозвище, которое он прилепил к ней, да так и не думал прекращать ее так называть. Жестокие слова, которые наверняка заденут его за живое, сами собой сорвались с языка.
— И не надо строить из себя строгого папашу, тебе это не к лицу, — язвительно усмехнулась она, с наслаждением глядя, как каменеет его лицо.
— Мы поговорим об этом позже, — холодно проговорил он и, сжав челюсти так, что на скулах заиграли желваки, отступил. Несколько секунд он смотрел на нее пылающим взглядом, словно не узнавал, а затем, развернувшись, быстрым шагом покинул кают-компанию.
Динка выдохнула и обессиленно рухнула на кресло.
— Теперь можно и напиться… — робко предложила Лада, ставшая единственной свидетельницей развернувшейся сцены.
— Что-то больше не хочется, — хмуро отозвалась Динка. — К тому же это пойло и правда отвратительное.
— Ты и правда его не боишься? Он такой… какой-то дикий, — с любопытством спросила Лада. Но Динка лишь покачала головой. Девушке все равно не объяснишь суть ее отношений со Шторосом. Настроение было безнадежно испорчено, и даже общение с новой подругой уже не радовало.
— Вряд ли он что-то сделает мне. Все самое страшное, что он мог со мной сделать, он уже сделал, — горько усмехнулась Динка, повергая Ладу в еще большее недоумение.
— Динка, а ты чего такая сердитая? — знакомый низкий голос никак не вязался с томными интонациями и растягивающимися словами.
Динка подняла глаза и увидела нависшего над ней Тирсвада. Он стоял, опираясь руками о подлокотник и спинку кресла, и смотрел на нее своими пронзительными темными глазами.
— Я ведь так и не покормил тебя. Хочешь, я принесу тебе поесть? — пробормотал он заплетающимся языком.
— Тирсвад? — Динка растеряно посмотрела на него снизу вверх.
— Динка, — выдохнул он, и глаза его светились таким обожанием, что Динке стало не по себе. Никогда она еще не видела никого из них пьяным. По ее опыту, опьяневшие мужчины вели себя по-разному. Кому-то достаточно было упасть на горизонтальную поверхность, чтобы отключиться до следующего утра. Кто-то становился агрессивным, как Ливей, и разносил все, что попадалось ему под руку. А кто-то, как дед Макар, рассаживал вокруг себя ребятишек и, подслеповато щурясь и поглаживая вихрастые головы, всю ночь рассказывал байки про хозяина леса Лешего, болотную Кикимору и луговую Поляницу. Сейчас, вглядываясь в расплывшееся в глупой улыбке лицо варрэна, она пыталась оценить степень его угрозы. Трезвый он был очень опасен, а сейчас… Пожалуй, для его же блага, лучше уложить его спать.
— Я отведу его в каюту, — севшим голосом предупредила она Ладу, и глядя в глаза Тирсваду, положила ему руку на грудь.
— Пойдем со мной, — шепнула она, поднимаясь с кресла.
— Как скажешь, моя Варрэн-Лин, — пьяно усмехнулся Тирсвад и с готовностью потащился за ней следом, натыкаясь на предметы и задевая сидящих матросов.

Глава 7

Прохладный воздух в коридоре кубрика приятно остужал разгоряченное лицо. Динка почувствовала, что у нее тоже кружится голова, а в ногах и руках ощущается неприятное онемение. Не стоило пить то вино. Кажется, оно было гораздо крепче, чем ей доводилось пробовать. Запоздало накрыло раскаяние о злых словах, сказанных в пылу ссоры Шторосу. Назвав его «папашей», она хотела уязвить его и добилась этого. Где-то там, в другом мире остались его дети. Наверняка, он скучает по ним и страдает от того, что не может быть с ними рядом. Одному Пресветлому известно, что у него творится на душе. А тут она со своими обидами…
Голова кружилась все сильнее, и Динка споткнулась о собственную ногу, чуть не упав. Тирсвад, шедший позади нее, подорвался подхватить ее, но тоже не удержал равновесия. Они бы оба рухнули на пол, если бы не узость коридора. Ухватившись за стену и прижав к ней Динку своим телом, Тирсвад остановил падение. Динка замерла, ожидая, пока он придет в себя и отлепится от стены, выпуская ее из плена, но Тирсвад не торопился. Наоборот, он навис над ней, прижимаясь все сильнее и часто дыша.
— Тирсвад? — Динка подняла на него удивленный взгляд. Но он молчал, только пялился своими алыми глазами. Как тогда, в лесу, на лежанке из колючих веток и тонкого шерстяного одеяла. У Динки перехватило дыхание от воспоминаний и его близости.
— Пойдем в каюту, — хрипло прошептала она, слегка надавливая рукой ему на грудь. Он кивнул и неохотно отстранился.
До своей двери они дошли без приключений, никого не встретив на пути. Динка завела Тирсвада в комнату и усадила на койку.
— Что хочет моя Варрэн-Лин? — ласково заурчал Тирсвад, опираясь на руки и отклоняясь назад, чтобы смотреть на Динку снизу вверх.
— Может ты хочешь немного прилечь и отдохнуть? — осторожно спросила Динка, становясь между его раздвинутых бедер и поглаживая его по голове. — Я посижу с тобой рядом, пока ты не уснешь.
— Я не хочу спать, — помотал он головой и уткнулся Динке в живот. — Я та-а-ак скучал по тебе, Динка… Моя хорошая, моя нежная Динка…
От его слов у Динки все задрожало внутри, и на глаза навернулись слезы. Она взяла в ладони его лицо и, повернув к себе, прижалась губами к его губам. Его губы пахли спиртом, но сейчас это не волновало ее. Она жадно целовала его, чувствуя, как в теле вспыхивает желание. Он запрокинул голову, подставляя свои губы ее поцелуям, и приоткрыл рот, в который Динка тут же уверенно скользнула языком.
Ох, как же хорошо! Динка прижалась к его телу, усаживаясь верхом на его бедра, и Тирсвад тут же обвил ее талию руками, притягивая к себе еще ближе. Она почувствовала, как мелко дрожит от желания его тело, и потерлась промежностью о затвердевший бугор на его штанах. Тирсвад хрипло застонал, соскользнув руками ей с талии на ягодицы и подталкивая ее продолжать.
Не разрывая горячий поцелуй, Динка забралась руками ему под рубашку и скользила пальчиками по напряженным кубикам на животе, по округлым и твердым грудным мышцам. И тихо стонала прямо ему в губы, от жара, в который бросило все тело, от сладких сокращений в мышцах бедер и промежности, от продирающего до костей желания слиться с ним в одно целое, ощутить его в себе…
Вот что ей сейчас нужно, чтобы успокоиться. Чтобы отвлечься от всего. Чтобы больше не злиться, не кидаться на мужчин, как дикая кошка. Ей просто нужно немного ласки и удовольствия.
Проклятые месячные подкосили ее здоровье и душевное равновесие, проложили полосу льда между ней и ее мужчинами. Но именно физическая близость всегда помогала ей найти мостик к взаимопониманию. Жар слившихся воедино тел топил любой лед. И пусть они что-то от нее скрывают. Уж от близости ни один из них не готов отказаться.
Все сказанное между ними было пустыми словами, не несущими смысла, но именно в моменты близости Динка ощущала, что она действительно нужна и любима. И она охотно отдалась нахлынувшему желанию.
— Что здесь происходит? — раздался от двери рассерженный рык Хоегарда.
Динка мысленно застонала от разочарования. Ему-то что здесь понадобилось в это время? Сидел бы дальше в кают-компании. Однако Тирсвад вдруг подобрался и аккуратно ссадил Динку на кровать.
— Я спросил: что… здесь… происходит..? — раздельно произнес Хоегард, грозно нависая над сидящим Тирсвадом. И, хотя по телосложению он был гораздо тоньше младшего товарища, выглядел в этот момент действительно устрашающе.
— Я не трогал ее. Мы просто целовались, — Тирсвад вскинул руки к лицу, словно защищаясь.
— Хоегард… — Динка встряла между ними лицом к Хоегарду, загораживая от него Тирсвада. — Оставь его. Я просто захотела его поцеловать…
Хоегард все еще стоял напряженный, сжав кулаки и глядя ей через плечо на Тирсвада.
— Хоегард, — Динка положила ладони ему на грудь и пыталась поймать его взгляд, но собственное зрение ее подводило. В глазах двоилось, а голова кружилась все сильнее. Мысли путались, не давая ей подобрать нужные слова, чтобы не допустить ссоры или драки, в которой она опять будет камнем преткновения. Чувства бурлили внутри, как кипящая в кастрюле вода. Смешалось все: страсть, разочарование, поднимающаяся из глубины души ярость на то, что ей опять помешали, стыд, который она все еще испытывала перед Хоегардом, любовь к ним обоим…
— Динка, иди к себе в комнату, — Хоегард, наконец, обратил внимание на нее. Но вместо того, чтобы ласково обнять и пожалеть, он перехватил ее руки за запястья и отвел от своего тела. — Тебе пора идти к себе и лечь спать, — сказал он строго, нахмурив брови.
Еще один папаша! Негодование полыхнуло внутри, затмевая остальные чувства. Почему они все так себя ведут, словно сговорились? Сговорились?
Внезапное осознание яркой вспышкой озарило ее затуманенный мозг. Да! Они секретничают, не посвящая ее в свои дела. Они выпроваживают ее при каждой удобной возможности. Они все ей запрещают. Не дают к себе прикасаться. Что они придумали? Что они решили за нее? Уж не хотят ли они от нее избавиться? Да нет же! Она все еще нужна им. Или они нашли другой источник силы? Более удобный, более сговорчивый… Нет, не может этого быть!
Тогда что? Может они недовольны пробудившейся в ней силой? Ведь так удобно было иметь на цепи покорную беспомощную девчонку, пользоваться ей, когда вздумается… А теперь? Очевидно же, что несмотря на то, что говорил ей Дайм, они не собираются ей подчиняться. Они все еще не считают ее равной себе. Они относятся к ней как к неразумному ребенку, а то и просто как полезной вещи. Сначала Дайм, потом Шторос, теперь и Хоегард тоже взялся ее отчитывать и указывать ей что делать, а чего нет. Но Дайм сказал, что она самое дорогое, что у них есть. Как узнать, что они на самом деле чувствуют к ней?
Динка упрямо тряхнула головой и, не обращая внимания на свои отведенные руки, ткнулась лицом Хоегарду в грудь и стала медленно опускаться перед ним на колени скользя высунутым кончиком языка по его груди, животу прямо сквозь рубашку.
— Что ты делаешь? — Хоегард выпустил ее руки и отпрянул от нее как раз в тот момент, когда она собиралась зубами ухватить завязки на его штанах.
— Что я делаю? — томно прошептала Динка, в притворном удивлении захлопав ресницами. Она стояла перед Хоегардом на коленях, широко раздвинув ноги и призывно проводила языком по своим губам. — Я хочу тебя и прошу… нет, требую, чтобы ты прямо сейчас взял меня!
Если уж он на такое не отреагирует, то значит ее самые страшные догадки верны. Значит она их больше не привлекает, и они держат ее рядом только из-за силы. Значит, как только они попадут домой или у них появится другой источник, они незамедлительно от нее избавятся. И если раньше у нее была шаткая надежда, что она привлекает их сама по себе, а не только из-за силы, то теперь все ее прежние опоры рушились, как карточный домик. Глаза наполнились слезами, но Динка надеялась на то, что в полутьме каюты, освещенной лишь тусклым светом масляной лампы, падающим из коридора сквозь открытую дверь, это останется незамеченным.
— Динка, послушай, — терпеливо проговорил Хоегард, опускаясь рядом с ней на корточки. — Ты только что оправилась от тяжелой болезни. Мы не можем сейчас… Ах вот, оказывается, в чем дело! Вот в чем она провинилась! Все из-за болезни… Из-за болезни она потеряла для них привлекательность, стала им неинтересна. Оказывается, варрэнам нужны только здоровые женщины. Настоящие Варрэн-Лин наверняка никогда не болеют. А она, хоть и Варрэн-Лин, но с самого начала какая-то не такая, неправильная…
— Что значит не можем? — резко отозвалась Динка, закипая изнутри. Собственные мысли жгли, словно огнем. В голове все путалось. Слова Хоегарда доходили до нее словно сквозь ватное одеяло.
— Я хочу сказать… — снова начал Хоегард, сидя рядом, но не пытаясь прикоснуться к ней.
— Я не хочу знать того, что ты хочешь мне сказать! — выкрикнула Динка, вскакивая на ноги и сжимая кулаки. — Я полностью выздоровела и прекрасно себя чувствую! И прямо сейчас я хочу удовлетворить свое желание! Что в этом непонятного?
— Я понимаю, что тебе сейчас нелегко, — Хоегард встал и протянул к ней руку в успокаивающем жесте, но Динка зло оттолкнула ее.
— Это мне сейчас нелегко? Мне сейчас просто замечательно! И было еще лучше, пока ты не явился! — заорала она уже в полный голос. — Что тебе от меня надо, если ты меня не хочешь? Конечно, после всего, что ты увидел во время моей болезни, ты и близко ко мне не подойдешь! А силу я и так тебе предоставляю, — с горечью добавила она, смаргивая выступившие на глазах слезы.
— Это не так! Дело совсем не в том, что я увидел или не увидел, пока ухаживал за тобой, — вскричал Хоегард, тоже выходя из себя.
Динка сощурившись, разглядывала его лицо. Выведенный из равновесия Хоегард — это зрелище дорого стоит. Пожалуй, стоит закрепить результат.
— Если я тебя больше не привлекаю, то так и скажи! — прокричала она ему в лицо. — Мне не нужен такой варрэн, который не хочет меня. Если я тебе не нравлюсь, то и я не хочу тебя больше видеть. Проваливай и больше не показывайся мне на глаза! — высказавшись, Динка что есть силы залепила Хоегарду пощечину. Так хлестко, что ладонь обожгло, а на его побледневшей щеке мгновенно вспыхнул алый след от удара.
Хоегард покачнулся и попятился с застывшим лицом. Воспользовавшись его замешательством, Динка бросилась к двери, чтобы выбежать из каюты, но на выходе наткнулась на Штороса. За его спиной шел Дайм.
— О, мой милый Шторос, — язвительно выплюнула она, хватая его за руку. — Пойдем-ка со мной. Нам нужно кое-что обсудить, — и потянула его в сторону своей каюты. Распаленный вином и шумной ссорой разум подсказывал решения, казавшиеся ей превосходными. Надо просто забрать Штороса из-под влияния Дайма и Хоегарда, а потом вывести из себя, чтобы вспыльчивый и несдержанный варрэн высказал ей все, что о ней думает. Прямо сейчас, после того, как Тирсвад и Хоегард отвергли ее, ей жизненно-важно было узнать, что о ней думает Шторос. А вывести его из равновесия не составит труда, он и так уже на взводе после стычки в кают-компании.
— Постой-ка, — Шторос перехватил ее за талию и практически внес обратно в мужскую каюту. Дайм за его спиной плотно закрыл дверь.
— Что здесь произошло? — удивленно спросил Дайм в повисшей тишине. Но ему никто не ответил. Динка со Шторосом молча смотрели друг другу в глаза, и ни один не уступал в этом поединке. Хоегард с потерянным видом стоял посреди каюты. Протрезвевший Тирсвад, стоял рядом и придерживал Хоегарда за плечо.
— Что случилось, Хоегард, Тирсвад? — повторил свой вопрос Вожак.
— Динка… — хрипло начал Тирсвад, опасливо поглядывая на девушку.
— Что Динка? — уже строже переспросил Тирсвада Вожак.
— Что Динка? — вскричала Динка, выворачиваясь из рук Штороса и вскакивая прямо в обуви на чью-то койку, чтобы оказаться с Даймом на одной высоте и не смотреть на него снизу вверх. — Ты хочешь знать, что произошло с Динкой, так спроси у меня! — заорала она, сжимая кулаки. Ее трясло от гнева и лицо горело от возбуждения. Сила нарастающим жаром опаляла все тело.
— По какому праву вы обращаетесь со мной как с вещью? Почему вы все указываете мне, что я должна или не должна делать? Кто вы мне такие? — завизжала она во всю силу своих легких, а затем сорвала висящий над кроватью меч и со всей силы швырнула на пол под ноги Дайма.
Варрэны вздрогнули от грохота, расширенными глазами глядя на Динку. Эффект ей понравился, и она оглянулась в поисках того, что еще можно было бы швырнуть. На глаза попался стеклянный пузырек с заживляющей мазью, аккуратно поставленный на полочку.
— Динка, уймись! Расскажи спокойно, что с тобой произошло? — Дайм шагнул к ней, предостерегающе подняв перед собой руки. Шторос, стелющейся хищной походкой заходил с другой стороны. Динка видела его боковым зрением и понимала, что представление скоро закончится. Сейчас они ее скрутят, и опять все будет по-старому. Но до того она должна узнать то, что ее волнует. Получить ответ на вопрос, который сегодня возник в ее голове после разговора с Ладой и теперь не давал ей покоя.
— Кто вы для меня такие? — не обращая внимания на его слова, продолжала она громко вопрошать, прожигая Дайма взглядом. — Ни один из вас мне ни отец, ни брат, ни муж! Вы все мне НИКТО! Вы не имеете никакого права мне указывать! — для пущей убедительности Динка размахнулась и со всей силы швырнула на пол склянку, и та с оглушительным звоном разлетелась на мелкие осколки, брызгая мазью во все стороны.
— Динка… успокойся, пожалуйста, — тихо проговорил Дайм, подходя к ней вплотную и протягивая руку, чтобы обнять ее.
— Не приближайся ко мне! Не смей ко мне прикасаться! — снова заорала Динка, уклонившись от его руки. — Зачем вы меня забрали из дома, а? Чтобы что? Чтобы воспользоваться мной? Чтобы черпать из меня силы? Я просто сосуд для вас, и ни на что больше не гожусь?
— Это не так! — рявкнул Дайм, делая стремительный выпад в ее сторону. Но Динка уже перепрыгнула на другую кровать, увеличивая расстояние.
— Ты наша женщина, ты нужна нам! — продолжал увещевать ее Дайм, снова понижая голос, в то время, как Шторос снова начал заходить с другой стороны. В тесном пространстве каюты у крупных мужчин было мало места для маневра.
— Черта с два я вам нужна! Вещь вам нужна, а не я! Меч нужен, чтобы сражаться! Котелок нужен, чтобы кашу варить! Я вам тоже для чего-то нужна? Использовали меня и выбросили, как сломанную игрушку! Не хотите меня больше? Ну и пожалуйста! Думаете я не найду того, кто меня захочет? — она перевела взгляд на Штороса, приблизившегося к ней почти вплотную, и с извращенным удовольствием отметила, как сжались его кулаки. О, она прекрасно знала, что сама мысль о том, что к ней прикоснется другой мужчина, сводит Штороса с ума. Зная слабое место каждого, можно от всей души насладиться своей местью.
— Думаете на вас четверых свет клином сошелся? — рявкнула она, обводя взглядом их потрясенные лица. — Не хотите, ну и не надо! Полный корабль мужиков, найду себе желающих любить меня! — Динка спрыгнула с койки, и, довольная произведенным эффектом, направилась к двери мимо застывших истуканами Дайма и Штороса.
— Погоди, мы еще не договорили, — прорычал Шторос, опомнившись, когда она уже почти была у цели. Нагнав ее в два прыжка, он схватил ее за плечо и грубо развернул к себе.
— Мне не о чем больше с тобой говорить, — ядовито прошипела Динка, пытаясь вырваться из его хватки. — Не смей мне больше указывать, что мне пить и с кем мне сношаться. Это тебя не касается! Ты мне надоел, понял?
Шторос взвыл раненным зверем и прокусил себе губу до крови, но Динку из рук не выпустил.
— Ты никуда не пойдешь, — прорычал он, швыряя ее об стенку и, прижав руками ее плечи к стене, склонился лицом к ее лицу.
— Еще как пойду! Что ты сделаешь, чтобы задержать меня? Пойду и буду сношаться со всей корабельной командой прямо на палубе, у вас на виду. И вы ничего с этим не сделаете! — выкрикивала Динка ему в лицо, глядя, как зеленые звериные глаза затягиваются пеленой бешенства.
— Шторос! Остынь, — Дайм попытался отвлечь его, но Шторос не глядя махнул назад когтистой лапой и вспорол рубаху Дайма, оставив на его груди алые полосы.
— Что ты мне сделаешь? — продолжала накручивать его Динка, чувствуя, что спираль истерики внутри ее выходит на новый виток, за которым только смерть. Сила вихрилась внутри нее огненным смерчем, языки пламени срывались с губ вместе со словами.
— Давай! Ударь меня! Выпори! Ты ведь так об этом мечтаешь? — выплюнула она в лицо Шторосу. — Ведь тебе нравится бить слабых и беззащитных. Что же ты? Я вся в твоей власти!
Динка расширившимися глазами смотрела, как Шторос заносит руку с отросшими когтями над ней.
— Шторос, нет! Только старшая женщина может наказать Варрэн-Лин, — Дайм попытался перехватить занесенную руку, но Шторос махнул ею быстрее. Когти вспороли деревянную стену у самого Динкиного лица.
— Матери твоей здесь нет, чтобы выпороть тебя! — прорычал Шторос, снова хватая ее за плечи и встряхивая, как котенка. Мышцы на его руках мелко подрагивали. Удивительно, как он до сих пор еще держался. Зрачок его расширился так, что полностью закрыл собой радужку и глаза теперь выглядели абсолютно черными. Сзади его окружили остальные варрэны, придерживая его за плечи и готовые в любой момент оттащить его.
— Нет здесь моей матери! — завизжала Динка, чувствуя как закладывает уши от собственного крика. — И отца нет! Знаешь почему? Я их убила! Я сожгла их! Знаешь, как они кричали, когда горели заживо? Я и тебя убью, если ты немедленно не отпустишь меня! Я могу убить любого из вас! Всех вас! И снова останусь одна!
Истерическое напряжение лопнуло, отдавшись в ушах пронзительным звоном, и Динка с рыданиями обвисла в держащих ее руках. Из горла наружу рвался горестный вой, с которым из ее тела выходил глубокий безысходный страх одиночества. Одиночества, которое она несла в себе всю свою жизнь. Виной которому стала она сама, и которое отравляло каждый день ее существования. Одна мысль о том, что она снова останется одна после того, как обрела их, своих мужчин, причиняла невыносимую боль, которую нельзя было ничем утолить.
Она выла и выла, до саднящей боли в горле, до хрипоты, до надсадного кашля. Ее сжимали в объятиях, шептали что-то успокаивающее, но она вырывалась, словно дикий зверь. Билась в держащих ее руках, царапалась, кусалась, бодалась, пока совсем не обессилела. Уже засыпая, она ощущала нежные объятия и мужские руки, скользящие по ее телу, ласкающие, успокаивающие, утешающие, обнимающие…
Утром, когда Динка проснулась, в каюте никого не было. Она лежала на одной из коек, заботливо укутанная в одеяло.
Динка со стоном выбралась из мягкого кокона и сползла на пол. Голова трещала, в ушах звенело, в горле саднило. Она попробовала сказать что-нибудь, но из горла вырвалось лишь тихое сипение. Ничего себе она вчера кричала! Она прошлась по каюте, осматриваясь. Осколки и остатки заживляющей мази с пола были убраны, меч висел на своем месте. Остальные три койки были аккуратно заправлены. Валявшаяся вчера на полу грязная одежда мужчин исчезла.
«Надо помыться и тоже переодеться», — решила Динка и побрела в свою каюту за полотенцем и сменой одежды.
Помывшись и постирав белье, она двинулась в сторону палубы, волоча за собой тяжелое деревянное ведро с мокрой одеждой. Тирсвад явился словно из ниоткуда, и молча выхватил ведро из ее рук. Динка с благодарностью отдала ему тяжесть и зашагала рядом с ним, когда он направился на корму.
— Динка, прости меня, пожалуйста, — вдруг покаянно проворчал он. — Все из-за меня вчера случилось. Я выпил лишнего и…
Динка молча покачала головой, отрицая его вину. Голос все еще отказывался ей служить. Но варрэн оставался мрачнее тучи.
— Ты ничего плохого не сделал, — выдавила Динка шепотом. — Это я вчера была не в себе. Я тоже… хлебнула этого пойла и…
— Ты только очнулась от болезни, тебе позволительно быть не в себе, — возразил Тирсвад. — А вот нас всех Хоегард предупредил о том, что близость с тобой может навредить тебе. Я был пьян и начал… Я вообще не должен был к тебе прикасаться. Прости меня за это.
— Так это Хоегард всем запретил ко мне прикасаться? — до Динки начало доходить происходящее.
— Да. Ты не представляешь, как он сильно переживал, пока ты болела. Буквально сам не свой стал. И до сих пор ходит нервный и раздражительный. Он сказал нам, что ты можешь в любой момент погибнуть, и виноваты в этом будем мы все.
Тирсвад остановился рядом с растянутыми на ветру веревками, на которых уже сушились рубашки варрэнов, тельняшки матросов и целый ряд одинаковых штанов.
— Я правда могла умереть? — прошептала Динка, чувствуя, как по спине катится холодный пот и пальцы начинают мелко дрожать.
— Ты потеряла много крови, и Хоегард считает, что опасность до сих пор не миновала. Он просил нас не трогать тебя хотя бы до ближайшего порта, где он сможет найти лекарку и показать тебя ей, — Тирсвад говорил, развешивая на веревках Динкину одежду и привязывая ее шнурками, чтобы не улетела. А Динка с горьким стыдом вспоминала злые слова, которые вчера наговорила Хоегарду. Еще и ударила его. А он даже и не попытался защищаться. Лишь смотрел на нее расширившимися глазами, в которых плескалась боль.
Тирсвад закончил с бельем и посмотрел на Динку, ожидая, когда она обратит на него внимание.
— Ты… правда решила отказаться от него? — он гнул в руках железную ручку от ведра и напряженно смотрел на Динку. — Ведь он… Он не хотел тебя обидеть! Правда!
— Отказаться? — потрясенно прошептала Динка, глядя на Тирсвада во все глаза. — Нет, что ты! И в мыслях не было!
— Но ты вчера сказала при всех, что больше не хочешь его видеть. Приказала, чтобы он уходил и больше не показывался тебе… — пробормотал Тирсвад растерянно. — Мы поняли, что это отказ. Он со вчерашнего вечера сидит на палубе и смотрит в одну точку. Похоже он не знает, что ему дальше делать. Кажется, он и ночью не спал.
— Отказ? — Динка беззвучно шевелила губами, пытаясь вспомнить подробности вчерашнего происшествия, но они предательски путались в голове. Не может быть такого! Не могла она отказаться от своего мужчины, тем более от Хоегарда. Это какая-то ошибка.
— Я отнесу ведро и принесу тебе покушать. Ты ведь опять не завтракала? — спросил ее Тирсвад, но Динка в ответ лишь рассеянно кивнула, глядя перед собой невидящими глазами. Тирсвад отвел ее с солнцепека и усадил на свернутую бухту каната в тени от большого треугольного паруса у них над головой, а сам ушел.
Динка сидела на канате, скорчившись, и страдала от мучительного чувства вины и стыда за свое вчерашнее поведение, пытаясь придумать, как теперь извиняться перед Хоегардом и объяснять ему, что ее просто неправильно поняли. Что она совсем не это хотела сказать. Но слова вылетели и осели на их связи тяжелым грузом. Она вчера чувствовала себя странно и вела себя необычно. Как будто это и не она была вовсе. Раньше она никогда не решилась бы повысить голос на брата или его жену, не говоря уж о том, чтобы кого-то вот так ударить. Об этом стоило бы подумать, но голова раскалывалась так, что мысли тараканами разбегались во все стороны.
— Привет! Не думала уже, что увижу тебя живой, — прощебетала Лада, опускаясь рядом с ней на канаты.
— А? — сипло отозвалась Динка и рассеяно скользнула по девушке взглядом. Интересно, она может уже считать Ладу своей подругой или еще нет? За последние месяцы жизнь Динки настолько перевернулась, что теперь она ни в чем не была уверена. Но она все равно рада была видеть Ладу, выдернувшую ее из болезненных размышлений.
— Я говорю, что весь корабль слышал, как ты вчера кричала, — затараторила Лада. — Я уж думала твои мужики тебя там убивают или насилуют. Даже просила отца вмешаться. Но он сказал, что вы сами разберетесь.
— Правильно сделал, — кивнула Динка.
— Так что там у вас произошло? — новая подруга была раздражающе любопытна. — Тебя выпороли, как и обещали?
— Никто ничего мне не сделал, — раздраженно отмахнулась Динка. — Это у меня случился срыв.
— Да-а? — разочарованно протянула Лада.
— Не веришь? Мне раздеться, чтобы ты убедилась, что на мне нет следов побоев? — вспылила Динка, задирая блузку и демонстрируя свою нежную кожу, на которой не было ни синячка, ни царапины. От длинной фразы ее голос окончательно отказал, и последние слова она произнесла уже едва слышным шепотом.
— Да ладно ты! — махнула рукой Лада. — Никто не обвиняет твоих… соплеменников. Это ваше дело, из-за чего вы так громко ссоритесь. Смотри лучше, что я тебе принесла! — Лада торжествующе достала из-за пазухи потертую книжку в мягкой обложке, на которой были намалеваны яркие разноцветные картинки.

— Ух ты! Покажи! — Динка тут же забыла свою злость и робко протянула руки к бумажному сокровищу. Она и раньше видела настоящие книги: в приходе служитель читал с книги молитвы, в лавке торговцы записывали в книги свои товары, однажды она видела книгу с рецептами лекарств в аптеке госпожи Ранны, и недавно, еще до болезни, видела в руках Хоегарда какую-то книгу. Но вот подержать в руках книгу ей никогда не давали.
Лада беспечно сунула книгу ей в руки.
— Смотри, вот моя любимая сказка. Страшная правда. Про хозяина моря, — Лада прямо в Динкиных руках быстро листала книгу, периодически облизывая пальцы. На найденной ею странице было нарисовано страшное зубастое чудовище, похожее на огромную змею или червяка, а рядом с ним крошечный, как фасолинка, кораблик.
— Ее все Рябой любит пересказывать. Он сам-то читать не умеет, слышал только где-то. И все вещает, что женщина на корабле не к добру. Узнает хозяин моря — разгневается. Да ты его не слушай, если к тебе привяжется. Безобидный он у нас. А то что глупости всякие болтает, так это он не со зла. Жена с ним море ходила, да так и погибла во время шторма. С тех пор он немного головой тронулся.
Лада вспорхнула с канатов и отряхнула длинную юбку от прилипших ворсинок.
— Вернешь, когда прочитаешь. А сейчас мне надо идти, отец велел прибраться в его каюте, — проговорила она с видимым сожалением и ушла, оставив Динку наедине с книгой.
Динка, затаив дыхание, сначала разглядывала картинку на обложке, проводя по ней кончиками пальцев. Обложка была шершавая и немного липкая. На ней были нарисованы сказочные существа: лошади с лебедиными крыльями на спине, трехголовые змеи, девушки с рыбьими хвостами вместо ног и мужчины с туловищем лошади ниже пояса. Динка поискала среди закорючек, нарисованных поверх картинки, знакомые ей буквы и нашла «Аз» и «Добро».
Открыв книгу, Динка разочарованно вздохнула. Картинок в книжке было гораздо меньше, чем мелких буковок, заполнявших целые страницы. Она пролистала все страницы, разглядывая немногочисленные рисунки, и нашла изображения эльфов. Она их сразу узнала по описанию, которое дала ей Лада. Красивые гибкие мужчины с луками в руках, одетые в зеленую одежду, и ловко перескакивающие с одной ветки дерева на другую. Хоегард и вправду был похож на одного из них. Динка со вздохом закрыла книгу и поднялась с канатов. Хоегард… Как бы ей не было стыдно и страшно, нельзя оттягивать этот момент до бесконечности. Надо идти к Хоегарду, прояснить ситуацию и попросить у него прощения.

Хоегард сидел на палубе в тени кубрика, опираясь спиной о мачту, и держал в руках книгу. Динка огляделась по сторонам в поисках остальных. Дайм, как и вчера, сидел на носу. Штороса нигде не было видно.
Она робко подошла к Хоегарду и остановилась в двух шагах. Но он не видел ее или не обращал внимания, погруженный в созерцание буковок на странице книги. Динка встала прямо над ним, но он так и не поднял на нее взгляд. Тогда она уселась рядом с ним и прижалась плечом к его плечу.
— Динка? — книга выпала из его рук, и Хоегард растерянно отпрянул. Динка испуганно посмотрела на него, и внутри все заледенело. Теперь, после всего, что она натворила, он не захочет даже рядом с ней сидеть? Но Динка была не из тех, кто так просто сдается. Не для того она вытаскивала их из тюрьмы, чтобы потом так глупо испортить отношения. Она подползла к нему и снова уселась рядом, прижимаясь к его плечу. Хоегард застыл, даже дышать перестал.
— Прости меня, — прохрипела Динка, разглядывая свои ногти.
Хоегард сделал судорожный вдох.
— Динка… Ты о чем? Тебе не за что просить прощения, — тихо проговорил он. Но она чувствовала, как напряженно подрагивает его тело. Недопонимание звенело в воздухе, мешая дышать. Она чувствовала настойчивую потребность сократить дистанцию, чтобы колючего воздуха между ними осталось как можно меньше. Динка прижалась щекой к его груди, обхватив его пояс руками. Он не обнял ее в ответ, как обычно, а так и застыл с неловко разведенными в стороны руками.
— Все, что я вчера тебе наговорила… — хрипло прошептала она, напрягая саднящее горло. — Это все-все неправда! Я так не думаю, и никогда так думать не буду.
Хоегард молчал, и в его молчании было столько надежды, что у Динки из глаз полились слезы. Она вдруг поняла, что она вчера натворила. Она отказалась от него, заявив, что он ей не нужен и она не хочет его больше видеть. А ведь сама недавно обещала, что никогда ни от кого из них не откажется.
Она отстранила голову от его груди и посмотрела в его лицо. Он выглядел тревожным, потерянным, несчастным.
— Я вчера была сама не своя, — пожаловалась она хрипло. — Я сама не понимала, что делаю и что говорю.
— Ты еще не оправилась от болезни, — проговорил он осторожно. — Скоро твое душевное равновесие должно прийти в норму.
— Ты простишь меня за мои слова? Я очень сожалею, что наговорила тебе гадостей и обидела тебя, — прошептала она с волнением вглядываясь в его прозрачные серые глаза.
— Тебе не за что извиняться. Я на тебя не в обиде. Я сам виноват. Пошел против твоего желания, не решился поговорить с тобой о твоей болезни и обо всем остальном и… заслужил то, что ты от меня отказалась, — ответил он севшим голосом.
— Я не отказывалась от тебя! — вскричала Динка, не обращая внимание боль, резанувшую горло. — Это недоразумение! У меня и в мыслях не было такого, чтобы отказаться от тебя!
— Но ты сказала, что я больше тебе не нужен, и ты не хочешь меня видеть, — горько проговорил он.
— Это не отказ! — прошептала она твердо. — Я выбрала тебя однажды, и никогда в жизни от тебя не откажусь. Я буду выбирать тебя каждый день. И не будет ни одного дня, когда я бы не захотела видеть тебя, прикасаться к тебе, быть с тобой рядом. Я люблю тебя! Я выбираю тебя! Я хочу чтобы ты всегда-всегда был моим!
— Ты это серьезно? — недоверчиво спросил Хоегард, отстраняясь от нее и пристально изучая выражение ее лица.

Динка хотела сказать, что она серьезнее, чем когда-либо в жизни. Но голос предательски изменил ей, и из ее горла вместо слов вырвался надсадный болезненный кашель, от которого на глазах выступили слезы. Тогда она, сквозь приступ кашля, постаралась кивнуть как можно убедительнее и почувствовала, как на ее спине сомкнулись руки варрэна, прижавшего ее к своей груди в крепком объятии.
— Прости меня, что я пошел против твоих желаний. Я был готов даже смириться с тем, что ты откажешься от меня, лишь бы ты была здорова. Только выслушай то, что я хочу тебе сказать, — проговорил он, все еще не решаясь выпустить ее из своих объятий.
Динка кивнула, уткнувшись лицом ему в грудь и чувствуя себя лучше, чем когда-либо.
— У тебя было очень опасное кровотечение из чрева. И сейчас ты должна воздержаться от близости с мужчинами, чтобы не подвергать себя опасности. Я обещал, что никого к тебе не подпущу, и я буду продолжать оберегать тебя, если ты позволишь.
Динка снова кивнула. Теперь стали понятны странности в его поведении. И его рычание, когда Шторос накинулся на нее с поцелуями. И его агрессию в сторону Тирсвада. Он всего-лишь пытался ее защитить. А защищать-то ее надо не от мужчин, а от самой себя. Динка тяжело вздохнула. Как-то же она жила раньше без мужчин, не помышляла о близости и даже боялась ее. А вчера вожделение застигло ее врасплох неконтролируемым приступом. Как теперь с этим быть?
— Но если мне надо избегать близости, это же не значит, что мне нельзя целоваться? — прошептала она отстраняясь от его груди и приближая свое лицо к его лицу.
— Не значит, — улыбнулся Хоегард.
— То есть… — протянула она, хитро улыбаясь в ответ, — если ты меня сейчас поцелуешь, то мне не станет плохо?
— Тебе — не станет, — прошептал он, склоняясь к ее губам и нежно касаясь их своими губами.
Динка прикрыла глаза, наслаждаясь его поцелуем. Хоегард накрыл ладонями ее руки, лежащие на его груди, и переплел свои пальцы с ее.
— Вот только не знаю, выдержу ли я эту пытку, — выдохнул он, все еще касаясь губами ее губ. — Целовать тебя, и запретить себе желать большего.
— Динка! Вот ты где! Я уже с ног сбился тебя искать, — послышался рычащий голос Тирсвада. Динка отстранилась от губ Хоегарда и посмотрела на второго варрэна. Он держал в руках блюдо, наполненное вчерашними закусками: бутербродами, нарезкой колбасы, сыра и буженины, и кувшин с компотом.
— Вы помирились? — подозрительно спросил он, разглядывая их сплетенные руки.
— Это был не отказ, Тирсвад, — проговорил Хоегард, звенящим от счастья голосом. — Она вчера просто перенервничала, а сегодня забрала свои слова назад.
Динка согласно кивнула.
— Дай-ка мне бутерброд, я ужасно голоден, — Хоегард приподнялся и ухватился за край тарелки.
— Эй, это мой завтрак! — Динка вскочила и со смехом потянула тарелку на себя.
— Тише вы оба! — рыкнул на них Тирсвад. — Опрокинете сейчас!
Он аккуратно поставил тарелку на палубу между ними и опустился рядом, глядя, как они жадно набросились на еду, смеясь и выхватывая друг у друга куски колбасы.
— Вы так едите, как будто неделю голодали, — усмехнулся Тирсвад, тоже утаскивая с тарелки кусочек сыра.
— Я еще не завтракала, а время уже почти полдень, — оправдалась Динка.
— А мне со вчерашнего дня кусок в горло не лез, — пробубнил Хоегард с набитым ртом.
— Зато сейчас прекрасно лезет, — фыркнул Тирсвад, с улыбкой глядя на повеселевшего Хоегарда.
— У вас пикник на свежем воздухе? А можно к вам присоединиться? — к ними подошла Лада и, не дожидаясь приглашения, уселась рядом с Тирсвадом напротив Динки и Хоегарда.
— Попробуй присоединись, — проворчал Тирсвад. — Вот только еды тебе скорее всего не достанется.
Динка приветливо ей кивнула. Хоегард скользнул по ее лицу вежливо-безразличным взглядом.
— А мне и не надо, — хихикнула Лада. — Я уже пообедала. Динка, ты уже начала читать книгу, которую я тебе дала?
Динка помотала головой.
— Книгу? — заинтересовался Хоегард. — Это какую?
— Динка, покажи, — попросила Лада.
Динка, неохотно положив на край тарелки недоеденный бутерброд, достала из-за пояса книжку со сказками и протянула ее Хоегарду.
— Хорошая книга, — одобрил Хоегард, быстро листая страницы и просматривая названия сказок.
— Почитаешь нам? — спросила Динка у Хоегарда. И все трое: Тирсвад, Лада и Динка — с надеждой уставились на него. Он обвел их снисходительным взглядом.
— Ладно уж, почитаю вам. Слушайте: «Далеко-далеко за синим морем, где…»
Хоегард читал с выражением, живо и увлекательно, как будто сам рассказывал историю, увлекая их в волшебный мир магии и сказочных существ. Девушки слушали с широко открытыми от удивления глазами. Даже невозмутимый Тирсвад затаил дыхание, внимая завораживающему голосу товарища.
К ним беззвучно приблизился Вожак и тихо опустился на палубу рядом с Динкой. Она в который раз подивилась тому, как он незаметно передвигается.
— Дайм… — прошептала Динка, намереваясь извиниться за свои вчерашние слова. Но он ласково улыбнулся ей и прижал палец к губам, призывая продолжить слушать сказку. Динка кивнула, решив отложить выяснение отношений на потом, и прильнула к Дайму, прислонившись к нему и положив голову ему на плечо.
Корабль быстро рассекал морские просторы, оставляя за кормой пройденные мили, солнце клонилось к закату, а для увлеченной компании время за чтением сказок пролетало незаметно.
— Все, устал, — пожаловался Хоегард, откладывая книгу. — Пойду воды попью, а то в горле пересохло.
Тирсвад тоже поднялся вслед за ним и ушел на свое излюбленное место на корме, где он занимался тренировками.
Динка и Лада остались с Даймом.
— А что ты все время вырезаешь из дерева? Покажи нам? — попросила Динка у Дайма.
Дайм улыбнулся и полез в карман. Он достал оттуда две фигурки диковинных зверей с длинной шерстью, когтистыми лапами, зубастой пастью и рогами на голове.
Лада с недоумением вертела в руках фигурку зверя, вставшего на задние лапы. У этой фигурки не было рогов, но зубы и когти были в два раза длиннее.
А у Динки в глазах вспыхнуло узнавание, как только она взяла рогатую фигурку в руки.
— Это варрэн! — с благоговением прошептала она, разглядывая фигурку со всех сторон.
Дайм с улыбкой кивнул.
Игрушка была вырезана очень тщательно, с любовно выведенными прядками длинной шерсти, с большими выразительными глазами и остро отточенными клыками.
— Варрэн? — переспросила Лада. — Это кто?
Динка посмотрела на Дайма, но он молчал.
— Это такие сказочные существа, — неопределенно проговорила Динка. Она еще не вполне доверяла Ладе, чтобы раскрывать ей такие секреты.
— А это Варрэн-Лин, — пояснил Дайм, вынимая безрогую фигурку из рук Лады и передавая ее Динке. Динка с интересом разглядывала клыкастую морду.
— А почему у нее только один варрэн? — спросила она, хитро поглядывая на Дайма.
— Еще не успел вырезать остальных, — смущенно отвел он глаза. Динке было так забавно видеть смущение на его суровом лице, что возникло жгучее желание прижаться губами к его губам. Но присутствие Лады остановило ее, и она ограничилась легким поцелуем в щеку.
— Можно я оставлю их себе и буду с ними играть? — спросила она у Дайма.
— Конечно, — кивнул он. — Я их для тебя вырезал. И еще троих вырежу, если ты хочешь.
— Хочу! — Динка сложила руки в молитвенном жесте, вызвав усмешку на его лице.
— А ты на меня не сердишься? — спросила она вдруг, вспомнив о своей вине. Дайм строго свел брови на переносице.
— Сержусь, конечно! Как я могу на тебя не сердится после всего, что ты вчера устроила? — произнес он, поднимаясь. — Если ты хочешь еще об этом поговорить, то потом подходи ко мне.
Динка обреченно кивнула. А Дайм удалился на свое излюбленное место на носу корабля, чтобы вырезать по ее просьбе еще троих варрэнов.
— А почему еще троих? — спросила Лада, когда он удалился на достаточное расстояние.
— Потому что в сказках они обычно живут семьями по пять человек, — сказала задумчиво Динка, глядя на оранжевую линию горизонта, за которую медленно уползало солнце. За сегодня она ни разу не видела Штороса. И от этого сердце болезненно щемило.

— Пойду я погуляю, — сказала она Ладе и отправилась на его поиски. Вчера ему тоже от нее сильно досталось.
Безуспешно облазив весь корабль и зайдя в опустевшую после ужина кают-компанию, Динка обнаружила Штороса там. Он сидел в кресле, не зажигая света, и безучастно глядел в потолок. Динка остановилась при входе, тихо прикрыв за собой дверь. Но он даже не пошевелился. В отличие от Хоегарда, который не заметил ее, погрузившись в свои невеселые мысли, Шторос прекрасно видел ее в темноте, но не двигался, выжидая. Динка почувствовала себя глупой добычей, сунувшейся в логово хищника. Не зря Шторос называет ее козой. Только козы настолько глупы, чтобы…
Динка тряхнула головой, отгоняя бесполезные мысли. С Хоегардом и Даймом можно договориться. И тот и другой привыкли полагаться на свой разум. Но как ей помириться со Шторосом, который живет чувствами и инстинктами? Он не воспримет ее слова, что бы она не пыталась сказать ему. А язык тела, на котором они с ним общались до сих пор, оказался под запретом.
Динка приблизилась к креслу и опустилась на пол у ног Штороса и положила голову ему на колено. Она знала, что именно он любит. Возможно, так удастся его смягчить. Шторос перевел взгляд с потолка на ее лицо и некоторое время внимательно изучал его своими светящимися глазами. Динка молчала, понимая, что сейчас слова бессильны. Шторос положил руку ей на голову и замер. Динка тоже замерла, не зная, чего от него ждать.
Он также, как и Хоегард, не желал ей зла и по-своему оберегал ее. Так почему же она вчера так злилась на него? Динка знала ответ. Всему виной Лада, сидевшая рядом с ним и бесстрашно прикасавшаяся к его белой коже. Умом Динка все понимала. Она знала про Штороса достаточно, чтобы его понимать. Знала о его болезненной чувствительности к вниманию противоположного пола. Ей говорили о том, что варрэн, выбранный своей женщиной, не помыслит ни о ком другом. Догадывалась она и о том, что Шторос испытывает к ней не только влечение, но и нечто гораздо большее. И все-таки… Одно видение смуглой изящной женской ручки над вырезом его рубахи жгло ее душу, словно каленым железом.
Его рука соскользнула с головы и прошлась по длинной толстой косе, приподнимая ее и словно взвешивая в ладони. А затем он грубо намотал косу на кулак, наклонился и, заставив Динку запрокинуть голову, притянул ее лицо к своему. Она по-прежнему молчала, бесстрашно глядя в его зеленые глаза. Он приблизился к ее лицу вплотную и легко, словно изучающе, коснулся губами ее губ. Со рта Динки сорвался глубокий вздох.
Шторос потянул косу на себя, вынуждая Динку подняться на ноги и склониться к нему, а затем притянул ее к себе на колени. Динка замерла, сидя на его бедрах и ожидая его дальнейших действий. Шторос стянул ремешок с кончика косы и принялся расплетать ее длинные волосы, бережно распутывая их и пропуская пряди между пальцами.
Динка прикрыла глаза, запрокинула голову и замерла, растворяясь в его невесомых прикосновениях к ее волосам.
Шторос… Он был привлекателен. Очень привлекателен. Но Динке казалось, что дело вовсе не в его внешности. Ее привлекало в нем все: звериный взгляд изумрудных глаз, кривая ухмылка и клыкастый оскал, запах его тела, вкус его кожи, прикосновения его рук, жар его поцелуев. Ее непреодолимо тянуло к нему. Даже когда она скандалила с ним и выкрикивала злые слова ему в лицо, намеренно причиняя ему страдания, даже тогда она наслаждалась его вниманием к ней, его близостью, его рычанием и горячим дыханием, срывавшемся с его губ. И сейчас она сидела у него на коленях, едва дыша, и отчаянно желала большего. Желала, чтобы он прижал ее к себе, сорвал с нее одежду, накинулся с жадными поцелуями… Даже болезненный укус его острых клыков сейчас ощущался нестерпимо желанным.
Умирать от кровотечения Динке не хотелось. Поэтому она застыла неподвижно, зная, что стоит ей только качнуться в его сторону, нарушить это хрупкое равновесие, и она уже не сможет остановиться.
— Я кое-о-чем попрошу тебя, — сказал вдруг Шторос, и его низкий голос с хрипотцой влечения прошелся жаром по ее оголенным нервам.
— Сегодня, завтра и вообще, ты ночуешь в своей каюте. Одна, — продолжал он.
— Это просьба или приказ? — хриплым шепотом уточнила Динка.
Коса была расплетена, и ее волосы в беспорядке рассыпались по спине и плечам. Его пальцы зарылись в них у самых корней и мягко заскользили по коже головы.
— Это просьба. Я прошу тебя не заходить в нашу каюту, — ответил он.
Динка открыла рот, чтобы еще что-то спросить. Но он вдруг поднял ее со своих колен и поставил на ноги.
— А теперь уходи, — произнес он, подтолкнув ее в спину и тут же убрав руки от ее тела.
— Ты хочешь, чтобы я ушла? — разочарованно прошептала Динка.
— Да, уходи, — обронил он.
— Ты простишь меня? Когда — нибудь… — шепотом спросила она, пытаясь потянуть время в надежде, что он передумает прогонять ее.
— Я подумаю об этом, — пообещал он.
Динка обернулась, чтобы посмотреть на него. Но он раскинулся в кресле все также безучастно глядя в потолок, как и в тот момент, когда она зашла.
— Хорошо, я сделаю как ты просишь, и не войду больше в вашу каюту. Но ты можешь приходить ко мне в любое время, когда захочешь. Я буду ждать, — прохрипела она. Но он ничего не ответил.
Динка, тяжело вздохнув, покинула кают-компанию и закрыла за собой дверь, оставляя его в одиночестве.
Когда за Динкой закрылась дверь, Шторос жадно потянул носом. Ее запах витал в воздухе, щекоча ноздри и вызывая в груди сладкое волнение. А приправленный резкими нотками ее желания, он и вовсе сводил с ума, заставляя сердце колотиться в сумасшедшем ритме. Ее запах. Запах его женщины. Шторос давно уже не надеялся, что когда-нибудь испытает это чувство вновь.
Однако маленькая беспомощная Динка сожгла в прах все его выстраданные, политые слезами и кровью убеждения, вынуждая наступить на те же самые грабли. Вот только он сейчас совсем не тот, что был когда-то…
Ее запах встревожил его с самого первого момента, как он почуял его. С тех пор он остро ощущал ее присутствие рядом с собой каждую минуту. Стоило ей войти в комнату, стоило приблизиться к нему… Как глупо было держать ее в ошейнике, когда ее запах надежнее любого ошейника выдавал ее.
Это было странно и дико испытывать влечение к обычной человеческой девчонке, которое он объяснял себе запретом Дайма на ее использование. Как же он сразу не понял, что так может пахнуть только Варрэн-Лин? Юная, желанная, та самая, которая выбрала его уже тогда, даже не осознавая этого.
Когда-то он пообещал ей, что она сама придет к нему и будет желать его близости. Тогда она была уверена, что этого не случится никогда. Какая жестокая насмешка судьбы!
Сегодня, здесь и сейчас, это случилось. Она впервые пришла к нему сама. Без принуждения, без какой-то специальной необходимости. Она пришла просто потому что хотела его видеть, быть с ним, желала его… Принадлежала ему вся, без условий и необходимости делить ее с кем-то. Но он не мог взять этот подарок.
Шторос сглотнул вставший в горле комок, вновь втягивая носом ее запах в попытке успокоиться.
Когда он подыхал в грязной вонючей тюремной камере, он почуял ее запах задолго до того, как она бросилась ему на грудь. Он чуял запах ее страха, ее боли, но ничего не мог сделать. Это ли не была самая изощренная пытка из всех, которым его подвергали? Тогда он решил, что этот так явственно ощущаемый им аромат не более, чем мираж, агония его умирающего тела, последняя попытка уцепиться за жизнь, которая по своей сути уже не имела смысла.
Но она подарила ему надежду и смысл. Им всем.
Он делил ее с Хоегардом, с Тирсвадом, с Даймом. Он сходил с ума от нестерпимой похоти и мучительной ревности, которые она в нем пробуждала. Он желал ее так страстно и так неукротимо, но она оставалась недоступна. Он не мог дотянуться до нее, насытиться ей, обладать ею безраздельно и полностью. Она ни разу не была с ним наедине, не отдавалась ему вся, без остатка. До сегодняшнего вечера… Когда он прогнал ее сам.
Он не мог вернуться в каюту, потому что ее сладкий пьянящий аромат преследовал его там, проникал в его сны, ощущался от его постели, на которой она спала прошлой ночью. Терзал его тело несбыточными фантазиями и неудовлетворенными желаниями. Но несмотря на это, он не собирался идти на поводу у своего влечения. Пусть остальные считают его безмозглым и несдержанным. Раньше у него просто не было причин сдерживать свои желания. Сейчас причина была. На кону стояли ее здоровье и ее жизнь. Этого было достаточно.
Шторос рывком поднялся с кресла и быстрым шагом покинул кают-компанию. С каждой пройденной кораблем милей воздух становился все теплее, и мысль о ночи под открытым небом была не такой уж плохой.
* * *
По пути из кают-компании Динка сама не заметила, как ноги принесли ее на палубу. После заката, когда жаркое солнце скрылось за морем и все дела были переделаны, корабль ожил. Матросы сидели группами то тут, то там. Некоторые играли в карты, громко хохоча и подначивая друг друга, некоторые в шутку боролись, кто-то просто разговаривал. Были и те, что сидели поодиночке и задумчиво смотрели вдаль. На мостике Динка увидела Ладу. Она стояла с отцом и о чем-то ему рассказывала, а он кивал с задумчивым видом, глядя на горизонт, и, казалось, совсем ее не слушал. Динка осторожно переступила размотавшийся канат, обходя группу играющих матросов. Мужчины на нее поглядывали с интересом, но приблизиться и заговорить не пытались, чему Динка была очень рада.
Вожак сидел на носу корабля и сосредоточенно обстругивал деревянный брусочек. Динка подошла и села рядом, наблюдая за ловкой работой его рук.
— Что Шторос? — спросил Дайм, не отрываясь от работы.
— Не хочет меня видеть, — вздохнула Динка. Дайм кивнул, словно именно этого он и ожидал.
— Но ведь я извинилась! — вскричала Динка. Раскаяние все еще жгло ее, а то, что Шторос был с ней так холоден и прогнал ее, тревожило еще больше. Обычно задеть рыжего варрэна было непросто, а если он и обижался, то был отходчив. Неужели в этот раз она действительно перегнула палку?
Дайм ненадолго поднял на нее глаза, а затем снова вернулся к своему занятию.
— Не все обиды можно загладить извинениями. Некоторые слова ранят больнее кинжала, и раны эти кровоточат потом годами, — произнес он.
— И что же теперь делать? — растерянно пробормотала Динка.
— Теперь и впредь надо нести ответственность не только за то, что ты делаешь, но и за то, что ты говоришь. Особенно это касается людей, которые близки к тебе, — ответил Дайм невозмутимо. — Я говорил тебе, что право отдавать приказы другим людям несет в себе и обязанность перед теми, кому их отдаешь? Обязанность просчитать все риски, обязанность выбрать наилучший вариант из возможных. Это и есть ответственность предводителя.
— Говорил, — понуро согласилась Динка.
— Так вот, прежде чем ты сможешь отдавать приказы другим, ты должна научиться отдавать приказы себе и брать на себя ответственность за свое поведение. Пока ты с этой обязанностью не справляешься.
— Но, хоть я обидела вас всех, я же сказала правду, — начала снова распаляться Динка. Ей очень неприятно было, что Дайм отчитывает ее, как малое дитя. Хотелось возразить, защититься, оправдать свою вспышку.
— Вы ничего мне не рассказывали, вели себя как…как… — Динка осеклась, остановленная властным жестом его руки.

— Согласен, — проговорил Дайм, откладывая в сторону нож и поделку. — Мы тоже не идеальны. Мы иногда ошибемся, ведем себя странно, даже обижаем тебя…
Динка кивнула, радуясь, что он не стал возражать.
— Но поверь, мы не пытались намеренно причинить тебе боль. Правда не всегда бывает радостной. Иногда лучше побыть в счастливом неведении, чем страдать. Иногда лучше не вспоминать правду, чем причинить близкому существу боль.
— Так нечестно, — всхлипнула Динка. — Я думала, что вы… оставили меня. Что вы… Дайм терпеливо ждал, когда она подберет нужные слова.
— Я даже не знаю, как это назвать! — разозлилась Динка, сама не понимая на что. — Кем вы мне приходитесь? Какие у нас отношения? Что я для вас?
— А что бы ты хотела услышать в ответ на эти вопросы? — Дайм с интересом смотрел на нее, его тонкие губы тронула улыбка. — Что именно тебе не ясно? Ведь ты выбрала каждого из нас.
Динка растерянно смотрела на него, а он спокойно выдерживал ее взгляд. Похоже, для всех, кроме нее, это вопрос был прост и понятен.
— Ты… — она запнулась, еще сомневаясь стоит ли спрашивать такое или оно должно прийти само. — Ты любишь меня? Ты не оставишь меня никогда?
Улыбка Дайма стала еще шире, освещая его суровое лицо, как солнце на восходе освещает горные пики.
— Я люблю тебя. Я никогда не оставлю тебя, если ты сама от меня не откажешься, — проговорил он.
Так просто? Динка неверяще смотрела на него и хлопала ресницами. Но он не шутил, хоть на его лице играла улыбка, он говорил совершенно искренне.
— Обещаешь? Что бы ни случилось? — Динка приподнялась и пытливо вглядывалась в его лицо.
— Обещаю! Что бы ни случилось, я буду рядом, — тихо произнес Дайм и нежно коснулся кончиками пальцев ее щеки.
В свою каюту Динка шла задумчивая и притихшая. Одно дело самой делиться чувствами, а другое дело получить в ответ такое признание. Дайм сказал, что любит ее. Большой, сильный, властный Вожак, перед которым она до сих пор испытывала трепет, любит ее и обещает всегда быть с ней рядом. Дайм молча шел рядом, провожая ее.
— Я больше не буду заходить в вашу каюту, — поделилась она с ним.
— Это очень мудрое решение, — поддержал ее Дайм. — Вероятнее, так будет лучше для всех нас. Пока ситуация не разрешится.
У двери ее каюты, Дайм обнял ее, прижимая к своей широкой груди, и нежно поцеловал в макушку. Динка невольно сравнивала ощущения от таких разных объятий. Она очень любила Дайма, и один его одобрительный или неодобрительный взгляд вызывал в ней трепет.
Она испытывала к нему влечение, особенно когда его поцелуи становились глубокими и властными, а его тяжелые ладони ложились ей на талию. Однако сейчас его объятия не вызывали мучительной боли неудовлетворенного желания, а дарили спокойствие, защиту, нежность. Воспоминания о тяжести его большого сильного тела и о твердой плоти, проникающей в нее, наполняющей ее блаженством, не терзали ее, а наполняли душу нежностью и благодарностью за пережитое наслаждение.
Совсем не так ощущалась близость Штороса, которая обжигала, хуже огня, плескавшегося теперь в глубине ее сущности.
Динка благодарно обхватила Дайма, насколько хватало размаха ее рук, и поцеловала его в подбородок.
— Расскажешь мне потом откуда у тебя шрам? — спросила она нежно касаясь отметины на его лице указательным пальцем.
— Когда-нибудь расскажу, — улыбнулся он.
— Это как-то связано с твоим… изгнанием? — спросила Динка и тут же прикусила язык, увидев как посуровело его лицо.
— Давай завтра об этом поговорим. На сегодня уже достаточно серьезных тем. Спокойной ночи, Динка, — Дайм открыл дверь ее каюты, давая ей понять, что разговор окончен. Динка еще раз ненадолго прильнула к его груди и ушла к себе, закрыв за собой дверь.
Это было так странно остаться одной в комнате, когда остальные были совсем рядом, за стенкой. Динка протянула руку и коснулась пальцами перегородки между каютами. Вот там, за тонкой деревянной переборкой лежит на своей кровати Тирсвад. Так близко, что можно было бы коснуться его, если бы не преграда. Она со вздохом отняла руку от стенки и принялась раздеваться.
Можно спать голой и никто не узнает. Динка поежилась от своей наготы. Прохладный воздух каюты неприятно холодил тело. Она порылась в своей сумке и достала оттуда одну из красивых сорочек, которые для себя купила на рынке. Вот и пришло время примерить. Нарядившись и покружившись в центре комнаты, радуясь тому, как взлетает широкий подол, Динка улеглась на койку.
Но сон не шел. Она никак не могла найти удобное положение, крутясь то вправо, то влево, переворачиваясь то на живот, то на спину. Но удобная койка с мягкой периной и пышной подушкой была хуже влажного холодного песка, застеленного колючими стеблями осоки. Потому что рядом не было их. Ее мужчин. Динка принялась перебирать в уме приятные моменты их общения, стараясь не затрагивать будоражащие воспоминания. И все равно уснуть ей удалось только под утро.
Проснулась она от сильного удара. Испуганно вскочив на ноги, она обнаружила, что упала с койки на пол. Но и пол не был безопасным местом, он ходил под ногами ходуном, как ходит под седлом спина взбесившегося жеребца. Содержимое ее сумки разметалось по всей комнате, со столика на пол упала забытая здесь кружка, опрокинулась и грохотом каталась по каюте кастрюлька, в которой Хоегард готовил отвары.
Динка выглянула в круглое окошко, но увидела там лишь плещущуюся воду. Быстро переодевшись, она выскочила из каюты и подбежала к выходу на палубу. Дверь кубрика была плотно закрыта и заперта на специальный круглый замок. Динка принялась крутить его, чтобы открыть дверь и выглянуть наружу. Сначала он шел туго, но затем начал поддаваться.
— Эй, что ты делаешь? Не открывай его! — услышала Динка окрик кого-то из матросов, но было уже поздно. Дверь с силой рванулась из ее рук и настежь распахнулась. В лицо ей швырнуло пригоршню соленой воды. Динка в растерянности уставилась на палубу, которая совсем не походила на то, что она видела вчера, выходя из этой же самой двери. Голые мачты без единого паруса с болтающимися лишь канатами походили на виселицы и упирались своими верхушками в черное небо, нависшее прямо над кораблем.

Вода была везде. Она непрерывным потоком лилась с неба, словно из дырявой бочки. Вздымалась гигантскими волнами за бортом. Заполняла палубу, как будто это был таз для стирки. Сильный порывистый ветер хлопал распахнувшейся дверью и швырял в лицо пригоршни соленой воды. Корабль переваливался с боку на бок, словно неуклюжий хряк, валяющийся в грязной луже, черпая воду то одним, то другим бортом. Вода с палубы хлынула Динке под ноги, перехлестнув через высокий порог кубрика.
— Пошла вон! — подбежавший матрос грубо оттолкнул Динку, с усилием закрыл дверь и принялся закручивать замок.
— Совсем ополоумела! — заорал он на растерявшуюся Динку, как только справился с дверью. — Не слышишь, чего тебе говорят?
— Не ори на нее! — внезапно перед Динкой выросла спина Штороса, загородившая ее от разъяренного матроса.
— А ты приструни свою девку, чтобы она не… — попытался было огрызнуться матрос, но тут же захрипел и задрыгал ногами, подхваченный сильной рукой за горло и вздернутый над полом.
— Последний раз предупреждаю, — прорычал Шторос, глядя в выпученные от страха глаза матроса. — Еще одно слово или взгляд в сторону этой девушки, и твоя бездыханная туша отправится на дно кормить рыб.
Матрос рухнул на пол, цепляясь за свою шею и надсадно дыша.
— Пойдем, — скомандовал Шторос, разворачивая Динку за плечи и задавая ей направление легким тычком между лопаток.

Глава 8

В кают-компании, куда они пришли, царила беззаботная атмосфера. Матросы ели, пили, смеялись, во что-то играли. Как будто и не бушевала вокруг их корабля безжалостная стихия, швыряя его по поверхности моря, словно щепку.
Остальные варрэны тоже были здесь, удивительно гармонично влившиеся в суровый мужской коллектив судна. Тирсвад под одобрительные возгласы зрителей метал звездочки в импровизированную мишень из разделочной доски, укрепленной на стене и размалеванной корабельной краской. В другом углу Хоегард что-то рассказывал рассевшимся вокруг него кружком слушателям. Дайм сидел в кресле и занимался своим любимым ремеслом, вырезая из деревянных брусочков фигурки.
— Привет Динка! Выспалась наконец-то? — к Динке подскочила Лада и, подхватив ее за руку, потащила к столу, за которым громко стучали кости и раздавался густой мужской хохот.
Динка обернулась на Штороса, но его рядом уже не было.
— Пойдем с нами, поиграем, — не отставала Лада, и Динка неохотно позволила себя подвести к столу с игроками.
— Как вы можете так спокойно играть, когда за бортом творится такое? — спросила она Ладу скептически глядя на бросавших кости моряков. То, что весь корабль ходил ходуном, придавало игре особую остроту. Едва упавшие на один бок игральные кубики в следующую секунду могли покатиться в другую сторону и выдать совсем другой результат.
— А-а-а… Ты про непогоду? Так ничего же страшного! Здесь на много миль вокруг нет земли, нет подводных рифов и течений. Ветер попутный, и он нас несет в нужную сторону. О чем еще можно мечтать? Вот увидишь, мы прибудем в Эраст не через две седьмицы, как запланировали, а дня через три, если повезет. И тогда сможем остановиться там чуть-чуть подольше. Я уверена, Эраст тебе понравится. Это не какой-нибудь Дрынг, где вы нанялись к нам на судно. Это настоящий большой город! — Лада была оживлена и болтала обо всем на свете, как ни в чем не бывало. Однако неясная тревога в душе Динки никак не успокаивалась.
Лада подхватила со стола три кубика и под одобрительный ропот моряков бросила их.
— Теперь попробуй ты! — весело предложила она Динке, сгребая кубики со стола.
— Какой смысл в этой игре, если ты никак не можешь повлиять на то, что у тебя выпадет? — сморщилась Динка, разглядывая кости на своей ладони.
— Мореплаватели очень любят эту игру, — пояснила Лада. — Наша жизнь зачастую зависит не от нас, а от счастливой случайности.
— Я предпочитаю, чтобы моя судьба зависела только от меня самой, — проворчала Динка и бросила кубики, равнодушно глядя, как они покатились по столу. Их остановка вызвала взрыв ликования среди игроков. На столе лежали три шестерки.
Динка поискала глазами Штороса. Она осталась совершенно неудовлетворенной вчерашним разговором и была бы не прочь продолжить его. Но Шторос, как будто бы ее избегал. Она увидела его рядом с Тирсвадом. Он уселся у самой мишени, подставив свою голову прямо к намалеванному посередине кругу. Тирсвад продолжал швырять кинжалы под восхищенные вопли зрителей, окружая голову Штороса воткнувшимися в мишень ножами, словно ореолом. Остроту ощущениям, конечно же, добавляла сильная качка, от которой помещение ходило ходуном. Но ни Тирсвада, ни Штороса это, похоже, нисколько не волновало.
Динка попыталась отойти от стола, но тут ее руку перехватил кто-то из моряков.
— Кидай еще, — возбужденно проговорил он, втискивая кубики ей в ладонь.
— Не хочу! — Динка попыталась выдернуть руку, но хватка матроса была крепкой.
— Три шестерки — невероятная удача. Они спасут тебе жизнь! — страстно выпалил мужчина, фанатично сверкая глазами и продолжая удерживать Динку за руку. Остальные одобрительно загудели. — Кидай второй раз!
— Отпусти! — рявкнула Динка и сильно дернулась. Такое внимание ее нервировало. Но моряк ее по-прежнему удерживал, собираясь еще что-то сказать, чтобы убедить ее.
— Рябой, отпусти ее! — вступилась за нее Лада. — Чего ты к ней привязался?
— Женщина на корабле… — невпопад провозгласил Рябой. — Ты прогневаешь морского владыку, и он сожрет тебя! Бросай кубики, чтобы не упустить свою удачу. Если еще раз выкинешь три шестерки, то будешь спасена!
Динка уже начала тихо паниковать. Странный матрос по имени Рябой внушал ей какой-то суеверный страх. Но тут через всю кают-компанию со свистом пролетел кинжал и воткнулся в стол рядом с рукой моряка, которой он удерживал Динку. В помещении мгновенно повисла звенящая тишина, в которой послышался ледяной голос Тирсвада:
— Следующий будет в руку.
Рябой медленно разжал кисть и отпрянул от Динки. Лада схватила Динку за освободившуюся руку и поспешно оттащила от стола. Все постепенно вернулись к своим занятиям, лишь нож остался воткнутым в столешницу, как напоминание о происшествии.
Девушки отошли к раздаточному окошку, у которого стоял дежурный по кухне матрос, и получили от него по тарелке остывшей утренней каши. Найдя укромный уголок, они устроились вдвоем на одном из кресел и принялись за свой поздний завтрак. Лада что-то непрерывно рассказывала, но Динка была задумчива и не прислушивалась к ее болтовне. Взгляд ее неизменно тянулся к Шторосу.
— А он очень красивый, да? — проговорила Лада. Динка перевела на нее непонимающий взгляд и заметила, что она тоже смотрит на усмехающегося Штороса.
— Наверное, — буркнула Динка несколько раздраженно, снова посмотрев на рыжего варрэна.
Шторос как будто почувствовал обращенные на него взгляды девушек и тоже посмотрел на них через всю кают-компанию. Он весело подмигнул Ладе, вызвав у нее смущенный румянец, а затем одарил Динку обжигающим взглядом, от которого у нее между лопаток прокатился жар.
— Не связывайся с ним, — посоветовала Динка, глядя на зардевшуюся Ладу.
— Почему? — наивно спросила та. — Мне он больше всех нравится.
— Он опасен, — обронила Динка.
— Опасен? — удивилась Лада. — Опасен для врагов, но не для друзей. Разве нет?
Динка покачала головой.
— Он — дикий зверь. И бывает опасен для всех. Особенно для юных девушек, как ты.
— А для тебя он тоже опасен? — с вызовом спросила Лада. И Динка вспомнила их первую встречу с Ладой и первый разговор.
— Для меня нет, — ответила она спокойно.
— Потому что ты с ним в одной команде? — подозрительно спросила Лада.
— Нет, потому что я тоже дикий зверь. И, возможно, страшнее, чем он, — вздохнула Динка, нащупывая внутри себя огненный клубок, мирно дремавший в районе солнечного сплетения.
— Ты просто ревнуешь! — фыркнула Лада. — Что у вас с ним? С тех пор, как ты очнулась, и он на радостях бросился на тебя, я не видела, чтобы он еще хоть как-то проявлял к тебе внимание.
— Это наше дело, — Динка пожала плечами.
— Скажи… — шепотом начала Лада. — А ты уже делала это… ну… ты же не невинна, да?
Динка молча кивнула, глядя в пустоту перед собой. Возбужденный шепот Лады ее забавлял, но она не показывала вида, чтобы не обидеть девушку.
— Расскажи мне, каково это? Ты делаешь это с кем-то из них? — прошептала она чуть слышно, указывая глазами на развлекающихся варрэнов.
— А ты еще невинна? — вопросом на вопрос ответила Динка, изучающе глядя на раскрасневшееся лицо подруги.
— Да, — удрученно ответила она. — Но мне так хотелось бы узнать об этом побольше!
— Тогда я не буду ничего тебе рассказывать, — фыркнула Динка, — а то твой отец убьет меня, если узнает.
— Ну Ди-и-инка, — заныла Лада. — У меня нет матери, и некому мне об этом рассказать. Я всю жизнь тут совсем одна среди этих мужланов. Когда я обо всем узнаю?
— Замуж выйдешь и узнаешь, — усмехнулась Динка.
— Ты вот не замужем, — проницательно заметила Лада.
— У меня были… особые обстоятельства, — вздохнула Динка, вспоминая свой первый раз в лесу у костра. Дайму тогда нужна была ее сила. Зато сейчас Динка точно могла сказать, что именно чувствует к ней Дайм, и это наполняло счастьем все ее существо. Но вот Шторос — совсем другое дело. После того скандала он упорно ее игнорировал.
— Шторос лишил тебя невинности? — вдруг спросила Лада, заметив, что взгляд Динки опять устремился к рыжему.
— А? — рассеянно откликнулась Динка. — Нет, не он. Точнее, можно сказать и он, но самое первое соитие было не с ним.
— Это как? — изумленно вытаращилась Лада. — Ты говоришь загадками, и я тебя совсем не понимаю.
— А я и не собираюсь тебе ничего разъяснять, — усмехнулась Динка, и снова надолго замолчала. Несмотря на то, что они с Ладой были одного возраста, Динка чувствовала себя на тысячу лет старше.
— А я была бы не против, если бы Шторос лишил невинности меня, — мечтательно произнесла Лада. — Мне уже девятнадцать лет, и никогда еще такой красивый мужчина не смотрел на меня.
— Тебе бы не понравилось, — горько усмехнулась Динка, вспоминая жестокость Штороса по отношению к человеческим женщинам. Интересно, почему к ней он сразу был нежен? Неужели все дело в страхе перед Вожаком, как она когда-то думала? Или он сразу почувствовал в ней существо своего вида?
— Почему ты так говоришь? Он был груб с тобой? — спросила Лада.
— Он не был груб со мной. Но он бывает очень жесток. Я очень надеюсь, что ты никогда не узнаешь, как он обращается с женщинами. Забудь про него, — ответила Динка и жестом остановила следующий вопрос, готовый сорваться с губ Лады.
Лада замолчала и обиженно надулась. Видно было, что она не поверила ни единому Динкиному слову. Ну и ладно. Динка надеялась, что у Штороса хватит ума не трогать дочку капитана. По крайней мере до сих пор он успешно с этим справлялся.
Расслабленную атмосферу в кают-компании прервал сильный удар, сотрясший корабль. Судно качнулось так сильно, что правая стена вдруг стала полом, а пол оказался левой стеной.
Моряки с тревогой повскакивали с мест, и тут со стороны капитанского мостика, где сидел оставшийся на дежурстве юнга донесся истошный вопль. Команда корабля бегом бросилась на палубу, чтобы узнать, что произошло.
— Пошли на капитанский мостик, — потянула Динку Лада, и Динка послушно побежала за ней, в то время как варрэны отправились на палубу вслед за остальной командой.
Пока девушки добрались до площадки над кубриком, корабль потрясли еще два мощных удара. Судно заметно просело и качалось уже гораздо меньше.
— Похоже, в трюме течь, — испуганным шепотом пояснила Лада.
— Но ты же говорила, что тут нет земли и рифов. Обо что тогда мы ударились? — вскричала Динка, забегая вслед за Ладой на мостик и вцепляясь в перила. Стихия продолжала бесноваться вокруг их корабля. По небу стремительно неслись черные тучи, прорезаемые острыми ножами молний. Ветер сбивал с ног, поднимая на море волны высотой в двухэтажный дом. Дождь поливал, как из ведра.
— Смотри, — Лада протянула дрожащую руку и указала на что-то мелькнувшее между волнами. Динка не обладала острым зрением морячки, но у нее было свое преимущество. Она слегка опустила внутри себя огненную заслонку, позволяя глазам стать звериными, и всмотрелась в водяное марево. Между волнами, то появляясь на поверхности, то исчезая под водой, мелькало огромное чешуйчатое тело какого-то животного.
— Это водяной дракон? — потрясенно прокричала Лада, вглядываясь в штормовое море.
— По-моему, больше похоже на змею, — громко ответила ей Динка, перекрикивая бушующую стихию. — Но я никогда не видела, чтобы змеи были такими огромными!
— В океане очень много места, — ответила Лада, с тревогой прижимая руки к груди.
На палубе, тем временем, решали, что делать с чудовищем, извивающемся в пучине и периодически опасно приближающемся к кораблю. Вот морской змей взмахнул гигантским хвостом, который был размером с самую большую мачту, и корабль потряс очередной удар.
Уйти от него не было возможности. Стоило только попробовать поднять паруса, и ветер сломает мачты, разорвет прочную ткань в клочья, оставив их без надежды добраться до суши. Оставалось только попытаться принять бой, или хотя бы отпугнуть чудовище, заигравшееся с беззащитным судном. Если бы на корабле были пушки, то это было бы довольно просто. Но мирный торговый корабль не имел на борту ничего подобного.
— Гарпуны! — гаркнул капитан, и сразу несколько матросов бросились в трюм. Тирсвад и Хоегард пытались достать морского гада своим оружием, но огненные стрелы и сверкающие стальные диски отскакивали от чешуйчатой шкуры, не причиняя монстру никакого беспокойства.
— Цельтесь в голову! — послышался чей-то крик, но выполнить совет было не так-то просто. Голова чудовища мелькала между волнами так быстро и так неожиданно появлялась из воды то в одном месте, то в другом, что предугадать ее появление было практически невозможно.
Моряки притащили из трюма пять длинных стальных шестов с острым крюком на конце и зазубренными лезвиями по всей длине. На другом конце у каждого гарпуна было металлическое кольцо, к которому привязывалась веревка.
Тирсвад тут же подхватил один гарпун и, примерив на руке его тяжесть, прицелился в мелькающую между волн плоскую башку твари. Еще четверо матросов последовали его примеру. Но гарпуны один за другим возвращались на борт, не достигая цели, или бессильно скользя по неуязвимой чешуе. На морде чудовища не было ни глаз, ни ушей, ни других сколько-нибудь уязвимых органов. Она вся была плоская, идеально гладкая и покрыта чешуей. Единственным уязвимым местом выглядела алая пасть, которую чудовище периодически открывало. Но и внутри нее в свете молний сверкал частокол острых, словно гарпуны, зубов. Корабль сотряс еще один мощный удар, и он еще сильнее просел, почти черпая бортами воду. В этот раз змей протаранил борт своей башкой.
— Он нас утопит, — зарыдала Лада, хватаясь за голову. Динка не знала, чем можно ее утешить. Вот уж не думала она, что после всего, что они пережили, придется погибнуть так нелепо.
На палубе нарастала паника. Матросы побросали гарпуны, попадали на колени и начали вразнобой молиться. Лишь варрэны, да двое наемников, упорно продолжали сражаться в неравном бою, швыряя гарпуны снова и снова.
Вдруг змей изменил тактику нападения. Он вынырнул прямо перед раскачивающимся на волнах кораблем и начал поднимать свою плоскую голову все выше и выше, демонстрируя брюхо, защищенное столь же прочной броней, что и спина. Варрэны яростно возобновили атаку, но ни гарпуны, ни тяжелые двуручные мечи, которые они швыряли в брюхо зверя, не причиняли ему вреда. Огонь соскальзывал по его мокрой чешуйчатой шкуре, растворяясь в волнах.
А голова змея поднималась над кораблем все выше и выше, раскрывая страшную зубастую пасть и обдавая палубу своим смрадным дыханием, пока не поравнялась по высоте с капитанским мостиком. Лада в ужасе завизжала, забившись в угол ограждения. Динка, сцепив зубы, пристально изучала морду твари, ища на ней хоть одно уязвимое место. Если бы она умела швырять огнем, она бы попыталась зашвырнуть огненный шар в раззявленную пасть. Она сорвала с пояса кинжал, который ей когда-то дал Шторос. Подожгла его, прицелилась между острых зубов, каждый из которых был размером с рост взрослого мужчины, и швырнула. Пасть схлопнулась, и кинжал, бессильно звякнув об сомкнутые зубы, упал на палубу, где моментально затерялся среди плескавшейся там воды. Динка осталась безоружной.
— Это морской владыка! — вдруг послышались фанатичные вопли на палубе.
Змей покачивался, встав над кораблем таким образом, что вздумай он прямо сейчас плашмя упасть на корабль, и судно будет переломлено пополам его тяжелой тушей.
— Он требует принести ему жертву! — вещал невесть откуда взявшийся проповедник, вскочив на бак и размахивая руками. Перед баком собиралась толпа опасливо оглядывающихся на змея матросов.
— Отставить! — рявкнул капитан, пробираясь к сборищу через оборванные хвосты канатов, валяющиеся на палубе
— Издревле моряки задабривали морское божество, принося им в жертву невинную деву! — взвыл лжепророк, приплясывая на баке. Толпа обезумевших от страха матросов поддержала его согласным подвыванием. Динка вгляделась в лицо оратора и узнала в нем недавнего знакомца Рябого, который пытался заставить ее бросить кости во второй раз.

— У нас на корабле целых две юные девы! А ведь все знают, что женщина на корабле к несчастью! — продолжал он надрываться, перекрикивая шум волн. Змей неподвижно завис над кораблем, словно тоже прислушиваясь к странной тираде и согласно покачивая в такт выкрикам головой.
— Заткните его! — рявкнул капитан. Но все взоры уже обратились на капитанский мостик, где прижавшись друг к другу стояли две беззащитные девушки.
Свистнула сталь, и в горло оратору воткнулся метательный нож, Рябой забулькал, разбрызгивая кровь и осел на палубу. Но остальные матросы уже были заражены безумием, и подхватив гарпуны, двинулись в сторону капитанского мостика.
— Динка, сюда! — послышался грозный рык Вожака снизу. Варрэны сомкнули строй, оставив безопасную середину ромба для Динки, и ощетинились оружием в сторону наступавших с гарпунами матросов. Капитан теперь бежал со всех ног к мостику, но он отчаянно не успевал. Динке достаточно было сделать шаг через ограждение, чтобы рухнуть в безопасные объятия своих мужчин. Вот только прижавшаяся к ней Лада останется одна против обезумевшей толпы мужиков. И тогда ее точно скормят морскому чудовищу. И это совсем не гарантирует того, что монстр насытится и оставит корабль в покое. Мысли метались в Динкиной голове, как попавшие в ловушку птицы.
— Динка! — заревел Тирсвад.
— Живо сюда! — подхватил Шторос, глядя на нее снизу вверх и уже примеряясь как ему взобраться и схватить ее в охапку.
— Не оставляй меня одну! — пискнула Лада, умоляюще сжимая Динкину руку, словно она могла бы ее хоть от чего-то защитить.
Защитить… Мысль в голове у Динки зацепилась за это слово. Да, защитить. Защитить слабых. Защитить тех, кто ей дорог. Она может! Она не просто Динка. Она — зверь, она — огонь, она — стихия. Она такое же чудовище, как и морской владыка! Если кто и может уничтожить его, то это только Динка. Варрэн-Лин, которая сожгла лес на много миль вокруг.
Динка, словно в трансе, шагнула на выступающую часть капитанского мостика, в противоположную сторону от ожидавших ее варрэнов и навстречу зубастой пасти.
— Динка, не-е-ет! — послышался вой со стороны ее мужчин. Шторос побежал прямо по вертикальной стене кубрика, чтобы запрыгнуть на мостик и остановить ее. Но, при всей своей звериной скорости, он не успевал.
«Они не выживут без меня», — мелькнула в голове предательская трусливая мысль. Но Динка тут же отбросила ее в сторону. Жили же они как-то полгода до нее. Может найдут дорогу домой. Может встретят еще один «сосуд». Может… У них еще все может быть, если она прямо сейчас уничтожит чудовище, даже ценой собственной жизни, и даст им шанс добраться до берега.
На палубе завязалась вооруженная потасовка, послышались вопли раненых. Капитан стоял у входа в кубрик с изогнутой саблей в руках и не подпускал свою же команду ко входу, откуда можно было подняться по лестнице на мостик. Шторос вспрыгнул на ограждение мостика и, оттолкнувшись всеми четырьмя конечностями, прыгнул в сторону Динки. Змей склонился к выступающей части мостика и приглашающе раскрыл зловонную пасть. Для Динки время словно замедлилось. Она не стала оглядываться на искаженное лицо Штороса, который безнадежно опаздывал, а, оттолкнувшись от ограждения мостика, прыгнула вперед, навстречу алой зубастой дыре, в полете сворачиваясь клубочком и выпуская на волю всю свою огненную силу.

Динка влетела в раззявленную пасть морского чудища, словно пылающий пушечный снаряд. Пасть тут же захлопнулась и змей, стремительно развернувшись, нырнул в морскую пучину.
— Не-е-е-ет!!! — завыл Шторос, падая на край мостика и вцепляясь руками в растрепанные волосы.
Все, кто был на палубе потрясенно застыли, глядя за борт, туда, где только что последний раз мелькнуло тело чудовища. И шторм тут же прекратился. Ветер утих, словно по команде. Волны улеглись, оставив после себя гладкую, как зеркало, поверхность воды. Лишь черные тучи все также зловеще неслись по небу.
Первым опомнился Вожак.
— Спустить шлюпку за борт! — рявкнул он, бросаясь к шлюпке, подбирая на ходу гарпун с привязанной к нему длинной веревкой.
— Слушай капитана! — послышался другой властный голос. — Поднять паруса! Уходим отсюда!
— Тирсвад, займись капитаном! Хоегард, прикрываешь с борта! Шторос, за мной в шлюпку! — коротко отдавал команды Вожак, подбегая к креплению шлюпки и перерубая канаты.
— Демоны! Демоны! — раздались вопли среди команды. Моряки вновь беспорядочно заметались по палубе, охваченные новой волной паники. Сразу после прыжка Динки варрэны преобразились в рогатых чудовищ с длинными изогнутыми когтями на руках, светящимися в полумраке непогоды глазами и острыми клыками, изменившими лица до неузнаваемости.
Тирсвад, воспользовавшись замешательством людей, оказался около капитана и приставил нож к его горлу.
— Командуй отбой, или корабль останется без капитана, — прорычал он морскому волку на ухо, взрезая кожу на его шее, чтобы показать серьезность своих намерений.
Матросы, снова схватившиеся было за оружие, замерли на месте в растерянности.
Шторос спрыгнул с выступающей части капитанского мостика прямо в шлюпку с надрезанными креплениями. Не выдержав его веса, остатки креплений распались, и шлюпка плюхнулась за борт. Дайм, перемахнул через борт и впившись когтями в бок судно, съехал вниз, оставляя в борту после себя глубокие борозды. Хоегард, взведя два арбалета в каждой руке, обводил взглядом притихшую команду.
— Они попытаются вытащить Динку, а мы будем ждать столько, сколько потребуется! — прокричал он в ответ на испуганные взгляды.
Все варрэны были в своем устрашающем демоническом обличье с рогами, клыками и когтями. На лезвии ножа Тирсвада и кончиках арбалетных болтов Хоегарда плясал огонь. Моряки смотрели на них с суеверным страхом.
— Это не имеет смысла, она уже мертва! — рискнул выкрикнуть кто-то и тут же получил арбалетный болт, пробивший грудную клетку насквозь.
В этот момент море под кораблем взорвалось. Взрыв в глубине был настолько сильный, что вода кипящим столбом взвилась до небес, а затем водопадом рухнула на палубу.
Матросы в ужасе упали на палубу, прикрываясь руками от обжигающего дождя. Стоять остался только капитан, которого сжимал в своей медвежьей хватке Тирсвад, удерживая нож у его горла.
— Видели? Это наша Динка все еще сражается с чудовищем. И она победит! — рявкнул Хоегард, держа команду под прицелом арбалетов. — Она рискнула собой, чтобы спасти ваши трусливые задницы! И мы никуда не уйдем, пока не достанем ее! Кто еще против?
Желающих возражать не нашлось.
Вожак со Шторосом быстро и слаженно гребли в шлюпке. Взрывом утлую лодчонку отбросило от места событий, но кружащаяся воронка довольно точно обозначала место сражения Динки и морского чудовища.
— Я пойду! — выкрикнул Шторос, бросая весла.
— Веревку! — Дайм ловко скрутил надежную петлю и затянул у товарища на щиколотке.
Шторос схватил в одну руку гарпун, в другую предусмотрительно захваченный Даймом меч и нырнул прямо в центр водоворота. Лодку кружило по краю воронки, но Дайм твердо стоял на дне, быстро стравливая канат. Лишь бы длины хватило. Впрочем, на дне шлюпки лежала еще одна бухта, если только он успеет связать концы.

Шторос мощными рывками погружался все глубже и глубже. Тяжелая неподвижная туша змея, подброшенная взрывом к поверхности, теперь быстро тонула.
Динка выпустила свою огненную силу и сожгла чудовище изнутри, но разорвать его тело не смогла. Сейчас она где-то внутри убитого змея, может быть без сознания. Ей ни за что не выбраться, если ее оттуда не достать. Он должен вытащить ее. Раскрыть пасть, вспороть брюхо, изрезать тушу на кусочки, лишь бы достать ее… Свою козочку, свою малышку, свою…
Мощные гребки, в которые Шторос вкладывал свою огненную силу без остатка, сжигали последний кислород, и в глазах начало мутиться. Мысли путались. Разум отключался, оставляя одно глубинное, животное. Он должен выжить!
Меч скользнул по неуязвимой чешуе чудовища. Надо вспороть шкуру!
Шторос гарпуном подковырнул неровно лежащую чешуйку размером с блюдце и всадил в образовавшуюся щель меч. Не сложнее, чем чистить рыбу… Чтоб его! Острому, как бритва, мечу шкура не поддавалась. Нужна сила, хоть капельку. Но ее не было, резерв был пуст. Хотя… Был один способ это сделать. Вот только после такого ему не выжить. Надо всего-лишь взять взаймы своих жизненных сил, копнуть чуть глубже. Глубже резерва…
Зачем ему эта жизнь, если в ней не будет Динки? Жизненная сила щедро полилась в меч, лезвие вспороло брюхо твари, словно это была лишь рыба на разделочном столе. В лицо плеснула черная жижа, когда-то служившая чудовищу кровью. Несмотря на то, что Шторос не дышал, к носу хлынула грязная вода, и он ощутил запах горелого мяса, крови и нечистот чудовища, а еще… крупицу того, самого дорогого в его жизни, запаха.
Не обращая внимания на жгучую боль, наполнившую легкие, Шторос втянул носом мутную соленую морскую воду и рванулся в ту сторону, откуда принесло знакомый аромат. Только бы успеть до того, как жизнь покинет его. Только бы найти…
Найти Динку глазами или на ощупь было нереально. Кругом плавали обгорелые обрывки кишков монстра, вода была непрозрачна, словно чернила. И только едва уловимый запах своей женщины вел Штороса вперед.
Вот она! Шторос нащупал безвольно обмякшее тело Динки, крепко прижал к себе, обрубил мечом веревку от гарпуна, накинул на свое и ее тело заранее подготовленную петлю, которая еще сильнее прижала их тела друг к другу, и что есть силы дернул за конец веревки, привязанной к щиколотке и теряющийся где-то вверху. Уже после того, как обе веревки: на щиколотке и на туловище — натянулись и потащили их с Динкой к поверхности, Шторос потерял сознание.

Динка очнулась от жгучей боли, опалившей горло.
— Пей, малышка. Глотай! — услышала она голос Хоегарда. Она сглотнула и мучительно закашлялась. Обожгло не только горло, но и дыхательные пути.

— Жива! Она приходит в сознание! — послышался торжествующий рык Тирсвада.
— Как Шторос? — это Хоеград спросил кого-то, не выпуская из рук Динкину голову. Дышать было тяжело. Из носа и изо рта при каждом выдохе пузырилась пена, при вдохе не давая воздуху проникнуть внутрь. Но Динка мучительно втягивала его в себя, чувствуя как болезненно лопаются пузырьки в грудной клетке.
Ответом на вопрос Хоегарда была мрачная тишина. Динка в ужасе распахнула глаза. Перед внутренним взором был умирающий Шторос с кровавыми пузырями на губах.
«Помни — ты не жалкая человеческая шлюха. Ты Варрэн-Лин!», — шепчут его окровавленные губы.
— Шторос! — Динка с криком вскочила и принялась дико озираться. Рядом с собой она увидела Дайма, Хоегарда, Тирсвада. Вокруг были люди… Много людей. Они вжимались в стены кают-компании и смотрели на нее и варрэнов с суеверным ужасом. А на лице варрэнов застыла боль.
Дайм держал на прицеле двух арбалетов сбившихся в тесную кучку в противоположном углу кают-компании моряков. Тирсвад держал нож у горла корабельного лекаря.
Шторос лежал рядом, и на лице его не было ни кровинки. Его нежная белая кожа сейчас была бледнее мрамора и… ледяная на ощупь. На белых же губах тоже пузырилась пена. Его грудная клетка еще вздрагивала в последних конвульсиях, он пытался сделать вдох и… не мог.
— Шторос! — Динка бросилась к нему и прижалась ухом к его груди. Сердце стучало неровными толчками, надолго замирая, а затем начиная трепыхаться, словно пойманная птица.
— Сила, Динка! Мне нужна сила, чтобы спасти его! — Хоегард тоже метнулся к Шторосу. — Вливай в меня, только совсем чуть-чуть, иначе я не справлюсь с твоим огнем.
Динка, глотая слезы, собрала в ладони комочек огня размером с рисовое зернышко и прижала ладонь между лопаток склонившегося над Шторосом Хоегарда.
— Сердце не бьется! Еще силы! — Хоегард лег ухом на грудину Штороса, обхватив его ребра ладонями и вливая по каплям в него силу.
Динка снова собрала комочек силы чуть побольше, размером с горошину, и размазала ее по ребрам Хоегарда.
— Хорошо… хорошо, — пробормотал Хоегард. Динка с удивлением «увидела» силу, вливающуюся с его ладоней прямо в грудь Штороса, и засветившийся внутри его груди комок, который сжался раз, другой, третий.
— Сердце завелось, бьется, — радостно сообщил Хоегард, отрывая голову от груди Штороса.
Шторос наконец сделал судорожный вдох, из носа и рта его обильно запузырилась пена. Хоегард перебрался к его голове, подхватил Штороса под плечи и придал полусидячее положение.
— Что делать дальше? — прорычал Тирсвад, пихая в спину сидящего рядом с ножом у горла корабельного лекаря.
— Спирта ему! — прохрипел корабельный лекарь, пытаясь отстраниться от острой стали.
Хоегард, сидевший у головы Штороса и державший его за плечи, протянул в сторону руку. Динка лихорадочно обвела взглядом вокруг себя и увидела кружку и бутыль с алкогольным пойлом, которым, видимо, поили и ее. Она дрожащими руками, расплескивая мутную жидкость на пол, налила в кружку и сунула ее в протянутую руку Хоегарда.
Хоегард попытался влить Шторосу резко пахнущий спирт в рот. Шторос закашлялся, выплевывая из рта мутную жидкость вместе с морской водой.
— Еще силы, дай ему напрямую. Видишь, он совсем пуст! — Хоегард вливал Шторосу в рот спирт, но он снова перестал кашлять и глотать. Жидкость стекала с его белых губ, не попадая внутрь.
— Я не смогу, — всхлипнула Динка, — Я не справлюсь и сожгу его!
— Ты сможешь, Динка. Давай. Чуть-чуть. Я скажу тебе, когда хватит, — Хоегард и сам продолжал вливать в Штороса силу, но его возможностей явно не хватало.
Динка прижала ладони к груди Штороса, набрала силу крошечным комочком и послала напрямую в его тело, вздрагивая от страха переполнить его. Но резерв не пополнялся.
Там словно образовалась бездонная пропасть, которую было необходимо наполнить, чтобы он выжил. Динка положила ладонь на его солнечное сплетение и осторожно направила силу в его тело. Сначала представила, что она сочится каплями, затем, увидев, что его щеки розовеют и дыхание выравнивается, она усилила поток до тонкой струйки. От усилий по концентрации потока, у нее на лбу выступили капли пота. Динка ничего вокруг не замечала. Была только она со своей бездонной силой, и был Шторос, истощенный настолько, что не мог даже дышать.
Милый, дорогой, безумно любимый… Сила внутри нее полыхала, снова выходя из-под контроля и выплескиваясь через край. Так сложно удержать стихию, позволяя ей сочиться по каплям.
— Стоп! Достаточно! — Хоегард выпустил Штороса на пол, резко схватил ее за плечи и, оторвав от Штороса, прижал к себе.
И Динка сломалась. Она полыхнула, словно свечка, выплескивая на оказавшегося рядом варрэна излишки силы.
— Закрывай! Закрывай ее, черт побери! — зарычал Тирсвад. Они с Даймом оказались рядом и замкнули ее в замок из своих рук. После этого Динка снова потеряла сознание.
Очнулась она там же, на полу в кают-компании, от того, что кто-то держал на коленях ее голову и нежно перебирал волосы. Она открыла глаза и увидела над собой Штороса. Живого и невредимого. Сил подняться не было. И она с рыданиями уткнулась в его бедро, на котором лежала ее голова.
— Тише, тише, все хорошо, — Шторос шептал что-то нежное, успокаивающее, поглаживая ее по голове.
— Она очнулась? — над ней склонились сразу три встревоженных клыкастых морды. Динка моргнула, прогоняя наваждение, и засмеялась.
— У нее всегда с головой был не порядок, но в этот раз она точно повредилась рассудком, — проворчал Тирсвад, изучая выражение ее лица тлеющими алым глазами.
— Вы хоть клыки спрячьте, — выдавила сквозь смех Динка. — Так и обмочиться от страха можно спросонья.
Варрэны в недоумении переглянулись.
— Так, все убедились, что она жива? Теперь позвольте мне с ней побыть один на один, — вдруг сказал Шторос, обводя взглядом остальных варрэнов. — Сейчас я ее буду пороть!
— Что ты сказал? — от изумления Динка аж подскочила.
— Что слышала! — сузив глаза, прорычал Шторос. — Или ты думала, что я за твою выходку тебя по головке поглажу?
— Уже погладил, — фыркнула Динка, вспоминая отчего она проснулась. — Эй, вы куда?
— Смотри, сильно не усердствуй, — напутствовал Штороса Дайм, поднимаясь с пола.
Хоегард в ответ на умоляющий Динкин взгляд хмуро посмотрел на нее и отвернулся. Тирсвад тоже глянул на нее с непроницаемым выражением на лице, но Динке показалось, что в его глазах промелькнула жалость. Они это серьезно?
Варрэны потянулись к выходу из кают-компании, плотно закрывая за собой дверь. А Шторос неспешно расстегивал ремень на своих штанах.
— Ты это серьезно? — Динка попятилась, озираясь. В комнате никого, кроме них не было. Сколько же она опять провалялась без сознания? И куда делись матросы, наемники и капитан? В помещении кают-компании были только они вдвоем со Шторосом. Кажется, их сюда как принесли после происшествия, так они здесь и были все время.
— Более чем! Прямо сейчас, козочка, пока я не начал тебя пороть, ты попробуешь объяснить мне, что творилось в твоей безмозглой голове, когда ты прыгнула в пасть к змею, — он грозно надвигался на нее, похлопывая сложенным пополам ремнем по ладони. — И сделаешь это так, чтобы я тебя понял. Паника захлестнула ее, словно морская волна. Она не могла отвести взгляда от ремня в его руке. Она снова была маленькой беспомощной девочкой, и разъяренный Ливей хватал первое, что подворачивалось под руку, чтобы наказать ее. Чаще всего это был тяжелый кожаный ремень с большой металлической бляхой… Она уже явственно ощущала обжигающую нестерпимую боль, вспыхивающую в теле то в одном, то в другом месте, глухие звуки ударов и вкус собственной крови на губах. Ледяной ужас затопил сознание, мешая думать. Перед глазами все поплыло. И она уже не соображала где она и кто с ней.
Динка пятилась до тех пор, пока не уперлась спиной в стену и затравленно посмотрела снизу вверх на нависшего над ней мужчину.
«Нет! Пожалуйста! Не бей меня!» — билось в сознании, но она знала, что кричать бесполезно. Крики только злили брата, и он начинал бить еще сильнее. Динка прикрыла глаза и приготовилась терпеть. Надо быть мягкой и податливой, тогда будет не так больно…
Шторос с грозным видом и опасным оскалом оперся ладонью о стену рядом с Динкиной щекой и склонился над ее лицом. Он что-то говорил, но ничего не соображающая от ужаса Динка лишь жалобно всхлипнула, не понимая смысла сказанных ей слов. Ее боль уже поглотила все ее мысли и чувства. Она погружалась в свой кошмар все глубже, тонула в нем, и спасения не было. Никто не придет ей на помощь. Даже пресветлый Яхве бессилен защитить ее. Динка сползла по стене на пол и свернулась клубочком, прикрывая руками голову. Ремень с глухим стуком упал на пол рядом с Динкой. Мужские руки отвели ладони от ее лица и пальцы схватили ее за подбородок.
— Посмотри на меня!
«Нет! Только не это! Пожалуйста!», — в голове набатом пульсировал страх, и Динка плотнее зажмурила веки, страшась даже взглянуть на своего мучителя. Ее била крупная дрожь.
— Динка, твою мать! Открой глаза! — резкий голос Штороса прорвался сквозь пелену страха. Шторос! Это ее Шторос, он защитит ее! Динка распахнула глаза и судорожно вцепилась в рубаху на его груди, ища глазами его изумрудный взгляд.
— Эй, ты чего? — Шторос сидел на корточках рядом с ней, накрыв одной ладонью руки, которыми она цеплялась за его одежду, и придерживая ее голову за подбородок другой рукой, заглядывал в глаза.
— Тебе нечего сказать в свою защиту? — озадаченно проговорил Шторос. — Давно не видел тебя такой покорной… Неужели и впрямь считаешь себя виноватой? Динка подалась вперед и порывисто прижалась его груди. А потом обвила руками шею и, прильнув к нему всем телом, потянулась за поцелуем. Это не Ливей, это Шторос, ее мужчина. Он не причинит ей боли. Динка отчаянно прижималась к его телу, вдыхала полной грудью его запах, искала губами его губы, пытаясь избавиться от наваждения.
— Ты всерьез думаешь, что сможешь отвлечь меня таким образом? — прошептал он хрипло, тут же теряя свою злость где-то по пути к ее губам.
Вопреки его угрозам, его губы мягко коснулись ее губ, язык бережно скользнул между ними и принялся медленно вдумчиво исследовать каждый дюйм ее рта. Без ярости, без оглушающей страсти, без ревнивой жадности. Его руки обхватили ее лицо, проведя большими пальцами по щекам, огладили уши, скользнули на шею, плечи. Он прикасался так, словно до сих пор не верил, что она перед ним. Словно хотел убедиться, что это не сон. Динка застонала ему в губы от тепла его тела, от прикосновений его рук. Она вдруг обнаружила, что обнажена, а одеяло, которым она была укрыта, осталось где-то там, на полу.
— Скажи, как тебе удалось выжить? — прошептал он, медленно опускаясь с корточек на пол и увлекая ее за собой. Вместо ответа Динка снова жадно припала к его губам. Как же она скучала по его поцелуям! Казалось, что прошла целая вечность с тех пор, когда Шторос последний раз целовал ее.

Динка надавила ему на грудь, вынуждая чуть отклониться назад, и уселась верхом на его пах, не прекращая нестерпимо сладкий поцелуй. Как же она его хотела! Хотела быть с ним, раствориться в его объятиях, снова кричать от его ласк и забыть тот кошмар, который приснился ей только что. Его руки провели по спине от лопаток до ягодиц, вызывая в теле Динки бурную дрожь. Все ее существо тянулось к нему, жаждало его прикосновений, сгорало в пожаре всепоглощающего желания.
Но вдруг раздался хлесткий звук и ягодицу опалила жгучая боль. Динка вскрикнула, прерывая поцелуй, и изумленно уставилась ему в глаза.
— Я задал тебе несколько вопросов, а ты не ответила ни на один. Я все еще хочу тебя выпороть, — напомнил он ей хриплым шепотом, а затем легко прихватил зубами ее нижнюю губу.
— Я не собиралась выживать, — вздохнула Динка, проводя руками по витым рогам и с удовольствием ощущая под пальцами твердую шершавую кость. — Это ты меня вытащил?
— Это Дайм вытащил нас, когда я нырнул за тобой следом, — проговорил он едва слышно, прикусывая кожу на ее подбородке и обводя языком край нижней челюсти.
— Я просто… — Динка осеклась, ощутив клыки, коснувшиеся кожи над пульсирующим сосудом на шее.
— Что «просто»? — глухо зарычал Шторос. — Для тебя это «просто»? А о нас ты думала в тот момент, когда прыгнула в пасть к чудовищу?
Динка снова задрожала всем телом. Пережитый ужас перед огромным монстром, страх смерти, пьянящее чувство выплескивающейся силы, которую не надо больше сдерживать, и мужчина под ней прямо сейчас, которого она так сильно желала. Все смешалось внутри во взрывоопасный коктейль.
— Мы еще и месяца не провели на этом проклятом корабле, а уже дважды чуть не потеряли тебя, — продолжал Шторос, вылизывая ее шею от ключиц до подбородка, словно собака. — Ты хоть можешь себе представить как мы себя чувствуем? Или ты думаешь что у нас нет сердец? У меня, у Хоегарда, Тирсвада, Дайма? Или тебе плевать на то, сколько боли мы можем выдержать?
— Укуси меня, — всхлипнула Динка. — Или выпори. Пожалуйста.
Шторос усмехнулся и поднял голову, чтобы посмотреть ей в глаза своими сияющими, словно изумруды, глазами.
А затем снова поцеловал ее, и в этот раз это был поцелуй чистой неразбавленной страсти. Он властно раздвинул ее губы языком и вошел ей в рот, а затем вышел и вошел снова, и снова, и снова… Динка застонала, вцепившись в волосы на его затылке и притягивая его голову к своему лицу. Его руки пробежались по ее груди и уверенно сжали оба соска, пробуждая в ее теле уже знакомое искрящееся наслаждение. Динка со стонами втягивала в рот его язык и терлась промежностью о грубую ткань его штанов, как раз над тем местом, под которым угадывалась его жаждущая плоть. Его руки соскользнули на ее ягодицы, широко раздвигая их и плотнее прижимая ее промежность к его паху.
— О-о-о! — Динка застонала, открыв рот и уже не замечая, как Шторос жадно кусает ее губы. Шторос качнул бедрами, слегка подбрасывая ее над собой и вновь позволяя плотно прижаться промежностью к его напряженному члену.
— Ох, а-а-а! — Динка сгорала в нестерпимом наслаждении, затапливающем ее тело, и чувствовала, как долгожданная разрядка все ближе с каждым сокращением его бедер под ней.
Тихо скрипнула входная дверь кают-компании.
— Динка? — в их сладкое единение ворвался испуганный девичий голос. — Динка, ты в порядке?
Динка и Шторос застыли, сжимая друг друга в объятиях и глядя друг другу в глаза.
«О нет! Только не сейчас! Зачем она здесь?» — мысленно взвыла Динка, наблюдая как в глазах Штороса одно за другим сменяют друг друга страсть, ярость, удивление, тревога и, наконец, облегчение. Как будто за эту короткую секунду он внутри себя прожил целую жизнь.
Шторос разомкнул объятия и упал назад, на спину, раскинув в стороны руки, и хрипло расхохотался. Динка представила как это выглядит со стороны: полностью одетый мужчина и оседлавшая его обнаженная девушка.
— Ничего смешного, — буркнула она, сползая с его тела. Но он продолжал смеяться. Динка сначала подошла к валяющемуся на полу скомканному одеялу, подняла его и обернулась им, как плащом. И только после этого повернулась к застывшей в дверях Ладе. Да уж! Не стоило невинной девушке видеть такую сцену. Динка быстро оценила испуг на лице подруги, схватила ее за руку и потащила прочь из кают-компании.
— Динка… — жалобно протянула Лада.
— Тш-ш-ш, — зашипела на нее Динка. — Пойдем ко мне в каюту. Мне надо одеться. Там и поговорим.
В каюте Динка прикрыла дверь, сбросила одеяло и принялась натягивать на себя запасную одежду. К сожалению, сменной одежды у нее не осталось. Скорей бы прибыли они, наконец, в порт.
— Динка, кто вы такие? — шепотом спросила Лада. — Когда ты… прыгнула, твои мужчины превратились… Они стали такие: с рогами, клыками, когтями…
— Демоны? — деловито уточнила Динка, натягивая штаны.
— Да, — радостно подхватила Лада. — Демоны!
Динка пожала плечами, надевая поверх рубашки куртку.
— Я же говорила тебе, что Шторос — зверь. Так вот не только он. Мы все такие.
— А ты кто такая? Ты в убила морского змея в одиночку без оружия! Как ты это сделала? — потрясенно проговорила Лада. Ее голос дрожал.
— Как умею, так и сделала, — буркнула Динка.
Тут в дверь заколотили.
— Динка, ты здесь? — послышался встревоженный голос Хоегарда.
Динка подскочила к двери и распахнула ее. Хоегард быстро пробежал по ней взглядом с головы до ног, убеждаясь, что с ней все в порядке, а потом выпалил:
— Шторос опять подыхает, ты нам нужна!
— Когда я последний раз видела его четверть часа назад он был живее всех живых, — презрительно фыркнула Динка, вспоминая, как рыжий наглец сначала возбудил ее, а потом посмеялся. Но взглянув в серьезные глаза Хоегарда, она встревожилась и шагнула за порог.
— Где он?
— Здесь, в каюте, — Хоегард толкнул дверь общей каюты варрэнов, и Динка вбежала туда вслед за ним. Шторос лежал на полу снова бледный, как смерть. А рядом с ним сидели Дайм и Тирсвад. Динка рухнула на колени около него и положила руки ему на грудь. Опять в нем совсем нет силы. Пустой бездонный колодец.

Глава 9

Хоегард опустился рядом и ободряюще погладил ее по плечу, словно говоря: "ты справишься".
Динка села верхом на живот Шторосу, чтобы ей было удобнее, положила ладони ему на грудь, закрыла глаза и начала по каплям вливать в него силу. Контролировать этот процесс было неимоверно сложно. Сила так и рвалась наружу через узкую щель, которую Динка для нее приоткрыла.
Почувствовав, что скоро опять сорвется, Динка, тяжело дыша, перекрыла поток силы. Шторосу лучше не становилось. Бледная кожа была холодной на ощупь, а слабое дыхание едва ощущалось. На глаза Динки навернулись слезы, но она зло смахнула их. Трое варрэнов с надеждой смотрели на нее. Но продолжать в том же духе, значит рисковать сжечь его. Что же делать? Динка беспомощно посмотрела на Хоегарда, но он ничем не мог здесь помочь. Его резерв был слишком мал, чтобы помочь другу.
Динка лихорадочно пыталась придумать способ справиться со своей силой, с тревогой чувствуя, как затухает сердцебиение Штороса под ее рукой. Раньше она силу не чувствовала, но делилась ей во время соития. Если объединить эти два способа…
Динка живо вызвала в воображении обнаженного Штороса, его горячий, жаждущий член, на который ей так хотелось опуститься сверху. Чтобы он вошел в нее, наполнил, а затем она бы приподнялась и опустилась снова, и снова, и снова… С каждым воображаемым толчком Динка посылала в тело Штороса импульс силы. Сила выходила не через руки, а через промежность, и Динка чувствовала между ног ее жар.
После недавних объятий и поцелуев со Шторосом внизу живота все еще ненасытно тянуло, а между ног было влажно. Сила полилась в Штороса ровным потоком.
— Да что ж это такое, — пробормотал вдруг Шторос, не открывая глаз. — Поверить не могу, что ты опять хочешь меня. Запах твоего вожделения сведет меня с ума.
— Заткнись, а? — Динка испытала неимоверное облегчение от того, что он пришел в себя, но и неловкость от того, что ей в присутствии остальных варрэнов пришлось прибегнуть к такому способу контроля над своей силой.
— Скажи, в каком месте я сказал неправду? — продолжал нарываться Шторос издевательским тоном. — Ни для кого не секрет, что ты моя личная шлюха, и все время меня хочешь.
Облегчение после пережитого страха за его жизнь было настолько острым, что требовало выхода. Динку до сих пор трясло от одной мысли, что она могла не справиться и потерять его. Да еще и он тут со своим остроумием… Динка размахнулась и от всей души отвесила ему звонкую пощечину.
— Эй, за что? — возмутился Шторос, но за щеку не схватился и глаза так и не открыл.
— Оставь свою правду при себе! — процедила Динка. Сосредоточиться на фантазии теперь не удавалось, и она вливала силу в него через ладони неровными комками.
— Я все-таки тебя выпорю, — выдохнул он, дернувшись и перекосившись лицом от слишком крупной порции силы.
— Ну-ну, выживи хотя бы для начала, — прошипела Динка зло. Настроения шутить у нее совсем не было.
— Я привяжу тебя к кровати и буду хлестать широким кожаным ремнем по твоей спине и попке до тех пор, пока кожа на них не станет красной и не запылает, — мечтательно протянул он и открыл глаза.
— Так вот какие фантазии посещают тебя, когда ты остаешься наедине с собой, — язвительно отозвалась Динка, про себя отмечая, что сердце под ее рукой бьется ровнее и дыхание становится глубже.
Шторос одарил ее невозможно соблазнительной улыбкой:
— Когда-нибудь они станут реальностью, козочка. И ты сама будешь умолять меня об этом.
Но Динка пропустила его слова мимо ушей, глядя на Хоегарда, сидящего у головы Штороса.
— Ты тоже это видишь? — спросила она у него. Он кивнул.
— Что с ним такое? Я ощущаю так, словно лью силу в дырявое ведро. Я наполняю его, а сила утекает с той же скоростью, — проговорила она, растерянно переводя взгляд с Хоегарда на Дайма и обратно.
— Это кого ты сейчас дырявым ведром назвала? — угрожающе прорычал Шторос и приподнялся над полом.
— Шторос, — проговорила Динка устало. — Не мог бы ты заткнуться и послушать, что мы о тебе говорим. Может быть узнаешь для себя что-нибудь интересное, а?
— Это возможно только в одном случае, — ответил ей Хоегард. — Если он сам пробил дно своего «сосуда» и залез за силой туда, куда не должен был.
— Что это означает? — с волнением спросила Динка.
— Не мог бы! — с наглой ухмылкой ответил ей Шторос на предыдущий вопрос.
— Может мне тогда сесть тебе на лицо? — с угрозой проговорила Динка Шторосу. — Так ты своим языком хотя бы приятно мне сделаешь, а не будешь трепать им попусту.
— Так вот какие фантазии посещают тебя, — ухмыльнулся Шторос. — Сделаешь это прямо сейчас или все-таки дождешься, когда мы останемся одни?
— Шторос! — окликнул его Дайм.
— Да, Вожак, — лицо рыжего сразу посерьезнело. Он даже приподнялся повыше, чтобы повернуться к Дайму.
— Скажи нам, ты тратил силу сверх резерва?
Шторос перевел взгляд с Дайма на Динку и обратно.
— Я не мог вспороть шкуру змея, — вмиг помрачнел он. От шутливо-похотливого настроения не осталось и следа.
— Ты же знал, что так делать ни в коем случае нельзя. Тот, кто берет свои жизненные силы не выживает, — проговорил Хоегард, испытующе глядя на него.
Шторос упал обратно на спину и уставился в потолок.
— А я и не думал, что вы вытащите меня с того света. Я уже со всеми вами попрощался, — вздохнул он.
— То есть ты осознанно лишил себя жизни? — воскликнула Динка, схватив его за рубашку на груди и дернув, обращая на себя внимание.
— А зачем мне такая жизнь? — он посмотрел ей в глаза пронзительным взглядом.
— Какая? — прошептала Динка.
— Без тебя…
Сердце Динки пропустило удар. Она смотрела в его изумрудные глаза и не могла оторвать взгляд.
— То есть вы хотите сказать, что он, — Динка кивнула на Штороса, все еще не отводя взгляд от его глаз, — обречен?
— Ну-у, — протянул Хоегард. — Пока ты рядом с ним, он может жить. Но вот отделиться от тебя хотя бы на шаг он теперь не сможет.
— В каком смысле? — Шторос вскочил, сбрасывая с себя Динку.
— В прямом, к сожалению, — вздохнул Дайм. — Твой резерв сил теперь превратился в решето. Ты не сможешь эту силу накапливать и пользоваться ей. Пока Динка рядом, она пропускает сквозь тебя потоки своей силы, и ты живешь. Только она отходит от тебя на несколько шагов, как из тебя начинают утекать твои жизненные силы, и ты умираешь.
— Вы хотите сказать, что если я раньше просто зависел от Динки, то теперь я ее безропотный раб? Моя жизнь и смерть целиком в ее власти?
— Выходит, что так, — ответил ему Дайм.
— Придется тебе теперь спать со мной, — улыбнулась Динка.
— Я должен спать с ней, но не могу даже трахнуть ее! Вы издеваетесь? — взвыл Шторос, но все смотрели на него с сочувствием. Он спас Динку, но заплатил за это слишком высокую цену.
— Лучше бы я сдох, — буркнул он, опускаясь на пол.
— Не говори так, — Динка уселась рядом и ласково погладила его по плечу. — Пока побудешь моей тенью, а потом мы что-нибудь придумаем. Я обещаю!
— Нет, мне, конечно же, нравится быть рядом с тобой… И я готов быть с тобой днем и ночью… — простонал он, хватаясь за голову. — Но я хотел бы это проделывать добровольно, а не так!
Динка тяжело вздохнула, не зная как его утешить. Все это из-за нее. Но если бы ей вернуться назад и принять решение заново, она бы поступила точно также.
— Пора спать. Нам всем нужно отдохнуть, сегодня был тяжелый день, — проговорил Дайм.
Динка согласно кивнула, обводя взглядом сидящих вокруг нее мужчин.
— Динка, — окликнул ее Тирсвад, как только она задержала взгляд на его лице.
Она улыбнулась ему. Этому суровому мальчишке с ледяным взглядом и непроницаемой маской на лице. Хоть Шторос и говорил, что Тирсвад близок к ней по возрасту, иногда он казался ей гораздо-гораздо старше. Но только не сегодня. Но только не сейчас, когда на его лице вдруг робко расцвела смущенно-восторженная улыбка ей в ответ.
— Динка, ты — самая смелая Варрэн-Лин, которую я видел в своей жизни. Даже не так… Самая смелая из всех, кого я видел в своей жизни. Я восхищаюсь тобой, — выдал он на одном дыхании, глядя на нее сверкающими в неровном свете свечи глазами.
Динка даже растерялась от такого признания. Что бы она не сказала в ответ, это выглядело бы либо пустым бахвальством, либо фальшивой скромностью. Она видела, что Тирсвад хочет прикоснуться к ней, но не решается. То ли под влиянием своего восхищения, то ли под прицелом взглядов остальных.
Динка качнулась к Тирсваду, ухватилась руками за его плечи и, смеясь, потерлась носом о его нос.
— Я горжусь тем, что меня выбрала именно ты, — прошептал он и, подавшись вперед, неловко ткнулся своими губами в ее губы, а затем тут же испуганно отпрянул.
Динка снова рассмеялась и почувствовала, как на ее талии смыкаются руки Хоегарда, оказавшегося у нее за спиной. Он бесцеремонно притянул ее в свои объятия и прижался губами к ее виску.
— Я снова думал, что потерял тебя, — прошептал он ей на ухо, сжимая руки так сильно, что Динка едва могла дышать. — Как ты могла так со мной поступить?
— Я думала, что ты веришь в меня, — ответила Динка, поворачиваясь к его лицу и обхватывая ладонями его затылок.
Хоегард усмехнулся и покачал головой.
— Это гораздо сложнее, чем кажется, — вздохнул он. — Ты так сильно изменилась, но я до сих пор вижу ту маленькую напуганную девчонку, которую когда-то притащил нам Тирсвад.
— И если этот идиот, — Хоегард сверкнул глазами в сторону Штороса, — к тебе прикоснется хоть пальцем, я придушу его своими руками.
— Завидуй молча, — хмыкнул Шторос. — Теперь моя очередь проводить с ней все дни и ночи.
— Я предупредил! — процедил Хоегард, прожигая его взглядом.
— Все будет хорошо, — Динка коснулась губами уголка губ Хоегарда. — Он не сделает ничего, что может мне навредить.
— Надеюсь, что у него хватит ума, — проворчал Хоегард неохотно разжимая руки.
Динка выскользнула из его объятий. Легко коснулась губами губ Дайма и, склонившись к его уху, шепнула «спасибо». Она знала кто именно организовал и руководил операцией по ее спасению. Когда требовалось действовать быстро, он становился настоящим полководцем: решительным и беспощадным. Дайм не пытался дотронуться до нее, лишь грустно улыбнулся, когда она провела рукой по его волосам.
— Пойдем уже, — Шторос стоял у дверей и нетерпеливо протягивал ей руку.
Они шли по коридору, держась за руки, словно влюбленная парочка, вышедшая на вечернюю прогулку.
— Теперь и в уборную будем ходить вместе. Тебя это не смущает? — спросил он без сарказма.
— У нас все равно нет другого выбора, — легко пожала плечами Динка. — А помнишь, как ты снял с меня ошейник и разрешил уединиться в кустах?
— Не помню, — ответил он рассеяно.
— А я помню. Я до сих пор безумно благодарна тебе за это, — проговорила Динка.
— Почему ты сейчас про это вспомнила? Потому что теперь я в ошейнике? — нерадостно усмехнулся он.
— Я сделаю все, чтобы снять его с тебя! — твердо сказала Динка, останавливаясь посреди коридора и поворачиваясь к нему. — Верь мне, я не останусь в долгу!
— Иди уже, — улыбнулся он, подталкивая ее в сторону уборной. — Так и быть, подожду тебя снаружи. Небось не успею помереть за три минуты.
Уединившись, Динка подумала о том, что они редко со Шторосом болтали просто так, по-дружески. Без похабных намеков и взаимного сарказма, без обжигающей страсти и яростной злости друг на друга. Теперь им придется проводить наедине гораздо больше времени. И неизвестно, готовы ли они оба к этому.
Когда они пришли в каюту, там уже лежала сумка с вещами Штороса и на полу у койки валялось сброшенная кучей постель.
— Думаю, нам не обязательно спать все время в обнимку, — проговорил он, расстилая на полу постель. — Я буду спать прямо под твоей койкой.
— А если тебе ночью станет плохо? — с тревогой спросила Динка, неловко переминаясь с ноги на ногу.
— Не станет, — спокойно отозвался он, поворачиваясь к ней спиной и стягивая с себя одежду. Но голым спать не лег. Порывшись в сумке, достал тонкие свободные штаны и натянул их на бедра. А затем задул свечку и забрался под одеяло.
Динка осторожно перешагнула через него, нащупала в своей постели скомканную сорочку и переоделась в полной темноте.
Но сон не шел. Она лежала на своей койке, прислушиваясь к его ровному дыханию, и боялась пошевелиться, чтобы своей возней не потревожить его сон. Глаза привыкли к темноте и в тусклом свете, пробивавшемся в открытое окошечко каюты, Динка разглядывала лежащего на полу мужчину. Он уснул, едва коснувшись головой подушки. Одеяло сползло ему на пояс, грудь и живот едва заметно приподнимались. Еще короткие рыжие волосы в беспорядке торчали во все стороны.
Как только он уснул, его тело приняло истинный облик. Из приоткрытых губ поблескивали клыки. Длинные изогнутые рога касались пола над его головой. Ему это нисколько не мешало. Но Динка догадывалась, что это плохой признак. Он что-то сделал со своим резервом силы, пока спасал ее, и теперь потерял над ним контроль. Как Динка теперь убедилась на собственном опыте, для того, чтобы проявить или спрятать клыки нужно перенаправление потока силы. А в теле Штороса эти потоки теперь были нарушены. Пока ему удавалось удерживать человеческий облик во время бодрствования. Но во время сна он перестал управлять этим процессом. И теперь Динке было страшно, что он умрет, пока она будет спать.
Спящий он совсем не производил пугающего впечатления и выглядел уставшим даже во сне. Он за сегодняшний день два раза чуть не умер.
Динка соскользнула с койки на пол у его головы и осторожно, чтобы не разбудить, провела ладонями по рогам до самого их основания, зарывшись кончиками пальцев в волосы. Он тогда на отмели говорил, что она делилась с Даймом силой даже, когда спала. И сейчас совершенно спокойно уснул, нисколько не сомневаясь в ней. Но Динка в себе была не уверена. А что, если она уснет, и поток силы прекратится? А что, если утром она обнаружит у своих ног остывшее тело?
Хотелось прижаться к его боку, провести руками по его обнаженной груди. Тело все еще недовольно ныло от неудовлетворенного желания, которое Шторос в ней пробудил своими объятиями и поцелуями. Но ему сейчас точно не до этого. Ему нужен долгий и крепкий сон, чтобы восстановиться. И непрерывный поток силы…
Динка вернулась на свою кровать. Она чувствовала себя вымотанной, но тревога и гудевшее в теле напряжение не давало ей уснуть. Вот если бы Шторос тогда в кают-компании довел ее до разрядки… Если бы она взорвалась наслаждением, пробегающим по каждой мышце. То тело бы расслабилось, и тревога бы ушла. Ей было бы гораздо легче пережить эту ночь. Динка стянула с себя сорочку, которая словно душила ее, оставшись в чем мать родила. Сейчас это не имело значения. Шторос все равно спал крепким сном.
Динка провела по своему телу ладонями от ключиц до бедер, вспоминая, как скользили по нему руки Штороса совсем недавно. А ведь он не делал ничего такого, чего нельзя было повторить. У нее тоже были руки: ладони и пальцы. Динка нащупала затвердевший от прохладного воздуха каюты сосок и сжала его между пальцами, едва не охнув от нахлынувшего удовольствия.
Однажды Шторос довел ее до удовольствия одними лишь руками. Интересно, а своими пальцами будет также приятно? Динка раздвинула согнутые в коленях ноги и осторожно коснулась себя там. Раньше она никогда не прикасалась к своему бутону намеренно. Только если мыла. И то старалась быстро пройтись мочалкой или влажной тряпкой.
Динка очень хорошо помнила, что именно делал с ней Шторос, и попыталась повторить, аккуратно раздвинув сомкнутые лепестки двумя пальцами. Было в этом что-то запрещенное, что-то неправильное и невыносимо стыдное. Но сейчас, когда ее никто не увидит… Динка прикрыла глаза и провела двумя пальцами между складками, сжав напоследок верхушку. От удовольствия заискрило перед глазами, и тело выгнулось, раскрываясь для ласки. Бутончик распахнулся и все лепестки стали влажными и скользкими. Динка провела пальцами в обратную сторону и, нащупав узкую ямку лона, погрузила туда кончик указательного пальца, прикусив губу, чтобы не выдать себя стоном.
— Значит, свидания с правой рукой случаются не только у меня, — донесся с пола хриплый мужской голос. Динка распахнула глаза и, охнув, свернулась на койке клубком, одновременно натягивая одеяло и укрываясь им с головой. Жгучий стыд окатил ее с головы до ног. Так стыдно, ей еще никогда в жизни не было. Как ей вообще пришло в голову заниматься таким?

— Надеюсь, что ты в этот момент думала обо мне, — услышала она тихий смешок и еще плотнее укуталась в одеяло. Он поднялся с пола и, усевшись на край ее койки, положил тяжелую руку на ее спину, укрытую одеялом. Некоторое время он молчал, и Динка замерла под его рукой. Сердце колотилось, как у воришки, пойманного на месте преступления.
— Сегодня был трудный день, — проговорил Шторос. — Ты не можешь уснуть?
В его голосе были нежность и забота. Динка согласно всхлипнула.
— Я помогу тебе, — он встал, порылся в сумке, что-то доставая оттуда, а затем вернулся на койку и рывком сдернул с Динки одеяло. Динка сжалась от неожиданности.
— Не бойся, не собираюсь я на тебя набрасываться, — хмыкнул он, с нажимом проводя ладонью вдоль позвоночника. Динка поддалась его руке, полностью переворачиваясь на живот и выпрямляясь. На поясницу полилась прохладная вязкая жидкость.
— Это персиковое масло, — пояснил Шторос. — Я собирался использовать его для других целей, но сейчас это пока не имеет значения.
Обе его ладони обхватили ее поясницу, словно теплым поясом. А большие пальцы заскользили вдоль позвоночника, размазывая по коже масло.
— Расскажи мне что-нибудь, — попросила Динка, прислушиваясь к прикосновениям его рук. Его ладони легко скользили по покрытой маслом коже от поясницы вверх к шее, а затем обратно, разогревая и делая очень чувствительной.
— Я умею рассказывать только страшные сказки, — усмехнулся он.
— Все равно, — расслабленно выдохнула Динка, растекаясь по кровати от его сильных поглаживаний. Его ладони разминали широкие мышцы под лопатками, а пальцы скользили между ребер. Кожа под его руками горела, и этот жар распространялся вглубь, согревая мышцы и пробирая до самых костей. Масло приятно пахло, и его тонкий фруктовый аромат заполнял маленькую каюту.
— В тавернах рассказывают, что когда лорд уходит на войну, он надевает своей жене железный пояс, который закрывает все, что есть между ног. А затем запирает его на замок и ключ увозит с собой. Думаешь зачем?
— Какой ужас, — поежилась Динка.
— Чтобы она не изменяла ему с другими мужчинами. А еще, чтобы она не смогла ласкать сама себя, если ей захочется. Чтобы ждала его, своего мужа.
Шторос повернул ей голову так, чтобы она уткнулась лбом в подушку и, откинув вверх волосы, круговыми движениями массировал затылок и и шею.
— Как же она нужду справляет? — удивилась Динка.
— Об этом история умалчивает, — тихо засмеялся Шторос. — Если ты не будешь послушной девочкой, то я куплю и надену тебе такую же штуку.
— А ключи будут у всех четверых или только у тебя одного, — захихикала Динка.
— Посмотрим, — загадочно произнес он. — Я обещал Хоегарду, что не трону тебя. Хоть я и не согласен с такими жесткими ограничениями, но я могу понять его тревогу. Если ты сейчас навредишь сама себе, то мне никто не поверит, что я здесь не при чем. Верно?
Его пальцы соскользнули с затылка и принялись разминать шею, плечи и верхнюю часть лопаток.
— Я не буду больше, — прошептала Динка, вспомнив за каким занятием застал ее Шторос и снова обжегшись нестерпимым стыдом.
— Я был бы не против снова посмотреть, как ты это делаешь. Но не сейчас, — произнес он, продолжая разминать ее спину. — Особенно после того, что ты учудила сегодня, я просто обязан тебя поберечь. А теперь постарайся уснуть.
— Я не смогу, — жалобно произнесла Динка.
— Тебя еще что-то тревожит?
— Я боюсь засыпать, — поделилась Динка. — Я боюсь, что во сне перестану делиться с тобой силой, и ты умрешь.
Она приподняла голову, чтобы взглянуть ему в лицо. Но Шторос положил ладонь ей на затылок и вернул ее голову обратно на подушку.
— Об этом можешь не волноваться. Пока я рядом ничего плохого не случится.
— Но когда я болела, я много спала. А потом я обнаружила, что резерв у вас всех наполовину пуст. Я прекратила «кормить» вас и даже не почувствовала этого.
— Когда ты болела, твои силы были направлены на выздоровление. Тебе просто было не до нас. Ты сама находилась на краю гибели. Сейчас совсем другое дело.
Динка тяжело вздохнула. Как хотелось бы ему верить!
Его пальцы обрисовывали лопатки, вызывая приятную щекотную дрожь.
— Я настолько тебе дорог? — вдруг спросил он дрогнувшим голосом.
— Ты даже не представляешь как! — прошептала Динка и почувствовала, как сердце в груди сладко сжимается от любви к нему.
— Спи, козочка. Я буду рядом, — произнес он, продолжая широкими успокаивающими движениями оглаживать ее спину.
Динка хотела бы сказать ему, чтобы не называл ее больше козочкой, но уставшее тело расслабилось и избавленный от тревоги разум начал терять ясность и погружаться в дремоту.
Шторос вышел из каюты, осторожно прикрыл за собой дверь, чтобы не разбудить Динку, и прижался лбом к прохладной стене. Ее близость, ее сонный голосок, запах ее тела сводили его с ума. Никогда в жизни он не желал никого так сильно. Даже воспоминания о Крилле меркли перед этими чувствами. Да и вообще перестали тревожить его.
Раньше эти воспоминания мучили его каждую ночь, и он безуспешно пытался заглушить их сражениями, вином, женщинами. Когда он в последний раз вспоминал? Да тогда, в лодке, когда рассказал об этом Динке. И вместо страха и презрения вдруг увидел в ее глазах нежность и сочувствие. Она словно разделила его боль, забрав себе часть и уменьшив ее вполовину. И с тех пор навязчивые мысли о непоправимости произошедшего и о своей вине покинули его душу. Остался только страх самого себя, да горький привкус собственной никчемности.
Сейчас Динка сказала, что он дорог ей. Она ведь и раньше говорила ему о своей любви. Но он не верил. Не мог больше верить. Но не в этот раз. Он сможет защитить ее от чего угодно, но как он сможет защитить ее от самого себя?
Шторос издал тихий стон сквозь мучительно оскаленные зубы. Когти бессильно скребли по деревянной стене каюты. Как ему сдержаться, когда воздух в каюте вибрирует от запаха ее тела, когда она обнаженная лежит совсем рядом, когда она хочет его не меньше, чем он ее…
Проклятье! Дыхание с хрипом вырывалось из его груди, а гениталии скрутило нестерпимым напряжением. Мягкая ткань штанов обволакивала его возбужденный член, но это было совсем не то, что ему сейчас нужно.
Шторос провел рукой по члену прямо через ткань от основания до головки и тихо взвыл от разъедавшего его желания. Но хотел он не своей руки, которая приносит лишь временное облегчение. Он хотел бархатной мягкости ее лона, горячей упругости ее рта, нежного прикосновения ее рук, тугой тесноты ее попки. Он хотел ее криков наслаждения, хотел вкуса ее кожи, ее губ, ее нежного бутона, наполненного соками желания, хотел мягкости ее волос, путающихся в его руках и разметавшихся по подушке. Он хотел ее всю, от пальцев ног до макушки. Шторос не понимал зачем он прямо сейчас думает об этом, но сладкие фантазии доставляли ему мучительное удовольствие.
— Шторос, с тобой все в порядке? — со стороны коридора послышался девичий голосок.
Шторос скосил глаза и увидел стоявшую чуть поодаль Ладу. Она была в длинной белой ночнушке с глухим воротником и распущенными волосами. Из под подола видны босые ступни, переходящие в тонкие щиколотки.
Зверь внутри Штороса торжествующе рыкнул и встал в боевую стойку, навострив уши и жадно втягивая носом ночной воздух. Вот и конец всем мучениям. Самка сама идет к нему. Можно впиться зубами в загривок и с наслаждением вонзиться в мягкую податливую плоть. Удовлетворить бушующее в крови влечение.
— Пошла вон! — прорычал Шторос, с трудом удерживая себя на грани между инстинктами и разумом. Эта девушка тоже неприкосновенна. И хоть остальные думают, что он не в состоянии контролировать себя… Раньше у него просто не было ни одной причины сдерживаться.
— Я же вижу, что тебе сейчас плохо, — девчонка явно нарывалась на неприятности, приблизившись вплотную и положив тонкую ладошку ему на плечо.
— Уходи… отсюда… последнее предупреждение, — с усилием вытолкнул он из себя членораздельные слова. Но когти уже неумолимо покалывали кончики пальцев, а клыки коснулись нижней губы.
Зверь внутри торжествующе заревел. Она хочет. Самка сама просит об этом. Обостренный нюх улавливал тонкий аромат женского влечения. Не тот, который ему хотелось бы. Но…
Шторос схватил Ладу за плечо и втянул между собой и стеной, на которую он опирался лбом.
— Я слышал ваш разговор с Динкой, — процедил он сквозь зубы, нависая над испуганно сжавшейся девушкой. — Ты призналась ей, что хочешь меня. Ты за этим сейчас пришла?
Попытка разговаривать с самкой удерживала его от непоправимых действий. Шторос слишком хорошо знал, как сладко провалиться во власть инстинктов, отключить разум, слышать лишь крики жертвы, ощущать запах ее крови и вкус ее на губах. Наслаждение от овладения усиливающееся чувством власти над беспомощной жертвой, ее бессильными трепыханиями под его телом.
Слаще этого могло быть только единение со своей Варрэн-Лин. Варрэн-лин… Динка. Нужно сдержаться во что бы то ни стало, иначе Динка никогда не простит его. Она и так уже достаточно видела его в обличье неразумного животного.
— Нет, — прошептала Лада, глядя на него круглыми, словно плошки, глазами.
— Ты пришла затем, чтобы я тебя здесь поимел, словно грязную похотливую шлюху, — прорычал он, чувствуя, как похоть наполняется злостью на безмозглую девку, не способную распознать опасность. Его когти полоснули по тонкой ткани сорочки, не задев кожи, и сорочка бесполезным лоскутом осела на полу.
Лада жалобно пискнула и огромные карие глазищи наполнились слезами.
— Ну что ж. Ты сама выбрала свою судьбу, несмотря на все предупреждения, — издевательски протянул Шторос, подхватывая ее под бедра, прижимая к стене и вжимаясь членом в ее промежность сквозь тонкую ткань штанов. Он уже почти полностью овладел собой, но желание проучить наглую девчонку, которая выдернула его из горько-сладких фантазий о Динке и заставила бороться с собой, пока двигало им.
— Вот только я не буду нежным. Я буду иметь тебя, раздирая в клочья, так, что ты потом неделю ноги свести не сможешь, — с неприкрытой ненавистью прошипел он ей в губы и толкнул бедрами, вдавливаясь членом в ее девственную плоть все еще сквозь штаны.
Девчонка жалобно заплакала, и по щекам покатились крупные капли. Пора было заканчивать этот спектакль. После такого она вряд ли рискнет еще раз к нему приблизиться.
На плечи Шторосу вдруг легли мужские ладони.
— Шторос, отпусти ее, — прошептал на ухо голос Хоегарда. — Просто разожми руки.
Шторос повиновался. Еще не хватало, чтобы его обвинили в изнасиловании дочки капитана.
— Лада уходи, — мягко проговорил Хоегард, и девчонка с рыданиями умчалась по коридору в сторону своей каюты.

Хоегард втолкнул обмякшего Штороса в Динкину каюту и, прикрыв дверь, тихо опустился на пол.
— Дрочи теперь, — беззлобно посоветовал он. — На пару часов нельзя тебя одного оставить.
— Вали отсюда, — Шторос устало растянулся поверх одеяла. — Не собирался я ничего с ней делать. Просто припугнул, чтоб не лезла ко мне. Мне одной Динки хватает выше крыши.
Динка заворочалась и тихо застонала во сне. Мужчины насторожено притихли, но она, перевернувшись на спину и свесив одну ногу с койки, продолжала спать.
— Да уж, — вздохнул Хоегард, окидывая взглядом обнаженную девушку, и встал, чтобы укрыть ее одеялом.
— Почему я не могу просто приласкать ее? — спросил Шторос. — От того, что она кончит, ей хуже не станет. Она же Варрэн-Лин, и воздержание ей дается нелегко. Особенно после того, как она обладала нами четырмя одновременно.
— Вот смотри, если у тебя рана вот здесь, — Хоегард опустился рядом и провел ребром ладони по желобку между мышцами на плече Штороса. — Что ты получишь?
— Тут проходит сосуд и будет сильное кровотечение, — отозвался Шторос, оценивая место, которое ему указал друг.
— Остановить мы его можем тем, что туго перевяжем и прижмем руку к груди вот так. До тех пор, пока сосуд не восстановится. Верно? — продолжал Хоегард.
Шторос кивнул. С ним такое уже было в одном из сражений.
— Сколько времени ты так ходил? — снова спросил Хоегард.
— Тогда сила уже была на исходе. Седьмицы две или три заживало, — припомнил Шторос.
— А если бы ты взял в эту руку меч и принялся размахивать им, то…
— Кровотечение бы возобновилось. И пришлось бы снова останавливать и по-новой ждать заживления, — нетерпеливо перебил Шторос. — Но какое отношение это имеет к Динке? Чрево ведь не рука!
— Там тоже мышцы и сосуды. Если сосуд был поврежден и было кровотечение, то мышцам вокруг него надо дать покой. Когда она кончает, мышцы сокращаются. Кровотечение может возобновиться! — громким шепотом объяснял ему Хоегард.
— Но она же полна силы! Уже все затянулось наверняка… — неуверенно возразил Шторос.
— Ты видел как она управляется с этой силой? Либо все, либо ничего. Ей еще учиться и учиться. Поэтому я бы на твоем месте не был так уверен. Я предлагаю найти в городе целительницу и показать ее. Пусть опытный человек посмотрит зажил ли поврежденный сосуд.
— В том то и дело, что человек. А Динка не человек, — буркнул Шторос, не желая сдаваться.
— Пока у нас нет выбора, — вздохнул Хоегард.
Динка снова застонала, комкая одеяло и зажимая его между ног.
— Шторос! Да! О-о-о, — выдала она, выгибаясь всем телом и комкая в кулачках простыни.
Мужчины притихли и переглянулись. Содержание Динкиных сновидений не оставляло сомнений.
— О-о, еще… Да! — Динка выгнулась последний раз и, вздрогнув всем телом, обмякла в постели.
— Ну и как ты собираешься повлиять на это? — усмехнулся Шторос, прикипая взглядом к выглянувшей из-под одеяла окружности груди, увенчанной торчащим розовым соском.
Но Хоеград лишь шумно сглотнул, с трудом отводя взгляд от девушки.
— Проваливай, — насмешливо фыркнул Шторос, глядя на напряженное лицо товарища. — Я сам о ней позабочусь. Тебе до моего самоконтроля еще учиться и учиться.
— Спокойной ночи, — проговорил Хоегард хрипло, вставая и поворачиваясь к двери. — Завтра прибудем в город, и тогда, может быть, что-то изменится.
— Надеюсь, — вздохнул Шторос в закрывающуюся за ним дверь и растянулся на своей постели. Прислушался к ощущениям. Сила текла сквозь его тело ровным целительным потоком. Динка даже во сне не выпускала его из своих объятий. Шторос прикрыл глаза, ощущая себя лежащим в сердце стремительной огненной реки, и погрузился в сон.
Утром Динка проснулась, по обыкновению, поздно, когда солнце ярко било в окошечко каюты. Шторос сидел на полу, спиной к ней, и смотрел перед собой невидящим взглядом. Интересно, о чем он думает, когда вот так сидит или лежит, глядя на облака? Динка потянулась и обнаружила, что обнажена, со стыдом вспомнив события прошедшей ночи. Вместо того, чтобы отнестись с пониманием к прикованному к ней мужчине, она как будто специально провоцировала его. Что же с ней такое происходит?
Динка нащупала сброшенную вчера одежду и, не вылезая из-под одеяла, натянула на себя.
— С добрым утром, — неловко произнесла она, спуская ноги с койки. Шторос обернулся и окинул ее оценивающим взглядом.
— Что? — растерянно пробормотала она, догадываясь о чем он думает и заливаясь краской.
— Этот костюм тебе очень идет, — низким чувственным голосом проговорил он, поднимаясь и подходя к ней, — но без одежды ты мне все-таки нравишься гораздо больше.
Динка всмотрелась в ярко-зеленые глаза и, заметив там смешливые искорки, поняла, что он просто шутит.
— В городе нужно будет купить мне еще один костюм, — ответила она, поднимаясь и проходя мимо Штороса к двери. — А то мне и впрямь придется ходить голой, чтобы постирать его.

— Подождешь здесь? — попросила она у дверей душевой, куда они оба направились. — Я хочу принять душ до завтрака.
— Вот еще! — ухмыльнулся Шторос, обвивая руками ее талию и шагая в кабинку вместе с ней. — Зачем тратить время зря, если можно помыться вместе?
— Но… — беспомощно пискнула Динка, глядя, как он задвигает на двери защелку и стягивает с себя одежду.
— Ты имеешь что-то против? — он надвинулся на нее, абсолютно голый и казавшийся таким большим в тесной душевой кабинке.
— Я потру тебе спинку, — промурлыкал он, стаскивая с нее рубаху. И ухватившись за пояс ее штанов, опустился перед ней на колени, чтобы снять их.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Динка, стараясь совладать с волнением охватившим ее. Общение со Шторосом походило на плавание в высоких волнах, то взвивая ее до небес, но опуская до самого дна.
— Прекрасно. А ты? — Шторос, не вставая с колен, открыл кран и взял в руки брусок мыла.
— Хм-м… — неопределенно протянула Динка, не зная как реагировать на его поведение.
Шторос взял одну ее ногу за щиколотку, поставил ее себе на бедро и принялся намыливать каждый пальчик. Теплая вода водопадом катилась по Динкиному телу, а прикосновения его мыльных рук к коже ступни волновали. Динка охнула от неожиданно чувственной ласки и прижалась лопатками к стене, чтобы не упасть. Варрэн поднял рогатую голову и взглянул ей в лицо, поблескивая звериными глазами. Губы, из-под которых торчали острые клыки, изогнулись в соблазнительной улыбке.
— Мечтала когда-нибудь о том, чтобы покорный раб мыл тебе ножки? — хрипло спросил он, проводя языком по своим губам.
— Что? — потрясенно выговорила Динка. — О чем ты?
— Может быть, ты хочешь наказать своего раба, за то что ночью он посмел помешать тебе? — продолжал он сводящим с ума чувственным шепотом. Он приподнял ее ногу повыше и прижался губами к тыльной стороне ступни.
— Шторос, я не… — Динка тяжело дышала, ощущая как волна возбуждения с жаром прокатывается по всему телу.
— Приказывай, повелительница, — выдохнул Шторос, прижимаясь губами к косточке на внутренней стороне лодыжки и не сводя с ее лица пылающего взгляда. — Покорный раб выполнит любое твое приказание.
— Любое? — чуть слышно переспросила она. Вчерашнее неудовлетворенное влечение тугой пружиной тянуло низ живота. Сладкая истома предвкушения свела судорогой мышцы бедер и ягодиц. В промежности призывно заныло.
— Любое! — проурчал он томно, устанавливая ее ступню носочком себе на плечо и целуя свод стопы.
Динка, теряя голову от желания, уперлась ступней в его плечо, ухватилась за основание его рогов у самой головы и подалась к нему бедрами и тазом, раскрывая свое самое сокровенное перед его лицом.
— Чего ты хочешь, моя повелительница? Скажи мне, — жарко шептал Шторос, и Динка чувствовала его горячее дыхание, обдающее низ живота.
— Лижи… Здесь… — простонала она, за рога притягивая его голову к своему лобку и буквально опускаясь промежностью на его запрокинутое лицо.
Дальше было только безумие танцующего в ее нежной плоти языка, сдерживаемые стоны и отчаянная жажда большего. Жажда быть с ним, быть его, взять его в себя и никуда не отпускать.
— Пожалуйста… Прошу… — молила Динка в сладком бреду, цепляясь руками за твердые костяные отростки на его голове. А его язык то нежно щекотал, невесомо прикасаясь и дразня самые чувствительные местечки, то бил, словно плетью, высекая алые вспышки наслаждения, граничащего с болью. Его руки развели ее бедра еще шире, и ласковые умелые пальцы скользнули между ними.
— Что я делал с тобой во сне? — хрипло спросил Шторос, давая своему рту передышку и перехватив инициативу пальцами. — Вот так я тебя ласкал? Или жестко трахал, поставив на колени? Или может все-таки порол, привязав к кровати? Скажи мне, что тебе снилось?
Динка едва держалась на ногах, не чувствуя своего тела. Ощущая лишь наслаждение от его пальцев, широко раскрывающих ее потаенное, скользящих между припухших складок, дразнящих жаждущий вход. Наслаждение разбегалось повсюду, словно круги на воде от брошенного камня. Его слова доходили до нее, словно сквозь толстое одеяло, но смысла она почти не улавливала. Был только его голос, его руки, его горячее дыхание.
Шторос улегся на пол душевой, устроившись головой между ее ступней и, обхватив Динку за колени, потянул на себя. Динка ухватилась за стену в попытке задержаться, но ладони бессильно соскользнули с влажной стены, и она опустилась верхом прямо на нижнюю часть его лица. И тут же вскрикнула от наслаждения, ощутив, как его язык дерзко ворвался в ее бутон, жадно слизывая сочащуюся влагу ее желания.
— Хватит, хватит… Я не могу больше, — сдавленно шептала она, вращая бедрами и пытаясь ускользнуть от дразнящих нестерпимо приятных касаний.

— Скажи, об этом ты мечтала, когда говорила, что сядешь мне на лицо? — на миг оторвался он от ласк и посмотрел в ее затуманенные глаза снизу вверх.
— Да… Нет… Не знаю, — простонала Динка, пытаясь вырваться. Но он снова с силой притянул ее на себя и несколькими точными жесткими движениями языка подарил ей долгожданный экстаз.

Шторос выскользнул из-под нее и встал. Динка обернулась, все еще сидя на коленях и пытаясь отдышаться. Тело до сих пор не слушалось, внутри живота все еще тоненько дрожало.
— Ты тоже… Тебе было приятно? — удивленно спросила она, глядя, как Шторос смывает со своего живота белую вязкую субстанцию.
— Твой цветочек такой сладкий, что я кончаю от одного лишь его вкуса и запаха, — усмехнулся он, заставляя Динку вспыхнуть от такого смущающего комплимента.
— Значит тогда, когда ты сделал это в первый раз, мне не показалось, что ты тоже получаешь от этого удовольствие, — прошептала она, поднимаясь на ноги.
— Стал бы я делать то, что мне неприятно, — фыркнул Шторос, заканчивая мыться и оборачиваясь полотенцем. — Выходи скорее, а не то я умру с голода, — добавил он, покидая душевую и закрывая за собой дверь.
— И что это было? — растерянно произнесла Динка, глядя ему вслед.

В кают-компании никого из команды не было, зато трое варрэнов сидели за столом, словно дожидались их.
— Привет, Динка. Как спалось? — приветствовал ее Хоегард.
— Спасибо, все отлично, — Динка с улыбкой обвела мужчин взглядом, очередной раз замирая сердцем при мысли, что у нее есть настоящая семья, в которой ее любят, и все относятся друг к другу с уважением. После крепкого сна, в который погрузили ее заботливые руки Штороса, после утреннего происшествия в душе, она чувствовала себя просто превосходно. Для полного счастья не хватало только полной тарелки каши.
Динка положила себе аж два половника и плюхнулась между Даймом и Хоегардом. Шторос со своей порцией расположился рядом с Тирсвадом и самодовольно подмигнул ему в ответ на вопросительный взгляд. По его искрящемуся улыбкой лицу было видно, что он тоже в прекрасном расположении духа.
— Какие новости? — спросила Динка с набитым ртом. — А где вся команда? Почему мы здесь одни?
— Матросы… уже позавтракали и разошлись, — кровожадно усмехнулся Тирсвад.
— Разошлись? — удивленно подняла брови Динка.
— Я бы сказал точнее — разбежались как только мы вошли сюда. Во время сражения со змеем мы немного перегнули палку, и теперь они нас боятся, — добавил Хоегард.
— Это плохо, — нахмурилась Динка. — Надо как-то вернуть их доверие. Нам еще долго жить с ними бок о бок.
— Сегодня после полудня прибываем в Эраст, — сообщил Дайм.
— Здорово! — Динка радостно захлопала в ладоши. — Там долго будет стоянка? Я хочу посмотреть этот город.
— Город ты посмотреть успеешь, — кивнул Вожак, — потому что в Эрасте мы покидаем корабль.
— Что? Почему? — Динка вскочила с места. Остальные варрэны сидели спокойно, удивленным выглядел только Шторос. Остальные уже, видимо, обсудили эту новость.
— Сегодня с утра капитан вызвал меня и сообщил, что намерен отказаться от наших услуг и попрощаться с нами в Эрасте. Он оплатит нам три боя и выплатит неустойку за преждевременное увольнение. Это все, что он нам может предложить, — деловым тоном изложил факты Вожак.
— Но мы выполняем все взятые на себя обязательства! — возмущенно закричала Динка. — Мы защитили груз от пиратов, мы спасли корабль от чудовища чуть не ценой наших жизней! Мы защитили его дочь, в конце концов! Почему он решил нас уволить? Мы же собирались плыть за океан в Бопчал, а может быть и в Ругрию!
— Динка, мы были очень агрессивны, когда ты прыгнула к змею. Они действительно нас испугались, и сейчас не хотят находится с нами на одном судне, — вздохнул Вожак. — Я пытался обсудить этот вопрос с капитаном, но он был очень решительно настроен. Похоже, этого решения уже не изменить.
— Но я не хочу! Не хочу отсюда уходить! Мы договаривались, что будем путешествовать на корабле полгода, — возмущалась Динка, забыв даже про еду.
— Не расстраивайся. Мы наймемся в Эрасте на другой корабль, где нас никто не знает. Это очень большой город, и здесь гораздо больше возможностей. А может быть тебе понравится здесь, и тогда мы здесь и останемся. Золота у нас сейчас достаточно, — попытался утешить ее Хоегард.
— Я не хочу на другой! — не сдавалась Динка. — Я знаю, что нужно сделать! Я поговорю с Ладой. Она моя подруга и, быть может, она нас поддержит.
— Я не думаю, что это поможет, — осторожно проговорил Хоегард.
— Почему? Думаешь она не сумеет повлиять на своего отца? — удивилась Динка. — Мне казалось, что у них теплые отношения, и он прислушивается к ее мнению.
— Думаю, что она не будет на нашей стороне, несмотря на то, что она твоя подруга, — ответил Хоегард.
— Потому что мы убили одного из матросов? — догадалась Динка.
— Двух, — поправил ее Хоегард как-то напряженно. — Не ходи к ней, незачем это все…
— Что еще? Есть еще что-то, чего я не знаю? — Динка вмиг почувствовала, что от нее что-то скрывают и обвела взглядом варрэнов.
— Давайте на этом закончим обсуждение, — подытожил Вожак. — Завтра…
— Нет, постой! — перебила его Динка. — Что произошло? Почему вы все молчите? Почему Лада не будет на нашей стороне, хотя мы спасли ее от участи быть скормленной чудовищу.
Шторос вдруг пристально посмотрел ей в глаза и негромко проговорил:
— Я напугал Ладу. Скорее всего, она попросила отца избавиться от нас, и это стало последней каплей, повлиявшей на его решение.
— Что ты сделал с Ладой? — прошептала Динка, чувствуя, что ей не хватает воздуха. Нет! Только не это! Только не Лада!

Глава 10

— Я припугнул ее, — презрительно скривился Шторос. — Но ей и этого, видимо, хватило.
— Что ты сделал с Ладой?! — завопила Динка, вскакивая и отшвыривая от себя стул. Наивная доверчивая Лада, которая смотрела на него ясными влюбленными глазами… Как у него вообще рука поднялась дотронуться до нее?
— Динка, подожди… — Хоегард тоже вскочил и, схватив Динку за плечо, попытался привлечь ее внимание. Но Шторос сделал ему знак рукой, чтобы он не вмешивался, и, сощурив глаза, изучающе смотрел на Динку.
— Я объяснил ей что будет, если она продолжит ходить за мной по пятам. Разве не этого ты хотела?
Но Динка почти не слышала его. Она видела его надменную хищную улыбку, и перед ее глазами проносились видения несчастных окровавленных девушек, растерзанных безжалостным чудовищем. Свой собственный страх, от которого, казалось, она избавилась у клеток с плененными варрэнами, снова топил ее сознание мутной волной.
— Ты… сделал это с Ладой… моей подругой… — слезы жгли ей глаза, и в груди пульсировала боль.
— Я ничего ей не сделал, — спокойно ответил Шторос, но глаза его опасно сощурились. — Почему мне никто не верит? Почему ты мне не веришь, Динка?
— Динка, он не… — Хоегард попытался притянуть ее к себе, но Динка яростно оттолкнула его от себя, приложив к толчку импульс силы так, что Хоегард с грохотом отлетел к противоположной стене.
Тирсвад попытался вскочить, но Дайм пригвоздил его к месту одним взглядом.
— Потому что ты — злобное похотливое животное! — выделяя интонацией каждое слово, выплюнула Динка ему в лицо.
Взгляд прищуренных глаз Штороса стал острее ножа.
— Значит, вот что ты обо мне думаешь, — процедил он, сверкнув клыками.
— Динка, он не делал этого! — вскричал Хоегард, с трудом поднимаясь с пола, — Не говори так! Я был там. Он просто что-то сказал ей и отпустил. Девчонка в слезах убежала.
— Не надо, Хоегард. Все, что мне было нужно, я уже услышал, — горько усмехнулся Шторос, поднимаясь из-за стола.
Динка растерянно стояла, прижимая руки к груди, чтобы хоть как-то унять колотящееся сердце. Слова Хоегарда медленно доходили до ее сознания, и облегчение неподъемной плитой придавило ее. Лада жива, с ней все в порядке. А слова… Что ж, слова можно и забыть со временем.
— Шторос, постой, — Хоегард попытался перехватить Штороса, обманчиво расслабленной походкой направившегося к выходу из кают-компании. — Она, не подумав, сказала. Она так не считает.
— Именно так она и думает, — ледяным тоном проговорил Шторос. — Просто обычно она держит свои мысли при себе. Вслух говорит о том, что мы ей дороги. А про себя до сих пор считает нас… Ну вы все слышали…
«Почему мне никто не верит?» — Динку словно током ударило. Она вспомнила, как Вожак наказал Штороса за то, чего не было. За то, что Шторос якобы обидел Динку, хотя на самом деле ничего плохого он ей не сделал. Наоборот, подарил моменты, которые стали одними из самых приятных ее воспоминаний. Но тогда ему тоже никто не поверил… А она, Динка, умышленно промолчала.
За его спиной с грохотом захлопнулась дверь.
Первой опомнилась Динка и, сломя голову, бросилась следом за ним. Она не знала, что скажет ему, но она обязана была быть с ним рядом.
Динка выбежала на палубу в тот момент, когда Шторос, словно хищный кот, грациозным движением вскочил на ограждения палубы.
— Шторос, стой! — крикнула Динка, бросаясь к нему.
— А то что? — издевательски отозвался он, прогуливаясь по ограждению, лениво поглядывая за борт. — Что ты сделаешь, если я прыгну? А Динка? Прыгнешь следом?
Высота борта была достаточной, чтобы оказаться далеко друг от друга. Расстояние, на котором действует Динкина защита, они так и не выяснили. Если он упадет за борт быстро идущего на попутном ветру судна, то Динка могла и не успеть.
— Я прошу тебя… — прошептала она, не обращая внимания на текущие по щекам слезы.
— Знаешь почему люди становятся рабами? — вдруг спросил он, слегка покачнувшись и тут же восстановив равновесие.
Динка сжалась, словно от удара.
— Потому что им жизнь дороже, чем свобода, — продолжал Шторос. — Вот только это не про меня! — жестко закончил он. — Мне не нужна такая жизнь, в которой я для тебя всего лишь злобное похотливое животное!
— Вот как! — взвилась Динка, сжимая кулаки. Боль и страх за его жизнь сменился злостью. — А кто тогда для тебя я?
Он удивленно наклонил голову на бок, прожигая ее взглядом.
— Криллу ты любишь. А я? Кто для тебя я? — выкрикнула она, угрожающе приближаясь к нему.
— Ты та, за кого я отдал жизнь… — хрипло ответил он и качнулся от нее в пустоту.
Динка пронзительно завизжала.
Все произошло в одно мгновение. Хоегард обхватил Динку за плечи и прижал к себе. Тирсвад птицей взлетел на перила и отвесил Шторосу удар такой силы, что тот слетел с ограждения и кубарем покатился по палубе. А внизу Дайм подхватил его и мгновенно скрутил в болевой захват, в котором Шторос едва мог дышать.
— Отпусти! — Динка рванулась от Хоегарда, но в этот раз он держал крепко, не давая пошевелиться.
— Отвяжитесь от меня! — зарычал Шторос и забился в захвате, но Дайм навалился на него всей своей массой, блокируя любое движение.
Тирсвад спрыгнул с перил и встал между ними, готовый вмешаться в любой момент.
— Динка, — обратился к ней Вожак. — Сейчас же извинись перед Шторосом за свои слова. Ты была несправедлива к нему.
— И не подумаю! — зашипела Динка и оскалилась. У нее теперь тоже были клыки.
— Я приказываю тебе извиниться, — жестко потребовал Дайм и так посмотрел на нее, что Динка вмиг поняла почему именно его избрали Вожаком. Сопротивляться этому властному взгляду было невозможно.
— Мне не нужны эти извинения, — зарычал Шторос. — Плевать я хотел…у-у-ы-ы, — его тирада была прервана болезненным стоном. Дайм усилил захват, выкручивая обе руки под немыслимым углом.
— Шторос, прости меня, пожалуйста, — обреченно прошептала Динка. — Я была неправа. Я обидела тебя незаслуженно.
— Хорошо, — кивнул Дайм. — А теперь ты, Шторос, прекратишь эти истерики. Ты не ребенок, чтобы так себя вести. Ну?
— Отпусти меня, — процедил Шторос.
— Ты не будешь отходить от Динки, чтобы ей не пришлось за тобой бегать. Хватит уже действовать на нервы всем нам.
— Как будто для вас это имеет значение, — буркнул Шторос уже почти беззлобно.
— Имеет. Ты нужен мне, ты нужен твоим друзьям, нужен Динке. А еще дома есть те, кому ты нужен, — проговорил Вожак, внимательно наблюдая за выражением лица рыжего варрэна.
— Дома? — горько усмехнулся он. — Во-первых, нам туда не попасть. А во-вторых, тем, кто там остался, я нужен лишь для того, чтобы убить меня окончательно.
— Значит доставишь им это удовольствие, когда мы туда вернемся, — успокоенно отозвался Вожак, выпуская его.
Шторос окинул его нечитаемым взглядом и отвернулся, потирая суставы на руках. Динка с тревогой смотрела, на него, но он, казалось, вообще перестал замечать ее существование. Однако сел поблизости, опираясь спиной о мачту.
Динка уткнулась в грудь Хоегарда, все еще удерживающего ее в своих объятиях и разрыдалась, как ребенок. Хоегард бережно поглаживал ее по голове, шептал на ухо какие-то нежности, пока Динка не перестала вздрагивать.
— Я все-таки поговорю с Ладой, — произнесла она, выскальзывая из его рук и протирая кулаками заплаканные глаза. — Даже если не получиться остаться на корабле, то надо хотя бы извиниться.
Хоегард кивнул и отступил. Динка побежала искать подругу. Она не оборачивалась, но знала, что Шторос неслышной тенью идет за ней.
На палубе, как всегда было многолюдно. Но с появлением варрэнов, матросы побросали свои дела и рассредоточились по укромным уголкам, коих на корабле было предостаточно. Однако Динка кожей ощущала направленные на нее настороженные взгляды. Матросы и раньше не решались подходить к ней, а сейчас и вовсе смотрели на нее так, словно это она была змеем, напавшим на корабль, а теперь принявшим человеческий облик и вышагивающим по кораблю как ни в чем не бывало. Это злило. Как же это злило! Динка с трудом сдержалась, чтобы не оскалиться и не зарычать при виде юнги мышью заметавшегося, пытаясь убраться с ее пути. А ведь этому парню, наверное, столько же лет, сколько и ей.
— Эй, красавчик, — окликнула она белобрысого наемника, задумавшегося у перил и не успевшего улизнуть при ее приближении. Он с первого дня знакомства проявлял к ней симпатию. Быть может удастся с ним нормально поговорить и выяснить, что о них думают остальные матросы? Ели бы узнать, что именно их пугает, то можно было бы подобрать веские доводы в разговоре с капитаном.
— Привет, русалка, — осторожно проговорил наемник. Динка силилась вспомнить его имя, но ничего не приходило в голову. Вспоминалось только, что его одноглазого напарника зовут Рекс.
— Я — Динка, — поморщилась она, вставая рядом с ним к перилам и глядя в бекрайние просторы. Не верилось даже, что меньше, чем через сутки на горизонте появится земля.
— Как скажешь, Динка, — поправился наемник.
— Скажи, что говорят про нас на корабле, — без обиняков перешла она сразу к делу.
— Разное говорят, — уклончиво ответил он.
— Ты тоже нас боишься? — в лоб спросила Динка. — Ведь ты сражался против пиратов и против змея бок о бок с моими парнями. Ты пил с Тирсвадом, хохотал со Шторосом и слушал сказки Хоегарда, заигрывал со мной. Что изменилось то?
Мимо них быстрым шагом прошмыгнул матрос, прижимаясь спиной к стене напротив и с опаской глядя на Динку и остановившегося в пяти шагах от нее Штороса. Динка проводила матроса задумчивым взглядом, а затем снова обернулась к своему собеседнику.
— Знаешь, русалка, я не из пугливых, — проговорил мужчина, задумчиво разглядывая ее лицо. — Я много где побывал и чего только не видел. Но в тот день вы действительно нагнали жути. Матросы считают, что вы слуги самого Аримана.
— Даже, если и так, то что? — с вызовом ответила Динка, пропустив «русалку» мимо ушей.
— А то, что все равно вам жизни тут не будет. Да и зачем вам это? Каждую ночь караулить, чтобы однажды вас не повязали и не выбросили за борт, — он скептически покачал головой.
— А что собирались так сделать? — набычилась Динка.
Наемник расхохотался.
— Вторую ночь уже собираются, да духу не хватает. Мой тебе совет — забирай своих мужиков и сваливай отсюда. Так всем будет лучше…
— Ясно, — угрюмо отозвалась Динка, разглядывая шелковые переливы морской воды за бортом.
— Хотя, случись чего… — начал он, растягивая слова, словно бы был не уверен стоит ли говорить вслух то, о чем он подумал. — Я бы предпочел сражаться на вашей стороне, чем против вас.
Динка невесело усмехнулась и ничего не ответила. Но он, воодушевившись, продолжал:
— Может у вас в отряде и для меня место найдется? Я бы не отказался войти в ваш отряд и… может быть… в твою постель, — он усмехнулся, но глаза глядели цепко, оценивая насколько опасной может быть ответная реакция.
Динка услышала, как в пяти шагах от них хрустели деревянные перила под руками Штороса и, назло ему, ласково улыбнулась наемнику. За такое замечание можно было бы и разозлиться, но вся злость израсходовалась на варрэнов. На чужого мужика жалко было тратить душевные силы. Да и что с этих мужиков возьмешь, если у них у всех мысли только об одном?
— Увы, постель моя уже занята. А насчет отряда разговаривай с Вожаком. Я такие вопросы не решаю, — пожала она плечами и отвернулась. Разговор ей тут же наскучил, и она вспомнила, что собиралась найти Ладу.
— Ты что, спишь со всеми четырьмя? — окликнул ее белобрысый. Динка скрипнула зубами и ничего не ответила. Какое им всем дело с кем она спит?
Лада нашлась на корме за кубриком. Она сидела в огромной бухте каната в тени большого треугольного паруса и держала в руках книгу. Однако ее глаза были красные, а взгляд застыл в одной точке.
— Привет, — Динка втиснулась в бухту рядом с ней.
— Привет, — Лада с улыбкой подняла глаза и вдруг порывисто обняла подругу. — Прости меня, пожалуйста.
— За что? — удивилась Динка. Она сама искала ее, чтобы просить прощения, а тут такое.
— Да так, — Лада неопределенно повела плечом, и взгляд ее снова устремился вдаль.
— У тебя глаза красные. Ты плакала? Что-то случилось? — осторожно спросила Динка, в свою очередь обнимая Ладу за плечи.
Лада покачала головой и покосилась Динке через плечо. Динка не стала оборачиваться. Она и так знала, что где-то там позади, прислонившись к мачте, стоял Шторос.
— Расскажи мне все, — шепотом попросила Динка. — Он не услышит.
— А зачем он здесь? — тоже шепотом спросила Лада, поверив в то, что расстояния в десять шагов достаточно, чтобы их тихое перешептывание не было услышано.
Динка не была в этом так уверена. Но выяснить чувства Лады все-таки было важно. И пусть подслушивает, если хочет. Больше Динка не позволит ему даже приблизиться к Ладе.
— Надзирает за мной, — хихикнув, шепнула Динка. — После того, как я прыгнула в пасть змею, его приставили ко мне, чтобы я больше не творила глупостей.
— О! — негромко фыркнула Лада. — Тогда понятно, что он делал ночью у твоей каюты.
— А ты что делала ночью у моей каюты? — удивилась Динка.
— Я шла мимо и… мы с ним… поговорили, — вздрогнув прошептала Лада и бросила еще один, в этот раз затравленный, взгляд Динке за спину.
— Поговорили? — строже спросила Динка. — Он что-то сделал тебе? Скажи мне? Ты из-за этого плакала?
— Нет, — Лада с грустной улыбкой помотала головой. — Я просто вела себя, как дура. И мне это наглядно объяснили. Вот и все.
— И все? — с сомнением переспросила Динка. — Почему ты тогда плакала?
— Прости меня, Динка, — снова вздохнула Лада. И Динка даже растерялась. Что же там такое произошло?
— Ты же знаешь, как он мне нравится. И я надеялась… Да что теперь об этом говорить. Вчера я просто поняла, что его сердце уже занято, — едва слышно произнесла она, опустив глаза. — Поэтому и плакала.
Сердце Динки сжалось. Он просто сказал Ладе, чтобы не приближалась больше к нему. И ничего не сделал. Возможно, он сказал это грубо, с использованием нецензурных слов и грязных оборотов. Но… Ничего непоправимого не произошло.
— А ты почему плакала? — спросила Лада, разглядывая ее опухшее от слез лицо.
— Не хочу уходить с вашего корабля, — хмуро сказала Динка.
— Уходить? Вы уходите? — Лада в изумлении уставилась на нее.
— Ты не знала? Отец тебе не говорил, что велел нам сойти с корабля в Эрасте? — настала очередь Динки удивляться.
— Отец велел? — еще больше изумилась Лада. — Пойдем скорее, я не поверю тебе, пока не услышу это из его уст.
Схватив подругу за руку, Лада потащила ее в каюту капитана.
— Отец, — Лада влетела в каюту без стука и втащила следом за собой неловко упирающуюся Динку. — Почему ты выгоняешь наших охранников? Они же…
Каюта капитана была зеркальным отражением каюты Динки, с одним лишь отличием — у окошечка был небольшой откидной столик, на котором сейчас были разложены карты. Капитан стоял у столика и, с помощью карандаша и линейки, чертил на карте будущий маршрут. Он смерил девушек тяжелым взглядом и снова отвернулся к карте.
— Я не могу позволить им остаться, — жестко произнес он.
— Ну почему? — жалобно воскликнула Лада. Динка молча стояло у нее за плечом. Если дело не в том, что они обидели Ладу, то может быть на решение капитана еще можно повлиять.
— Дочь, — устало произнес капитан. — Через пару часов мы прибудем в Эраст и охранники сойдут на берег. Это — вопрос решенный.
— Они дважды отбили атаки пиратов, уничтожили морского змея, спасли меня… — Лада умоляюще сложила руки на груди.
— Они убили двоих матросов, захватили наш корабль, приставили мне кинжал к горлу… — холодно продолжил капитан. — и они… не люди, — добавил он, бросив быстрый взгляд на Динку.
Лада набрала было в грудь воздуха и… ничего не сказала. Возразить было нечего.
— Мы не знаем кто они такие и на что они способны. Команда боится их, и ни один матрос не желает оставаться на одном корабле с ними. Если мы не уволим их, то мы останемся без команды.
Динка попятилась и тихонько покинула каюту. Дело было даже не в том, что они что-то сделали не так. Просто они не люди, и люди не желали иметь с ними дело. Все эти веселые совместные вечера в кают-компании были лишь иллюзией. Они навсегда останутся в этом мире чужими, не такими, не людьми.
На плечо ей легла тяжелая ладонь, и Динка машинально накрыла ее своей рукой. Как глупо было ссориться между собой из-за человеческой девчонки. Динка вдруг ощутила острое одиночество в огромном мире, где они впятером словно крошечная лодка в бесконечном океане, чужом и враждебном.
— Пора собираться, — сказала она Шторосу хрипло. — Через пару часов мы сходим с корабля.
Его рука на миг сжалась на ее плече. И Динка подумала, что не променяла бы его одного на тысячу подружек.
Через два часа Динка и четверо варрэнов стояли у борта, наблюдая как приближается берег, знаменуя начало новой жизни и новых приключений. Будет ли у них когда-нибудь дом, в который они могли бы вернуться. В котором можно вечерами сидеть в тени раскидистой яблони и читать книгу со сказками, вырезать деревянные фигурки, точить ножи, любуясь отблесками солнца на сияющей стали и валяться на траве, глядя в пробегающие в небе облака. В котором каждый из них мог быть самим собой.

На берег они сошли, не обернувшись напоследок. Каждый из них нес за спиной сумку с немногочисленными пожитками. Золото было поделено поровну между всеми и спрятано на груди под куртками. Сейчас им даже не надо было думать о том, чтобы заработать. Золота, взятого с пиратского корабля и заработанного на охране торгового судна, должно было хватить на пару лет безбедной жизни.

Подыскав приличную харчевню, они расположились за большим столом.
— Нам надо решить несколько вопросов и я предлагаю разделиться, — начал совет Вожак.
— Я иду искать лекарку для Динки, — вызвался Хоегард.
— Мне нужно пополнить запасы оружия. У меня почти не осталось метательных кинжалов после боя со змеем, — сообщил Тирсвад.
— Надо подумать о ночлеге, — задумчиво добавил Вожак. — Боюсь, что в таком большом городе это может вызвать определенные трудности. Как бы не пришлось ночевать на улице.
— Мне надо кое-что из вещей, — высказалась Динка. — Мой сменный комплект одежды сгорел в брюхе змея.
Шторос промолчал. Его ждала почетная миссия сопровождать Динку, куда бы она не пошла.
— Тогда давайте разделимся и встретимся здесь на закате, — предложил Вожак. Время едва перевалило за полдень и до заката у всех было достаточно времени, чтобы уладить свои дела.
— Может не разделяться, а пройтись по всем делам всем вместе? — неуверенно предложила Динка. После того, как о них отзывался капитан «Элегии», в душе появилось неясное беспокойство. Люди стали казаться чужими враждебными существами. Разделяться в этом большом городе не казалось хорошей идеей.
— Динка, — Дайм облокотился о стол и посмотрел на нее долгим задумчивым взглядом. Динка смутилась и опустила глаза. Несмотря на то, что он говорил ей о том, что любит ее, Динка продолжала чувствовать словно бы преграду между собой и Даймом. Он держался на расстоянии, не впуская ее в свою душу. Он равноценно распределял свое внимание между членами стаи, не выделяя Динку. Он не демонстрировал ревности и, убедившись, что остальные не причинят ей вреда, больше не пытался «присвоить» ее себе. Наоборот, следил за тем, чтобы ее внимание равномерно доставалось всем остальным, и никто был не в обиде. Вот только сам проводил с ней все меньше времени…
— Ты будешь не одна. Тебе нечего боятся, Шторос позаботится о тебе, — проговорил Дайм.
Динка хотела бы выкрикнуть, что совсем не со Шторосом она хотела бы провести это время, а с ним, с Даймом. Что Штороса в ее жизни и так слишком много, больше, чем она может вынести. Что она всем сердцем желает, чтобы Дайм перестал быть строгим «отцом», отчитывающим ее, словно ребенка, за шалости, а обратил, наконец, внимание на ее чувства. Но кожей чувствуя острый взгляд Штороса, направленный на нее, и помня утреннее происшествие, Динка прикусила язык. Над столом повисло неловкое молчание, наполненное невысказанными эмоциями.
Разрядил обстановку Тирсвад. Он развязал свою суму, достал оттуда десятидюймовый кинжал и отправил его в сторону Динки по столу. Его глаза вспыхнули радостью, когда он увидел реакцию Динки.
— Мой ножичек! Я думала, что он сгинул на морском дне, — воскликнула она, прижимая к груди оружие, с которым она столько прошла. Тирсвад довольно усмехнулся, глядя на Динку. Она подняла на него сияющие глаза. Вот он единственный ее всегда понимает. Вот с ним, наверное, было бы комфортно провести день наедине. Без Хоегарда с его удушающей заботой, без Штороса с его непредсказуемыми выходками, без Дайма с его приказами и резкими замечаниями… Динка поймала себя на том, что оттягивает момент, когда останется со Шторосом наедине. После утренней ссоры он вел себя как ни в чем не бывало. А вот Динка все еще чувствовала вину за свои опрометчивые слова и не знала как себя вести с ним.
— Что ж, до вечера, — сказал Шторос, поднимаясь и потянув Динку за собой. Динка, не без сожаления кивнув остальным, поспешила за ним, пристраивая кинжал в пустые ножны у себя на поясе. Точно такой же, только в два раза длиннее, висел на поясе Штороса.
Несмотря на восторженные отзывы Лады, город Динке не понравился. Солнце немилосердно пекло с небес, и даже трудно было представить, что в родной деревне Динки уже, вероятно, укрыл землю снег.
На портовых улицах лежали горы мусора: рыбные потроха, овощные очистки, обглоданные кости. Мусор источал душную отвратительную вонь, которая привлекала своры облезлых бродячих собак и рои жирных мух с зелеными, блестящими на солнце брюшками. Не обращая внимания на грязь под ногами, по улице толкалось просто несчетное количество людей. Деловито пробегали навьюченные тюками грузчики, конвоиры гнали цепочки рабов в кандалах, вразвалочку небольшими группами праздно шатались матросы, женщины в косынках и передниках несли в корзинках еще живую рыбу, трепещущую жабрами. На улицу открывались двери многочисленных лавок и харчевен. От ярко-намалеванных вывесок рябило в глазах.
Шторос уверенно шагал сквозь толпу в направлении от пристаней, Динка держалась у него за спиной, стараясь не потеряться в толкучке. Постепенно улицы стали чище и шире. Кроме пешеходов стали попадаться всадники и экипажи. Покосившиеся лачуги сменились высокими каменными домами, обнесенными решетчатыми заборами, сквозь которые были видны цветущие клумбы и усыпанные морской галькой подъездные дорожки. Широкие двери попадающихся лавочек тоже были украшены живыми цветами и зеленью. Однако людей на улицах меньше не становилось.
Они свернули в магазин готового платья, где Динка выбрала себе практичные кожаные штаны, свободную рубаху из грубого хлопка и парусиновую куртку с широкими рукавами. Шторос стоял, прислонившись спиной к косяку и скрестив на груди руки, и задумчиво разглядывал ее скромную и удобную одежду.
— Что? — не выдержала Динка его молчаливого взгляда. Шторос с загадочной улыбкой приблизился и аккуратно заправил ей за ухо выбившуюся из косы прядь.
— Ты мне кое-что обещала… — проговорил он, скользя откровенным взглядом по вороту ее рубахи.
Динка с недоумением посмотрела на него.
— Ты хочешь этого прямо здесь? Не дожидаясь, пока меня осмотрит лекарь? — осторожно спросила она. Что творится в его голове для нее до сих пор оставалось загадкой.
— Свидание… — обронил он. — У нас еще много времени до заката, а ты обещала мне день наедине со мной. Или я обещал тебе… Уже не вспомню.
Динка помрачнела, вспомнив, как в лодке пыталась узнать побольше о его прошлом. Он так и не закончил свой рассказ. Но спрашивать об этом прямо сейчас… Быть может во время свидания он решится рассказать ей всю правду о том, что же там произошло на самом деле?
— Ну как? — спросил он как будто равнодушно, но в глазах вспыхнул озорной огонек.
— А почему бы и нет, — улыбнулась Динка, отбрасывая невеселые мысли. — До заката времени много. Надеюсь, нам с тобой скучно не будет.
— О нет! — довольно засмеялся он. — Скучать я тебе точно не дам.
И тут же обернулся к хозяйке лавки, копошившейся за стойкой.
— Уважаемая, не подскажете нам как предпочитают проводить свидания влюбленные вашего города? — обратился он к ней вежливо, разом включив все свое обаяние.
— О! — хозяйка заведения, полная, но еще не старая женщина, залилась краской от того, что он обратился напрямую к ней. До этого она общалась только с Динкой, а Шторос с видом охранника стоял у входа и зорко следил за происходящим на улице.
Динка с интересом наблюдала за женщиной. Что же такое находят в нем все женщины? Динке казалось, что она не ощущает ничего подобного. Сначала она его боялась до смерти, а потом он, без перехода, вдруг стал принадлежать ей, а она ему. Она отдалась ему и Хоеграду, чтобы вытащить их из тюрьмы, потом еще на отмели, и еще… Побыть просто влюбленными, как поют об этом бродячие музыканты, чтобы глаза в глаза и рука в руке… Чтобы перехватывало дыхание от восторга, а в животе порхали бабочки… Такого шанса судьба им до сих пор не давала.
— Сначала влюбленные нанимают экипаж и катаются по городу, — запинаясь начала перечислять женщина после ободряющего кивка Штороса. — Затем идут в театр, если у них есть деньги. А потом…
— Потом? — заинтересовано переспросил ее Шторос.
— Потом гуляют в парке тысячи фонариков, — закончила хозяйка лавки, в волнении прижимая руки к груди.
— Хорошо, — протянул Шторос, покосившись на Динку. Та стояла, не веря своему счастью. Он действительно собирается сводить ее в самый настоящий театр? Бродячие музыканты, заходившие к ним в деревню, рассказывали, что самые прекрасные сказки оживают на подмостках театра. Как бы она хотела это увидеть! Ожившая сказка, где прекрасный принц спасает свою возлюбленную из рук злодея, а затем ведет ее к алтарю и нежно целует ее в сахарные уста…
— Нам надо как-то приодеться для свидания, не так ли? — продолжал он расспрашивать хозяйку лавки. — У вас найдется что-нибудь подходящее для меня и для моей возлюбленной?
— Ох да, конечно! — снова смутилась хозяйка и бросилась в подсобное помещение.
Шторос торжествующе посмотрел на Динку, а она робко улыбнулась ему в ответ.
— Вот, примерьте, пожалуйста, — вернулась продавщица и разложила перед ними на прилавке нарядную одежду. Пока Шторос задумчиво вертел в руках черный камзол с блестящими пуговицами, Динка не могла оторвать взгляд от платья. Яркое, серебристое, из нежного струящегося шелка, оно казалось воплощением всего женственного, прекрасного, возвышенного. Даже то платье, которое она когда-то выменяла на бутылку вина, не могло сравниться с этой красотой.
— Тебе помочь облачиться или сама справишься? — голос Штороса отвлек ее от созерцания платья. Динка непонимающе моргнула, выныривая из сказочных грез. Шторос уже стоял одетый, словно лорд, в узкие черные брюки, заправленные в высокие сапоги, черный длинный камзол с позолоченными пуговицами, из-под которого выглядывала белоснежная сорочка из тончайшего льна, и изумрудный платок, повязанный на шее хитрым узлом.
— Сию секунду, господин, — суетилась вокруг него хозяйка лавки, поправляя складки камзола и одергивая штанины брюк. — Сейчас я помогу вашей даме облачиться.

Она подхватила Динку под руку и повела в подсобное помещение.
— Постойте, уважаемая, — окликнул ее Шторос. — А где мне найти экипаж?
— Эй, не уходи никуда без меня! — встревожилась Динка. Но Шторос наградил ее снисходительным взглядом. Конечно же он не забыл про невидимую цепь, сковывающую его прочнее железной.
— А поймайте какого-нибудь мальчишку на улице и дайте ему медяк. Он живо приведет вам экипаж, — посоветовала продавщица, увлекая Динку в подсобку и задергивая за собой шторку.
— Ну смотри же, какая красавица! — восхищалась она спустя несколько минут, поворачивая Динку то правым, то левым боком. Динка чувствовала себя двояко. С одной стороны, в этом платье она была настоящей принцессой из сказки. А другой стороны, словно и не Динка это была вовсе.
Динка, которую она знала, могла таскать тяжелые ведра от колодца и убирать навоз тупыми вилами. Еще, Динка могла скакать на лошади без седла и узды, резать глотки бандитам и совращать тюремщиков. Динка могла спалить лес на версту, вместе с армией гвардейцев и рыбацкой деревушкой, и прыгнуть в пасть морскому змею. И это все была Динка. Но чтобы одеть шелестящее шелковое платье, спрятать руки с мозолями от узды и обкусанными от тревоги ногтями в белоснежные кружевные перчатки, одеть на ноги изящные бархатные туфельки с хрустальной пряжкой и сесть в экипаж… О ней ли это? Для нее ли?
Хозяйка лавки, получившая от Штороса не то золотой, не то целых два, суетилась вокруг Динки, завивая пряди волос горячими щипцами и прикалывая их наверх в замысловатую прическу. В довершение туалета, она притащила шкатулку с разноцветными порошками и мазями. Мазнула Динке по губам, отчего они сразу налились алым и заблестели, а затем прошлась пуховой кисточкой по щекам и носу, вызвав у Динки приступ чихания.
Наконец, лавочница удовлетворенно оглядела Динку и распахнула занавеску, приглашая выйти. Динка с досадой подумала о том, что если свидание подразумевает каждый раз такие тщательные приготовления, то она, пожалуй, в будущем обошлась бы и без свиданий. Так она размышляла ровно до того момента, пока не подняла глаза и не наткнулась на взгляд Штороса.
Он смотрел на нее почти всегда. Он смотрел на нее по-разному: с нескрываемой похотью, с нежной страстью, с досадой или насмешкой, с обидой или разочарованием, иногда даже с ненавистью. Ей казалось, что она знает все его взгляды наизусть. Но оказалось, что она ошибалась. Так, как сейчас, он на нее еще никогда не смотрел.
Его глаза распахнулись, а зрачки стали такими широкими, что скрывали почти всю радужку. Он смотрел на нее так, словно впервые увидел и это зрелище вышибло из него дух. Он смотрел так, словно ему вдруг стало трудно дышать. Динка тоже смотрела на него, боясь пошевелиться. Что он сделает следующим шагом? Накинется и сорвет с нее платье или снисходительно усмехнется? Она не знала, как понять выражение его лица.
Шторос шагнул к ней и протянул ей руку, которая тоже оказалась затянута в белую лайковую перчатку. Динка робко коснулась его ладони кончиками пальцев и тоже сделала шаг к нему навстречу. Их лица оказались совсем близко, и разделяло их лишь расстояние в разницу их роста.
— Пошли, моя принцесса, — бархатным голосом проговорил он, не сводя с нее странного взгляда. — Нас ждет экипаж.
Принцесса? Да? Динка не могла поверить своим ушам. Но сделала вид, что так и надо. Если это такая игра, то почему бы и не побыть немного принцессой? Она величественно склонила голову в знак согласия.
На улице действительно стоял экипаж, достойный самой настоящей принцессы. Карета, выкрашенная в белый цвет, с высокими колесами и нарядным кучером на козлах, запряженная двумя белыми же лошадьми. Дверцы и наличники окошек были украшены хитрой резьбой и инкрустированы разноцветными стеклышками, блестевшими на ярком солнце, словно драгоценные камни. В окошках видны были занавески, тонкие, воздушные, ясно-голубого цвета.
Шторос молча открыл дверцу экипажа и протянул руку, чтобы Динка могла опереться. Динка попыталась грациозно войти в карету, опираясь на его руку, однако прекрасное, но чересчур длинное платье, попало под туфлю, Динка об него запнулась и, пытаясь удержать равновесие, с силой приложилась бы головой об низкий проем дверцы, если бы Шторос во-время не подставил ладонь второй руки. А затем он перехватил ее за талию и, удержав от того, чтобы она носом не пробороздила пол кареты, усадил на мягкий диванчик внутри. И сам сел напротив, захлопнув дверцу. Экипаж тронулся с места.
— Не успели начать свидание, я уже все испортила, — смущенно пробормотала Динка, потирая неушибленную макушку.
— Просто моя принцесса еще не привыкла ездить в экипажах. Но скоро мы это исправим, — усмехнулся Шторос без ехидства и сарказма.
— Когда это коза стала принцессой? — пробубнила Динка, все еще не веря в такую разительную перемену в своем спутнике.
— Станет обратно козой, если не прекратит ворчать, — фыркнул Шторос.
Карета мягко покачивалась на булыжной мостовой. Если бы ехали на телеге, то трясло бы неимоверно. А тут лишь легкие убаюкивающие колебания, да медленно проплывающие за окошком утопающие в цветах домики.
Динка решила не отвечать, глядя в окно. Ссориться опять не хотелось, но ничего, кроме очередной колкости в голову не приходило.
— Я никогда не ходил на свидания, а ты? — проговорил Шторос, тоже выглядывая в маленькое окошко.
— Не может быть! — удивилась Динка.
— Ну если совместная охота или набег на лагерь врага можно считать свиданием, — задумчиво сказал Шторос, — то ходил. А так, как сейчас — впервые.
— У нас, в деревне, девушки ходили на свидания с парнями. Ночью, когда стемнеет, они ходили гулять к реке, любовались звездами, держались за руки…
— А после этого у них рождались дети, — хохотнул Шторос.
— Ты только об одном думаешь, — фыркнула Динка. — Рождались, конечно. Но, как правило, успевали сыграть свадьбу раньше.
— А ты почему не ходила к реке, держась с кем-то за руку? — спросил Шторос, протягивая обе руки и обхватывая ее кисть, обтянутую кружевной перчаткой.
Динка посмотрела на него, но он спрашивал серьезно, без тени насмешки.
— Я об этом не задумывалась, — проговорила она. — И не особенно к этому стремилась. В отличие от других девушек, я не мечтала выйти скорее замуж. И надеялась, что на меня как можно дольше никто не обратит внимания.
— И парни не обращали на тебя внимания? — удивился Шторос. — Замечала, что когда ты идешь по улице, мужчины оборачиваются на тебя?
— Замечала, — улыбнулась Динка. — Особенно тогда, когда вы сидели в тюрьме, и от лишнего внимания приходилось отбиваться ножом. Но, с другой стороны, именно это помогло мне проникнуть в тюрьму. Будь я страшилищем, Рях ни за что бы не показал мне тайный ход.
— А дома?
— Дома… — она прикусила нижнюю губу, погрузившись в воспоминания. — Наверное, меня просто боялись и избегали. Уже тогда все чувствовали, что я не такая, что я не человек. Одна я этого не замечала.
— Грустишь от того, что ты оказалась не человеком, — проницательно заметил Шторос.
— Немного, — вздохнула Динка. — Это очень одиноко быть не такой. Но если бы я была такой, как все, то вы бы меня и не взяли с собой.
— Из-за нас у тебя в жизни одни испытания, — горько проговорил Шторос. — Жила бы в своей деревне, вышла бы замуж, нарожала детишек…
— Нет, — Динка с улыбкой покачала головой. — Вас четверых я не променяю ни на что. Даже если бы мне предложили жить во дворце и каждый день кататься на карете, я бы вас не отдала!
Она с нежностью посмотрела на варрэна, а он поднес к губам ее руку, которую держал в своих ладонях, и нежно коснулся губами кончиков пальцев, обтянутых перчаткой.
У Динки внутри все затрепетало. В этом жесте было столько любви, сколько она за всю свою жизнь не получала.
— Приехали! — послышался окрик кучера, и карета остановилась.
Шторос выскользнул из узкой дверцы, даже не задев проем своими широкими плечами. Динка предусмотрительно подобрала подол длинного платья, наклонила голову и ухватилась за его протянутую руку.
Они оказались посреди огромной площади. Прямо перед ними стояло величественное каменное здание, поражающее воображение своим убранством. Входную арку, через которую мог пройти великан высотой с дом, подпирали колонны, выполненные в виде скульптур прекрасных обнаженных мужчин и женщин. На втором этаже витражные окна, выложенные разноцветным стеклом в виде картин, чередовались с балкончиками, украшенными резными ограждениями. На крыше здания по четырем ее углам сидели каменные скульптуры диковинных птиц с женскими головами.
К дверям прекрасного здания один за другим подъезжали экипажи, из которых выходили нарядные, словно королевы, женщины со своими кавалерами.

— Это театр? — шепотом спросила Динка, прижимаясь к его боку от растерянности.
— Думаю, что да. Пошли? — Шторос предложил ей свой локоть, как делали это остальные кавалеры, выходя из экипажей и направляясь в театр.
Динка аккуратно положила свою ручку в белой перчатке ему на предплечье, стараясь не цепляться за него и выглядеть непринужденно, и кивнула головой.
Внутри все оказалось еще роскошнее, словно они попали в настоящий дворец. Динка почему-то думала, что театр — это что-то вроде сарая с помостом, где желающие стоят и смотрят на этот помост. Только вместо казни там разыгрывают сказку. Но на самом деле все оказалось куда как роскошнее.
Сразу при входе их ожидал лакей, который проводил их к столику приема оплаты. Спектакль стоил целый серебренник с каждого человека. А сразу за столиком открывался огромный мраморный зал с высокими лепными потолками и стрельчатыми окнами. С потолка свисали огромные хрустальные люстры, искрящиеся в солнечных лучах. А по обе стороны зала начинались широкие мраморные лестницы, изогнутые дугой и покрытые красными ковровыми дорожками.
По центру зала прогуливались парами дамы с кавалерами. Некоторые пары встречались, заводили недолгий разговор и снова расходились.
— Я чувствую себя неловко, — шепотом сказала Динка. — Словно из хлева прямо во дворец попала.
— Из хлева, говоришь? — задумчиво протянул Шторос, огляделся и уверенно повел ее в противоположную сторону зала. Динка сразу и не заметила, что там вместо стены огромное зеркало, в котором отражались все посетители театра, прогуливающиеся в фойе. А не догадываясь, что перед ней зеркало, она не сразу узнала себя. Лишь увидев отражение Штороса, она поняла, что они стоят перед зеркалом, и в этом зеркале видно, что они со Шторосом со стороны смотрятся настолько же пышно и величественно, что и все остальные.
— Ну как? Поверила теперь, что ты словно настоящая принцесса? — спросил Шторос, хитро улыбаясь. — Держу пари, любая из этих дам потратила на подготовку вдвое больше времени, чем ты.
— Только внутри я себя все равно чувствую собой, — улыбнулась ему Динка.
Она хотела сказать еще что-то, но тут на верхних ступеньках обеих лестниц появились лакеи и одновременно зазвонили в колокольчики.
Посетители театра потянулись к распахнувшимся справа и слева дверям в сердце театра. Но Шторос придержал Динку, шагнувшую было вслед за всей публикой.

К ним подошел лакей в белом камзоле, расшитом золотистыми нитками и кивком предложил следовать за ним на лестницу, покрытую красной ковровой дорожкой.
Динка вопросительно взглянула на Штороса, но тот лишь удовлетворенно кивнул.
Когда лакей распахнул перед ними тяжелую дубовую дверь на втором этаже, Динка ахнула от изумления. Они стояли на небольшом уютном балконе, с которого открывался изумительный вид на полукруглую сцену, скрытую тяжелым бархатным занавесом, углубление в полу под сценой, в котором сидели музыканты с инструментами, названия которых Динка не знала, и на ряды кресел, в которых располагались гости в пестрых нарядах, похожие на больших заморских бабочек. Дверь за ними закрылась и они остались наедине. Динка встала у самых перил балкона, жадно разглядывая все вокруг. Шторос встал позади нее, положив руки на перила по обе стороны от нее. И Динка вдруг остро ощутила его близость, тепло его тела, его дыхание на макушке…
— Нравится? — спросил он, наклоняя голову и прислоняясь щекой к ее виску.
— Очень нравится! — выдохнула Динка. — А тебе?
— Знаешь, люди удивляют меня все больше. Когда мы только оказались в этом мире и увидели убогие деревеньки, где крестьяне проводят свою жизнь в обнимку с мотыгами, я думал, что люди ничтожнейшие создания из всех, кого я встречал. Но сейчас я готов изменить свое мнение. Каменные дома, подземная канализация, огнестрельное оружие, корабли под парусами, театр… Какие еще чудеса скрывает мир людей? И если бы вдруг мне предстояло выбрать жить в моем мире или в мире людей, я не уверен, что выбрал бы свой собственный мир.
Динка вздохнула. Свой родной мир она никогда не видела, но и мир людей она открыла только сейчас. Девятнадцать лет вся ее жизнь была в обнимку с мотыгой.
Прозвенел второй звонок. Люди заканчивали устраиваться в своих креслах. Музыканты вразнобой издавали звуки, настраивая свои музыкальные инструменты.
— Хочешь присесть? — спросил Шторос. — С кресла тоже все прекрасно видно. Я попросил дать нам самые лучшие места.
— Да, давай сядем, — Динка вдруг ощутила, что она устала. День был такой длинный, столько событий приятных и не очень. И Шторос, с которым они успели поссориться, помириться и пойти на свидание, так бережно держит ее за руку.
На балконе вместо отдельных кресел с подлокотниками был установлен уютный диванчик с бархатной обивкой красного цвета. Шторос усадил Динку, помогая ей расправить пышное платье и устроился рядом. Динка подвинулась поближе и прислонилась к его боку, позволяя обнять себя за плечи. Как же хорошо, как уютно тут с ним. Наблюдающие за всем происходящим, и скрытые от посторонних глаз, они словно оказались на небесах рядом с богами. Внизу ходили служители с металлическими колпачками на верхушках длинных жердей. Ими они одну за другой гасили свечи в хрустальных люстрах, погружая зал в темноту.
— А ты веришь в богов? — шепотом спросила Динка, замирая в его объятиях.
— Каких богов? Которые сидят где-то в небе? — с насмешкой спросил Шторос. — Нет, конечно. Не верю.
— Я вот тоже не верю. И в демонов не верила, пока они не разорили мою деревню и не перевернули мою жизнь с ног на голову, — в тон ему отозвалась Динка.
— Ну демоны — это выдуманные существа, а мы — настоящие, — проговорил Шторос.
— Может быть и не на пустом месте выдумали демонов… — задумчиво проговорила Динка. — Может кто-то из варрэнов и раньше попадал сюда, кто-то из людей их видел и потом пересказывал всем. Может и про вас теперь в тех краях будут страшные сказки складывать.
— Может быть, — согласился он.
— А может же такое быть, что есть не только этот мир и тот. Что есть еще какие-то другие миры: третий, четвертый, пятый. Может там обитают боги, и трехголовые змеи, и эльфы, и русалки. Как ты думаешь?
Шторос слегка отстранился, чтобы взглянуть ей в лицо, а затем с улыбкой взъерошил ей волосы.
— Все может быть. Кто мы такие, чтобы все знать?
Прозвенел третий звонок. Оставшиеся свечи погасили и в зале стало совсем темно, словно в чулане.
— А о чем будет сказка? — спросила Динка.
— Я даже не узнал, — ответил Шторос. — Ну тем лучше, так даже интереснее. Верно?
Динка кивнула и приготовилась смотреть вниз на сцену. Занавес дрогнул и разъехался в разные стороны, открывая ярко освещенную масляными лампами сцену. Представление началось.
Это было просто невероятно — сказка разворачивалась прямо на глазах. На сцене люди жили настоящей жизнью: ссорились, мирились, враждовали и влюблялись. Динка позабыла обо всем на свете, переживая за прекрасную юную девушку, полюбившую юношу из враждебной семьи. И сердце сладко замирало от их редких, но таких желанных встреч, от их нежных взглядов и мимолетных касаний кончиками пальцев.
До чего же было несправедливо разлучать их! Как же горько и больно полюбить так неистово, чтобы никогда не быть вместе! Какие же жестокие родители, запретившие юным влюбленным свидания! Она настолько окунулась в сказку, что уже не помнила себя.
Не было во всем мире ни Динки, ни варрэнов, ни корабля, с которого их выгнали. Были лишь несчастные возлюбленные, которые не сдавались и собирались бороться за свою любовь. Динка очень хорошо знала эти чувства. И она знала о том, что любовь стоит того, чтобы за нее бороться, поставив на карту жизнь.
Ведь мир справедлив, жизнь и любовь обязательно должны победить. Прелестная девушка, бесстрашно принявшая яд, чтобы оказаться в объятиях своего возлюбленного, вызвала в душе Динки целую бурю эмоций. Она ни минуты не поколебавшись, поступила бы также. И смелый юноша, не побоявшийся спуститься в склеп за своей прекрасной возлюбленной. Динка ощутила, как дрогнули руки Штороса, сжимавшие ее ладони, и сжала их в ответ.
Но то, что происходило на сцене дальше, не должно было произойти.
— Нет! — закричала Динка, не помня себя и соскакивая с дивана. — Нет! Не делай этого!
Но юноша, как будто не слыша ее, вскочил и занес над грудью кинжал.

— Т-ш-ш, — Шторос притянул ее к себе и сжал в объятиях.
— Он же… Нет! — всхлипнула Динка, забившись в его руках и заливаясь слезами.
Но сказка продолжала идти своим чередом. Прекрасный возлюбленный умер так глупо и бессмысленно, так и не узнав, что его любимая всего лишь спит.
— Я не буду больше смотреть, не буду, — рыдала Динка, прячась в объятиях своего мужчины от жестокого и несправедливого мира. Шторос успокаивающе гладил ее по спине своей широкой горячей ладонью, но у него самого грудь часто вздымалась от волнения, и вздрагивающие руки непроизвольно сжимались в кулаки.
Но не досмотреть оказалось невозможно. Пришлось испить эту боль до конца, наблюдая за страданиями девушки, проснувшейся и обнаружившей, что возлюбленного больше нет. Прижимавшейся губами к его холодным губам и тщетно пытающейся услышать стук навек остановившегося сердца.
— Нет! Только не это! — шептала Динка, дрожа всем телом. Она лучше кого-либо в этом зале знала, как распахивается в груди черная бездна безнадежности, как боль заполняет душу и тело, парализуя и лишая способности дышать. Вот только Динка тогда не умерла, а, словно сказочная птица феникс, воскресла на пепелище совсем другим существом. Уже не человеком. Однако героиня сказки этого не смогла. Она сломалась и, вонзив в свое сердце кинжал, упала рядом со своим возлюбленным, разметав по каменному полу склепа свои прекрасные золотые волосы.
«Нет повести печальнее на свете…» — провозгласил голос с небес, и занавес медленно стал смыкаться.
Люди внизу зашумели, стали хлопать ладонями друг о друга, что-то кричать. Но Динка со Шторосом потрясенно сидели, глядя на бархатный занавес и сжимая друг друга в объятиях.
— Пожалуй, это стоило того, чтобы отдать два серебра, — нарушил молчание Шторос охрипшим голосом.
— Я никогда больше не пойду в театр, — Динка разразилась новой порцией рыданий, уткнувшись ему в грудь.
— Это всего лишь представление сказки, — попытался утешить ее Шторос. — Смотри, на сцену вышли актеры и кланяются.
— Не хочу ни на кого смотреть, — помотала головой Динка, не отрываясь от его груди. — Пошли отсюда скорее.
Шторос поднялся и повел плачущую Динку к выходу. Пока все чествовали актеров, в фойе было пустынно и проход был свободен. Они быстро выбрались на улицу и остановились у фонтана в центре площади, стоявшего как раз напротив театра.
Динка подняла заплаканные глаза на Штороса.
— Это неправильная сказка, — сказала она с надеждой вглядываясь в его изумрудные глаза. — Так не должно было закончится. Должно быть, чтобы они остались вместе и жили долго и счастливо. Верно?
Шторос грустно покачал головой.
— Это очень жизненная сказка, — ответил он печально. — В жизнь плохое случается гораздо чаще, чем в сказках. И никто не будет обещать тебе, что ты будешь жить долго и счастливо с тем, кого ты полюбила.
— Но это не про меня, — упрямо возразила Динка, прижимаясь к его груди и глядя в небо, раскрашенное закатом в алые и золотые оттенки. — У меня все будет по-другому. И я буду жить долго и счастливо с теми, кого я люблю.
— Конечно. Так и будет, — ответил Шторос, и Динка почувствовала по его голосу, что он улыбается.
— Нам пора возвращаться? — спросила она, глядя на солнце, скрывшееся за морем уже наполовину. Возвращаться в таверну прямо сейчас не хотелось. Хотелось побыть еще немного с этими чувствами, которые пробудило в ней представление. Прожить их, прочувствовать и отпустить. Хотелось еще немного побыть принцессой, держась за руку своего принца. Хотелось чего-то особенного, что утешило бы ее. А вовсе не решать насущные проблемы.
— Давай еще немного погуляем, — словно услышав ее мысли, предложил Шторос. — Наймем экипаж, поедем в парк тысячи фонариков.
— Остальные будут волноваться, — Динке отчаянно хотелось согласиться, но ведь они обещали вернуться к закату.
— Подождут немного. Они же знают, что мы вдвоем. Догадаются, что нам захотелось подольше побыть наедине, — уговаривал Шторос. Ему тоже хотелось продлить волшебное очарование? Динка взглянула ему в глаза, увидела, как сверкают в них последние лучи заходящего солнца, и кивнула.
На площади в ожидании окончания представления уже собрались лучшие экипажи города, так что найти карету для путешествия в парк тысячи фонариков оказалось совсем нетрудно.
Шторос помог Динке забраться, и сам уселся в экипаж напротив нее. Динка, все еще испытывая необъяснимое волнение от пережитого в театре, опустила взгляд, чувствуя, что он смотрит на нее в полутьме кареты. Кучер прикрикнул на лошадей и повозка тронулась. Они сидели напротив так близко, что касались коленями друг друга.
Шторос протянул руки и взял в свои ладони обе ее кисти. Динка, как завороженная, смотрела на то, как он скользит пальцами в белых перчатках по ее пальцам, затянутым в белые же кружева. Это прикосновение сквозь двойной слой ткани напоминало о том запретном желании, о котором молчали они оба. О желании прикасаться кожей к коже, беспрепятственно ласкать друг друга, проникать друг в друга, сливаясь в одно целое, быть едиными, быть вместе всегда. Динка подцепила указательным пальцем манжету на его перчатке и потянула вниз, обнажая кожу запястья и проводя по ней кончиком пальца, затянутым в кружево.
Шторос задержал дыхание, не сводя с нее глаз, но Динка была поглощена его медленно обнажающейся ладонью. Повинуясь внезапному порыву, она потянула руку к себе и, склонившись, прижалась губами к ямке между двумя бугорками на ладони чуть ниже запястья. С губ Штороса сорвался шумный вздох.
Динка подняла голову и взглянула в его потемневшие глаза с расширенными зрачками.
— Я люблю тебя, — прошептала она. — И ни за что не позволю тебе умереть. Что бы ни случилось, я буду рядом, чтобы ты жил.
В эту волшебную минуту казалось время остановилось. Не было ни кареты, ни кучера, ни целого мира. Были только они вдвоем. Только взгляд его изумрудных глаз, только учащенный стук сердца в висках и подрагивающая в ее ладошках большая рука.

— Эй! — дверца внезапно распахнулась и внутрь заглянул недовольный кучер. — Не докричишься до вас, — недовольно проворчал он. — Приехали уже, с вас полтора серебра.
Парк тысячи фонариков днем был обычным парком, с аккуратно рассаженными клумбами цветов, подстриженными кустами и разбегающимися в разные стороны дорожками, вымощенными мелкой морской галькой. Однако с наступлением сумерек он превращался в сказочное место. Служители развешивали закрытые от ветра фонари с толстыми свечами внутри на каждое дерево. И светящиеся дорожки, уходящие в темноту ночи, выглядели словно усеянное звездами небо.
Шторос протянул к Динке ладонь, и они, взявшись за руки, шагнули в темноту, освещенную тысячами огоньков. Прохладный ночной воздух обдувал разгоряченное лицо, принося с собой запах цветов. Небо над головой стремительно темнело, словно укрываясь темно-синим бархатным покрывалом с серебряным звездным узором. Где-то вдали неизвестная птица выводила затейливые трели. В парке было много людей, гуляющих парами, но в тени аллей, сгущенной ярко светящимися пятнами фонариков, они казались не более, чем бесплотными призраками.
Говорить не хотелось. Хотелось просто быть, дышать, чувствовать. Да и не было таких слов, которые могли бы выразить то, что было сейчас на душе. Шторос остановился в одной из безлюдных аллей прямо в пятне света от одного из фонариков и притянул Динку к себе. Она доверчиво прильнула к нему, заглядывая ему в лицо. Он долго смотрел ей в глаза, обхватив ладонью ее шею и поглаживая большим пальцем по щеке, но так ничего и не сказав, опустил ресницы и склонился к ее губам в нежном поцелуе. Его губы едва касались ее губ, а она чувствовала на своей щеке его частое дыхание. Она, как губка, впитывала его всего: его тепло, его запах, вкус его губ, прикосновение его рук к пояснице, его вздымающаяся грудь.
— Нам пора, — прошептал он ей в губы. Динка открыла глаза и взглянула на него. В свете фонарика он выглядел юным и беззащитным со своей вечно растрепанной рыжей шевелюрой, нежным доверчивым взглядом и приоткрытыми раскрасневшимися от поцелуя губами.
— Я не считаю, что ты чудовище или животное, — проговорила вдруг Динка. — Раньше считала, но уже давно так не думаю и…
— Тш-ш-ш, — Шторос улыбнулся и покачал головой, положив палец ей на губы и прерывая поток извинений. — Я верю, можешь больше ничего не говорить.
Снова взявшись за руки, они направились к выходу. Они и так сегодня загулялись и надо было спешить. Уставшие товарищи ждут их в таверне.
— Тебе понравилось сегодня? — спросила Динка, искоса поглядывая на Штороса.
Он мечтательно улыбнулся.
— Благодаря тебе, я вдруг ощутил, как будто опять вернулся в свои десять шегардов, когда мир еще казался светлым и похожим на волшебную сказку.
В экипаже они ехали на одной скамье, тесно прижавшись друг у другу боками и думая каждый о своем.

Глава 11

В таверне было оживленно, и к вновь вошедшим посетителям в нарядной одежде сразу обратились заинтересованные взгляды. Динка невольно поежилась от такого пристального внимания. Если в театре наряд принцессы выглядел естественно, то в грязной матросской забегаловке она выглядела как минимум нелепо, а как максимум вызывающе.
Но Шторос, не обращая внимания на обращенные на них взгляды, быстро вел ее в дальний угол, где за столиком расположились варрэны.
— Долго вас не было, — приветствовал их Хоегард с любопытством оглядывая Динку. Динка смущенно потупилась, чувствуя, как щеки начинают гореть.
— Вижу, вы неплохо проводили время, что даже к закату не успели, — продолжал он с легкой укоризной в голосе.
— Где Дайм? — спросил Шторос, опускаясь на скамью рядом с Хоегардом и расстегивая верхнюю пуговицу камзола.
Динка уселась рядом с Тирсвадом, обменявшись с ним ласковыми взглядами и прислонившись к его плечу.
— Мы думали, он с вами, — ответил Хоегард. — Вы его не встречали?
— Он здесь не появлялся? — встревожилась Динка.
Тирсвад отрицательно покачал головой.
— Мы с Тирсвадом здесь уже несколько часов. Но Дайма до сих пор не было. Мы думали, что вы вместе, — проговорил Хоегард. И над столом повисло тревожное напряжение. Если у Динки со Шторосом могло возникнуть желание задержаться и побыть наедине, то у Дайма не было ни одной причины задерживаться. Он отправился найти приличный постоялый двор для ночлега, и это не должно было занять много времени. Он давно уже должен был быть в условленном месте, но его все еще не было. Варрэны с тревогой переглянулись.
Разговор не клеился. Каждый сидел уткнувшись в свою тарелку. Периодически кто-нибудь из мужчин вставал и выходил из таверны, но через некоторое время возвращался и отрицательно качал головой на вопросительные взгляды остальных. Время перевалило за полночь и таверна опустела.
— Уважаемые, — подошедший хозяин таверны, откашлявшись, обратился к ним. — Я понимаю, что у вас здесь назначена встреча и ваш товарищ запаздывает. Но мое заведение уже закрывается. Я могу передать вашему другу какое-то сообщение, если он появится…
Хоегард порылся в сумке, вынул из нее книгу и выдернул один из листов. Быстро начертил угольком несколько символов на свободной части листа и протянул трактирщику.
Они вчетвером вышли на темную улицу и отправились искать ночлег.
— Где мы теперь будем его искать в этом огромном городе? Тут столько людей! — жалобно проговорила Динка. Она так устала, что едва передвигала ногами и уже второй раз споткнулась на ровном месте.
— Дайм — большой мальчик, — уверенно сказал Шторос. — Погуляет немного и сам вернется. Завтра подождем его в таверне снова.
— А если не вернется? — озвучила Динка мысль, которая тревожила всех.
— Если не вернется, то найдет способ дать нам сигнал, — резко ответил Шторос.
Свободную комнату искать пришлось долго. Двери многих постоялых дворов были уже наглухо закрыты, а хозяева в тех, что еще работали, с сожалением качали головой. Мест нигде не было.
После того, как Динка снова споткнулась и чуть не упала в своем шикарном платье, Тирсвад без слов подхватил ее на руки.
— Эй, отпусти, — попыталась она высвободиться. — Я сама могу идти.
— Будешь брыкаться, перекину через плечо, — пригрозил Тирсвад.
— Все бы вам только на плече таскать беззащитных девушек, — буркнула Динка, но сопротивляться перестала, прижавшись к его груди и прикрыв глаза.
Комната нашлась в двухэтажном доме без вывески. Им предложили переночевать на мансардном этаже без окон, но уставшие путники рады были и этому. К тому же, с мансардного этажа обнаружился люк на крышу.
Полусонную Динку уложили на скрипучую кровать с матрасом, набитым соломой.
— Два часа дежурит Тирсвад, вторым дежурю я, Хоегард с рассвета, — отдавал распоряжения Шторос. — Смотрим любые признаки пожара.
Тирсвад откинул люк на крыше, подтянулся и скрылся наверху. Уже засыпая, Динка почувствовала, что чьи-то руки осторожно развязывают корсет платья и высвобождают ее от стесняющей ткани.
Проснулась она от дуновения свежего ветерка. Она огляделась. Над головой было темное бархатное небо, усыпанное тысячами серебристых звезд. Внизу, как на ладони, расстилался спящий город.
— Тш-ш-ш, спи еще, спи, — услышала она над головой тихий голос. Шторос сидел на крыше дома, держа ее на руках, и укачивал ее, словно маленького ребенка.
— Дайм еще не подал сигнал? — спросила Динка, уже зная ответ. Город был погружен во тьму, и, если бы где-то разгорелся пожар, его было бы видно издалека.
— Нет еще. Спит наверное где-то. И ты спи, — прошептал Шторос.
— Я боюсь за него. С ним точно что-то случилось. Ему нужна помощь, — прошептала Динка, бессильно сжимая кулачки.
— Мы обязательно найдем его, — попытался приободрить ее Шторос, но Динка чувствовала в его голосе скрытую неуверенность и тревогу.
— Вы раньше так расходились? Как вы друг друга ищете, если потеряете? — Динка вдруг поняла, как мало она о них знает. Кроме того, что происходило на ее глазах, она и не знала, как они взаимодействовали между собой до встречи с ней.
— Нет, раньше мы старались все время держаться вместе, — проговорил Шторос. — Мы чувствовали себя на враждебной территории и все время были готовы дать отпор. А сейчас почему-то расслабились и поверили, что все будет хорошо.
Динка почувствовала себя виноватой. Это ее излишняя доверчивость к людям передалась варрэнам, и теперь с Даймом что-то случилось, а они даже не знают как ему помочь.
Некоторое время они молча смотрели на спящий город. Динке надо было бы спать, чтобы завтра быть полной сил. Но сна не было. Хотелось поговорить о чем-нибудь важном, зыбком, спрятанном, чего нельзя обсудить при свете дня.
— Дайм сказал, что в вашем мире ты очень нужен кому-то… О ком он говорил? — спросила Динка чуть слышно.
— Был бы кому-нибудь нужен, не стали бы меня швырять сюда, — ответил он, и в голосе вдруг прорезалась такая тоска, что у Динки на глаза навернулись слезы.
— Не хочешь рассказывать? — с пониманием в голосе спросила она. У каждого из них хранятся в душе такие тайны, что рассказать кому-то просто невозможно. Вот и Дайм до сих пор так и не рассказал ей, почему его выгнали из своего мира.
— Дети… — вдруг проговорил он. — У меня там остались дети. Дочь и трое сыновей.
Динка затаила дыхание, боясь спугнуть его откровенность.
— Мальчишки меня, наверное, и не помнят. Они слишком малы еще тогда были. А вот дочь…
Он надолго замолчал.
— Ты скучаешь по ней? — шепотом спросила Динка.
Шторос посмотрел на нее и ласково взъерошил ей волосы на макушке.
— Она примерно твоего возраста, — сказал он и грустно улыбнулся. — Скоро у нее будет праздник совершеннолетия, после которого она выберет своего первого мужчину. И в такой важный день с ней рядом не будет матери. По моей вине…
— Не будет матери? А что стало с ее мамой? Ты же про Криллу, свою жену?
— Да, ее мать Крилла… Она… — лицо его вдруг перекосилось гримасой боли, и он судорожно сглотнул. Динка терпеливо ждала, не сводя взгляда с его лица. Но он молчал, рваными порциями втягивая в себя воздух, словно бы боролся с подступающими рыданиями.
— Я… — начал он севшим голосом, но тут же осекся. — Ее больше нет… — закончил он невпопад, и его невидящий взгляд устремился вдаль. Динка нежно дотронулась до его руки. Она могла понять его боль. Если он так сильно любил Криллу, а она по какой-то причине погибла…
Но за что же его тогда изгнали? Неужели после смерти возлюбленной он так бесновался, что стал опасен? Это Динка тоже могла понять. Одна мысль о том, что кто-то из дорогих ей мужчин умрет, приводила ее в неистовство. Но у Штороса была не только Крилла. В том мире осталась дорогая его сердцу дочь и трое сыновей. Каково ей сейчас там? Одной одинёшенькой, без отца и матери? Сочувствие к неизвестной ей девушке наполнило Динкину душу. Никому не пожелала бы она такой жизни, какая была у нее самой.
— Твоя дочь очень хотела бы, чтобы ты был рядом с ней в день ее совершеннолетия, — проговорила она, надеясь его утешить. Ей было немного совестно, что она своими вопросами разбередила его раны.
Но Шторос отрицательно покачал головой.
— Она ненавидит меня. Если она узнает, что я жив, то, не задумываясь, убьет меня. И будет совершенно права.
— Я думаю, что она так не сделает, — прошептала Динка.
— Почему же? — невесело усмехнулся Шторос. — Ведь ты убила своего отца, разве нет?
— Ну, это другое, — смутилась Динка. О своем отце она как-то не подумала. Да и вообще, с тех пор как это воспоминание явилось к ней из небытия, она старалась не возвращаться к нему.
— Расскажи, — вдруг предложил Шторос.
Динка тяжело вздохнула. Если не считать той фразы, брошенной ею в истерике на корабле, она никогда и никому об этом не рассказывала. Она и себе-то рассказала об этом совсем недавно. Всю свою жизнь Динка берегла воспоминания об отце. Она помнила взгляд его голубых глаз, обращенный на нее, его сильные руки, подбрасывающие ее до самых небес, его хриплый смех, и резкий запах табака, исходивший от него. Она считала, что любила своего отца. И если бы не несчастный случай, разлучивший их так рано…
А потом она вспомнила, что это она убила своего отца. Динка набрала в грудь воздуха, чтобы начать рассказ, но так и замерла, задержав дыхание. Сначала она хотела сказать о том, что не хотела убивать отца, просто так вышло. Но за секунду до того, как слова сорвались с губ, она поняла, что это ложь. В тот самый момент, когда он занес над лицом матери скалку… В тот самый момент она пожелала убить его всей душой. И он вспыхнул. Потом уже загорелось все остальное, когда он с воем беспорядочно метался по избе. Потом уже загорелась мать. Но в тот момент Динка не жалела о своем поступке.
Она протяжно выдохнула. Шторос терпеливо ждал, устремив взгляд вдаль.
— Я любила его, — наконец проговорила Динка. — Но он бил мою мать, а она кричала, плакала и звала на помощь. Я сидела под столом и ничего не могла сделать. А потом… — голос ее прервался.
Шторос крепче прижал ее к своей груди, и она, отдышавшись, продолжила.
— Потом он собирался убить мать, и я всем сердцем пожелала, чтобы он умер прямо сейчас. И он загорелся. Мне было пять лет.
— Вот и я сразу сгорю, если когда-нибудь встречу свою дочь, — горько проговорил Шторос. — Между тобой и мной гораздо больше общего, чем можно было бы представить.
— Да уж, — грустно проговорила Динка. — По крайней мере, мы можем понять друг друга и не осуждать за то, что случилось в прошлом.
Над холмами на востоке небо начало светлеть.
— Давай спустимся, растолкаем Хоегарда и попытаемся еще немного поспать, — предложил Шторос. Динка кивнула и зябко поежилась. Несмотря на то, что она была завернута в одеяло, утренний воздух был свеж, и бриз со стороны моря набирал силу.
— Как ты меня сюда затащил? — удивилась она, глядя в люк на крыше, который открывался прямо в отведенную им комнату.
— Я хотел дежурить один, но как только вылез сюда, почувствовал себя хреново, — признался Шторос. — Тирсвад помог мне поднять тебя наверх.
Он мягко спрыгнул в комнату и протянул к ней из темноты руки. Динка, не колеблясь, шагнула в проем и очутилась в его объятиях.
Разбуженный Хоегард неохотно сполз с кровати, и Динка набросила ему на плечи свое одеяло. Он благодарно чмокнул ее в лоб и, подтянувшись, скрылся в люке. Динка нырнула в постель под бок спящему Тирсваду. А Тирсвад, не просыпаясь, сгреб ее в охапку и прижал к себе так, что она едва могла дышать. Шторос устроился рядом на месте Хоегарда на узкой лежанке. Динка думала, что после свежести утреннего воздуха и откровенных разговоров она долго не сможет заснуть, но сонные объятия Тирсвада были настолько умиротворяющими, что она уснула практически сразу.
Динка проснулась утром сама и обнаружила, что также лежит, прижавшись к Тирсваду, в то время как он обнимает ее. Она зажмурила глаза и с наслаждением вдохнула его запах, ощущая всем телом его тепло, его близость. Просыпаться совершенно не хотелось, потому что наяву не ждало ничего хорошего. Только выматывающая тревога и мучительные раздумья. Сейчас она ничего этого не хотела. Только урвать еще несколько мгновений покоя и безмятежности на границе сна и яви.
Открылась дверь в комнату, и послышались негромкие шаги. В комнате запахло чем-то съедобным.
— Что она? — спросил Хоегард откуда-то из дальнего угла комнаты.
— Спит еще, — шепотом отозвался Тирсвад.
— Пора будить ее. Нам скоро уже идти к лекарке, — чем-то шурша, проговорил Хоегард.
Ах, лекарка… Динка за волнениями вчерашнего дня и забыла о том, что ее собирались показать лекарю женских болезней. Вчера Хоегард, видимо, нашел подходящую женщину и договорился с ней. Динка совсем не хотела идти к какой-то незнакомой женщине, чтобы та ее еще и осматривала. Она крепче зажмурила глаза и вжалась в грудь Тирсвада.
— Сейчас, еще немного, — шепотом ответил Тирсвад Хоегарду.
Динка почувствовала, как он целует ее в темя, и его рука легонько пробегает по ее спине от затылка до поясницы. Она затаила дыхание, наслаждаясь незатейливой лаской.
— Почему ты притворяешься, что спишь, если уже давно проснулась? — едва слышно прошептал ей на ухо Тирсвад.
— Мне так хорошо лежать с тобой рядом, — ответила так же тихо Динка. — И я не хочу идти к лекарке.
Он снова пробежал пальцами вдоль ее позвоночника, в этот раз спустившись до самого копчика и напоследок погладив ее по ягодице.
— Мне тоже хорошо с тобой. Но к лекарке сходить надо. Пусть назначит тебе лечение, чтобы ты снова была здорова, и мы могли бы ласкать тебя столько, сколько тебе захочется, — прошептал Тирсвад. И снова легкие прикосновения пальцев к спине сквозь тонкую ткань рубашки. Динка прерывисто вздохнула, чувствуя, как в теле просыпается желание большего, и неохотно отстранилась от своего мужчины. Тирсвад смотрел на нее с улыбкой.
За неимением стола в комнате, горшочек с кашей и ложками стоял на деревянном сундуке в углу. Хоегард и Шторос сидели у этого сундука и тихо переговаривались между собой. Все вещи уже были собраны в сумки, которые лежали у выхода. Осталось только позавтракать, да Динке переодеться. Она обнаружила себя в одних панталонах и чьей-то большой мужской рубахе. Вчера они переодевали ее уже спящую.
— От Дайма сигнала так и не было? — с тревогой спросила Динка, уже заранее зная ответ. Если бы был сигнал, то они бы здесь не сидели, а уже мчались бы на помощь.
Шторос отрицательно покачал головой.
После еды они забрали все вещи и покинули гостеприимный дом, приютивший их среди ночи. Тирсвада оставили в таверне, где вчера они договорились о встрече. Хозяин таверны вернул им смятый листок, вырванный из книги. Дайм в их отсутствие здесь не появлялся. Тирсваду подробно объяснили, где находится дом лекарки, чтобы в случае необходимости он быстро нашел их, и втроем отправились дальше.
Лекарка жила в большом каменном доме. На первом этаже она принимала больных. Здесь была прихожая, приемная, совмещенная с залом ожидания, и кабинет за закрытой дверью. На втором этаже, видимо, располагались жилые комнаты.
Навстречу им вышла высокая худая старуха в черном глухом платье в пол.
— Добрый день, уважаемая, — вежливо поздоровался Хоегард. — Я привел свою жену, как мы вчера с вами договаривались.
Старуха молча кивнула, цепко разглядывая Динку своими водянистыми глазами неопределенного цвета. Динка попятилась за спину Хоегарда от ее взгляда.
— Вы двое ждите здесь, девчонка за мной, — распорядилась она властным грубым голосом, больше похожим на мужской, чем на женский, и открыла дверь в кабинет.
Но Динка, испытав вдруг панический страх, вцепилась в руку Хоегарда и замотала головой.
— Я буду присутствовать при осмотре, — спокойно проговорил Хоегард и шагнул к двери, увлекая за собой Динку. Шторос встал у двери в кабинет, загораживая ее спиной, словно охранник.
Кабинет, куда привела их старуха, представлял собой просторную комнату, главной достопримечательностью которой был огромный стол на низких ножках, стоящий прямо посредине комнаты у окна. Его особенностью было то, что с одного торца в столешнице был глубокий овальный выпил, а по обе стороны от него к столу крепились боковые подставки. На самом столе были вбиты браслеты от настоящих кандалов: ручных и ножных. Динка задрожала, прижавшись к Хоегарду. Этот страшный стол был ничем иным, как каким-то изощренным пыточным приспособлением. Ни на одного известного ей лекаря старуха не походила, а вот на палача — очень даже.
— Раздевайся догола, — бросила, тем временем, старуха, усаживаясь за стоящий в углу секретер и доставая перо, чернила и свиток чистой бумаги.
Динка беспомощно посмотрела на Хоегарда, и он ободряюще кивнул ей. Однако старуха истолковала ее взгляд по-своему:
— Я говорила, что мужчине здесь не место. Пусть уйдет, раз не можешь при нем раздеться, — резко сказала она, окидывая пронзительным взглядом замершую от страха Динку.
— Н-нет, — Динка снова схватила варрэна за руку и умоляюще посмотрела на него. Больше всего ей хотелось уйти отсюда самой, и как можно скорее. Но Хоегард укоризненно покачал головой. Динка тяжело вздохнула и отступила на шаг.
— Пусть остается, я не стесняюсь своего мужа, — пробормотала она, стягивая рубаху и штаны.
Стеснялась она страшной старухи-лекарки, а Хоегард видел еще и не такое.
— Не дело женщине носить штаны, — заметила лекарка. — Разве ты не знаешь, что штаны плохо влияют на женское здоровье?
— Мы путешествуем. В штанах удобнее, — неловко пробормотала Динка, стягивая панталоны и оставаясь в чем мать родила.
— Место женщины в доме у очага, — ворчливо ответила старуха, приближаясь и обходя голую Динку по кругу. — Пусть мужики по свету мотаются.

Динка поежилась от прохлады комнаты и пристального взгляда старухи.
— Ну, рассказывай пока. Что стряслось? — уже мягче добавила старуха, приступая к осмотру.
Рассказывал о произошедшем Хоегард. У него получалось более складно, да Динка и не помнила половины, так как почти все время болезни спала.
Старуха, тем временем, проводила осмотр очень тщательно. Сначала она растрепала Динкину косу, запустила длинные костлявые пальцы в ее шевелюру у самых корней и довольно сильно подергала, проверяя выпадают ли волосы. Затем заглянула в глаза, оттянув по очереди веки. Потребовала показать язык и внимательно осмотрела зубы. Динка чувствовала себя словно лошадь на торгах, когда будущий хозяин придирчиво осматривает животное перед покупкой. Старуха пощупала шею, пробежалась пальцами по ключицам, ощупывая их со всех сторон. Пальцы у нее на руках были теплые, сухие, с коротко подпиленными ногтями.
Динка сдавленно вскрикнула, когда лекарка принялась со знанием дела ощупывать каждую грудь. Но старуха не обратила на нее никакого внимания, тщательно прощупывая грудь от вершины к основанию, переходя на подмышку, а затем повторяя действия с другой грудью. После осмотра груди несколько раз провела короткими ногтями по коже живота по обе стороны от пупка от ребер до паха, а потом достала из кармана длинную веревочку с разноцветными узелками и принялась измерять окружность тела в области таза.
— Крови когда последний раз были, не считая последнего кровотечения? — спросила она, когда Хоегард закончил свой рассказ.
— Примерно сорок пять дней назад, — неуверенно ответила Динка. За последними событиями совсем некогда было считать дни.
— Замуж когда вышла? — продолжала выспрашивать старуха, отойдя к секретеру и делая пометки на свитке.
Динка замялась, не зная, что ответить.
— Месяц назад, — пришел ей на помощь Хоегард.
— То есть около тридцати дней назад, — уточнила лекарка, пристально взглянув на него из-под кустистых седых бровей.
— Да, около того, — кивнул Хоегард.
— До замужества чистоту хранила? — продолжала выспрашивать лекарка.
— Д-да, конечно, — заикаясь проговорила Динка, начиная понимать к чему идет разговор.
— Первая брачная ночь состоялась без трудностей? — целительница обращалась к Хоегарду.
Динка мучительно покраснела, вспомнив свою первую и вторую ночь с мужчинами. Зачем лекарке знать эти подробности?
— Да, все было в порядке, — как ни в чем не бывало отвечал Хоегард. — И в первую, и во вторую ночь все было хорошо.
— В дальнейшем супружеская жизнь была регулярно?
— Нет, я был вынужден уехать на две недели. Был перерыв, — сообщил он. Динка смотрела с недоумением то на лекарку, то на варрэна. Зачем он все это ей рассказывает?
— А затем, конечно же, накинулся на молодую жену, — проговорила старуха ядовито. — Сколько раз за ночь требовал с нее супружеский долг? По два раза небось?
— Когда два, когда и три, — отвечал Хоегард, не моргнув глазом. Хотя Динку аж передернуло от тона старухи. Это она еще не знает, что Хоегард у нее вовсе не один.
— Вот и доигрался, — неприязненно хмыкнула лекарка. — На стол ложись, — тут же приказала она Динке. Динка замотала головой и снова прилипла к Хоегарду. Неужели он позволит старухе уложить ее на этот пыточный стол, да еще и голой.
— Все в порядке, я буду рядом, — шепнул ей Хоегард, подводя ее к столу и помогая забраться. Старуха защелкнула ей руки браслетами, а затем поставила на боковую подставку сначала одну ногу, тут же пристегнув браслетом щиколотку, затем повторила манипуляцию с другой ногой. Динка задрожала от страха. Она лежала прикованная к столу, совершенно обнаженная и открытая перед лекаркой, которая не вызывала у нее никакого доверия. Если бы не присутствие Хоегарда, она сожгла бы этот чертов стол и сбежала бы прямо так.
Лекарка помыла руки в тазике с водой, повязала себе на пояс чистый передник и подошла к столу вплотную, встав в вырезе столешницы между разведенными ногами Динки. Но никаких страшных пыточных инструментов в ее руках не оказалось. Сначала она принялась обеими руками мять Динкин живот, двигаясь в круговую от правой паховой области, под ребрами и спускаясь слева в пах. После задержалась правой рукой над лобком и принялась что-то сосредоточенно там ощупывать сквозь кожу и напрягшиеся мышцы. Только Динка расслабилась, сообразив, что пытать ее не собираются и это просто часть общего осмотра, как лекарка свободной рукой быстро раздвинула ее половые губы и запустила в лоно два пальца. Динка вскрикнула и дернулась от боли и грубых прикосновений к интимной части ее тела. Хоегард рядом напрягся, но, не зная, что он может сделать, остался на месте, сжимая Динкину руку.
— Тихо ты, — прикрикнула на нее старуха. — Чего пищишь?
— Больно… — робко прошептала Динка.
Лекарка времени зря не теряла, деловито и со знанием дела ощупывая внутренности Динки с двух сторон: правой рукой сквозь живот, левой рукой через лоно.
— Потерпишь, — пренебрежительно бросила лекарка. — Перед мужиком ноги раздвигать ей не больно, а тут два пальчика уже больно!
Динка закусила губу от обиды. Но тут Хоегард не сдержался:
— Уважаемая, я заплатил вам достаточно золота и хочу, чтобы вы обращались с моей женой бережно, без боли и оскорблений, — резко сказал он.
— Какие мы нежные, — буркнула лекарка, убирая руки и вытирая их о фартук. — Можешь отпускать и одевать ее, — бросила она Хоегарду.
Хоегард разомкнул браслеты, и Динка поспешно соскочила со стола, подхватывая с пола свою одежду.
— Что с ней было? Здорова ли она сейчас? — нетерпеливо спросил Хоегард у лекарки, которая отошла к своему секретеру и снова принялась писать на листке, часто макая перо в чернила.
— Что с ней, что с ней… — передразнила его старуха. — Допрыгался ты. Сбросила она твоего ребеночка.
— Ребеночка? — Динка застыла с натянутыми до колен штанами. Хоегард тревожно посмотрел на нее и увидев, что она не шевелится, помог ей закончить одеваться.

— Да, ребеночка, — безжалостно продолжала лекарка. — Зачали вы его в первую или вторую брачную ночь, а затем на сроке три или четыре седьмицы случился выкидыш. Умер ваш ребенок, не успев родится. Скинула ты его.
— Умер? — у Динки перед глазами все помутилось, и она покачнулась, не упав только потому, что Хоегард подхватил ее.
— Лечение-то будете слушать? — нетерпеливо спросила лекарка, копаясь в большом шкафу и выуживая из него баночки, связки трав, пузырьки.
— Сейчас-сейчас, — пробормотал Хоегард, заглядывая Динке в лицо. Но Динка ничего вокруг не слышала и потрясенно смотрела в пустоту.
— Да брось ты ее, полежит и оклемается. Подумаешь, ребенка скинула. Меньше рожать придется, — с раздражением отозвалась лекарка. — Нет у меня времени на ваши сантименты.
— Шторос! — позвал Хоегард, и дверь тут же распахнулась, как будто он только и ждал, чтобы его окликнули. Хоегард бережно передал ему на руки едва стоящую на ногах Динку, и подошел к лекарке, чтобы выслушать ее наставления.
— Динка, козочка моя… — ласково зашептал ей на ухо Шторос. — Что эта ведьма сделала тебе? Если она сделала тебе больно, я прикончу ее немедленно!
Динка затряслась от сдерживаемых рыданий и повисла у него на шее, уткнувшись лбом ему в ключицу.
— Не надо плакать, скажи мне, что случилось, — прорычал он, и Динка почувствовала, что он уже едва сдерживается, чтобы не разнести дом целительницы по камешку.
— Она ничего не сделала, — всхлипнула Динка, что есть силы сжимая его шею руками. — Это я… Я во всем виновата. Ребенок… умер. Первая ночь… Это был ребенок Дайма. И он умер из-за меня… — она уже не могла сдерживаться и зарыдала в голос, прерывисто втягивая в себя воздух и вздрагивая всем телом.
— Тише, тише, ш-ш-ш, — Шторос успокаивающе гладил ее по спине. — Ты ни в чем не виновата.
— Я не смогла уберечь, не смогла выносить. И его теперь нет, моего малыша нет. И Дайма нет. Где Дайм? — ее рыдания снова набирали силу. Воздуха не хватало, и она чувствовала, что задыхается. Стальной обруч обхватил грудь и не давал дышать. Перед глазами все расплывалось и горькие слезы текли из глаз. Она чувствовала, что тонет. Словно тяжелый камень, привязанный к шее тянет на дно. Только руки Штороса, только его надежная, как скала, грудь все еще держали ее на поверхности.
— Все будет хорошо. Все будет хорошо, — тихо повторял он, укачивая ее на руках, словно ребенка. — Мы найдем Дайма. И подарим тебе столько малышей, сколько ты захочешь.
Резкий голос лекарки, перечислявшей Хоегарду лечение доносился словно сквозь вату, и Динка его почти не слушала. Ей казалось, что это уже не имеет никакого значения. Ведь потерянного ребенка уже не вернуть.
— И не вздумай прикасаться к жене в течение трех месяцев, — напутствовала, тем временем, лекарка. — Если хочешь, чтобы жена была жива и родила тебе здоровых детей, ты ее не тронешь.
Шторос напрягся, прислушиваясь к разговору, но не переставая успокаивать рыдающую Динку.
— Если жена настаивает на близости и нуждается в ней, — осторожно спросил Хоегард. — В таком случае может ли это ей повредить?
Старуха фыркнула и окинула Хоегарда уничтожающим взглядом.
— Где это видано, чтобы женщина сама хотела лечь под мужика? — ядовито ответила она вопросом на вопрос. — Ты эти идеи оставь! Сказано тебе не трогать три месяца, перебьешься как-нибудь, — она погрозила Хоегарду костлявым пальцем.
— Допустим, — не сдавался Хоегард. — Если все-таки женщина желает близости, могу я без вреда для ее здоровья просто приласкать ее, без соития.
— Вот какой бестолковый! — рассердилась старуха. — Никаких мужских ласк три месяца минимум. И потом не чаще одного раза в седьмицу! Иначе истечет она кровью и умрет на твоих руках, если только прикоснешься.
— Ясно, — сказал Хоегард холодно, сгребая в сумку предложенные ему лекарства и сворачивая в трубочку свиток с рекомендациями.
— Старая ведьма лжет, — прорычал Шторос. — Не умрет она от ласк. Вторая беременность подряд может быть и опасна пока, но чтобы нельзя было вообще прикоснуться — это уже слишком.
— Много ты понимаешь! — взвилась лекарка. — Знаешь ли ты сколько женщин погибает от вашей мужской похоти?
— Шторос заткнись! — попытался урезонить его Хоегард. Но тут нашла коса на камень.
— А ты не обобщай. Если ты за всю жизнь так и не решилась лечь под мужика, то ты очень мало в этом понимаешь, — огрызнулся Шторос.
Динка притихла, перестав рыдать. Перепалка выдернула ее из пучины горя, и теперь она молча прислушивалась.
— Откуда ты… — взвизгнула лекарка. — С чего ты взял?
Она вдруг растеряла всю свою грубоватую властную манеру общения и выглядела теперь растерянной и напуганной. Выпученные глаза смотрели со страхом, кончики длинных худых пальцев дрожали.
— Пошли уже, — Хоегард положил руку Шторосу на плечо, разворачивая его к выходу.
— Ты еще не старая, — вдруг обернулся Шторос уже в дверях. — Найди себе мужика и узнай, наконец, что это такое. Неужели так и умрешь, не познав зачем женщины ноги перед мужиками раздвигают.
Хоегард вытолкнул его из кабинета и захлопнул дверь. Динка, которую Шторос вел, придерживая за плечи, удивленно посмотрела на него.
— Откуда ты узнал, что у нее никогда не было мужчин? — спросила она, не выпуская его ладони из рук.
— По запаху, — хмыкнул Шторос. Динка изумленно подняла брови. И чего он только по запаху определить не умеет? Может он по запаху еще и мысли читает?
— С тобой мы еще поговорим, — с угрозой в голосе процедил Хоегард в сторону Штороса.
— Ты тоже хорош! — не остался тот в долгу. — Нашел кому показывать Динку и у кого спрашивать совета. Да твоя лекарка понятия не имеет об отношениях мужчины и женщины, и никогда сама не рожала.
— Она лучшая в этом городе. Люди говорили, что она спасла не одну сотню женщин в критическом состоянии!
— Ага, запретами на отношения с мужем, — саркастически отозвался Шторос.

Хоегард открыл было рот, чтобы ответить, но тут дверь в прихожей с грохотом распахнулась, и в дом влетел Тирсвад. Динка и двое варрэнов бросились к нему, но он, запыхавшись, смог выдавить только одно слово:
— Пожар!
Это значило… Это могло значить, что Дайм где-то подавал им сигнал. Все четверо пулей вылетели из особняка лекарки, вмиг забыв свои разногласия, и бегом бросились в направлении высокого столба дыма, поднимавшегося от складов неподалеку от пристани.
Поспевать за длинноногими мужчинами было непросто, но Динка летела, не чуя под собой ног. Там Дайм. Возможно ранен, нуждается в помощи. Больше всего на свете сейчас она мечтала увидеть его живым. Пусть ранен, пусть что-то с ним случилось… Только путь дождется ее, пусть будет жив. Сердце неутомимо стучало в груди, отбивая каждый шаг. Вот и пристань. Вокруг пожара суетились люди, таская воду ведрами прямо из моря и передавая их по цепочке. Варрэны ворвались на почти потушенное пожарище, и остановились, растерянно озираясь. Дайма здесь не было. Неужели это был не он, а просто случайно возникший пожар?
Динка металась кругами по пожарищу, ища хоть какой-то след Дайма, хоть знак, где его дальше искать. Хоегард ловил за рукава расходящихся людей, набежавших посмотреть на пожар, и расспрашивал. Шторос отошел в сторону, прикрыв глаза и втягивая носом воздух. Тирсвад, зажав в руке веер метательных кинжалов, настороженно оглядывался, готовый в любой момент отразить атаку на любого из команды.
Спустя несколько минут они собрались вокруг стоявшего неподвижно посредине пожарища Тирсвада.
— Дайм был здесь, — сообщил Шторос.
— Здесь держали рабов перед продажей. Сейчас их увели на невольничий рынок, на котором в полдень начинаются торги. Говорят, что рабы — дикари из далеких северных стран, где их выкупают из семей за вино, порох и украшения. Обычно здесь рабов покупают на галеры в качестве гребцов. Редко для домашней прислуги, — отчитался Хоегард о том, что ему удалось узнать.
— Их увели туда, — Шторос махнул рукой в сторону центра города.
— Да, сказали, что невольничий рынок находится в восточной части города, — подтвердил Хоегард.
Динка расстроенно развела руками. Ей не удалось найти никаких зацепок.
Ну теперь хотя бы было понятно, где искать Дайма. И они бегом бросились на восток, в указанном направлении.
Невольничий рынок оказался большой и во время торгов привлекал огромное количество народа. Справа и слева были установлены помосты, иногда столы, а в некоторых случаях просто табуретки, на которых демонстрировался живой товар. Динка неосознанно схватилась за кинжал на поясе, увидев как на помост вздергивают плачущую обнаженную девушку, связанную по рукам и ногам. Но идущий рядом Тирсвад предупреждающе положил ей руку на плечо. Сейчас им некогда заниматься спасением плачущих девушек. Где-то там в кандалах ждет их Дайм. В том, что его заковали в кандалы, Динка не сомневалась. Простые веревки его бы не удержали. Она поспешно отвернулась от очередного помоста, на котором хлестали кнутом тонкого высокого юношу с длинными свалявшимися волосами. Дайм, только дождись. Мы уже рядом.
Чем ближе к центру рыночной площади, тем более высокие помосты им попадались. Среди людей, толпящихся у подножия помостов, почти не было женщин. Здесь продавали отборный «товар» на галеры. Мрачные мускулистые мужчины, обнаженные до пояса, были скованы тяжелыми кандалами в вереницы. У каждого к ногам была прикована чугунная гиря, чтобы не мог убежать или попытаться пнуть надсмотрщика. Динка скользила тревожным взглядом по лицам пленников, но дорогого ей лица нигде не было. Шторос уверенно шел вперед, рассекая толпу. За ним шел Хоегард, а Тирсвад с Динкой замыкали цепочку. Динка обратила внимание, что вокруг каждого помоста цепочкой стояли несколько гвардейцев в форме, также гвардейцы ходили по рядам, видимо, следя за порядком на торгах и за соблюдением законов. А как же иначе? Не могли же средь бела дня продавать на невольничьем рынке свободного человека! Произошла какая-то ошибка! Как Дайм оказался среди рабов?
Но тут все мысли вылетели из ее головы. Динка увидела на одном из помостов Дайма. Он стоял неподвижно, словно статуя, и смотрел перед собой. Ветер трепал отросшие до ушей черные волосы. Из одежды на нем оставались только штаны, а руки и ноги были скованы тяжелыми кандалами, цепь от которых тянулась к монументальному столбу, возвышающемуся посреди помоста.
— Посмотрите, какой богатырь, — распинался вокруг Дайма толстый невысокий продавец. — Такой даст фору любому вашему гребцу!
Толстяк сделал знак рукой, и его помощник дернул за цепь, протянутую сквозь кольцо на столбе. Руки Дайм вздернули кверху, демонстрируя покупателям мощные грудные мышцы.
Динка птицей сорвалась с места.
— Динка, стой! — варрэны пытались ее перехватить, но она ловко увернулась и взлетела на помост, с разбега врезавшись в грудь Дайма. Силы в нем почти не осталось, видимо, все истратил на пожар. Динка щедро плеснула в него огня из двух ладоней, которые прижала к его груди.
— Динка уходи немедленно, — тихо зарычал на нее Вожак. — Слушайся Штороса!
Люди вокруг помоста возмущенно зашумели.
— Уберите девчонку! — визгливо заорал толстый продавец, и к Динке протянулись несколько пар мужских рук.
— Руки прочь от меня! — рявкнула Динка, выхватывая нож и быстро взмахнув им в опасной близости от чьего-то лица. Мужчины отпрянули.
— Я забираю этого мужчину. Он — свободный человек, и вы не имеете права продавать его вот так! — громко заявила она, обводя взглядом толпу.
— Девочка, ты кто такая? — слащавым голосом пропел толстый торгаш, отстраняя рукой своих подручных.
— Я жена этого человека, и я требую, чтобы вы немедленно отпустили моего мужа! — бесстрашно заявила Динка, буравя злым взглядом продавца. Она чувствовала свою правоту. Вокруг было полно свидетелей, стояли стражи правопорядка. Это не какая-нибудь подворотня, где можно человека убить, связать, украсть, объявить рабом.
— А документы у тебя есть? — вкрадчиво продолжал работорговец.
— Какие еще документы? — возмутилась Динка. — Зачем свободному человеку документы? Это вы на свой «товар» оформляйте документы. Мне не нужны документы, чтобы узнать своего мужа.

Слово «товар» она буквально выплюнула работорговцу в лицо. Краем глаза она видела стоявших у подножия помоста варрэнов. Тирсвад сжимал наготове метательные ножи, Хоегард положил на плечо арбалет и держал его направленным на Динку, чтобы в случае чего прикрыть ее. Шторос сжимал рукоятку кинжала. К помосту на шум стали стягиваться гвардейцы и вокруг их стало уже больше двух десятков. Динка искренне надеялась, что они заинтересуются тем, что торговец пытается продать свободного человека.
— У меня-то как раз все документы на «товар» в порядке, — торжествующе сообщил ей торговец, вытаскивая из сумы пачку бумаг. — Вот ознакомьтесь, барышня. Этого раба я приобрел в далекой стране Искории за сотню золотых. И описание совпадает. Даже портрет здесь имеется.
Он сунул Динке под нос бумагу, исписанную мелкими закорючками. И там действительно был портрет мужчины, отдаленно напоминающий Дайма.
— А вы что можете предъявить в доказательство своих слов? Может ваш супруг приписан к какому-то из судов? Или он служащий какой-нибудь верфи на этом берегу? А? — торговец, сияя от чувства собственного превосходства, наступал на Динку, а она пятилась, пока не уперлась спиной в грудь Дайма.
— А? Уважаемые горожане? — торжествующе обратился торговец к публике под помостом. — Кто желает подойти и ознакомиться с документами на этого раба?
Тут же вызвался невысокий щуплый мужичонка. Динке показалось, что он был одним из подручных торговца и давно ждал там наготове.
— Динка, уходи немедленно, — прошептал ей Дайм. — Шторос придумает другой способ. А сейчас уходи отсюда.
Но Динка упрямо вздернула подбородок, мысленно прощупывая резерв Дайма и незаметно пополняя его до максимума. Шторос тоже показывал ей снизу кулак и страшно вращал глазами, но Динка проигнорировала и его.
— В этой бумаге написано, — объявил тощий мужичонка, поднявшийся на помост. — «Третьего дня пятого месяца сим подтверждаю, что раб мужчина шести с половиной футов роста крепкого сложения с черными волосами был продан торговцу Ерегу Крутому по цене сто золотых монет. И с того дня принадлежит торговцу Ерегу Крутому для личного использования и перепродажи». Все!
В толпе послышался шепот и облегченные вздохи.
— А теперь уберите отсюда девчонку, — визгливо заорал торговец.
К Динке, размахивающей ножом, подойти не рискнули. Но тут на помост вскочил надсмотрщик с длинным кнутом в руках и взмахнул им. Кнут со свистом рассек воздух. Но Динка не собиралась так просто сдаваться. После того, как она нашла Дайма, она теперь от него не отойдет. Она шагнула вперед прямо под свистящий конец хлыста, подставила свободную руку и ухватила кнут посередине. Свободный конец змеей обвился вокруг ее предплечья. Руку обожгла боль, но это было ей сейчас очень кстати. По дорожке кожаного ремня, связывающего рукоять кнута в руках надсмотрщика и предплечье Динки побежали языки пламени.
— Динка! — Дайм, Шторос, Тирсвад и Хоегард крикнули одновременно и рванулись к ней. Ближе всех был Дайм и он, извернувшись в кандалах, с силой толкнул ее на помост в тот момент, когда прогремел выстрел.
Динка не успела ничего понять, как трое свободных варрэнов стащили ее с помоста и скрутили так, что она едва могла дышать. Дайм остался прикованный к столбу.
Динка отчаянно брыкалась в руках Тирсвада и пыталась укусить за руку, которой он зажимал ей рот. Но с тем же успехом она могла пытаться перебороть скалу.
— Отпусти меня, я сожгу их всех, — шипела она в руку, закрывающую ей рот.
— Тише, Динка, тише, — к ее уху склонился Хоегард. — Здесь два десятка гвардейцев с огнестрельным оружием. И они явно не на нашей стороне. Ты хочешь, чтобы нас здесь всех перестреляли?
Динка помотала головой.
— Тогда успокойся. Сейчас что-нибудь придумаем. Попытаемся его выкупить или проследить куда его поведут. Мы не оставим Дайма, слышишь? Мы уже нашли его, — Хоегард успокаивающе погладил ее по голове, и Динка обмякла в держащих ее руках Тирсвада.
— Умничка, — похвалил ее Хоегард и привлек к себе.
На помосте тем временем разворачивался торг.
— Начальная цена за такого красавца двести золотых, — распинался торговец, — Двести золотых! Кто даст больше?
— Двести десять!
— Двести пятьдесят!
— Двести восемьдесят! — послышались из толпы выкрики.
— Триста! — поднял руку Шторос, но тут же опустил ее. В его бок и в спины остальным варрэнам ткнулись дула ружей гвардейцев. Они незаметно подкрались, пользуясь тем, что варрэнов окружала толпа других покупателей, и приставили оружие прямо к груди.
— А вы, уважаемые, в торгах не участвуете, — хмуро сообщил один из гвардейцев.
— Требую объяснений, — грозно отозвался Шторос, не обращая внимания на приставленное к сердцу оружие. — По какой причине вы отстраняете нас от торгов?
— Вы арестованы за нарушение общественного порядка, — сообщил им гвардеец. — И приговариваетесь к десяти суткам заключения под стражу.
— Десять суток заключения за одну только выходку глупой девчонки? — удивился Шторос. — Здесь вы, уважаемые, перегибаете палку.
— За ношение оружия, угрозу стражам правопорядка, нанесение оскорбления честному торговцу… — начал перечислять гвардеец. — Еще вопросы есть?
Динка стояла, заледенев внутри. Их арестуют на десять дней. За это время Дайма выкупят и увезут на край света. Они больше никогда его не найдут.
— Не шевелись, — шепнул ей Хоегард, но его предупреждение было излишне. Она и так не могла даже дышать от горя.
— Шагайте за мной, — распорядился главный гвардеец, и тут же им в спины ткнулись дула ружей.
— Я попытаюсь уйти? — шепнула Динка в плечо Хоегарду. Но он отрицательно покачал головой и крепче сжал ее руку. Это было слишком опасно.
— Уважаемый, — негромко обратился Шторос к начальнику гвардейцев, поравнявшись с ним. — Может быть мы с вами договоримся за хорошую плату? Зачем сразу в тюрьму? Ведь мы не сделали ничего плохого.
Гвардеец молчал.
— Ведь вы прекрасно понимаете, что раб на площади — наш близкий друг. Ни с какой Искории его не привозили. Мы готовы хорошо заплатить вам, чтобы уладить это недоразумение, — продолжал Шторос. Но гвардеец в ответ лишь ухмыльнулся.
— Что скажете? Дайте мне ответ, — не отставал Шторос.
Гвардеец повернулся к нему и пристально поглядел на него.
— А ведь ты прекрасно понимаешь, что вы так и так заплатите мне все, что у вас есть. Но в тюрьме, к сожалению, вам придется отсидеть. Так как Ерег — мой близкий друг, и я не могу вам позволить сорвать ему удачную сделку, — насмешливо проговорил гвардеец и отвернулся. Говорить больше было не о чем.

Тюрьма в Эрасте была не в пример той, из которой они когда-то бежали. Или их привели в тюрьму для легких проступков. Но это было обычное двухэтажное здание, без кованных ворот и лабиринтов подземных камер.
С улицы открывалась простая деревянная дверь, запиравшаяся изнутри на задвижку, а снаружи на навесной замок. Первым помещением был зал ожидания со стоящими вдоль стен лавками и тремя дверями. В одной комнате дежурила охрана, в другой хранились конфискованные вещи. В этой комнате от них потребовали сдать оружие и раздеться, все также держа на прицеле.
Четверо гвардейцев стояли с ружьями, еще трое забрали все оружие и небрежно сбросили в большой кованый сундук в углу. Затем выпотрошили все сумки, забрав оттуда все сколько-нибудь ценное и оставив только одежду, бинты и лекарственные травы. А когда варрэны разделись, у них отобрали мешочки с золотом, привязанные у каждого за пазухой, и только осмотрев и прощупав всю одежду, позволили одеться обратно.
— Теперь девчонка, — кивнул на стоявшую за спинами варрэнов Динку начальник гвардейцев.
— Не смей приближаться к ней, — зарычал Шторос, закрывая ее своей спиной.
— Она тоже вооружена. И я должен убедиться, что она не прячет оружие под одеждой, — спокойно ответил гвардеец, как будто речь шла о покупке хлеба в булочной.
— Динка сдай нож, — скомандовал Шторос.
Динка неохотно отцепила от пояса свое единственное оружие.
— Больше оружия у нее нет. И раздеваться она не будет, — отрезал Шторос, швыряя нож под ноги гвардейцам.
— Ты же прекрасно понимаешь, что если я захочу, я поимею девчонку прямо на ваших глазах, — лениво произнес гвардеец, разглядывая Динку. Но похоти в его голосе и взгляде не было. Только любопытство и желание поддразнить заключенных.
— Ты же прекрасно понимаешь, что если ты к ней прикоснешься, то никакие ружья меня не остановят. Я вырву тебе глотку собственными руками, даже если это будет последнее, что я сделаю в этой жизни, — в тон ему процедил Шторос.
— В камеру их, — распорядился гвардеец, решив, видимо, не испытывать судьбу.
Им позволили взять сумки с вещами и под прицелом оружия провели в дальнюю дверь, за которой открывался длинный коридор, по обе стороны которого располагались зарешеченные камеры. Пустых камер почти не было, в каждой сидели по трое-четверо мелких преступников: воришек, попрошаек, мошенников. Они все с любопытством провожали новеньких взглядами.
В отличие от той тюрьмы, где им довелось уже побывать, здесь в каждой камере присутствовало зарешеченное окошко достаточно большого размера, чтобы в него мог пролезть такой мужчина, как Шторос или Тирсвад. Две стены, отделяющие камеру от соседних были глухими, а третья стена, выходящая в коридор, была полностью из толстых чугунных решеток с такой же решетчатой дверью. К счастью, их не стали разделять и загнали всех в одну камеру, захлопнув тяжелую решетчатую дверь и прицепив на ушки двери большой навесной замок.
Как только шаги гвардейца в коридоре стихли, Динка подбежала к двери и попыталась дотянуться до замка. Но он был хитро сделан. За металлической пластиной он висел таким образом, что изнутри достать его руками было невозможно.
— Зря стараешься, цыпочка, — донесся хриплый хохот из камеры напротив. — Если бы это можно было так просто сделать, мы бы тут не сидели.
Динка демонстративно отвернулась. Обстановка в камере была скудная: четыре деревянные лавки вдоль стен, да ведро для естественных надобностей в углу. Варрэны молча устроились на лавках. Шторос улегся, растянувшись во весь рост, Хоегард подвинул свою лавку к окну и уселся на колени, выглядывая в окно. Тирсвад сидел в углу, прижавшись спиной к каменной стене и подобрав под себя ноги.
— Так и будем сидеть? — вспылила Динка.
— Да, — просто ответил Шторос.
— До каких пор? Все десять дней? — взвилась Динка, сжимая кулаки. — А как же Дайм?
— Ляг и отдохни, — посоветовал Шторос.
— Как я могу отдыхать? — закричала она. — Он там в кандалах, а я должна тут отдыхать?

— Твои истерики никому не помогут, — также спокойно проговорил Шторос. — От них одни проблемы.
— Еще скажи, что это из-за меня мы здесь! — зарычала Динка, подбегая к нему и упираясь ладонями ему в грудь.
— И скажу, — согласился Шторос, глядя на нее снизу вверх. — Мы здесь из-за тебя. Поэтому сядь и помолчи.
Динка аж задохнулась от возмущения.
— Я пыталась его освободить в то время как ты… — она ткнула пальцем ему в грудь. — ничего не делал! Даже пальцем не пошевелил, чтобы…
— Чтобы тебя ненароком не пристрелили, безмозглая ты наша козочка! — взорвался он, садясь на лавке и отбрасывая от себя ее руки. — Дайм не говорил тебе случайно, чтобы ты убралась с помоста и делала то, что я тебе говорю?
Динка молча смотрела на него, широко раскрыв глаза.
— Говорил? Так почему, черт возьми, ты никого не слушаешь и делаешь то, что тебе в голову взбредет? — Шторос склонился к ней и лицо его было рассерженным. Не злым, не яростным, не опасным. А именно рассерженным. Как сердится родитель на непослушного ребенка.
— Что сделано, то сделано, — стушевалась Динка, опуская глаза. — Теперь-то что делать?
— А вот теперь это не твоего ума дело, — резко отозвался он, опускаясь обратно на лавку. — Твое дело — выполнять мои команды и не пытаться больше действовать сама по себе. Ясно?
Динка обвела взглядом оставшихся двух варрэнов в поисках поддержки, но Хоегард тоже смотрел на нее укоризненно, а Тирсвад и вовсе отвернулся, глядя прямо перед собой.
— Иди на свою лавку и поспи, — Шторос развернул ее к себе спиной и спихнул со своей лавки.
Динка обиженно отошла от него, но на пустующую лавку не пошла, а залезла на колени к Тирсваду. Это Шторос только мог так оттолкнуть ее. Тирсвад, даже если очень сердился, отталкивать ее не стал, а наоборот притянул к себе.
— Чего они на меня взъелись? — прошептала Динка, сворачиваясь клубочком у Тирсвада между колен.
— Потому что ты неправа, — тихо ответил Тирсвад, осматривая ее руку с опухшим багровым следом от кнута, обвивающим предплечье.
— Ты тоже так считаешь? — жалобно спросила Динка, и ее губы задрожали от обиды.
— Да, — лаконично ответил Тирсвад, но увидев, что она вот-вот заплачет, пояснил:
— Когда ты сражаешься с опасным противником, ты не можешь себе позволить, чтобы каждая рука или нога делала то, что ей вздумается. Каждым твоим движением управляет голова, а руки и ноги просто подчиняются. Так и в стае. Иногда лучшее, что ты можешь сделать — не думать своей головой, а подчиниться тому, кто главный. Только так стая может действовать, как единый организм и, в конце концов, победить. Ты начала действовать без команды, спутала все планы и поставила нас всех под угрозу.
Тирсвад порылся в своей сумке, достал оттуда мазь от ран и бинты и принялся обрабатывать ее рану на предплечье.
— Но я не могла ждать, когда он там… — всхлипнула Динка, вздрагивая от осторожных прикосновений его пальцев к содранной коже.
— Ты Варрэн-Лин, и тебе позволительно иногда вести себя, как капризный ребенок. Но это только в безопасной обстановке. В бою ты должна собраться, ведь ты — член нашей стаи. Ты могла бы встать во главе, но пока у тебя недостаточно опыта. Поэтому тебе следует просто довериться Вожаку.
Динка глубоко вздохнула. Признавать свою неправоту было тяжело, но еще больнее было осознание того, что если бы не она, то они сейчас были бы на свободе вместе с Даймом. Хуже того… Из-за ее необдуманного поступка под угрозой оказался не только Дайм, но и все остальные варрэны. Если бы их со Шторосом попытались разлучить, то это закончилось бы кровопролитием. И неизвестно, остались бы они после него живыми. Ведь он теперь не может выжить отдельно от нее… И все остальные это прекрасно знают. Одна Динка не подумала об этом. С тех пор, как пропал Дайм, она вообще ни о чем другом думать не могла.
Чувство вины запоздало захлестнуло ее. Шторос прав, что сердится на нее. И Тирсвад говорит правильные слова. А она… Глаза защипало от подступающих слез. Все из-за нее! От нее у варрэнов одни неприятности. Сначала болезнь… Мысль об этом отдалась такой болью, что даже внутри себя Динка не могла назвать вещи своими именами и признать, что это была не болезнь, а гибель ребенка. Потом из-за нее чуть не погиб Шторос. А теперь из-за ее бессмысленной отваги Дайм в кандалах, а они в тюрьме. Она закрыла лицо ладонями и разрыдалась. Тирсвад выпустил из рук бинт и прижал ее к своей груди, поглаживая по голове.
— Это все из-за меня… — всхлипнула Динка, чувствуя, как под щекой намокает насквозь его рубаха от ее слез. — Это я придумала идти в морские охранники. Дайм не хотел. Он знал, что это слишком опасно. А я… — она задохнулась.
Тирсвад ничего не отвечал, только неловко держал ее в своих объятиях. Динка отстранено отметила, как подрагивают его пальцы, бережно убирающие слипшиеся от слез волосы от ее лица.
— Простите меня… От меня одни проблемы, я кругом виновата… — продолжала убиваться Динка, уже заикаясь и вздрагивая от рыданий всем телом. Она и хотела бы повернуть время вспять, исправить свои ошибки, искупить свою вину. Но теперь ничего нельзя было изменить.
— Динка, ну хватит. Не плачь! — взмолился Тирсвад. — Шторос с Хоегардом что-нибудь придумают.
— Не буду больше, — всхлипнула Динка, подняв глаза и увидев его совершенно отчаявшееся лицо.
— Мы сильные, мы выберемся и спасем Дайма, — Тирсвад, увидев, что она трет кулаками глаза, смахивая остатки слез, приободрился. — Дай сюда руку, я перевяжу ее.
Динка молча протянула ему раненую руку и задумчиво смотрела, как он заново смазывает ее и поправляет сбившийся бинт.
— Выполняй приказ Штороса, — посоветовал Тирсвад, закончив бинтовать и закрепив свободный край повязки. Динка удивленно подняла на него глаза. Шторос отдал какой-то приказ?
— Он велел тебе поспать. Ложись и спи, — напомнил Тирсвад, помогая ей удобно расположиться на жесткой деревянной лавке.

— Но я не хочу сейчас спать, — вздохнула Динка, вытягиваясь и укладывая голову на мягкое бедро Тирсвада.
— Сейчас не имеет значения чего ты хочешь. Просто выполняй приказ, — мягко сказал Тирсвад и погладил ее по голове.
Динка поерзала, поправляя сбившийся мешочек с золотом подмышкой, сохранившийся благодаря заступничеству Штороса, закрыла глаза и, вопреки своим ожиданиям, тут же уснула. Сказался прерывистый короткий сон предыдущей ночью и полная событий и тревог первая половина дня.

Глава 12

Проснулась она, когда за окном уже было темно. Сквозь зарешеченное окно в камеру падал свет полной луны, стоявшей уже высоко в небе. Тирсвад, вытянувшийся рядом с ней на узком ложе, тихонько подул ей в ухо, аккуратно пробуждая ее. Динка недоуменно огляделась, спросонья не совсем понимая, где она находится. Шторос лежал на своей лавке и казался спящим. Хоегард стоял на коленях на своем месте и, взявшись двумя руками за решетки, смотрел в окно.
— Иди к Хоегарду, — беззвучно выдохнул ей на ухо Тирсвад. Динка посмотрела в его светящиеся в темноте глаза и поняла, что это приказ Штороса. Она тихонько сползла с лавки и беззвучно забралась к Хоегарду. Два толстых чугунных прута, толщиной с два Динкиных пальца, под его руками накалились докрасна. Динка протянула было к прутьям свою руку, чтобы помочь, но Хоегард отрицательно покачал головой и указал глазами на свою грудь.
Да, у Динки не получится так точно направлять силу в одну точку, как это делает Хоегард. От нее требуется только дать варрэну столько силы, сколько ему понадобится.
Чтобы не толкать в него силу концентрированными сгустками и не причинять ему боли, Динка встала за его спиной и, прижавшись всем телом к нему, обвила его живот руками. Теперь осталось приоткрыть заслонку и… Сила потекла между их телами ровной широкой рекой.
Дело с прутьями сразу пошло быстрее. С легким щелчком переломился сначала один, а затем другой прут. Хоегард перехватил прутья в другом месте и вскоре вынул два отломанных прута из оконного проема, аккуратно пристроив их у себя между коленями. После этого взялся еще за два соседних прута. Очень быстро вдвоем они выломали из оконного проема все прутья. Хоегард встал, подхватил с лавки свою сумку и, подтянувшись, скрылся в окне. Динка не успела испугаться, как за ее спиной образовался Тирсвад, который молча подсадил ее под попу к оконному проему. Динка выкарабкалась, уцепившись за остатки прутьев, и спрыгнула вниз, где ее поймал и аккуратно поставил на землю Хоегард. Следом спрыгнули Тирсвад и Шторос. Тирсвад накинул ей на плечо ее сумку. И они, не сговариваясь, метнулись в ближайший темный переулок и молчаливыми тенями понеслись в сторону площади невольничьего рынка.
Площадь была пустынна, и лишь полная луна освещала стоящие в тишине помосты. Нужный помост со столбом посередине они нашли быстро. Шторос вскочил наверх и потянул носом воздух. Тирсвад и Хоегард обходили постройку по кругу. Динка шарила по каменной мостовой, выискивая что-нибудь, что могло бы указать направление. В этот раз ей повезло больше всех.
— Сюда! — выдавила она негромко, и все варрэны тут же собрались вокруг нее. На камне широкой черной полосой остался след. Словно кто-то тащил по земле раскаленную чугунную гирю, а она оставляла после себя полосу копоти. Динка содрогнулась, представив какие ожоги от раскаленных кандалов остались на щиколотках Дайма, но жалеть его и ужасаться было некогда. Они сорвались с места и бегом помчались по черной полосе, ясно видимой в серебристом свете луны.
След привел их к одному из причалов и оборвался у самого края. А за этим краем плескалась чернильно-черная морская вода. Корабля, который стоял днем у этого причала уже не было, и место пустовало.
Динка рухнула на колени у края пристани, глядя в открывшийся перед ней бескрайний простор моря, и во всю силу своих легких по-волчьи завыла. Слез уже не было, рыдания иссякли. Но душевная боль была такая, что сил терпеть больше не было.
Ее Дайм, ее Вожак, ее первый и самый важный мужчина… Теперь она никогда больше не увидит его. Его увезли в кандалах в бескрайнее море, где никаких следов оставить невозможно. И там он постепенно угаснет от тяжелой рабской работы и без возможности пополнить силу. Динка была не из тех, кто сдается. Но сейчас у нее просто опустились руки. Она не представляла себе как в огромном океане можно найти одного единственного человека. Даже если этот человек значит для нее больше, чем целый мир.
Варрэны уселись по обе стороны от Динки, свесив с причала ноги, и бездумно смотрели в темное море, простирающееся перед ними насколько хватало глаз. Никто не пытался ничего сказать, потому что смысла в словах не было. Отчаяние, черное и глубокое, плескалось у их ног, ударяясь о камни причала и обдавая их солеными брызгами.
Небо за их спинами постепенно светлело, ночь уступала место утру, но в том направлении, куда они смотрели, было все еще темно.
— Надо позавтракать, — охрипшим голосом сказал, наконец, Хоегард, когда совсем рассвело и на причале стали появляться самые ранние работники.
— Динка, отдай мне золото, которое у тебя осталось, — проговорил Шторос, но видя, что она никак не реагирует, залез ей за пазуху и извлек оттуда мешочек с золотом. От всего, что они отняли у пиратов и заработали на торговом корабле, у них осталась одна пятая часть — Динкина доля. Остальное отобрали при аресте.
Динка безучастно позволила поднять ее на ноги и куда-то вести. Глаза застилали слезы, в теле была неподъемная тяжесть, в голове царила пустота. Она не видела смысла куда-то идти и что-то делать. Единственным желанием было лечь и не шевелиться. Закрыть глаза, не думать, не чувствовать, ничего не видеть.
Ее усадили за стол в таверне и дали в руку ложку. Динка повертела ее в руках и отшвырнула от себя. Достала из сумки ложку с замысловатым узором, вырезанную для нее Даймом, и сидела бессмысленно обводя узор пальцем.
— Динка, надо поесть, — Тирсвад обнял ее и придвинул к ней тарелку. Но при взгляде на еду к горлу подкатила тошнота, и она замотала головой. Шторос ушел от них и сейчас сидел у барной стойки, беседуя с хозяином таверны. Хоегард зачем-то присоединился к веселой компании матросов за соседним столиком, покупал им алкоголь и смеялся вместе с ними. Динка обвела трактир невидящим взглядом и снова уткнулась в свою ложку.
— Динка, открой рот, — не отставал Тирсвад, и она послушно открыла рот, не глядя на то, что он ей дает. Тирсвад аккуратно кормил ее с ложки, как маленького ребенка.
— Поела что-нибудь? — Хоегард приблизился и с тревогой заглянул Динке в лицо.
— Немного, — ответил за нее Тирсвад.
— Собирайтесь, идем обратно, — распорядился появившийся рядом Шторос. Динку снова подняли и куда-то повели. Они снова пришли к причалу, на котором оканчивался след Дайма. На пустом месте стоял уже другой корабль, прибывший сегодня утром. Грузчики носились по сходням туда-сюда, таская тяжелые тюки с корабля и выгружая их на телегу, запряженную двумя мулами.
Тирсвад усадил Динку в тень от бревенчатого склада на брошенный здесь обломок мачты и сел рядом. Хоегард куда-то ушел, а Шторос держался неподалеку, разговаривая со всеми подряд, кто попадался ему.
Динка сидела, прикрыв глаза и мысленно пыталась дотянуться до Дайма. Где ты? Как тебя найти? Не может корабль плавать в море вечно, он заходит в какие-то порты, пополняет припасы, выгружает грузы. Знать бы в какой порт отправилась галера, что увезла Дайма. Можно было бы попытаться опередить ее. Найти легкое быстрое судно, поймать попутный ветер… Или остаться здесь в надежде, что Дайм сам выкрутится и вернется в Эраст. Если они отсюда уедут, а он вернется сюда, то они опять не смогут встретится. И сколько сил у него осталось после того, как он оставил им след и заживил ожоги от кандалов? Смириться с тем, что она никогда не увидит Дайма, она просто не могла.
Тем временем, время подходило к полудню, и варрэны вновь собрались вокруг нее.
— Галера называется «Волчий клык», владелец, он же капитан, Назим Ороб. Занимается перевозкой пушнины с севера на дальний восток. Здесь останавливалась на сутки пополнить припасы, отчалила вчера на закате, следующая остановка планируется в Нигабе, что в двух седьмицах ходу отсюда на полных парусах или на веслах, — отчитался Хоегард обо всем, что узнал.
Динка вскинула голову и с надеждой посмотрела на него. Они не собирались опускать руки! Они узнали на каком корабле увезли Дайма, и куда он направляется.
— Нанять судно можно в таверне «Альбатрос», что ниже по соседней улице. Там собираются капитаны самых быстроходных судов. Говорят, что там отдыхают пираты после удачных дел, — поделился своей информацией Шторос.
— Динка, ты как? — спросил Тирсвад. — Пить будешь?
Динка кивнула и, выхватив у него из рук бурдюк, жадно присосалась к горлышку.
— Отлично, — удовлетворенно кивнул Шторос. — Идем в «Альбатрос» и нанимаем самых отчаянных мореходов, чтобы разорить галеру с пушниной.
Динка с готовностью вскочила с обломка мачты и обвела взглядом своих мужчин. При взгляде на ее решительную физиономию они дружно рассмеялись.
В «Альбатросе» ее посадили в самый темный угол, рядом сел Тирсвад, закрывая Динку от любопытных взглядов. Шторос и Хоегард сели напротив и заказали обед на четверых. Публика в «Альбатросе» и в самом деле подобралась пугающая. Огромные мужчины, с черными бородами и лохматыми космами, иссеченные шрамами и вооруженные до зубов, кувшинами поглощали крепкий алкоголь и громогласно гоготали. По случаю обеденного времени, в трактире были заняты все столики. Девушки-подавальщицы в белых передничках сновали между посетителями, вежливо улыбаясь грубым шуткам и уворачиваясь от здоровенных волосатых рук, так и норовящих пощупать кого-нибудь за мягкое место.
— Ты думаешь, что здесь можно нанять корабль? А у нас хватит на это золота? — шепотом спросила Динка Штороса, перегнувшись, через стол.
Шторос пожал плечами, обводя взглядом посетителей таверны откровенно бандитского вида.
— Может быть именно среди таких мы найдем свое место. Кто знает? — философски заметил Хоегард. — Раз с добропорядочными гражданами у нас не сложилось…
Молча пообедав, Шторос и Хоегард, не сговариваясь, поднялись из-за стола и направились к стойке бара. Динка осталась под защитой Тирсвада. Некоторое время она озиралась по сторонам, пытаясь угадать, есть ли среди отдыхающих матросов капитаны кораблей. Но они все были похожи друг на друга: немытые, вонючие, заросшие бородами по самые глаза, с длинными свалявшимися волосами. Неужели им самим не противно? Ведь они путешествуют по морю. По большей части у них много свободного времени и много воды кругом.
Ее мужчины, хоть и не были озабочены излишней чистотой, но хотя бы мылись как только выдавалась такая возможность. Смотреть на гогочущих моряков, которые ели, громко чавкая и бросая под стол кости, и пили, проливая вино себе на бороду и одежду, было противно. И Динка опустила глаза на свою узорчатую ложку и принялась бесцельно обводить пальцами узоры.

Боль в душе от потери Дайма слегка притупилась после того, как появился хоть какой-то план действий, и теперь не резала ножом. И все равно в груди противно ныло, а в горле вставал комок при одной мысли, что он где-то там далеко от них. И она, возможно, никогда уже не сможет обнять его и прижаться к его широкой груди. Узор оживал под пальцами, слагаясь в морщинку между густыми темными бровями, шрам на мужественном подбородке, прядь жестких волос… Глаза наполнились слезами, и шумный трактир отошел на второй план. Динка осталась наедине с прихотливыми завитушками узора на деревянной поверхности ложки.
— Эй! — перед ее глазами мелькнула чья-то чужая мозолистая ладонь. — Она у вас слабоумная что ли?
Динка неохотно оторвалась от ложки и подняла глаза. Напротив нее сидел чужой мужчина с очень темной кожей и махал перед ее глазами ладонью. Она скользнула по нему равнодушным взглядом и посмотрела в глаза сидящему рядом с ним Шторосу.
Шторос стрельнул глазами в незнакомца и дернул уголком губ. Серьезно? Он хочет, чтобы она улыбалась этому хмырю?
— Нет, она просто огорчена потерей нашего друга. Эта девчонка полноценный боец и часть нашей команды, — пояснил Шторос.
Динка сообразила, что сейчас от ее поведения, возможно, зависит удастся ли Шторосу нанять корабль. Опять у этих моряков дурацкие предрассудки относительно женщин! Не проще ли было прикинуться мальчиком?
Динка моргнула, пряча свою боль в глубину, и незаметно расстегнула куртку, открывая рубашку с довольно откровенным вырезом. Она подняла глаза на мужчину напротив, окинув его заинтересованным взглядом из-под ресниц и тряхнула плечами, одновременно рассыпая распущенные волосы и приоткрывая вырез рубашки на груди.
— А он симпатичный, — произнесла она низким хриплым голосом, — Это наш новый капитан? — спросила она Штороса, не прекращая беззастенчиво разглядывать мужчину. Незнакомец ответил ей таким же откровенно заинтересованным взглядом.
Шторос не ответил ничего, и Динка, бросив на него мимолетный взгляд, удовлетворенно отметила, как сжались его губы и по-звериному сверкнули глаза. Ревнуешь, чтоб тебя!
Динка призывно улыбнулась мужчине и провела кончиком языка по верхней губе. Этот прием, насколько она изучила, действовал на мужчин безотказно. Мужчина самодовольно улыбнулся ей в ответ, демонстрируя белоснежные идеально ровные зубы. Он действительно был симпатичнее большинства посетителей это таверны. Темнокожий, с короткими курчавыми черными волосами и аккуратно подстриженной черной курчавой бородкой, обрамляющей пухлые губы. Его большие темные глаза смотрели проницательно даже когда он улыбался. На вид он казался ровесником варрэнов и, хоть и был худощав, производил впечатление опытного воина.
— Что ты хотел узнать, уважаемый? — в этот раз она обратилась напрямую к мужчине.
— Я наслышан, крошка, что ты умеешь держать оружие в своих прелестных ручках, — проговорил он, с любопытством разглядывая ее и скользя пристальным взглядом по ее рукам, плечам, груди.
— Так и есть, — охотно согласилась Динка. — Вот только оружие у меня отобрали гвардейцы. Одолжишь мне свой ножичек? — Динка глазами указала на здоровенный изогнутый нож, висевший на поясе у незнакомца.
Он, усмехнувшись, вынул нож из ножен и швырнул по столу в сторону Динки. Тирсвад дернулся, усилием воли подавив порыв защитить ее. Но Динка прекрасно справилась сама, подхватив нож за рукоятку, а затем подбросив его в воздух, чтобы тут же поймать за кончик лезвия и метнуть оружие в его хозяина. Темнокожий глазом моргнуть не успел, как его нож со свистом воткнулся в стену у его левого уха и закачал рукояткой рядом с его щекой.
— Впечатляет! — осторожно проговорил он, покосившись на рукоятку.
Динка снисходительно хмыкнула и откинулась на спинку сидения, закинув руки за голову. Она прекрасно знала о том, что в такой позе ее грудь предстает перед сидящим напротив в самом выгодном свете.
— Ты переигрываешь, — чуть слышно предупредил ее Тирсвад, склонившись к самому ее уху. Но Динка досадливо дернула плечом. Пусть Шторос предупреждает заранее о своих планах и ее желаемом поведении. Он хотел, чтобы она улыбнулась, она и улыбается.
— Что ж, вижу ты не лжешь, — обратился мужчина к Шторосу, последний раз скользнув заинтересованным взглядом по Динкиной груди, задорно топорщившейся под тонкой тканью рубашки.
— Отлично, — удовлетворенно хмыкнул Шторос, пожимая руку темнокожему капитану. — Мы можем отправиться прямо сегодня?
— Ты говорил, что гвардейцы конфисковали ваше оружие? — спросил темнокожий. — Вы не пробовали его вернуть? Хорошее оружие в нашем деле всегда кстати. У меня нечем вооружить вас.
— Можно и вернуть, — проговорил Шторос, задумчиво постукивая пальцами по столу. — Если нам будет на чем уходить. Например, нас будет ждать корабль с развернутыми парусами…
— Тогда можно будет провернуть это дельце после захода солнца и сразу же отправиться в путь, — постановил капитан.
Динка посмотрела на Штороса страшно выпучив глаза. Он собрался отложить выход в море до ночи ради парочки ножей? Ведь тогда разрыв между ними и злополучной галерой будет больше суток! Но Шторос пригвоздил ее к месту жестким взглядом. Подчиняйся! Динка склонила голову и вновь уткнулась взглядом в узор на своей ложке.
— Да, так и сделаем, — согласился Шторос, поднимая свою кружку и сталкивая ее с кружкой капитана.
— Тогда топайте за мной, я покажу вам наше судно, — кивнул капитан, опрокинув в себя кружку вина и поднимаясь из-за стола. Варрэны последовали за ним из трактира и вниз по улице к причалам.
Динка поравнялась со Шторосом, когда тот отстал от чернокожего капитана.
— Используешь меня в своих целях? — прошипела Динка, стараясь, чтобы ее услышал только рыжий.
— В наших целях, — невозмутимо поправил он ее. — В бою все средства хороши.
— Да? А если бы он потребовал меня греть ему постель, ты тоже согласился бы? — зло процедила она.
— Не потребовал же, — пожал плечами Шторос.
— Что? — Динка аж задохнулась от возмущения, глядя на его равнодушный профиль. И с этим мужчиной она ходила на свидание, гуляла за руку по парку тысячи фонариков и делилась самым сокровенным, сидя на крыше под звездами?
Но Шторос ушел вперед, не удостоив ее ответа. Динка с досадой посмотрела на его широкую спину. Все еще злится из-за ее выходки на невольничьем рынке?
Их новый корабль под громким названием «Алая стрела» стоял у дальнего, самого дешевого причала. По сравнению с «Элегией», это был даже не корабль, а большая парусная лодка. Вся команда, включая темнокожего капитана по имени Джо, состояла из шести человек, которые все, как на подбор, выглядели отъявленными головорезами. При виде Динки, один из них отпустил неприличную шуточку, над которой все остальные дружно загоготали.
— Удобств у нас здесь нет, — сообщил Джо, проводя их по трапу на палубу. — В кубрике две комнаты: спальня и столовая. Зато мы хорошо вооружены: в трюме есть по три пушки на каждом борту.
Динка с сомнением оглядывала единственную мачту с тремя изрядно потрепанными парусами, бухты канатов небрежно наваленных на палубе, покосившуюся дверь кубрика, откуда тянуло кислой похлебкой и немытыми телами.
— Ты уверен, что это корыто нагонит галеру? — скептически спросила она у Штороса.
— Это корыто, — язвительно отозвался услышавший ее капитан Джо, — одна из самых быстроходных яхт в этой дыре.
Динка поморщилась, но ничего не ответила. Если мужчины ударили по рукам, то необходимость заигрывать с капитаном отпадала. Да и настроения совсем не было.
В кубрике действительно были лишь две крохотные комнатки. В одной, занимая почти все пространство, стоял большой круглый стол с грубо сколоченными табуретками вокруг, да в углу примостился очаг, на котором варили еду. В другой комнате весь пол занимали ряды соломенных тюфяков, да в углу стояло ведро для нужды. Судя по всему, вся команда спала здесь.
— Можете бросить здесь свои вещи и оставить девчонку, если она не испугается моих парней, — ухмыльнулся Джо.
— Если твои парни полезут к Динке, то она очень быстро превратит их в хорошо прожаренные отбивные. Поэтому мы побережем твою команду и возьмем Динку с собой, — парировал Шторос. Оставлять им тоже было нечего — небольшие заплечные сумки со сменной одеждой движений не стесняли, а последний мешочек с золотом Шторос носил под одеждой и никому не показывал.
— Ты пойдешь с нами, чтобы мы не волновались, что ты нас кинешь, — предупредил Шторос капитана. Но Джо в ответ только с усмешкой потер белые ладони друг о друга:
— Мне и самому не терпится увидеть вас в деле. Действительно ли вы так хороши, как говорите.
Больше на яхте делать было нечего, и Динка поспешила сойти на землю. Хоегард и Тирсвад следовали за ней неотступно и сохраняли молчание. Все переговоры вел Шторос.
В одном из постоялых дворов варрэны взяли подводу с запряженной двойкой лошадей. Шторос вскочил на козлы, остальные, включая Джо, расположились в подводе.
Динка уселась в дальний угол, по обе стороны от нее устроились Тирсвад с Хоегардом. Джо уселся напротив.
— Любишь холодное оружие? — завязал он светскую беседу, не сводя с нее глаз.
Динка застегнула наглухо куртку и собрала волосы, заплетая их вокруг головы, чтобы не мешались. Но интерес чернокожего капитана от этого не угас.
— Нет, — буркнула она. — По холодному у нас Тирсвад. А я больше по горячему.
Желания беседовать не было совершенно, и она откинула на бортик подводы голову, прикрыв глаза и делая вид, что дремлет.
— «По горячему» — это как? — заинтересовался Джо. — Это ведь не то, что я подумал в первую очередь?
— Узнаешь когда-нибудь, — Динка многозначительно хмыкнула, но раскрывать все секреты не спешила. Этот тип ей не нравился. Хоть он и проявлял активное дружелюбие, но взгляд его был холодный и какой-то излишне цепкий. Словно он до сих пор не решил можно ли им доверять. С одной стороны эти чувства можно было понять. После того, как они выйдут в открытое море, то окажутся наедине со стихией на маленькой яхте все вместе. И либо станут единой командой, либо кто-то кого-то предаст. Четверо варрэнов против шестерых людей — Динка не переживала за исход битвы в случае предательства. Но такого поворота все равно не хотелось. У них сейчас была задача поважнее.
Подвода, грохоча деревянными колесами по булыжной мостовой, подъехала к площади, на которой располагалась городская тюрьма. Шторос спрыгнул на землю и привязал лошадей у коновязи одного из ближайших трактиров, а сам скрылся в узком переулке. Варрэны, не сговариваясь, последовали за ним, а Джо остался сторожить подводу. Забраться на крышу одного из плотно стоящих вдоль улицы домов не составило большого труда даже для Динки. Тихо ступая по крышам, они подобрались как можно ближе к зданию тюрьмы и залегли, прячась за широкую каминную трубу. Солнце уже задело краем горизонт за морем, до темноты оставалось не так много времени.
— На закате будет смена караула, — шепотом сообщил Шторос. — Дожидаемся час после смены, пока совсем не стемнеет. Хоегард идет на подводу и подъезжает к самым дверям. Динка стоит снаружи и, в случае опасности, поджигает здание. Мы с Тирсвадом идем внутрь, обезвреживаем охрану и выносим сундук.
— Ты решил забирать его целиком? Он же тяжеленный! — шепотом удивилась Динка.
— Вдвоем до дверей дотащим, а там Хоегард с подводой. А если там рыться и выбирать свое оружие — время только зря потеряем. И, возможно, он заперт. Так сходу нам его не раскрыть. Действуем быстро и уходим.
Шторос обвел взглядом свою команду. Все слаженно кивнули.
— Динка? — Шторос посмотрел на нее отдельно.
— Я все поняла, — буркнула Динка.
— Держись рядом с Хоегардом, одна никуда не отходи. И зажигай только в том случае, если будет реальная опасность — подкрепление гвардейцев. Ясно тебе?
— Так точно, Вожак, — уныло откликнулась Динка.
Шторос облегченно вздохнул и снова уставился на дверь в тюрьму.
— Шторос, — прошептала Динка, трогая бугрящееся мышцами плечо.
— М? — отозвался он, не оборачиваясь.
— У гвардейцев огнестрельное оружие… Будь осторожен. Если с тобой или Тирсвадом что-то случится, я не переживу этого, — дрожащим шепотом проговорила она.
Шторос окинул ее долгим внимательным взглядом и снова отвернулся.

— Все будет в порядке, — бросил он небрежно.
— И поводок… Не забывай про него. Я буду держаться у самых дверей, чтобы тебе было больше возможностей, но…
— Уж об этом я никогда теперь не забываю, — ледяным тоном оборвал ее Шторос.
Динка тяжело вздохнула. Она не понимала, что с ним. Почему он так холоден с ней? Но времени выяснять причины такого поведения не было. Она легонько боднула лбом его плечо, но он никак не отреагировал, продолжая вглядываться в темнеющую улицу.
— Тирсвад, — Динка обернулась ко второму варрэну справа от себя. — Опасайся выстрелов и прикрывай Штороса, пожалуйста, — взмолилась она.
— Не волнуйся, моя Варрэн — Лин, — ласково проурчал Тирсвад. — Ты будешь нами гордится, мы не подведем.
Динка с облегчением прижалась к его плечу. В последнее время именно от него она получала больше всего поддержки и понимания.
— И держись подальше от Джо, — вдруг сказал Тирсвад. — Мне этот тип не нравится. Будьте настороже с Хоегардом, когда останетесь здесь с ним.
Динка посмотрела ему в глаза, и в этом вопросе он с ней был солидарен.
— Я буду держать его на прицеле, — пообещала она. — Если он попытается предать нас, то сдохнет, как собака.
Тирсвад молча вложил ей метательный ножик в руку. Динка с удивлением посмотрела на него. Как ему удалось припрятать нож от гвардейцев? Но когда она открыла рот, чтобы спросить, Тирсвад покачал головой и глазами указал вниз. Там к дверям тюрьмы по-очереди подходили гвардейцы, явившиеся на смену караула. Пятеро.
Когда солнце уже полностью скрылось за горизонтом, и улица погрузилась в темноту, из дверей тюрьмы вышли пятеро гвардейцев с предыдущей смены. Щелкнул запирающийся засов. Четверо налетчиков затихли, высчитывая время до нападения. Небо было затянуто тучами, и темнота вокруг стремительно сгущалась, не нарушаемая ни светом луны, ни мерцанием звезд. Выждав заранее обговоренное время, варрэны неслышными тенями соскользнули с крыши и, пригибаясь к самой земле, подкрались к зданию тюрьмы. Хоегард приложил растопыренные пальцы одной руки к деревянной двери и, спустя несколько секунд, вынул из толстого дверного полотна аккуратно выжженный круг древесины. В двери образовалось отверстие в которое можно было просунуть кисть руки и открыть изнутри задвижку. Динка в который раз удивилась тому, как точно он управляется с силой.
Дальше все происходило стремительно. Хоегард рванулся в переулок за подводой, Шторос бесшумно открыл дверь, и они с Тирсвадом скрылись в мелькнувшем пятне света. Динка замерла у дверей и, пропустив толику силы в глаза и уши, настороженно прислушивалась и вглядывалась в темноту. Но все было тихо. Внутри здания тоже царила тишина, ни раздавалось ни шума борьбы, ни звуков выстрелов. Из-за угла здания показался Хоегард, ведя на поводу лошадей. Подвода выехала на площадь, и ее деревянные колеса оглушительно гремели по булыжной мостовой в ночной тишине. Динка сжалась от ожидания шума атаки, но из дверного проема беззвучно показались Шторос с Тирсвадом, неся с двух сторон тяжелый сундук. Из тюрьмы послышался какой-то шум и приглушенные ругательства. Но ловить их было уже поздно.
Варрэны закинули сундук на подъехавшую подводу, подперли дверь тюрьмы снаружи заранее заготовленным на подводе бревном. Динка запрыгивала на рванувшуюся с места телегу на ходу. Сундук прикрыли рогожей, а сами опустились на дно подводы по обе стороны от сундука. Со стороны площади слышались крики, звуки выстрелов, топот ног, но они были уже далеко, петляя по узеньким улочкам, ведущим к дальним, самым дешевым, причалам.
— Ну-у, — протянул Джо, когда преследователи потеряли их след и остались далеко позади. — Я немного разочарован. Я предполагал увидеть вас в бою, а вы просто ограбили тюрьму среди ночи.
— Хороший боец не тот, кто бросается грудью на амбразуру, а тот, кто побеждает, — парировал Шторос.
Динка посмотрела на него и отметила, что он выглядит уставшим и опустошенным. Приподнятое возбуждение, которое обычно накрывало мужчин после удачного боя, в этот раз отмечалось только у Джо. Динка видела, как лихорадочно блестят в темноте его глаза и как ему не терпится отпустить еще один колкий комментарий по поводу произошедшего. Но ее мужчины были мрачны и задумчивы.

Глава 13

Сундук занесли на судно, бросив подводу с лошадьми прямо у причала. Матросы забегали по кораблю, отдавая шварты и поднимая паруса. А варрэны, оттащив сундук за кубрик, открыли его и принялись разглядывать содержимое. Расчет оказался верным — все их оружие лежало там нетронутое. Динка радостно выхватила из общей кучи свой десятидюймовый кинжал и повесила его себе на пояс, чувствуя себя вновь уверенной и защищенной. Разобрав свое оружие и укрепив его на себе, варрэны снова сгрудились вокруг сундука.
— Что там? — Динка с любопытством протиснулась между мужскими плечами. На дне сундука лежали два огнестрельных оружия с короткими стволами. Все четверо замерли, глядя на незнакомое им вооружение, как на ядовитых змей.
Динка знала о чем они думают, так как ее терзали те же самые мысли. С одной стороны, прикасаться к огнестрельному оружию было страшно. Непонятно как с ним обращаться. По неведению можно было случайно выстрелить в себя или кого-то из стаи. Но и отказываться от грозного оружия, которое могло дать им преимущество в сражении на галере за свободу Дайма, было глупо. К тому же, они подозревали, что на галере также есть огнестрельное оружие, иначе Дайм бы не дал так просто заковать себя в кандалы.
Варрэны были лучшими бойцами, чем люди, но огнестрельное оружие резко меняло расклад сил не в их пользу. И еще нужно было забрать оружие из сундука потому, что они на корабле были не одни. Отдать опасное оружие капитану или его команде означало поставить себя под угрозу.
— Ну что там интересного? — к ним, насвистывая, приближался Джо. Яхта уже удалилась от берега и на всех парусах выходила в открытое море.
Варрэны переглянулись. Решать надо было быстро, до тех пор, пока Джо не увидел содержимое сундука. Шторос быстро наклонился, бережно взяв обеими руками ружья за рукоятки, а затем распрямился, как пружина, и швырнул опасное оружие за борт.
Что ж, возможно, это было лучшее, что они могли сделать в данной ситуации.
Джо приблизился к сундуку и разочаровано хмыкнул:
— Одни железяки…
— А ты что ожидал увидеть? — спросил Шторос, пытливо вглядываясь в его лицо.
— Хоть бы пара пистолетов завалялась, — вздохнул Джо. — Нам бы они очень пригодились.
Шторос неопределенно пожал плечами и захлопнул сундук.
Динка устало привалилась к задней стене кубрика, пока они укрепляли сундук на палубе и запирали его. Ветер гнал по небу черные тучи, их корабль несся на всех парусах вслед галере, а у Динки не было сил ни переживать, ни радоваться.
Вскоре стали располагаться на ночлег в тесной спальне. Капитан выдал им четыре неудобных тюфяка, набитых соломой.
«Хоть бы без клопов», — подумала Динка, растягиваясь в углу на своем тюфяке. Но в такой тесноте, где пираты лежали на полу бок о бок, можно было не только развести клопов, но и заразиться вшами. Особенно принимая во внимание то, что пираты не утруждали себя мытьем и причесыванием своих беспорядочных косм.
Варрэны устроились вокруг Динки плотным кольцом, исключая даже возможность кому-то из команды приблизиться к ней. Рядом положил свой тюфяк Тирсвад, по обе стороны от него расположились Шторос и Хоегард, тихо перешептываясь между собой.
Динка свернулась калачиком и, завернувшись в свой плащ, мгновенно уснула.
Вокруг все горело. Пламя с ревом взметнулось под самый потолок. Горели кружевные занавески на окнах, разноцветные половички на полу, вышитые покрывала на кроватях. Вся изба была объята огнем. Сквозь стену пожара было видно мечущиеся фигуры, объятые пламенем, но Динка не могла разглядеть их.
— Не-е-ет! — уши заложило от пронзительного крика, и Динка не сразу поняла, что кричит она сама.
С потолка сорвалась пылающая балка и, рассыпая во все стороны искры, рухнула прямо перед ней. Динка на четвереньках выползла из-под стола. Огонь бушевал вокруг: дикий, непокорный, неукротимый. Он облизывал босые ступни, пробегал по растрепанным волосам, скатывался со спины. Динка распрямилась и испуганно огляделась, пытаясь увидеть что-то важное. Что-то, что она навсегда потеряла.
Проснулась она посреди ночи от сильной беспредметной тревоги. Она вскочила со своего тюфяка с безумно колотящимся сердцем и текущими по щекам слезами.
Все трое варрэнов мгновенно оказались рядом.
— Динка, что случилось? — шепотом спросил Тирсвад, взяв ее за руку и сжимая ее заледеневшие пальцы в своей теплой ладони. Но Динка только сотрясалась в беззвучных рыданиях, боясь разбудить спящую команду.
Шторос властно привлек ее к себе и, не говоря ни слова, принялся покрывать поцелуями ее лицо, слизывая языком слезы с подбородка, щек, век. Сзади ее обнял Хоегард, обвив руками ее талию и положив обе ладони ей на живот. Динка прижалась к ним обоим. В темноте спальни все противоречия отступили и они снова сжимали ее в тесных объятиях, как и раньше.
— Не плачь, это всего лишь сон, — прошептал Хоегард ей на ухо, но от этого Динка еще сильнее затряслась в рыданиях. Это не просто сон.
— Дайм, — прошептала она в губы Штороса. — С ним что-то случилось. Плохое. Я знаю это.
— Т-ш-ш, — снова зашептал Хоегард. — Тебе приснилось. Все уже позади.
Он ласково гладил ее по спине, пытаясь успокоить. Но рыдания все набирали обороты, прерываясь тихими всхлипываниями.
— Ее надо на свежий воздух, — прошептал Шторос, подхватывая Динку на руки. Все вместе они вышли на палубу, где Динка, наконец, смогла вздохнуть полной грудью. Тревога сразу отступила.
Шторос поставил ее на ноги у ограждения палубы, а сам отстранился и встал рядом. Хоегард встал с другой стороны, тоже не прикасаясь к ней. Динка поежилась на холодном утреннем ветру, но двое мужчин по обе стороны от нее не обратили на это внимания, вглядываясь в светлеющее на востоке небо, а Тирсвад где-то отстал. Или решил остаться в спальне.
Динка в недоумении посмотрела сначала на одного, затем на другого. Минуту назад они оба сжимали ее в объятиях, покрывая нежными поцелуями, и вот опять стоят по обе стороны, как две ледяные глыбы и даже не смотрят на нее. Или ей это все приснилось?
Сзади подошел Тирсвад, накинул ей на плечи свой большой плащ, а затем сжал ее в объятиях поверх плаща. Динка расслабленно прильнула к его груди.
— Тебе приснилось что-то плохое? — участливо спросил он.
— Хуже, — вздохнула Динка, плотнее прижимаясь к его груди. — Со мной такое уже было, когда вас посадили в клетки. Я была совсем и одна, и мне среди ночи стало страшно. А потом оказалось, что вы… — она всхлипнула, захваченная болезненными воспоминаниями.
— Т-ш-ш, все хорошо, — попытался успокоить ее Тирсвад. — Ты не одна. Мы рядом с тобой.
— А Дайм? Он там совсем один. И это я виновата, что так получилось, — снова разрыдалась Динка.
Шторос развернулся спиной к перилам и, отклонившись чуть назад за борт, посмотрел сквозь Динку.
— Ты бессмысленно тратишь силы, обвиняя себя, — проговорил он, глядя перед собой невидящими глазами. — Сделанного не воротишь. Раз уж нам не дано вернуться назад, мы должны быть сильными, чтобы двигаться вперед.
Динка согласно кивнула. Она не понимала, что происходило в его голове и почему он вдруг так холоден с ней. Но она все равно была ему благодарна за то, что он не сдавался и прилагал все силы, чтобы вернуть Дайма.
— Раз ты со мной согласна, пойдем спать, — проговорил Шторос, отталкиваясь от ограждения и направляясь в сторону кубрика. Хоегард молча пошел за ним следом. Динка посмотрела в их спины, но осталась стоять на месте, прислонившись к Тирсваду. На маленьком корабле расстояние между бортом и кубриком было всего в пару шагов. Поэтому Шторос беспрепятственно скрылся с ее глаз за переборкой. Возможно, сейчас он стоит прямо за этой стенкой, прижавшись к ней спиной и с трудом дыша. Но все равно почему-то хочет быть от нее как можно дальше…
С Хоегардом тоже что-то происходило. Он больше не шутил, ничего не рассказывал, не приближался к ней и вообще превратился в безмолвную тень, следующую за Шторосом. Когда она последний раз видела его обычным? В трактире, когда они поняли, что Дайм не придет. Тогда Хоегард еще пытался шуткой разрядить напряжение. И на приеме у лекарки, когда он каждую минуту был рядом, защищая ее своим спокойствием от панического страха и унижения.
— Что с ними? — спросила она у Тирсвада. — Я чувствую, что что-то не так. Они злятся на меня? Ненавидят меня?
Но Тирсвад не отвечал, глядя вдаль и продолжая обнимать ее.
Они вернулись в кубрик, когда уже почти рассвело и, наплевав на неудобные одиночные тюфяки, уснули прямо на полу сжимая друг друга в объятиях и сплетаясь руками и ногами.
Утром Динку разбудило шумное дыхание. В спальне никого не было, кроме нее и Тирсвада. Тирсвад, вопреки обыкновению, не обнимал ее спящую, а повернулся к ней спиной и прерывисто сопел. Динка с любопытством приподнялась на локте и заглянула ему через плечо.
О пресветлый! Она и раньше видела, как такое делает Шторос, и догадывалась, что все мужчины так или иначе занимаются таким. Но Тирсвад…
Он лежал на левом боку, зажмурив глаза и приоткрыв рот. На лице застыло блаженное выражение. Его штаны были развязаны и приспущены, высвобождая большой напряженный член с бархатисто-красной головкой, на вершинке которой поблескивала капелька жидкости. А его правая рука сжимала ствол члена и ритмично двигалась вверх и вниз, то прикрывая головку крайней плотью, то снова обнажая ее. Он часто шумно дышал и вздрагивал всем телом от накатывающего удовольствия. И совсем не замечал подсматривающую за ним Динку. Это было так трогательно и, одновременно возбуждающе.
Динка придвинулась к нему вплотную и, обняв его со спины вокруг пояса, положила свою руку поверх его двигающейся вверх и вниз руки. Тирсвад смущенно охнул и попытался натянуть спущенные штаны, пряча свое достоинство. Но Динка не позволила, вернув его руку на прежнее место и положив сверху свою ладонь. Тирсвад застонал, но продолжить прерванное не решался.
— Динка, не надо, — прохрипел он, убирая ее руку. — Я… прости меня…
— М-м, — Динка еще плотнее прижалась к его спине, одной рукой обхватывая его член, а другой проводя по своему животу и опуская ее под завязки своих штанов. — Хочу тебя, — простонала она, двигая своей ладошкой по его стволу.
— Тебе нельзя, — прошептал он, рвано выдыхая в такт движения ее руки.
— Лекарка сказала, что мужчинам нельзя меня трогать, — пробормотала Динка, проводя языком вдоль его позвоночника, — но ничего не сказала о том, что мне нельзя трогать моих мужчин.
— О-о, — Тирсвад выгнулся, подаваясь бедрами вперед и толкаясь членом в ее руку.
Динка ответила ему стоном, проведя пальчиком своей второй руки у себя между ног.
— Ты… сама себя ласкаешь? — выдохнул он. — Я хочу… это видеть.
— М-м-м-м, не-ет, — Динка замотала головой, лаская себя все интенсивнее и вздрагивая от острого зашкаливающего удовольствия. Про вторую руку на его стволе она уже забыла, и Тирсвад накрыл ее ладонь своей рукой, напоминая о себе.
Жгучий стыд от собственных непотребных действий, близость его тела, запах его желания и страх того, что кто-то может зайти в любую минуту смешивались в возбуждающий коктейль, от которого по коже бежали мурашки, и сладострастный стон сам рвался из горла.
Тирсвад ускорял движения на своем члене, сжимая свою большую руку поверх ее ладони, и Динка яростно ласкала себя в том же темпе другой рукой, скользя пальчиками по чувствительной плоти промежности и сжимая зубами кожу на его спине. После всего пережитого ее душа нуждалась в отдыхе, а тело в разрядке. Несмотря на то, что им запретили плотские удовольствия, ее мужчины все равно оставались рядом, поддерживали ее, заботились. Как же ей хотелось, чтобы все вновь было как раньше, чтобы все четверо ее мужчин были здесь с ней и беспрепятственно ласкали ее. Как же сильно она любила их! Всех одновременно и каждого по отдельности.
Ее мужчины… Динка напряглась, закусив губу, и с головой нырнула в пылающую лаву удовольствия, растекаясь каплями и переплавляясь заново. Тирсвад тоже застонал и, вздрогнув, совершил несколько поступательных движений бедрами. По члену, зажатому в их сплетенных руках, прошла волна сокращений и на грязный деревянный пол, на котором они лежали с тихим шлепком плеснуло семя.
Он тут же разжал свою руку, сведенную поверх ее руки судорогой наслаждения, и, убрав ее ладонь со своего члена, переплел с ней пальцы. Некоторое время они лежали, прижавшись друг к другу и восстанавливая дыхание.
Тирсвад, поправив штаны свободной рукой, повернулся к ней и заглянул ей в глаза. Динка зажмурилась. Теперь смотреть на него и даже думать о том, чем они занимались, было стыдно. Он молча поцеловал тыльную сторону ее руки, которой она только что ласкала его и, выпустив ее, кончиками пальцев убрал прядку, упавшую ей на лицо. Она снова открыла глаза и посмотрела в его лицо. С ним было так хорошо! Он не лез в душу, не указывал ей, что делать, не поучал и не обвинял ни в чем. Ему достаточно было просто быть рядом. Вот только… был бы он рядом, если бы у него был выбор? Если бы он мог свободно выбирать среди разных Варрэн-Лин, выбрал бы он ее, Динку? Динка посмотрела в карие глаза под пушистыми черными ресницами, пытаясь угадать, о чем он сейчас думает. И поняла, что выбрал бы. Что, несмотря на странные обстоятельства их встречи, она, Динка, именно та, которая ему нужна. И никакая другая ее не заменит.
Динка поднялась с пола, затянув шнурок на штанах и напоследок погладив Тирсвада по плечу, и направилась на поиски Штороса. Он каким-то непостижимым образом умудрялся с каждым днем растягивать свой поводок, удаляясь от нее все дальше. Динка могла понять его желание, но тревога ее от этого меньше не становилась.
Шторос с Хоегардом стояли вместе с Джо на капитанском мостике, находящемся на крыше кубрика, как раз над спальной комнатой. Втроем они склонились над картой и что-то оживленно обсуждали. Шторос выглядел неважно: бледный, с каплями холодного пота на лбу и часто вздымающейся грудью. Но когда Динка шагнула к лестнице, ведущей на крышу кубрика, безошибочно нашел ее глазами и отрицательно покачал головой. Динка так и замерла, вцепившись в поручень и поставив одну ногу на первую ступеньку. Неужели он настолько не хочет, чтобы она приближалась, что готов терпеть плохое самочувствие? Хоегард даже не посмотрел в ее сторону. Не заметил или… не захотел?
— Ты чего тут? Пойдем завтракать, — из кубрика появился Тирсвад, а затем, проследив за взглядом Динки, молча обнял ее за плечи.

— Почему эти двое меня избегают? — шепотом спросила Динка.
Тирсвад задумчиво посмотрел на товарищей и пожал плечами.
— Попробуй спросить у них сама, когда они освободятся, — посоветовал он.
Динка фыркнула. У Тирсвада все так просто. Подойди и спроси.
Она позволила увести себя обратно в кубрик в столовую и там без аппетита поела безвкусную перловую кашу без молока и масла.
Делать было совершенно нечего. Погода стояла ясная, солнечная. Корабль на полных парусах летел по морю. Матросы впятером расположили на палубе и шумно играли в кости. Динка подумала о том, что зря она обзывала яхту корытом. Легкий маневренный кораблик по ощущениям двигался гораздо быстрее неповоротливой торговой «Элегии», груженой товарами.
Такими темпами они действительно скоро догонят галеру, еще до прибытия в порт. Лишь бы не разминуться в бескрайних морских просторах. Наверное, трое мужчин на капитанском мостике как раз занимаются тем, чтобы выбрать наиболее вероятный маршрут движения галеры. Если бы они не задержались до ночи, чтобы забрать оружие из тюрьмы, то, скорее всего, уже догнали бы ее.
Динка умышленно избегала думать о Дайме. Эти мысли причиняли боль и вызывали чувство беспомощности. Она прошла вокруг кубрика, проводя кончиками пальцев по просмоленным доскам его стены. Тирсвад на корме упражнялся метанием ножей, прикрепив к задней стенке кубрика крышку от сундука в качестве мишени. Динка с улыбкой встала напротив него, прижавшись спиной к импровизированной мишени. Он не сбился с темпа, продолжая метать ножи, которые теперь аккуратно втыкались по обе стороны от нее, обрисовывая контуры ее тела.
— Расставь ноги, — потребовал он, когда в руках остался последний нож. Динка послушно расставила ступни на ширину плеч, и последний нож воткнулся в мишень в дюйме от ее промежности между ее бедер. Тирсвад озорно ухмыльнулся. Динка попыталась отойти, чтобы полюбоваться тем, что получилось. Но последний нож прихватил штанину, пригвоздив ее к мишени. Пришлось вытаскивать его.
— Ну ты даешь! — с деланным разочарованием проговорила она, разглядывая дырку в ткани на самом интересном месте. — Испортил мне штаны. А я-то тебе доверяла!
Но Тирсвад не поддался на провокацию, выхватив у нее из рук нож, и принялся выдергивать остальные.
— Зато очень удобно — не надо каждый раз снимать с тебя штаны, чтобы… — он хитро посмотрел на нее. Динка фыркнула. Нашелся шутник! Давно ли стеснялся даже смотреть на нее?
— Потренируй меня тоже метать, — попросила Динка.
— Лучше я потренирую тебя уворачиваться, — проговорил он, показывая ей на ладони метательный нож. — Смотри и запоминай: у любого метательного орудия есть центр тяжести…
Динка так увлеклась уроком обращения с холодным оружием, что не заметила, как день перевалил за середину. Тирсвад научил ее ценному фокусу. Оказывается, если нет возможности увернуться или прикрыться от летящего в тебя холодного оружия, можно попытаться изменить его траекторию, ударив по центру тяжести.
Когда она метала в Тирсвада нож, он ловко поддевал его на лету так, что тот, кувыркаясь, подлетал вверх, а затем падал острием вниз как раз в подставленную ладонь Тирсвада. Тот перехватывал нож на лету и швырял обратно в Динку. Со стороны это выглядело как настоящая магия, но оказалось, что выполнить это не очень сложно, и у Динки почти получалось. Так они и тренировались, когда раздался звонкий металлический шум. Это кок ударял поварешкой по пустой кастрюле, призывая всех обедать.
Тирсвад повесил ножи обратно на пояс и протянул Динке руку, но она отрицательно покачала головой.
— Иди без меня, что-то нет аппетита, — проговорила она, опускаясь в тень от кубрика и прислоняясь спиной к его стене.
Он с тревогой посмотрел на нее, но Динка ободряюще улыбнулась и махнула ему рукой. Хотелось побыть одной и подумать.
Тирсвад ушел, а Динка все сидела, глядя на буруны морской воды, остающиеся за кормой. Что с ними дальше будет? Даже если они вернут в свою команду Дайма… Отличающиеся от всех, тесно привязанные друг к другу, сильные, но уязвимые. Они обречены не жить, а выживать, не имея возможности вернуться в родной мир.
Сама того не осознавая, Динка начала думать о том, неизвестном ей мире, как о своем родном. Случай с Ладой и ее отцом очень наглядно показал ей насколько она здесь чужая. «Они не люди», — просто сказал капитан «Элегии». Но сколько всего было в этих словах! Суеверный страх, недоверие, отвращение, брезгливость. «Не люди».
А ведь она рисковала своей жизнью и жизнью Штороса ради того, чтобы спасти его дочь от судьбы быть сожранной чудовищем. Сейчас она отчетливо понимала, что подчинись она в тот момент Дайму… Ладу бы отдали змею, он бы ушел на глубину, корабль продолжил бы свой путь. И все было бы нормально. Шторос не рискнул бы жизнью и не потерял бы свою драгоценную независимость. Никто бы не догадался, что они не люди. Никто не погнал бы их с «Элегии». И они сейчас все вместе плыли бы к берегам Бопчала, как и задумывали.
Получалось, что опять виновата во всем она, Динка. Тем, что приняла свое решение, не подчинилась Дайму. Это все было ни что иное, как гордыня. Мысль о том, что она лучше всех, выше всех, сильнее всех сыграла с ней злую шутку. И, вместо того, чтобы защитить своих близких, она поставила их под угрозу.
Динка что есть силы сжала руками голову, не в силах выносить эти мысли. Если бы… если бы… Какая же она дура!
Динка вскочила с места и заметалась по корме.
— Эй, Динка, полегче, — послышался голос Хоегарда из-за угла. Она застыла на месте, а затем медленно приблизилась обратно к кубрику и заглянула за угол.
Там плечом к плечу прямо на палубе сидели Шторос с Хоегардом, опираясь спинами о стену кубрика и прячась от солнца под слегка нависающей крышей.
Шторос сидел прикрыв глаза и закусив нижнюю губу. Бегая по корме, Динка натянула поводок, и ему опять стало нехорошо. Динка испытала угрызения совести. Ее настигла мысль о том, что с упрямством Штороса, этот поводок скорее на ее шее. Это не он не может отойти от нее, а она всегда вынуждена думать о том, чтобы не удаляться от него.
Динка подошла к мужчинам и втиснулась между их соприкасавшимися друг с другом телами, как когда-то на отмели.
— Почему ты не разрешил мне подойти утром? — спросила она Штороса, на бледное лицо которого возвращались краски.
— Держись подальше от Джо. Я не доверяю ему, — вместо ответа проговорил Шторос и склонился к ее лицу, словно собирался поцеловать.
— Не надо меня обнюхивать, — Динка накрыла его лицо ладонями и легонько оттолкнула от себя.
— А ты что-то скрываешь? — нахмурился Шторос. И тут же добавил: — Тирсвад.
— Он не причем, — тут же выгородила друга Динка, понимая, что от Штороса бесполезно что-то скрывать.
— А кто тогда, если не он? — процедил Шторос с угрозой. Хоегард безучастно молчал, глядя вдаль.
У Динки внутри все скрутило от страха. Страха того, что все может стать еще хуже. Если варрэны прямо сейчас начнут грызться из-за ревности и еще бог весть чего, и нет рядом мудрого Дайма, способного объединить всех в одну команду. А есть только она, Динка. Бестолковая коза, которая только все портит. От которой одни проблемы. Которая не может придерживаться простых рекомендаций лекарки и выполнять простые понятные команды главного в их стае.
— Не трогай его. Он действительно не притрагивался ко мне, — тихо сказала она. — Я занималась самоудовлетворением, если ты это хотел услышать. А Тирсвад просто оказался рядом.
Она нащупала руку Хоегарда и принялась загибать и разгибать его пальцы, в попытке скрыться от стыда и тревоги. Шторос шумно выдохнул и откинулся на стенку.
— Почему же я не оказался рядом? — задал он вопрос в пустоту с какой-то неясной горечью.
— Потому что ты избегаешь меня! Потому что не ты обнимаешь меня ночью! Потому что… — Динка сильно сжала руку Хоегарда в своих ладонях, пытаясь не разреветься опять.
— Ты опять игнорируешь все приказы и подвергаешь себя опасности! Думаешь в этом месте у нас есть условия, чтобы оказать тебе помощь, если с тобой опять что-то случится? — тихо спросил Хоегард, пытаясь отнять свою руку. Но Динка вцепилась в его ладонь изо всех сил двумя руками.
— Да, я опять, — прошептала она дрожащим голосом. — Глупое никчемное создание, от которого одни проблемы. Это ты хотел сказать?
— Я такого не говорил, — уже мягче ответил Хоегард.
Динка прикусила язык, не зная что еще сказать. Варрэны тоже молчали. В воздухе между ними повисло тягостное напряжение.
— Скажи, Хоегард, — проговорила Динка, водя пальцем по его запястью. — Когда мы окажемся в нашем мире… Что с нами будет?
— Ну, начнем с того, что я сильно сомневаюсь в том, что мы туда когда-нибудь попадем, — проговорил Хоегард, расслабляя руку и не пытаясь больше ее убрать.
— А если попадем… Тогда я буду вам не нужна. И друг другу вы больше будете не нужны. И каждый из вас пойдет своей дорогой, в свое племя, к своим… И, встретившись на поле боя, вы без колебаний вонзите зубы друг другу в горло, — произнесла Динка сдавленным голосом. — Так и будет, верно?
Хоегард тяжело вздохнул и ничего не ответил.
— Может быть еще найдем несуществующие поводы пострадать? — саркастически отозвался Шторос. — Зачем сейчас думать о том, чего никогда не случится?
Динка склонила голову на бок и посмотрела на Штороса. Он смотрел ей в глаза, и взгляд его был серьезный.
— Ты до сих пор сердишься на меня? — спросила Динка, желая услышать ответ и, в то же время, боясь его получить. Так хорошо и уютно было сидеть между ними. Она боялась, что они снова уйдут или прогонят ее. Этот холод в их отношении сводил с ума, и она не знала, как справиться с этим. Уж лучше бы они на нее злились, рычали, ругались.
— А что? Хочешь искупить свое плохое поведение? — насмешливо хмыкнул он. — Предложение с поркой ремнем все еще в силе.
— Можешь выпороть, если тебе от этого станет легче, — обреченно согласилась Динка. — Думаешь, я испугаюсь? Меня достаточно били… Одним разом больше, одним меньше…
— Эй, ты чего? — вдруг оживился Хоегард, притягивая ее к себе на колени и заглядывая в лицо.
— Все действительно так плохо? — навис с другой стороны Шторос.
Динка обвила обоих руками за шеи и всхлипнула.
— Можете бить сколько хотите, только не отставляйте меня одну, — прошептала она.
— С чего ты взяла, что кто-то собирается тебя оставлять? — хмуро проговорил Хоегард нежно прижимая ее к себе. — Мы же здесь, рядом с тобой. Ни на шаг от тебя не отходим.
Шторос придвинулся поближе и положил голову Хоегарду на плечо, чтобы не высвобождаться из Динкиных объятий.
— Шторос на меня смотрит так, словно я только мешаю. Ты вообще на меня не смотришь и со мной не разговариваешь. Я виновата перед вами, но что мне теперь делать? Что мне сделать, чтобы все снова было как раньше? — жалобно проговорила Динка.
— Ты здесь не причем, — медленно проговорил Хоегард. — Мы места себе не находим из-за Дайма. И не хотели бы, чтобы ты видела эту тревогу. А еще я… Я боюсь за тебя, и не хочу лишний раз провоцировать нас. Ты ведь слышала, что сказала лекарка. Чтобы я к тебе не прикасался три месяца, иначе кровотечение может повториться.
— И из-за этой старой злобной ведьмы ты теперь даже не смотришь на меня? — вспылила Динка.
Хоегард опустил голову.
— Я не знаю что можно делать, а чего нельзя. Знаю только одно, мы не должны потерять еще и тебя, — хрипло проговорил он.

— А ты? — Динка повернулась к Шторосу. — Обязательно изображать из себя властного и неприступного Вожака? Или можно как-то сказать о том, что тебя беспокоит? Мне, между прочим, тоже дышать больно при мысли о Дайме. Но кому мне пожаловаться?
— Ну а я, что должен, по твоему, делать? — вдруг вспылил Шторос. — Я должен что? Плакать? Рыдать? Рвать на себе волосы? Что мне сделать, чтобы быстрее найти Дайма? Я и так в своей жизни потерял близких мне существ больше, чем мне бы того хотелось! Но что я могу сделать сейчас?
— Ну что ты… — смутилась Динка от такого всплеска эмоций. — Ты и так делаешь все, что от тебя зависит.
— Видимо, этого недостаточно, — буркнул Шторос, отворачиваясь.
Хоегард, не прекращая обнимать одной рукой Динку, молча положил вторую руку на плечо Штороса.
— Я многим обязан Дайму, — проговорил Шторос, с тоской глядя в морские просторы. — Хоть и казалось, что я плохо к нему отношусь, это не так. Он дорог мне не меньше, чем тебе.
— Он дорог всем нам, — проговорил Хоегард, сжимая плечо Штороса. — И мы достанем его из-под земли, если потребуется. А потом… Потом все наладится. И Динка выздоровеет.
— Ничего не наладится, — вздохнула Динка. — Вам надо возвращаться в свой мир. Я не гожусь, чтобы быть вашей Варрэн-Лин. Я не могу выносить ребенка, не могу дать вам наслаждаться моим телом. Еще и…
— Ну же, Динка! Ты чего раскисла? — приподнял голову Шторос, бесцеремонно оборвав ее излияния. — Забыла кто ты?
— Я всего-лишь жалкая человеческая шлюха, каким-то чудом прибившаяся к вашей компании, — с горечью проговорила она.
— Ты ошибаешься, — проговорил Хоегард. — Наша привязанность к тебе не измеряется количеством ночей, которое ты нам подарила. Так и не зависит от того, сколько детей ты сможешь или не сможешь родить.
— А в чем тогда она измеряется? — вздохнула Динка.
— Динка, ты… — начал Шторос раздраженно, но вдруг осекся и быстро вывернулся из ее объятий. Динка удивленно оглянулась и, увидев целенаправленно приближающегося к ним матроса, соскользнула с колен Хоегарда на палубу.
— Капитан приглашает леди в кают-компанию разделить с ним ужин, — неловко переминаясь с ноги на ногу проговорил матрос. Было бы смешно видеть, смущение на обветренной бородатой роже, если бы не…
Динка, тревожно переглянувшись с варрэнами, поднялась с палубы. Шторос потянулся было за ней, но матрос остановил его жестом.
— Одну, — добавил бородач многозначительно.
— Сами разберемся, — буркнул Шторос, загораживая Динку от бородача и собственническим жестом кладя руку ей на плечо. Хоегард встал следом и загородил Динку с другой стороны.
— Что ему надо от меня? — шепотом спросила Динка у своих мужчин.
— Пока рано паниковать, — рассудительно заметил Хоегард. — Может просто хочет получше познакомиться? Мы-то со Шторосом уже с ним пообщались.
— Может не стоит идти? — хмуро проговорил Шторос, косясь на топчущегося неподалеку матроса.
— Я лучше схожу, мало ли… Может быть ему скучно и он просто хочет поболтать. От того, что я посижу с ним за столом ничего плохого не случиться, — неуверенно проговорила Динка. Идти к Джо отчаянно не хотелось. Но так вышло, что именно от него сейчас зависело то, как скоро они увидят Дайма. Надо было поддерживать с ним дружеские отношения.
— Вряд ли он рискнет до тебя домогаться, — ответил Шторос. — Но ты все равно держи ухо востро. Мы никуда не отойдем и будем за дверью.
— Он ничего про меня не спрашивал? — спросила Динка, делая шаг в сторону кубрика. Варрэны шли по обе стороны от нее. Перспектива ужинать наедине с капитаном ей совсем не улыбалась. Но портить отношения было опасно. Пока они в море, они зависят от его расположения.
— Он спрашивал с кем из нас ты, — угрюмо проговорил Шторос.
— И? — встревоженно спросил Хоегард.
— Я сказал, что с Даймом. Надо же было как-то объяснить ее подавленное настроение, — ответил Шторос. Они напряженно переглянулись с Хоегардом.
— Ладно, — вздохнула Динка. — Пойду и сама спрошу, что ему от меня надо.
Она ободряюще погладила обоих варрэнов по плечами и постучалась в дверь кают-компании.
Шторос перехватил ее за локоть и, на миг притянув к себе, шепнул на ухо:
— Ни на что не соглашайся, не посоветовавшись. Мы рядом, и мы сможем решить любую проблему вместе. Запомнила?
Едва Динка успела кивнуть, как дверь распахнулась, и на пороге, сверкая белозубой улыбкой, показался Джо. Шторос тут же выпустил Динку и отступил.
— О, Диночка! Я рад, что ты приняла мое приглашение, — воскликнул он наигранно радушным голосом. — Вот только я думал, что мы будем с тобой вдвоем, — добавил он, бросая многозначительные взгляды то на одного, то на другого варрэна.
— Не беспокойся, Джо, — отмахнулась Динка, проходя мимо него в столовую, — они уже уходят.
«Диночка» резануло слух. Последний раз ее так называл подонок, укравший все ее деньги, когда они были ей так нужны. По его милости пришлось жертвовать своим телом, чтобы освободить варрэнов. Что задумал этот? Больше Динка уже не была наивной доверчивой девчонкой, но умело скрывала свою настороженность за искусственной беспечностью.
В кают-компании большой грубо сколоченный стол был неожиданно застелен белой льняной скатертью. На столе стояла посуда из тонкого голубого фарфора. А венчала композицию бутыль вина и два пузатых бокала. Динка передернулась от неприятных воспоминаний, но тут же взяла себя в руки и ослепительно улыбнулась Джо.
— Присаживайся, — капитан галантно отодвинул стул, приглашая ее к столу.
— Зачем столько церемоний? — фыркнула Динка, усаживаясь на предложенное место. — Я не леди, всего-лишь разбойница с большой дороги. К тому же, и одета совсем не по форме.
Она с деланной неловкостью оглядела свой наряд, состоящий из грубых мужских штанов да простой хлопковой рубахи.
— Не скромничай, — улыбнулся Джо, усаживаясь напротив нее. — Ты сама знаешь, что даже в таком наряде выглядишь сногсшибательно.
Динка улыбнулась и склонила голову, принимая комплимент.
— Может, без предисловий перейдем сразу к делу? — спросила Динка, демонстративно поставив локти на стол. Она уже здорово пожалела о том, что назло Шторосу флиртовала тогда с Джо в «Альбатросе». Но назад пути не было. Надо было теперь как-то переводить отношения в деловое русло.
— Зачем же спешить? — удивился Джо, разливая по бокалам вино и подавая один из них Динке. — До того момента, когда мы нагоним галеру, у нас много свободного времени. Мы могли бы пообщаться и узнать друг друга получше.
— А зачем нам это? — осторожно спросила Динка, разглядывая бордово-красное вино в своем бокале.
Джо помрачнел. Видимо, не такой реакции он ожидал на свою попытку сблизиться. Но Динка решила не подыгрывать ему и не давать надежду на что-либо большее. Она и так уже достаточно ошибок совершила. Лишние проблемы в их ситуации были совершенно не нужны.
— Затем, что ты мне нравишься, и я рассчитываю на взаимные чувства, — проговорил он с самоуверенной улыбкой после небольшого замешательства.
— Пойми, Джо, — ласково начала она. — Ты отважный капитан и симпатичный мужчина. Я очень благодарна тебе за то, что ты согласился нам помочь. Но ответить на твою симпатию я не могу. К сожалению, мое сердце занято.
«И их четверо», — добавила она про себя, а сама грустно улыбнулась Джо.
— Я сожалею, что так вышло, — проговорил Джо, сузив глаза. И лицо его вдруг приобрело жесткое выражение. — Но я не принимаю отказов.
Динка удивленно вскинула брови. И как он себе это представляет?
— Тебе придется принимать мои ухаживания и не только, — продолжал он. — И я советую тебе сделать это добровольно. Тогда, возможно, ты даже получишь от этого удовольствие.
— Назови мне хоть одну причину, по которой мне придется принимать твои ухаживания и не только, — с улыбкой ответила Динка. Чем бы он не пытался ей угрожать, она его не боялась. Не доверяла — да. Но бояться такого, как Джо было просто смешно. Она могла убить его даже без оружия, послав легкий импульс силы в самое сердце.
— Значит ты не хочешь быть моей по хорошему? — обманчиво дружелюбно переспросил Джо.
Динка кивнула.
— Я не буду твоей ни по хорошему, ни по плохому, никак, — развела она руками. — Так что давай не будем тратить время на бессмысленные беседы. Позволь мне откланяться.
— Даже не выслушаешь мою причину, после которой ты разденешься прямо сейчас и отдашься мне на этом столе? — недобро усмехнулся он.

— Отчего же? Выслушаю, конечно, — снисходительно сообщила Динка. — Только на многое все равно не рассчитывай.
— Цель вашего путешествия — выручить вашего общего друга, а, по-совместительству, еще и твоего возлюбленного. Верно? — начал он, проницательно глядя на Динку своими темными глазами.
— Верно, — согласилась Динка. — И мы пообещали тебе хорошие деньги за это, рассчитывая на честное отношение с твоей стороны.
— Вот только компаса и карты этого участка моря у вас нет. То, как быстро вы догоните галеру зависит полностью от меня. Я могу слегка отклонить курс корабля, и, к тому моменту как мы прибудем в порт, галера уйдет. Тогда вы потеряете следы своего друга и никогда больше его не найдете. Как тебе такая история? — проговорил он, холодно улыбаясь.
Динка улыбнулась ему в ответ, несмотря на то, что внутри ее все сжалось от страха. Они двигались с хорошей скоростью уже почти сутки. И должны были нагнать неповоротливую груженую галеру, которая наверняка идет в два раза медленнее.
— А как же наш уговор и остаток, который тебе обещал отдать Шторос? — не сдавалась она.
— Здесь моя совесть чиста, — развел руками Джо. — Уговор был прибыть в порт, по возможности, нагнав галеру. Понимаешь? Если будет такая возможность, мы ее нагоним в порту или даже раньше. А если возможности не будет, то, увы, галера уйдет. Я не давал Шторосу никаких гарантий нагнать галеру. Да и кто в моем положении такие гарантии бы дал? В море ведь всякое бывает: шторм, штиль или случайно сбились с курса…
— Как скоро мы нагоним ее, если ты получишь желаемое? — сухо спросила Динка.
Но Джо с улыбкой развел руками.
— По возможности, детка, по возможности. Это же море, оно непредсказуемо, — ухмыльнулся Джо, предвкушая победу.
Динка сглотнула, лихорадочно выискивая выход из сложившейся ситуации. Но выхода не было.
— Мы можем не говорить о нашем маленьком соглашении твоим компаньонам, — добавил он, видя, что она колеблется. — Для них пусть все будет по-честному. Они выручат своего друга, ты получишь назад своего возлюбленного, а я хорошо проведу время в этом рейде. Что скажешь?
— М-может обойдемся без плотских утех? Зачем я тебе? В порту полно очаровательных девушек, которые с радостью подарят тебе не одну страстную ночь, — уцепилась Динка за последнюю соломинку. — Будем ужинать вдвоем, мило беседовать и хорошо проводить время вдвоем. Обещаю тебе, что со мной скучно не будет.
— Еще чего! — фыркнул Джо. — В приморских портах все девушки одинаковые — смуглые и черноволосые. Я же много лет мечтал попробовать такую, как ты. Беленькую… Чем быстрее ты хочешь догнать галеру, тем быстрее ты разденешься и раздвинешь передо мной ножки. Можешь начинать прямо сейчас. А ужины и милые беседы можешь предоставить мне приятным дополнением.
Динка больше не пыталась изобразить дружелюбие, злобно посмотрев на Джо. А тот развалился на своем стуле и с удовольствием разглядывал выражение ее лица. Теперь все встало на свои места. Этот ублюдок не собирался им помогать, а играл в свои игры.
Неудивительно, что он сразу же пожал Шторосу руку, едва увидел Динку.
Мысли метались в голове Динки, как вспугнутые воробьи. Корабль уже идет не тем курсом, с каждой минутой удаляя их от галеры и от Дайма. Ради Дайма Динка, не задумываясь, готова была пожертвовать не только своим телом, но и своей жизнью. К тому же, она не особо верила в страшные пророчества старой лекарки. И она уже приоткрыла рот, чтобы согласиться, но в последний момент застыла, пораженная новой мыслью.
А вдруг он и здесь пытается ее обмануть? Действительно, зачем напрягаться и догонять галеру, подвергать себя опасности, штурмуя ее, если можно просто завезти незадачливых пассажиров в открытое море, забрать все золото, мужчин прикончить и отправить на дно, а девушку оставить себе для утех? Возможно, уже прямо сейчас, варрэнов окружают с огнестрельным оружием.
Приняв поспешное решение, она опять могла натворить глупостей. Достаточно она уже создала проблем одним только своим желанием принимать решения самостоятельно. Надо срочно вернуться к ним, к своим мужчинам.
— Мне надо подумать, — выдавила она хрипло. И, стараясь держать спину прямо, а голову высоко поднятой, встала из-за стола и направилась к выходу. Шторос сказал, чтобы она советовалась с ними, прежде чем принимать решения. В этот раз она не будет настолько глупа, чтобы действовать поспешно и безрассудно. Ей нужно просто выйти отсюда и рассказать все Шторосу. И делать только то, что он ей прикажет.
«Иногда лучшее, что ты можешь сделать — не думать своей головой, а подчиниться тому, кто главный», — сказал ей Тирсвад. От мысли о том, что ей не надо прямо сейчас решать, что от ее решения прямо сейчас не будет зависеть дальнейшая судьба Дайма, что у нее есть те, кто разделят с ней эту тяжесть, ей стало легче дышать. Ледяной обруч, сковавший грудь, распался и со звоном рассыпался.
— Только долго не думай. Помни, что с каждой минутой галера все дальше, — напомнил о себе Джо. Но она смерила его уничтожающим взглядом. Она больше не была одинокой беспомощной девчонкой. У нее за спиной стояла ее стая, и ей ничего не угрожало. Варрэны не позволят ублюдку притронуться к ней. Они найдут выход.

Глава 14

Прямо за дверью стоял бородач и сально ухмылялся. Он, конечно же, слышал все до последнего слова. Шторос, Хоегард и Тирсвад подпирали противоположную стенку. Динка направилась прямиком к Шторосу, коснулась лбом его груди, дождалась, пока его руки сомкнутся на ее плечах. А потом, из нее как будто вынули стержень. Она бы мешком рухнула на пол, если бы варрэн не подхватил ее на руки. Шторос вынес ее на палубу, а Хоегард и Тирсвад, держа руки на оружии, сомкнули вокруг них кольцо защиты. Матросы настороженно поглядывали на них, но никто не решился подойти к ощетинившимся пассажирам.
Найдя уединенное место на корме за кубриком, Шторос усадил Динку на палубу. Трое варрэнов расположились вокруг нее, продолжая сжимать в руках оружие.
— Говори! — потребовал Шторос жестко.
— Мы отклонились от курса и не догоним галеру, пока я не соглашусь отдаться Джо, — едва слышно прохрипела Динка, сквозь сдавивший горло спазм.
С губ Штороса сорвалось витиеватое нецензурное ругательство.
— Динка, ты же не… — с тревогой спросил Хоегард.
Динка покачала головой.
— Вы же сказали мне не решать ничего самостоятельно. Я… должна была сначала рассказать все вам, — прошептала она.
Хоегард порывисто подался к ней и заключил в объятия.
— Умница, — прошептал он ей на ухо, беспорядочно поглаживая ее по взлохмаченным волосам. — Какая же ты умница, что пришла сначала к нам!
— Хоегард, — всхлипнула она, заливаясь слезами. — Я не хочу… не хочу чтобы снова кто-то мной пользовался. Это так… мерзко, больно…
— Т-ш-ш, малышка. Все позади, мы рядом. Он не притронется к тебе, мы ни за что не допустим этого, — пошептал Хоеград, одной рукой прижимая ее к своей груди, а другой поглаживая по голове и спине.
— А как же Дайм. Ведь он… мы не догоним его, — еще громче зарыдала Динка. — Этот ублюдок… Он сказал, что до порта он нас довезет, но к тому времени галера уйдет, и мы потеряем след. Что нам делать?
— Все хорошо, — продолжал успокаивать ее Хоегард. — Мы что-нибудь придумаем, только не плачь. Мы вытащим Дайма и подвесим этого говнюка Джо за яйца только за то, что он посмел предложить тебе такое.
Шторос уселся на палубу рядом с Динкой и Хоегардом, согнув ноги в коленях и откинувшись спиной на стену кубрика. Тирсвад сидел, скрестив ноги, перед Шторосом, подкидывал в воздух кинжал и ловил его. Видимо, это помогало ему думать.
— Он сказал, что с каждой минутой мы удаляемся от галеры все дальше, — продолжала Динка. — Может мне стоило согласиться хотя бы на один раз, чтобы он выровнял курс корабля, а потом…
— Даже не думай об этом! — резко оборвал ее Шторос. — Если ты попытаешься это сделать, я в ту же минуту окажусь рядом и перережу ему глотку. Я такое почувствую, можешь не сомневаться.
— Без него нам не нагнать галеру. И даже не добраться до берега. Его нельзя убивать! — вскричала Динка, попытавшись вскочить на ноги, но Хоегард удержал ее в своих руках.
— Может быть, нам сделать ему встречное предложение, — проговорил вдруг Тирсвад. И все удивленно посмотрели на него.
— Например, отрезать ему по одной выступающей части тела каждый час, до тех пор, пока на горизонте не покажется наша галера, — продолжал он, подбрасывая в воздух нож. — Десяти пальцев и десяти часов должно хватить, чтобы ее нагнать.
— Поддерживаю, и предлагаю начать с того пальца, что болтается у него между ног, — хмуро отозвался Хоегард.
— Неплохо, — отозвался Шторос, но видно было, что он еще колеблется. — Мне показалось, что он ведет себе излишне самоуверенно. Возможно, у него в рукаве припрятан козырь. Кто-то из вас видел, может у них есть ружья?
— Они нас не пускают в трюм, говорят, что там пушки, но, возможно, есть что-то еще, — вспомнил Хоегард.
— Если отрезать им проход в трюм? — спросил Тирсвад.
— Думаю, что сейчас это делать уже поздно, — покачал головой Шторос. — Наверняка, они уже вооружились. По крайней мере, нам надо быть готовым к этому.
— Погода портится, — внезапно невпопад сказал Хоегард. Все напряглись и обернулись. К ним, широко расставив ноги на раскачивающейся все сильнее палубе и пригибаясь от усиливающегося ветра, шел один из матросов. Этот был помоложе предыдущего бородача, но все равно производил отталкивающее впечатление своей редкой клочковатой бороденкой и свалявшимися в неопрятные колтуны волосами.
— Капитан эта… просил передать, — начал он, с опаской поглядывая на обнаженные ножи, — Идите в кубрик, а то шторм… и все такое.
Варрэны молча сверлили его взглядами, под которыми он окончательно стушевался.
— Волны того… смыть за борт могут, — добавил он и попятился, пока не скрылся за углом.
— Как удачно, — задумчиво проговорил Хоегард.
— Угу, лучше не придумаешь, — согласился Шторос. Динка с волнением переводила взгляд с одного на другого. Но посвящать ее в свои мысли варрэны не спешили.
Непогода вокруг корабля стремительно переходила в настоящий шторм. Волны с каждой минутой вздымались все выше, то вознося крошечный кораблик к небесам, то швыряя его в саму преисподнюю. На небе среди клубящихся, словно дым пожара, туч, сверкали лезвия молний. Вой ветра и грохот волн заглушали все остальные звуки.
— Динка! — начал отдавать указания Шторос, повысив голос, чтобы перекричать шторм. — Ты берешь арбалет, лезешь в воронье гнездо и сидишь там. В драке не участвуешь, будешь прикрывать нас сверху. Пока Динка открыв рот растерянно смотрела на него, Хоегард снял со спины арбалет, с которым не расставался даже во сне и обернул перевязь вокруг ее тела. С неба хлынул частый косой дождь, струи которого хлестали по лицу и вмиг вымочили насквозь одежду.
— А как же поводок? — спросила она у Штороса, перекрикивая нарастающие звуки бури и дождя, барабанящего по палубе. В предстоящем сражении это волновало ее больше всего. Шторос снисходительно хмыкнул.
— Пока ты занималась самоудовлетворением… — он многозначительно поиграл бровями, — я облазил весь корабль. Поводок не дотягивается только, когда я на носу, а ты отбегаешь во-он туда к самой корме, — он указал на заднюю часть корабля, заканчивающуюся выступающей площадкой, за которой бурлила потревоженная кораблем морская вода.
— Мачта… — не унималась Динка.
— Когда ты смотришь на меня и думаешь обо мне, мне легче. Если забываешь, то хуже. Но в любом случае, я справлюсь. А ты оттуда принесешь пользы больше, чем если будешь путаться под ногами. Ясно тебе?
Динка с готовностью кивнула.
— Хоегард, попытайся проникнуть в трюм и выясни что там, — продолжал Шторос. — Тирсвад идешь со мной в кубрик.
Он обвел взглядом свою стаю, убеждаясь, что его все услышали и поняли. Его взгляд остановился на Хоегарде:
— В кубрик не заходишь, что бы не случилось. Если найдешь в трюме оружие, попытайся разобраться как им пользоваться и вооружись. Если услышишь из кубрика выстрелы… защищай Динку.
Хоегард кивнул, а у Динки все внутри похолодело. Шторос предполагает, что в кубрике их может ждать засада с огнестрельным оружием, и они с Тирсвадом отправляются туда в надежде обезвредить вооруженных пиратов с одними ножами. Меч в тесном пространстве кубрика был бы бесполезен. Оставалось надеяться, что и огнестрельное оружие не сможет развернуться в узких коридорах в полную силу.
— Команду не убивать и постараться никого не ранить. Всех брать живыми. Особенно капитана, — продолжал Шторос. — Силу использовать в крайнем случае, если ничего другого не остается.
Дождь все усиливался, соединяя небо и море в одно целое, на зыбкой границе которого упрямо карабкалось по волнам маленькое суденышко.
— Я слышал, что огнестрельное оружие бесполезно под дождем. Попробуйте выманить их на палубу, — прокричал Хоегард, хватая Штороса за рукав и склоняясь к его лицу. Несколько секунд они смотрели друг другу в глаза, а потом Шторос кивнул, и Хоегард сразу выпустил его.
Корабль сотряс мощный удар, вибрацией прошедший по корпусу, поток воды завертел судно, словно на карусели. Нос и корма несколько раз поменялись местами, вызвав приступ головокружения. Корабль накренился, и на палубу хлынула вода с правого борта.
— Пошли! — рявкнул Шторос. Варрэны сорвались с места и по правому борту, стремительно возносящемуся вверх, цепочкой побежали на переднюю палубу, прижимаясь к стене кубрика. Качка усиливалась с каждой минутой. Кораблик хаотично швыряло то вверх, то в сторону. Черное небо разверзлось, рассеченное молнией, на корабль обрушился настоящий ливень, и вода хлестала со всех сторон.
Вопреки ожиданиям варрэнов, команда не отсиживалась в кубрике, а слаженно тянула канаты на палубе, пытаясь свернуть паруса. Капитан стоял на мостике, вцепившись в штурвал и пытался выровнять судно по ветру. Видимо ситуация со штормом оказалась серьезнее, чем игры с незадачливыми пассажирами. И разборки с ними решили отложить до лучших времен. В отличие от огромного и устойчивого торгового корабля, которому была не страшна непогода, утлое суденышко пиратов нещадно швыряли волны и поминутно грозили потопить. Корабль черпал воду, то носом, то кормой, то одним из бортов. И давно бы пошел на дно, если бы не Джо, уверенно крутивший штурвал и разворачивающий кораблик навстречу очередной волне, и пятеро его матросов, натягивающих узкие и длинные, словно ленты, треугольные паруса по обе стороны мачты.
Но варрэны откладывать свой план не собирались. Корабль уже шел не тем курсом, и чем быстрее они овладеют ситуацией, тем проще им будет догнать Дайма.
Шторос поймал проплывавший мимо хвост веревки от валяющейся неподалеку бухты, быстро обвязал Динку поперек туловища и, последний раз взглянув ей в глаза, склонился к ней:
— Действуй только по плану. И… думай обо мне, козочка, — проговорил он ей в самое ухо и, убедившись, что она его услышала, кивнул сам себе и толкнул ее на палубу.
Динка выбежала из-за прикрывавшей ее от ветра стены кубрика и помчалась к мачте. За спиной больно бил по лопаткам арбалет, на поясе удавкой сжимался канат, ветер с дождем хлестали по телу короткими тяжелыми ударами. Но она бежала, что есть сил, чувствуя за спиной раскручивающуюся веревку — Шторос страховал ее, чтобы волной не смыло за борт. Налетевшая с носа волна сбила ее с ног и протащила по палубе несколько шагов, но Динка уцепилась мокрыми, вмиг заледеневшими пальцами, за укрепленный у борта ящик и смогла вновь встать на ноги.
— Динка в кубрик живо! — послышался властный окрик заметившего ее капитана Джо, но Динка даже не оглянулась. Она подчиняется только своему капитану.
Динка снова собралась с силами и предприняла еще одну попытку добежать до мачты. Десяток шагов, которые в хорошую погоду можно было преодолеть за полминуты, казались теперь длиннее версты. Динка добралась до мачты, обхватила ее ногами и руками и сдернула с пояса веревку, развязывая Шторосу руки. Быстро взбираясь по перемычкам и оскальзываясь на мокром дереве мачты, она успела разглядеть, что варрэны немного изменили план. Хоегард с Тирсвадом подбежали к матросам, делая вид, что помогают тянуть канаты. Шторос направился на капитанский мостик. Динка смотрела на его сгорбившуюся под порывами ветра фигуру и изо всех сил старалась дотянуться до него своей силой. На маленьком кораблике он умудрялся отходить от нее дальше, чем обычно. Но Динка все равно волновалась.
На верхушке мачты была закреплена бочка, в которую Динка с облегчением нырнула. Здесь тоже было сыро, но стенки бочки худо-бедно защищали от порывов ветра и хлещущей сбоку воды. Она выглянула из своего укрытия, взяв в руки взведенный арбалет. В такую погоду арбалет был эффективнее лука — болты были тяжелее, летели с гораздо большей скоростью, нежели стрелы, и меньше отклонялись ветром. Да и пользоваться арбалетом было проще. Голова кружилась, руки мелко тряслись, к горлу подкатывала тошнота каждый раз, когда корабль ухал вниз. Но Динка, сжав зубы и вцепившись одной рукой в край бочки, высунулась навстречу режущему ветру. Шторос стоял на капитанском мостике близко к Джо. Подозрительно близко, практически обнимая его сзади. Это означало то, что он уже овладел ситуацией.
Тирсвад и Хоегард вместе с оставшимися пятью матросами слаженно подвязывали последний парус. Сейчас и они возьмутся за дело. В хлещущей водой неразберихе будет просто застать матросов врасплох. Как же хорошо, что она просто доверилась своим мужчинам!
Но вот паруса были подвязаны. Тирсвад с Хоегардом переглянулись и одновременно прыгнули на ближайших к ним двоих матросов. На палубе завязалась драка, пятеро против двоих — не такой уж плохой расклад. Сложность была только в том, чтобы никого не покалечить. Динка с замиранием сердца смотрела, как в руках оставшихся на ногах троих матросов сверкнули в неровном свете молний изогнутые кинжалы. Совсем такие же, как недавно дал ей подержать в руках Джо. Такие не резали плоть — разрывали ее в страшные зияющие раны.
Вот Тирсвад с Хоегардом встали спина к спине, не доставая оружие и изготовившись к бою с голыми руками, а четверо вооруженных матросов окружали их. Пятый лежал в луже соленой воды у ног Тирсвада без сознания. Времени связывать его не было, поэтому варрэн нашел способ выключить его из сражения ударом по голове. Лишь бы он не очухался раньше времени. Хоегард своего противника удержать не смог, и тот, вывернувшись, выхватил кинжал и присоединился к своей команде.
Динка, бросила быстрый взгляд на Штороса, но у него все было в порядке. Свой длинный двадцатидюймовый кинжал он держал у самого горла капитана, а маленькое ружье, которое Джо называл пистолетом, он сорвал с ремня противника и засунул себе за пояс, видимо, в надежде позже разобраться с его устройством.
Динка навела арбалет на матросов, окружающих Тирсвада и Хоегарда, готовая без колебаний всадить болт в любого, кто попытается причинить вред ее мужчинам. Но они пока справлялись сами. Тирсвад метнул в мачту кинжал, отвлекая внимание и вынуждая их начать двигаться по раскачивающейся палубе. Хоегард, воспользовавшись возникшей заминкой, молниеносно сиганул в ноги сразу двоим матросам, сбивая их на палубу и дезориентируя. Тирсвад прыгнул на упавших сверху и заломил одному из них руку, как когда-то проделывал это Дайм со Шторосом. Хоегард тоже оказался над своим противником и вдавил коленом ему шею с такой силой, что тот закатил глаза и на губах его выступила пена.
Все произошло так быстро, что двое остальных едва успели сделать стремительный бросок в сторону барахтающихся на палубе, как Динка взвела арбалет и выпустила один за другим два болта. Болты воткнулись у самых ног матросов, отвлекая их внимание на мачту и давая Тирсваду с Хоегардом несколько мгновений, чтобы расправиться со своими противниками и повернуться лицом к оставшимся. Теперь на палубе валялись трое: двое были без сознания, один был обезоружен и связан. Он отчаянно брыкался, но свернутый в бараний рог и обездвиженный веревкой, мог только бессильно выть и кусать губы. Динка узнала в нем того мерзкого бородача, который подслушивал ее разговор с Джо у двери в кают-компанию и бесстыдно ухмылялся.
Динка подавила соблазн припугнуть его арбалетным болтом, бросила короткий взгляд на Штороса, убеждаясь, что с ним все в порядке, и перевела глаза на Тирсвада и Хоегарда, вновь вставших спина к спине. Двое оставшихся матросов, понимая, что судьба столкнула их с сильным противником, действовали осторожнее. Они стояли друг напротив друга, а прижавшиеся друг к другу варрэны стояли между ними. Матросы, выставив перед собой ножи, медленно обходили застывших варрэнов, с опаской поглядывая на мачту. Но Динка пока не стреляла. Болтов было не очень много и она предпочитала не тратить их зря.
Вот пираты, набравшись смелости, с воплями, перекрывающими даже вой ветра, бросились в атаку одновременно с двух сторон. Тирсвад, сцепившись локтями с Хоегардом за его спиной, присел, уходя от летящего ему в лицо ножа, а затем наклонился, отрывая Хоегарда от земли и укладывая его спиной себе на спину и резко крутанулся. Хоегард вытянул длинные ноги в воздухе и один из пиратов отлетел на палубу, получив мощный удар тяжелым ботинком в висок. Да так и остался там лежать.
На оставшегося пирата они бросились одновременно, рыча и выпуская когти. Повалили его на палубу и забарахтались там, обезоруживая и связывая. Благо веревок разной толщины на корабле было в избытке. Хоегард отхватил ножом один из болтающихся канатов, из тех, что были призваны удерживать паруса развернутыми, а сейчас полоскались в морской воде, заливавшей палубу, и быстро скручивал руки и ноги матросу, которого удерживал Тирсвад.
А шторм, тем временем набирал силу. Корабль раскачивало все сильнее, зарывая носом глубоко под воду. Мачта скрипела и жутко кренилась над волнами. Динка подняла глаза к горизонту, но границу между небом и морем увидеть не смогла. Волны с пенными шапками на верхушках и черным лакированным подбрюшьем были везде: вверху, внизу и со всех сторон. Корабль среди этого бурлящего водяного ада казался беспомощной щепкой, которую вот-вот переломит бурной стихией. Но тут корабль подхватило очередной волной и понесло вперед и вверх на самом гребне.

На палубе потасовка закончилась, и варрэны оттаскивали связанных и обезоруженных матросов в кубрик. Шторос на капитанском мостике о чем-то разговаривал с Джо, держа нож у его горла. В небе полыхнула яркая молния, вспоровшая штромовую мглу, словно острые ножницы портного. На миг стало светло, как днем. Корабль продолжал балансировать на гребне волны, и Динка, обводя взглядом волны, бушующие прямо под ними, вдруг пронзительно закричала. В свете молнии между волн ясно стал виден чужой корабль с убранными парусами, ощетинившийся десятками весел.

Тяжелая груженая галера, движимая слаженными взмахами весел, держалась своего курса, несмотря на шторм. В то время как их маленькую легкую яхту нес ветер, несмотря на усилия капитана. Попутный ветер исправил искусственно смещенный капитаном курс, вынося яхту прямо к галере.
Динка снова закричала, пытаясь привлечь внимание Штороса, но ее голос потонул в грохоте бури. Нужно что-то сделать! Срочно! Сейчас самое главное — снова не потерять галеру из виду.
Динка снова взялась за арбалет, прицелилась и выстрелила. Болт воткнулся прямо в центр штурвала и оба капитана, вздрогнув от неожиданности, подняли глаза на нее. Динка снова заорала что есть сил, показывая в ту сторону, где она видела галеру. И, кажется, Шторос ее понял. Он кивнул ей и склонился к уху Джо. Джо повернул штурвал и судно слегка развернулось в нужном направлении.
Теперь ветер и волны несли его к галере еще быстрее. Динка, протирая глаза мокрым рукавом, жадно вглядывалась между волнами, боясь, что галера ей померещилась. Но это не было миражом. Желтый бок галеры то исчезал среди волн, то появлялся вновь с каждым ударом сердца все ближе.
В какой-то момент Динке показалось, что они вновь отклонились и сейчас разминуться с большим кораблем, но, бросив беспомощный взгляд на капитанский мостик, она увидела, что Шторос смотрит прямо на нее. Она замахала руками, показывая в какую сторону нужно повернуть корабль. И Джо, повинуясь приказу Штороса, выровнял штурвал. Хоегард с Тирсвадом вышли из кубрика и тоже поднялись на капитанский мостик. Теперь все были в сборе, встав за спиной Штороса, и Динка невольно залюбовалась их мужественными фигурами, освещенными неровными грозовыми всполохами. Они все смотрели на нее, а она вглядывалась в бушующие волны, цепляя взглядом мелькающую между ними галеру, до которой оставалось совсем немного. Теперь уже и варрэны с капитанского мостика должны были ее увидеть.
Шторос махнул ей рукой, чтобы она спускалась, и Динка поспешно выбралась из бочки и начала спуск. Ветер тут же ударил ей в спину, едва не сорвав ее с мачты. Спускаться было в тысячу раз тяжелее, чем подниматься. Мачта раскачивалась, ноги скользили, руки от холода так и норовили разжаться, а ветер с силой швырял на ее маленькое беззащитное тело ведра ледяной воды. Но маячащая среди волн галера была уже совсем близко.
Скоро будет пересадка с одного недружелюбного корабля на другой, и Динка спешила изо всех сил. У самой палубы она почувствовала, как ее подхватили за талию сильные руки и обессиленно отпустила мачту. Тирсвад, чудом удерживаясь на ходящей ходуном палубе по колено в воде, нес Динку на руках к остальным варрэнам, которые стояли на носу лодки и смотрели на приближающуюся галеру. Джо стоял с ними, и Шторос, придерживая его за плечо одной рукой, держал у его левого бока острие своего ножа.
Обведя взглядом свою стаю и убедившись, что все целы, Шторос слегка отстранился от Джо и взмахнув ножом, занес руку в таком знакомом жесте… Перед внутренним взором Динки встала разверстая рана на человеческой шее, остающаяся от взмаха кинжала, окровавленный Шторос, вспарывающий людей, словно бессловесных свиней, горячие капли крови на лице и металлический привкус во рту.
— Не-е-ет!!! — Динка вывернулась из рук Тирсвада и уцепившись за предплечье Штороса всем телом повисла на его руке. Она не хотела снова видеть Штороса таким: холодным и жестоким, убивающим людей, словно скот. Она знала, что он может иначе.
— Какого черта ты делаешь? — зарычал Шторос пытаясь освободиться. Джо, воспользовавшись заминкой, рванул в сторону, но тут же оказался в руках Тирсвада и согнулся в три погибели от болевого захвата.
— Он нам больше не нужен! — прокричал Шторос, перехватывая Динку за запястье и притягивая к себе. — Нужно прикончить его, пока он не отомстил нам!
— Не убивай его! — взмолилась она, цепляясь за мокрую рубашку Штороса и умоляюще заглядывая ему в перекошенное лицо. А потом уже увереннее добавила: — Это приказ!
Джо обернулся, и Динка в темноте увидела, как блеснули в свете молний белки его выпученных глаз.
— Что ты ее слушаешь? Я прикончу этого ублюдка, — рыкнул Тирсвад, выхватывая нож, и оскалился, демонстрируя истинный облик.
— Пожалуйста! — Динка переводила взгляд со Штороса на Тирсвада и обратно. — Он… Свяжи его и оставь. «Алая стрела» не выдержит такой шторм. Он умрет сам, утонет вместе со своим кораблем… Не убивай его вот так…
— Динка… — Шторос разъяренно посмотрел в ее залитое слезами лицо. Тирсвад держал нож у горла чернокожего капитана, ожидая приказа Вожака.
— Он хотел тебя изнасиловать. Он обманул нас. Он опасен, в конце концов! Почему ты его защищаешь? — заорал Шторос, выходя из себя.
— Люди — не козы! Их нельзя резать вот так! Как скот! — взвизгнула Динка. — Он выполнил свое обещание и доставил нас до галеры. Давай свяжем его, и пусть море само распорядится его жизнью и жизнью его матросов.
О том, сколько людей убила она своими руками и этим самым ножом, сколько погибло людей на том пожаре, когда сила выплеснулась из нее, Динка старалась не думать. Там она защищалась. А сейчас, глядя на то, как Шторос собирается хладнокровно вспороть горло беспомощному Джо, у нее внутри все взбунтовалось против этого. Несмотря на все испытания она была твердо убеждена: если есть хоть малейшая возможность избежать убийства, то надо ей воспользоваться. Людей нельзя убивать просто так. Это — неправильно!
Шторос покачнулся, но устоял на ногах.
— Связать его, — хрипло скомандовал он Тирсваду. — И запереть в кубрике вместе с его матросами. Хоегард проверь трюм. Если там есть ружья, неси все сюда. Все остальное оружие, которое есть на корабле — за борт. Динка держись рядом со мной.
Динке приказ был не нужен, она и так прильнула к его груди, крепко обвивая его талию руками. С того самого момента, как она освободила их из тюрьмы, ей удавалось удерживать варрэнов от бессмысленных убийств. Не считая того побоища, когда она сама сожгла целую армию, да еще и деревню к ней в придачу, они больше не отняли ни одной жизни, и даже худо-бедно ладили с людьми. И даже в душу закрадывалась надежда на то, что однажды все изменится. Что варрэны перестанут считать людей неразумным скотом и смогут жить с ними в мире. Тогда и не надо будет уходить в другой мир. Можно будет остаться здесь, поселиться в небольшом домике где-нибудь на берегу моря…

Вскоре Тирсвад с Хоегардом вернулись, выполнив поручение.
— Команда «Алой стрелы» связана и заперта в кубрике. Без помощи им не выбраться, — отчитался Тирсвад.
— В трюме ружий не оказалось. Пушки и холодное оружие ушли на дно, — сообщил Хоегард.
Шторос кивнул. И все застыли в ожидании, глядя на стремительно приближающийся бок галеры. С мачты и капитанского мостика галеры им что-то кричали, размахивая руками и белыми флажками, но яхту, оставшуюся без управления, несло прямехонько на огромное торговое судно.
— Сейчас! — крикнул Шторос, за мгновение до того, как «Алая Стрела» со страшным грохотом и треском врезалась бок галеры.
Варрэны слаженно подхватили укрепленные на бортах абордажные крюки с прочными веревками на концах и, как только борт галеры поравнялся с бортом яхты, швырнули их. Между кораблями повисло три веревочных мостика. Они рассчитывали на то, что в штормовой темноте и неразберихе с галеры не заметят их.
Шторос обхватил одной рукой обнимающую его Динку, второй вцепился в канат абордажного крюка и прыгнул за борт. Его примеру последовали Тирсвад и Хоегард. Корабли, с хрустом столкнувшись бортами, начали расходится. А варрэны, повисшие на веревках под бортом галеры, пытались удержаться.
Динка прижалась к Шторосу, вцепившись в него руками и ногами. Он одной рукой крепко прижимал ее к себе, а второй намотал на кулак канат. Ветром их с силой швырнуло к борту и Шторос, извернувшись, принял удар о борт на свою спину, оберегая Динку. Удар был такой силы, что у Динку помутилось в глазах и на миг ослабли руки. Она скорее телом ощутила, чем услышала, рычание Штороса, и пришла в себя. Сейчас нельзя терять сознание. Только не сейчас.
Их мотало вдоль борта, периодически окуная без предупреждения в соленую воду. Динка зубами уцепилась за куртку Штороса и подтянулась повыше, чтобы ухватиться за шею и плечи. Он, убедившись, что она крепко держится, отпустил ее и выпустил на свободной руке когти. Динка краем глаза заметила, что Хоегард и Тирсвад уже карабкаются по покатому борту галеры, глубоко всаживая когти в просмоленную древесину.
Шторосу было гораздо сложнее от того, что она, Динка, беспомощным балластом болталась на его шее. В этот раз удар о борт пришелся по касательной, и Шторос, всадив когти в доски борта, пытался удержаться на месте, но их снова швырнуло в сторону. Динка поняла, что вдвоем им не уцепиться за борт. Но тут веревка дрогнула и поползла вверх. Динка подняла голову и увидела наверху Тирсвада, махающего им рукой.
Она с трудом разжала сведенные судорогой пальцы, чтобы отпустить шею Штороса и перехватиться за веревку. Шторос помогал ей снизу свободной рукой, подталкивая под задницу. Динка встала ему на плечи сначала коленями, затем ступнями, а потом и вовсе, оттолкнувшись, повисла на раскачивающейся веревке и начала взбираться по ней вверх.
Веревка, несмотря на то, что продолжала беспорядочно летать вдоль борта, медленно, но верно подтягивалась кверху. Вскоре Шторосу удалось уцепиться за борт, и веревка зафиксировалась в одном месте. Ползти по ней стало гораздо легче. Сильно мешали только волны, захлестывающие с головой.
Шторос, поднимаясь по борту с помощью когтей, догнал ее и подставил ей свои плечи, за которые она с радостью ухватилась ногами, продолжая подтягиваться руками по веревке. Вскоре Тирсвад и Хоегард втянули их на палубу галеры, и они упали под высокое ограждение борта, пытаясь отдышаться. Динка поняла, что не чувствует своих ладоней, а когда поднесла их к лицу в ужасе закричала. Кожа и мясо с них было содрано почти до костей.
— Динка-Динка, тише! — Хоегард поймал обе ее руки в свои ладони. — Они скоро заживут. Направь в них немного силы.
Динка попыталась выполнить его совет, но в голове мутилось и сконцентрироваться никак не удавалось.
— Ладно, этим мы займемся потом, — сказал Шторос. — Сейчас надо найти Дайма.
И все сразу вскочили на ноги. Динка огляделась. Галера была огромная, с тремя мачтами и палубой размером с целую деревню. На галере была суматоха, по палубе бегали люди, но понять, что там происходит из их укрытия не представлялось возможным. Может быть команда заметила, что на борт проникли чужаки и теперь все разыскивали их, а может быть причина суеты была в другом. За бортом невдалеке маячила «Алая стрела», не приближаясь, но и не имея возможности скрыться из-за продолжающегося шторма.
Четверо налетчиков крались вдоль стены кубрика, прячась в тени от ярких вспышек молнии. Надо было найти вход в трюм, а потом… Динка даже не представляла, что они будут делать потом. И закрадывалось такое подозрение, что Шторос тоже предпочитал об этом не думать. Захватить огромную галеру? Тут только команды не меньше сотни, наверное. Вернуться на яхту к лживому ублюдку Джо?
В дверном проеме кубрика показался матрос, в руках которого был фонарь, раскачивающийся от ветра и отбрасывающий неровное пятно света на палубу. Варрэны отпрянули и затаились, прижавшись к стене. Матрос осмотрелся и зашагал в их сторону, широко расставляя ноги. На палубе галеры качка была не такая сильная, как на яхте, но все равно требовались усилия, чтобы удержаться на ногах.
Когда матрос поравнялся с ними, Шторос, словно тень, отделился от стены и приставил к его горлу кинжал. Матрос сдавленно вскрикнул и выронил фонарь. Динка, шедшая вслед за Шторосом, подхватила фонарь и потушила его.
— Веди себя тихо, и мы тебя не тронем, — прошептал Шторос страшным голосом ему на ухо. — Где здесь вход к гребцам. Показывай.
Матрос сжал зубы, но кивнул головой. Трудно быть несговорчивым, когда холодная сталь царапает горло. Он медленно поднял руку и указал направление. Варрэны, крадучись, двинулись за ним.
Но когда они обогнули угол кубрика, сквозь завывание штормового ветра и плеск волн до них донесся звон железа и шум драки. Но палубе что-то происходило, но в мечущемся свете фонаря на мачте, выхватывающем из темноты лишь отдельные фрагменты событий, трудно было догадаться о том, что там творится.
— Пошел! Вперед! — грубо поторопил Шторос замешкавшегося матроса и подтолкнул его в спину. Они отделились от стены кубрика и шагнули на открытую палубу. Волны не захлестывали палубу галеры, но яростный шквал ветра, насыщенного колючими водяными каплями, тут же с силой ударил сбоку. Динка покачнулась от неожиданности, но оказавшийся рядом Хоегард поддержал ее за локоть. Она на миг отвлеклась от происходящего впереди, чтобы с благодарностью посмотреть на него.
Небо рассекла пополам ослепительная молния, осветившая палубу голубоватым мертвенным светом, и от грохота грома по корпусу корабля прошла мелкая, пробирающая до костей дрожь. Динка поспешно обернулась обратно и, в ярких вспышках, следующих одна за другой, увидела в центре палубы Дайма.

Во мраке, освещаемом лишь грозовыми зарницами, он походил на разгневанного бога небес из книги сказок. Его отросшие волосы разметались от порывистого ветра, по могучей груди струйками сбегала дождевая вода, каждое его отточенное движение было молниеносно быстрым, а два длинных кинжала в его руках, сверкающие серебром в свете грозовых разрядов, разили противников насмерть.
Шторос и стоявшие за его спиной варрэны на миг замерли в растерянности. Они шли спасать скованного цепями раба, а наткнулись на сражающегося предводителя с небольшой армией за спиной. Между ними и Даймом оставалось не больше десяти шагов, когда Дайм поднял голову и увидел их. Его ошеломленный взгляд застыл на лице Штороса. Секунды растерянности от неожиданной встречи растянулись на целую вечность. Динка опомнилась первой, с визгом прошмыгнув под рукой Штороса, сжимавшей кинжал, и бросилась на грудь Дайма. Словно по команде, трое остальных варрэнов метнулись к Вожаку, окружив его и отражая нацеленные на него атаки.
— Динка… — потрясенно выдохнул Дайм, но тут же взял себя в руки. Сейчас было не время для слез и сантиментов. — Держись за спиной и не высовывайся! — рявкнул он, отпихивая ее к себе за спину и взмахивая окровавленным кинжалом.
— Какой план? — прокричал рядом Шторос, быстро приседая и всаживая длинный кинжал в живот нападавшему матросу.
— Сберечь рабов, — Дайм, вихрем ударов двух ножей отбрасывая своего соперника к борту, мотнул головой себе за спину. — Перебить команду и захватить судно.
— Рабы смогут довести корабль до берега? — уточнил Шторос, стряхивая с кинжала кровь и поворачиваясь лицом к новому сопернику.
— Да, среди них есть капитан. Он сказал, что штормом нас несет прямо на берег. В худшем случае к утру, а в лучшем — через пару часов, мы будем там, если ветер не поменяется. Надо успеть перехватить корабль до того, как мы окажемся в досягаемости портовых пушек.
Динка не отсиживалась за спиной у мужчин. У нее в руках был арбалет, и в колчане оставалось еще много болтов. Она взобралась чуть выше роста Дайма на одну из трех мачт, оказавшуюся поблизости, и, крепко охватив ее ногами, освободила себе руки. С этого места открывался отличный обзор на поле боя. Изначально, перевес был на стороне вооруженных матросов против безоружных рабов. Тут и там валялись грязные истощенные тела взбунтовавшихся гребцов в оборванных лохмотьях. Но с появлением троих варрэнов, преимущество оказалось на стороне Дайма и его маленького отряда. К сожалению, варрэны не могли применить свою силу. Магический огонь боялся воды ничуть не меньше обычного. Динка видела, как вспыхивают огненные языки на ножах ее спутников, но тут же бессильно гаснут под потоками дождя и порывами ветра.
В себе она не сомневалась — при необходимости она смогла бы поджечь даже насквозь мокрый корабль. Но пока они справлялись лишь холодным оружием, это не требовалось. Динка взвела арбалет и спустила курок, болт с силой ударил в грудь матроса, замахнувшегося на Хоегарда огромной кривой саблей. Матрос покачнулся, и тут Хоегард добил его точным движением ножа, вспоровшим живот от лобка до ребер.
Динка не убивала людей с тех пор, как была одна и шла освобождать своих мужчин из тюрьмы. И до последнего хотела избежать смертей. Но сейчас, в потустороннем свете вспыхивающих молний, под аккомпанемент ревущего моря, в потоках воды, льющих с неба, когда на палубе бой шел ни на жизнь, а на смерть, когда люди кидались с ножами на дорогих ей мужчин, убийство людей не казалось ей чем-то неправильным. Они пришли вернуть свободу Дайму, коварно похищенному и проданному на галеру, и сделают это любой ценой. Даже если этой ценой окажутся сотни жизней.
По телу волнами разливалась горячка боя. Динка, сидя верхом на мачте, тоже чувствовала себя, ни больше ни меньше, разъяренным божеством, спустившимся с небес и несущим кару преступникам. Она снова взвела арбалет, и стрела, свистнув, вонзилась в горло одного из соперников Штороса. Шторос, не оборачиваясь, отсалютовал кинжалом, и Динка поняла, что это ей. Матросы падали на палубу один за другим, и вскоре палуба была завалена трупами и стонущими ранеными.
Только истратив все свои болты, Динка на миг отвлеклась от поля боя и оглянулась. Шторм начал стихать, тучи все еще стремительно неслись по небу, но дождь уже из ливня превратился в мелкую моросящую пыль. Порывы ветра, хоть и оставались сильными, уже были ровнее, уже не швыряли волны беспорядочно во все стороны, а приобретали определенное направление. Грохочущие за бортом волны снизили свою высоту и уже не грозили перевернуть корабль. Неподалеку все также покачивалась на волнах яхта. Динка увидела, что на ней намечается какое-то движение. Неужели Джо и его команда смогли так быстро освободится?
На яхте рискнули опустить короткие паруса, и теперь яхта пыталась маневрировать, выбирая направление, и снова приближалась к галере. Динке показалось это странным. Будь она на месте Джо, она попыталась бы убраться отсюда поскорее, а он словно специально правил на стыковку с галерой.
— Динка! — услышала она окрик Вожака и, повинуясь его знаку, соскользнула с мачты на палубу. Вожак стоял с остальными варрэнами в центре кружка грязных, заросших бородами оборванцев и отрывисто отдавал указания. Рабов выжило не больше двух десятков, но их глаза сверкали. Они все вооружились до зубов от погибших матросов и готовы были идти за Даймом в огонь и воду. Пользуясь небольшой передышкой после ожесточенного боя, восставшие переводили дух, наскоро перетягивали раны и слушали Вожака.
— В кубрике остались капитан, его помощники и несколько приближенных матросов, — говорил, тем временем, Вожак. — Они, наверняка, забаррикадировались. А еще они вооружены огнестрельным оружием. На палубе они применить ружья не могли, так как в воде порох намокает, и ружье перестает стрелять. Но в кубрике они будут отстреливаться. Наша задача — захватить рубку с минимальными потерями.
— Посылать вперед поток огня, идти следом с ведрами воды, — первое предложение поступило от Штороса.

— Идти, прикрываясь щитом. Например снять с петель дверь кубрика, — добавил Хоегард.
— Сжечь кубрик целиком, вместе с оставшимися там, — хмуро предложил свой вариант Тирсвад.
— Кубрик сжигать нельзя, там все механизмы управления кораблем, — встрял в обсуждение один из оборванцев.
— Тебе мало парусов, чтобы управлять кораблем? Вон их тут сколько! — рявкнул на него Шторос, но Дайм осадил его властным жестом.
— Да пошел ты! — не стушевавшись, огрызнулся оборванец. — Для маленькой лодочки достаточно парусов и якоря, а для такой посудины потеря рубки будет смертельной, — оставшуюся часть фразы, он проговорил, обращаясь к Дайму.
Пока решалась дальнейшая судьба рубки, дождь совсем прекратился и небо начало проясняться. Ветер, все еще оставаясь сильным, выровнялся в одном направлении, и корабль уверенно повернул по ветру. В рубке все еще осуществляли управление кораблем, и он шел прямиком к порту. Надо было перехватывать управление как можно быстрее, пока из порта не подоспело подкрепление.
Только было принято решение брать рубку штурмом, прикрываясь дверью, как эта самая дверь распахнулась и на палубу высыпали вооруженные ружьями матросы. Их оказалось гораздо больше, чем ожидали мятежники. Порядка двадцати стволов оказались направлены на кучку восставших рабов, вооруженных холодным оружием, и пятерых варрэнов.
— Бросить оружие, живо! — скомандовал рослый бородатый мужчина в капитанском кителе.
— Ни за что! — сорвавшимся тонким голосом взвизгнул кто-то из рабов и бросился с изогнутой зазубренной саблей на капитана, но тут же раздался грохот выстрела, сверкнула вспышка и мятежник рухнул с пробитой грудью.
Варрэны, воспользовавшись тем, что все внимание перетянул на себя слабонервный мужчина, поплатившись за это жизнью, быстро переглянулись и начали действовать. Шторос рухнул на Динку, подминая ее под себя и закрывая своим телом. Дайм, Тирсвад и Хоегард с разбегу бросились на палубу и, проскользив полулежа по лужам дождевой воды, врезались в ноги вооруженным матросам, словно в игре «городки» сбив на палубу сразу шестерых. Беспорядочно зазвучали выстрелы, завязалась рукопашная потасовка, в которой преимущество было на стороне вооруженных мечами и ножами варрэнов.
Динка слышала шум драки, выстрелы и истошные крики. Но двинуться не могла. Шторос так сильно вдавил ее в твердые доски палубы, что она едва могла дышать. Внезапно корабль сотряс настолько сильный удар, что те, кто еще держался на ногах, повалились на палубу, окончательно превращая палубу в месиво живых, интенсивно барахтающихся, и мертвых, заливающих ее своей кровью, тел.
Шторос приподнялся, чтобы увидеть происходящее, Динка тоже выглянула из-под его плеча. На палубу взбиралась команда яхты во главе с Джо. Все шестеро были вооружены пистолетами, по одному в каждой руке.
«О, Каратель! Надо было сказать про них Дайму!», — в ужасе подумала Динка. Но в горячке боя она совсем позабыла про то, что яхта подняла паруса и двигалась на сближение с галерой. Шторос, поднялся на ноги, рывком вздергивая Динку с палубы и задвигая ее себе за спину. Однако, Джо, приветливо кивнув Шторосу, развернулся и разрядил свой пистолет прямо в грудь встающему с ружьем наперевес матросу галеры.
С вооруженной огнестрельным оружием подмогой, в лице Джо и его команды, перевес снова оказался на стороне захватчиков и оставшиеся матросы галеры вместе со своим капитаном и его помощниками вскоре были мертвы. Через несколько минут мятежники остались одни на палубе, заваленной трупами. Бывшие рабы растерянно озирались, не веря в то, что освобождение удалось. Варрэны держались вместе, скрыв Динку за своими спинами и не спеша убирать оружие. Джо стоял рядом со Шторосом, а его команда рассредоточилась по палубе среди освобожденных.
— Вот уж не думал, что ты выступишь на нашей стороне, — настороженно проговорил Шторос, обращаясь к Джо.
Капитан яхты белозубо ухмыльнулся, осматривая и не спеша перезаряжая свои пистолеты.
— Я обещал тебе довезти тебя и твою команду до порта в целости и сохранности. А я всегда держу свое слово, — произнес он с наигранным пафосом, окидывая цепким оценивающим взглядом Дайма. — Этот парень и есть ваш друг, ради которого все затевалось?
— А ты кто такой будешь? — хмуро отозвался Дайм, возвращая Джо настороженный взгляд.
— О! — весело ответил Джо. — Я подвез на своей ласточке твоих ребят, чтобы они могли оказаться на галере и помочь тебе.
Дайм посмотрел сначала на Джо, затем на Штороса. Но Шторос весь подобрался, как для продолжения драки. Глядя на него, напряглись и подняли кинжалы остальные варрэны. Динка чувствовала, как между Джо и Шторосом вибрирует напряжение. Дайм выжидал, не зная всех обстоятельств, и кивнул Шторосу, сообщая, что дает ему карт-бланш на любые действия.
Но Джо вдруг отвернулся в сторону, рассеивая витающую в воздухе настороженность, и нелепо замахал руками.
— Эй, чего застыли? — окликнул он оставшихся в живых гребцов галеры. — Поднять паруса, полный вперед!
Он прокричал это, глядя в сторону потерянно бродящих по палубе бывших рабов и жестикулируя своими пистолетами. Его беспечность рядом со враждебно настроенными варрэнами обескураживала. Он не собирался от них защищаться, несмотря на то, что несколько часов назад Шторос держал нож у его горла.
Новая команда корабля, состоящая из бывших рабов, услышав властный капитанский приказ, щедро приправленный нецензурной бранью, вмиг собралась. Матросы целенаправленно забегали по палубе, скидывая за борт трупы и натягивая канаты парусов.
Джо удовлетворенно наблюдал за их действиями. А Шторос счел, что сейчас самый подходящий момент для нападения. Он, никого не предупреждая, сделал стремительный выпад кинжалом к горлу Джо, но, оказалось, что Джо ожидал подвоха.
Дулом одного пистолета он перехватил лезвие ножа и отвел его в сторону, а дулом другого пистолета ткнул Шторосу прямо в грудь напротив сердца. Все произошло в долю мгновения, и, когда Динка завизжала, Шторос уже замер под прицелом огнестрельного оружия, едва дыша, а со всех сторон на варрэнов нацелились в упор еще десять заряженных стволов. Команда Джо окружила их, направив огнестрельное оружие на сбившихся вместе варрэнов.
— Ты всегда держишь свое слово? — проговорил Шторос, скептически изогнув бровь. Даже в такой ситуации он не терял присутствия духа. Остальные варрэны благоразумно молчали, чтобы не спровоцировать матросов на стрельбу. Какая бы хорошая ни была у них регенерация, но огнестрельное оружие, сработавшее в упор, могло убить мгновенно.
— Да, Шторос, я держу свое слово, — согласился Джо. — Но, учитывая, что ты уже дважды напал на меня, в этот раз я не буду рисковать, оставляя вас на свободе.
— Уведите их в трюм и заприте, — отдал Джо приказ своей команде. — А девчонку запереть в капитанской каюте. Я развлекусь с ней, как только закончу здесь все, — произнес он, не спуская со Штороса издевательского взгляда. Шторос оскалился и глухо заворчал, но ему в голову уже ткнулся еще один ствол пистолета. Джо, убрав свои пушки, отвернулся и, насвистывая, зашагал в сторону рубки.
— Бросить оружие! — прикрикнул на них знакомый бородач, который тогда звал Динку на свидание с Джо в кают-компанию. В этот раз варрэнам ничего не оставалось, как медленно, не делая резких движений, выпустить из рук ножи и кинжалы. Динка тоже разжала пальцы, роняя бесполезный арбалет на палубу. Навалилась невероятная усталость. Колени дрожали, ладони, покрытые коркой засохшей крови, нестерпимо болели, внутри груди нарастала давящая боль.

— Пошли! — командовал, тем временем, бородатый матрос. И варрэны мрачно поплелись в указанном направлении. А освобожденные матросы, не замечая смены власти, радостно перекрикивались, распуская над галерой паруса. Шторм миновал, сменившись ровным попутным ветром. Волны улеглись, оставив после себя на поверхности моря лишь рябь. Тучи разошлись, открыв взору светлеющее небо, окрашенное на востоке розовой зарей.
— Динка, — шепнул ей на ухо Хоегард. — Когда нас будут разделять, не сопротивляйся.
Динка вскинула на него взгляд. Он серьезно думает, что она так просто позволит разлучить ее с ними?
— Пока мы под прицелом, надо делать все, что они говорят, — убеждал ее Хоегард, ласково обнимая за плечи. — Я уверен, что ты продержишься в капитанской каюте до нашего прихода и не дашь себя в обиду. Покажи этому ублюдку, кто такая настоящая Варрэн-Лин. А мы выкрутимся и придем за тобой. Только дождись нас.
Динка подняла умоляющий взгляд на Дайма, но он согласно кивнул.
— Но Шторос… — в отчаянии вскричала Динка. Она ни на минуту не забывала, что ей нельзя разлучаться с рыжим варрэном. Шторос обернулся, услышав свое имя, и окинул Динку нечитаемым взглядом.
— Я обещаю, что помогу Шторосу продержаться. Ни о чем не волнуйся, — заверил ее Хоегард. — Мы выберемся и найдем тебя. Только не совершай опрометчивых поступков, слышишь?
Их разговор прервали, толкнув Хоегарда в люк трюма. Едва удержавшись чтобы не рухнуть в разверстую дыру, он ухватился за боковые стойки лестницы и скатился вниз, где его уже поджидали конвоиры с пистолетами. Как только снизу послушался оклик, следующим столкнули Дайма. Затем в дыре исчез Тирсвад. Динка судорожно цеплялась за руку Штороса, но ее бесцеремонно оторвали, ухватив за длинную косу и швырнув на палубу.
Шторос в последний раз грустно, словно прощаясь, посмотрел на нее и скрылся в трюме. Крышка над его головой с лязгом захлопнулась.
Чьи-то грубые руки подхватили Динку, поставили ее на ноги, и она ощутила тычок в спину, задающий направление. Она не видела, куда ее ведут. Глаза застилали слезы, голова гудела, словно чугунный колокол, заглушая все звуки. У нее уже не было сил чего-то бояться или о чем-то переживать. Ее душа осталась там, на дне трюма, куда увели ее мужчин.
Снаружи была только бесчувственная оболочка. Огонь внутри бушевал, рискуя поглотить все вокруг, но Динка из последних сил держала его в себе. И сама же злилась на себя за это. Какой прок иметь такую разрушительную силу, но не уметь ей управлять? Если она сейчас отпустит себя на волю, то сгорит весь корабль, и они погибнут тут, среди бескрайнего океана, не имея возможности добраться до берега. Она могла бы попробовать, если бы рядом был Хоегард, способный обуздать ее огненную стихию. Но он велел ей подчиняться и ждать. И она в который раз напомнила себе, что приказы варрэнов лучше выполнять.
Ее привели в небольшую скупо обставленную каюту, где обитал прежний капитан, сдернули с пояса нож и швырнули на гладко заправленную койку. Дверь захлопнулась, и ключ с лязгом провернулся в замке два раза. Динка обвела каюту блуждающим взглядом в поисках хоть какого-нибудь оружия. Ничего.
У окна она увидела идеально чистый откидной столик. Напротив койки располагался прикрученный к стене стеллаж, на котором в идеальном порядке лежали свернутые в рулоны карты, стопки бумаги и несколько книг. У противоположной стены стояла койка, на которой она лежала. Динка соскочила с койки и подбежала к двери. Подергала ее и убедилась, что дверь надежно заперта.
Была бы у нее хоть одна шпилька в волосах! Можно было бы попробовать расковырять замок. Но под рукой не было ничего подходящего. Она снова осмотрела комнату и увидела под кроватью сгущающуюся тень. Динка подбежала к койке и заглянула под нее. Под койкой стоял небольшой сундук с личными вещами капитана. Динка поспешно вытащила его и открыла, благо он не запирался. Но внутри не было ровным счетом ничего интересного: комплект сменного белья, стопка перевязанных ленточкой писем, несколько запасных писчих перьев, баночка с чернилами и железная фляга. Динка открыла флягу и понюхала содержимое — крепкий алкоголь. Она машинально закрутила крышку, с досадой швырнула флягу обратно в сундук и обессиленно опустилась на пол у сундука.
Она не спала больше суток и сейчас, когда вдруг выдалась такая возможность, было бы разумно с ее стороны отдохнуть. Варрэны сказали ей ничего не предпринимать и просто ждать. Возможно, Джо даже не успеет дойти до каюты. Надо лечь на койку и попробовать поспать, пока тихо. Но мрачные мысли одна за другой лезли в голову.
Хоегард сказал, что он поможет Шторосу продержаться. Он говорил об этом так уверенно… Но Динка не находила себе места. Когда она умирала, он оказался рядом и ценой свой жизни спас ее. А теперь он где-то там умирает, а она бессильно мечется по запертой каюте. И силу свою применить не может, чтобы не сжечь все вокруг. Научиться бы расходовать силу так, как это делает Хоегард.
Динка вспомнила послушный огонек, пляшущий между его тонкими длинными пальцами, зажаренную прямо на камне рыбу, расплавленный в одной точке металл решетки. Вот и сейчас он, наверное, с аптекарской точностью отмеряет капли своей силы для друга, чтобы Шторос не умер, пока Динка здесь.
Динка снова потянулась к огню, полыхающему внутри нее, и снова захлопнула ограждающую дверь. Нет, ей никогда не совладать с этой дикой стихией. Только любовь к своим мужчинам и их поддержка помогала ей более менее осознанно делиться с ними силой. Но вот чтобы использовать эту силу для разных целей, как это делал Хоегард, Динке еще надо было учиться.
Из мрачных размышлений ее вырвал грохот распахивающейся двери. Она вскочила и с надеждой посмотрела на вошедшего, но это был Джо.
— Вот и я, дорогая, — ухмыльнулся он. — Заждалась уже?

Глава 15

Динка попятилась, поджав губы и с яростью взглянув на своего тюремщика.
— Забыл сказать «спасибо» тебе и твоим чудовищам, — беспечно продолжал он. — Теперь в моем распоряжении огромная галера с товаром, сундук золота в трюме, новые члены команды, благодарные мне за освобождение. Да еще и четверо крепких рабов, за которых на рынке в порту дадут хорошее вознаграждение. Каково? Да этот рейд озолотил меня в прямом смысле этого слова!
Динка скользнула взглядом ему за спину, прикидывая, как можно улизнуть.
— Бесполезно, — Джо с улыбкой покачал головой, проследив за ее взглядом. — Даже если ты выскочишь в эту дверь, за ней стоит мой человек. В любом случае, с корабля ты далеко не уйдешь.
Динка опустила взгляд. Хоегард сказал продержаться до их прихода. То, что Джо настроен поболтать ей только на руку. Хотя болтать с этим подонком у нее не было никакого желания, но уж лучше разговаривать, чем…
— А, кстати, что они такое? Я впервые видел, чтобы у человека, на глазах вырастали рога и клыки. Это и есть те самые демоны, про которых так любят трепаться проповедники? — поинтересовался Джо, вальяжно разваливаясь на койке. Динка понадеялась, что он тоже слишком устал, чтобы пытаться ее изнасиловать прямо сейчас.
— Мы — варрэны. Мы пришли из другого мира, — миролюбиво сообщила она, устало опускаясь на единственный в комнате стул.
— Ты тоже? — удивился Джо.
Динка оскалилась. С рогами и когтями у нее пока не ладилось, но показывать клыки она научилась, даже не раня свои губы. Она надеялась, что Джо испугается или испытает отвращение от такого зрелища.
— Отведи меня к ним в трюм, я тебе не нужна, — проговорила она вкрадчиво. — Ведь я не женщина, а самка опасного животного.
Но вместо отвращения или страха темные глаза Джо вдруг вспыхнули интересом. Он сначала привстал на койке, разглядывая Динку так, как будто впервые увидел ее, а затем гибким движением поднялся и медленным скользящим шагом двинулся к ней.
Динка соскочила со стула, попятилась и зарычала, демонстрируя свои клыки. Они у нее были не такие длинные, как у Дайма, не такие желтые, как у Тирсвада. Но она знала, что они все равно выглядят устрашающе. Если бы она могла еще выпустить когти!
Но сила плескалась внутри не подвластным управлению океаном. Если она сейчас попытается ее применить, но не совладает, то сгорит весь корабль. И они погибнут посреди бескрайнего океана, не имея возможности добраться до берега. И Хоегарда, который мог бы ее подстраховать, рядом нет. Лучше уж она не будет так рисковать. Но и давать в обиду она себя не собиралась.
«Покажи этому ублюдку, кто такая настоящая Варрэн-Лин», — сказал ей Хоегард. И она его не разочарует. В арсенале Варрэн-Лин не только огненная сила.
Она пятилась до тех пор, пока не уперлась спиной в стену. Джо подошел вплотную и навис над ней, нисколько не испуганный рычанием и видом клыков. От него несло потом, корабельной смолой и чем-то еще тошнотворным. Мерзкий двуличный ублюдок!
— Это все, что ты умеешь, беспомощная самочка? — ухмыльнулся он, приподнимая ее голову за подбородок и разглядывая оскал.
Динка, воспользовавшись тем, что внимание его поглощено клыками, медленно оторвала от пола левую ногу. Из опыта общения со Шторосом, она прекрасно помнила, что мужчины защищают пах неосознанно, на уровне инстинктов. Но есть же еще много других уязвимых мест! Она с силой пнула носком ботинка по голени, чуть ниже колена.
Джо взвыл и отшатнулся, хватаясь за ногу.
— Ах ты тварь! — заорал он, бросаясь на нее снова спустя долю мгновения. Но Динка, словно кошка, выскользнула из его смыкающихся рук и бросилась к двери. Однако капитан пиратов тоже был очень быстр. Он поймал ее за взвившуюся от стремительного броска косу и дернул на себя. Резкая жгучая боль опалила затылок, и Динка рухнула к его ногам.
— Джо, по-хорошему прошу — не трогай меня! Это плохо закончится, — прошипела Динка, поднимая на него глаза и глядя на него с нескрываемой ненавистью.
— Поганая дрянь! — прогремел Джо, накручивая ее косу на кулак. Ее попытка самозащиты не на шутку разозлила его. Динка с нарастающим ужасом смотрела в перекошенное яростью лицо. В его свободной руке, как по волшебству, появилась жесткая просмоленная корабельная веревка, толщиной с Динкино запястье.
— Еще будешь пытаться ударить меня? — рявкнул он, с размаху опуская хвост веревки на Динкину спину.
Боль прошлась по нервам, обнажая их, стряхивая все наносное, неважное. Не было ничего больше. Только маленькая беспомощная девочка и боль от ремня, снова и снова оплетающая ее тело.
Динка, захлебываясь слезами, рванулась прочь, пытаясь уклониться от ударов. Но Ливей держал за косу крепко, и кожа головы полыхнула огнем. Только не кричать! Быть мягкой, быть покорной, тогда не будет так больно…
Динка зажмурилась и сжалась комочком, под градом ударов, сыпавшимся на ее тело.
Он что-то кричал о том, что она жалкая неблагодарная шлюха, что она могла бы быть с ним поласковее и тогда… Динка не улавливала смысл. Сознание тонуло в ледяном ужасе. Лишь глухие звуки ударов, лишь вкус крови на губах, лишь боль-боль-боль…
Лишь чувство обреченности, в которое она погружалась, словно в болото. Она никто. Всего лишь слабая бесполезная тряпка, годная лишь на то, чтобы об нее обтерли ноги.
К горлу подкатила тошнота. Динка уцепилась за этот порыв. Как было бы хорошо, если бы ее вырвало! Он бы оставил ее в покое, натыкал бы носом в блевотину и с отвращением оттолкнул ногой. Но пустой желудок лишь болезненно свело. Вся ее жизнь — это голод, боль, страх…
Ливей схватил ее за горло и вздернул над полом, прижимая к стене. Она зажмурилась, не желая смотреть в лицо своего мучителя. Он склонился к самому лицу и шипел что-то прямо ей в губы, обдавая щеки горячим дыханием. Пусть… пусть убьет, наконец. Пусть задушит. Уж лучше смерть, чем снова боль… Под его руками затрещала и соскользнула с тела одежда, задевая кровоточащие следы ударов и причиняя новые страдания.
Железная хватка на горле усилилась, и Динка почувствовала, что воздуха отчаянно не хватает. Но сопротивляться она не пыталась. Руки и ноги ее безвольно обвисли вдоль тела. Никто не спасет ее. Никто не придет на помощь. Потому что она никому не нужна!
— Ты, гадина, посмела отказать мне! — прорычал он, освобождая свой член и подхватывая ее второй рукой под бедро, чтобы обеспечить себе доступ к ее телу. — И вот теперь ты моя! И нам никто не помешает еще очень долго. Ты еще пожалеешь, что не легла под меня по своей воле!
За дверью послышался шум и какая-то возня. Джо среагировал мгновенно, отпустив ее ногу и выхватив кинжал. Дверь с грохотом слетела с петель, и на пороге показался Дайм.
— Еще шаг, и я ее прирежу! — выкрикнул Джо, приставляя кинжал к Динкиному горлу. Динка подняла помутневший взгляд и уставилась на огромную фигуру, загородившую узкий проход.
— Дайм! — пискнула она, ощутив прикосновение лезвия к своей коже. Сознание рывками возвращалось к ней. Дайм здесь! Он пришел спасти ее. Это ее мужчина, и он защитит ее!
Дайм резко пригнулся, над его головой просвистел метательный нож и вонзился Джо прямо под подбородком. Нож выскользнул из его ослабевшей руки, на лету поцарапав Динке грудь. Джо разжал свою хватку на ее шее, потянулся обеими руками к своему горлу и начал оседать на пол. Динка оторопело смотрела то в его закатывающиеся глаза, то на струйку крови, бегущую от кинжала вниз по его темной коже. У черного Джо кровь была такая же красная, как и всех остальных…
— Динка! — Дайм был уже рядом и подхватил ее обессиленно оседающее на пол тело, попутно отпихнув ногой умирающего Джо.
— Дайм… — Динка заплакала, спрятав лицо на его теплой родной груди. Лимит ее сил был исчерпан. Больше всего хотелось уснуть в его нежных сильных руках, и спать целую вечность. Но, кое-что еще… Разрастающаяся боль в груди не давала окончательно потерять сознание. Что-то еще важное… Жизненно важное!
— Дайм, что со Шторосом? — Динка отстранилась от варрэна и с тревогой взглянула ему в лицо.
Дайм помрачнел, но успокаивающе кивнул.
— Он жив, с ним Хоегард. Но тебе лучше поспешить. Тирсвад проводит тебя, а мне нужно найти оставшихся предателей. Сколько их было в команде Джо?
— Всего шестеро вместе с ним, — прокричала Динка, высвобождаясь из его объятий и бросаясь к двери. Там Шторос и Хоегард, им нужна помощь!
— Постой, — в дверях ее перехватил Тирсвад, удержав за плечо. Сзади, в два шага покрыв разделяющее их расстояние, подошел Дайм и набросил ей на плечи покрывало с кровати. Динка обернулась покрывалом, как плащом, и бегом бросилась на палубу. Тирсвад поспешил следом.
На палубе царила растерянность. Матросы сбились в кучку у носа корабля и до хрипоты о чем-то спорили. За последние пару часов власть на корабле сменилась столько раз, что они уже не понимали, кому же следует подчиняться. Но Динку это сейчас не волновало, она бежала к трюму, не чуя под собой ног.
Тяжелая крышка была откинута, и Динка, в спешке запнувшись о край покрывала, скатилась по железным ступенькам, пересчитав их локтями и коленями и местами ободрав кожу.
— Динка! — сзади послышался встревоженный голос Тирсвада, но Динка не обернулась.
Трюм представлял собой большое влажное помещение с низкими потолками, тускло освещенное единственной масляной лампой, болтающейся под потолком недалеко от ступеней, и дневным светом, пробивавшемся в прорези в бортах для весел. После яркого дневного света палубы полумрак трюма казался кромешной темнотой. Вдоль бортов рядами стояли длинные лавки с узким проходом между ними.
— Они там! — спрыгнувший следом за ней Тирсвад накинул ей на плечи упавшее покрывало и указал в проход между лавками. Растерявшаяся было Динка бросилась бежать по проходу.
В конце трюма в самом темном углу где-то под кормой стояла железная клетка размерами три на три Динкиных шага. Как они там помещались вчетвером оставалось загадкой. Сейчас дверца клетки была распахнута, а на полу, вытянувшись во весь рост, лежал Шторос и не подавал признаков жизни. Даже грудь не поднималась в такт дыханию. Рядом на коленях сидел Хоегард, положив руку Шторосу на левую половину груди над сердцем. Он тоже выглядел неважно, и сил в его теле оставались считанные капли. Резерв его был пуст.
Динка с разбегу обрушилась на них, оседлав живот Штороса и обвив руками шею Хоегарда, притянула обоих к себе. Шторос судорожно вздохнул и его грудная клетка начала часто вздыматься. Динка положила руку ему на грудь рядом с рукой Хоегарда и облегченно прикрыла глаза.
— Динка, как ты вовремя! — выдохнул Хоегард, расслабляясь и зарываясь носом в ее шею.
— Спасибо, что помог ему продержаться, — проговорила она, ощущая, как вокруг них троих заклубился поток силы.
Хоегард усмехнулся. Его резерв стремительно наполнялся. Динка слегка отстранилась от него и погладила его по щеке, заглядывая в теплые серые глаза. С ее рук ровным потоком без всяких усилий с ее стороны лилась сила в тела ее любимых мужчин. То, что ей не удалось проделать с Джо, получалось рядом с Хоегардом и Шторосом легко и непринужденно. Динка, повинуясь внезапному порыву, потянулась к Хоегарду и коснулась губами его губ. Он так жадно ответил на ее поцелуй, словно припал к прохладному источнику после многочасовой жажды.
— Я люблю тебя, — проговорил Хоегард, отстраняясь от ее губ и серьезно глядя ей в глаза. А затем саркастически добавил: — И не могу позволить, чтобы этот идиот огорчил тебя своей смертью.
Динка замерла, услышав признание и пропустив мимо ушей вторую часть. Он любит ее! Счастье горячей волной затопило все ее существо. Милый, заботливый, нежный Хоегард! Ее близкий, дорогой мужчина! Он любит ее и…
— От идиота слышу! — вдруг подал голос Шторос, не открывая глаз. Динка и Хоегард счастливо переглянувшись, посмотрели на его бледное лицо с подрагивающими темно-каштановыми ресницами. — Я бы на твоем месте с радостью уничтожил конкурента, — добавил он, и лицо его озарилось хищной ухмылкой.
— Видимо, я и впрямь идиот, раз спасал такое неблагодарное отродье, — фыркнул Хоегард, отстранившись от Динки и разминая затекшие конечности.
— Я тоже тебя люблю, мой недальновидный друг, — с насмешкой проговорил Шторос. Несмотря на то, что сила в нем не задерживалась, жизнь стремительно возвращалась в его тело. Резерв Хоегарда наполнился, и Динка все свое внимание сосредоточила на лежащем под ней рыжем варрэне.
Она обхватила ладонями его лицо и вглядывалась в родные черты. С тех пор, как он рискнул ради нее жизнью, он все время ходил по краю. Это было так мучительно, но она ничего не могла с этим сделать. Даже свое обещание всегда быть с ним рядом она не сдержала.
Шторос медленно приоткрыл глаза и посмотрел на Динку из-под ресниц. Динка замерла под его изумрудным взором. Он коротко взглянул ей в глаза и заскользил взглядом вниз по губам, шее, ее телу. Динка вдруг остро почувствовала, что она обнажена. Даже покрывало, заботливо наброшенное ей на плечи Тирсвадом, соскользнуло и валялось где-то у нее за спиной. А Шторос жадно пожирал глазами ее тело, лаская взглядом напрягшиеся соски, впалый живот и пушистый бугорок лобка, прижавшийся к его животу.
— Я хочу тебя, — хрипло проговорил он, поднимая руку и накрывая ладонью ее грудь. Динка прерывисто вздохнула и выгнулась, прижимаясь грудью к его руке. Она смотрела ему в глаза и видела его голодный взгляд, блуждающий по ее телу. Завороженная этим зрелищем, млеющая от его прикосновений, она чувствовала себя на своем месте. Там, где и должна быть. С ней рядом снова был ее Шторос. Большой дикий кот, мурлыкающий от ее прикосновений. Она провела большими пальцами рук по его скулам, огладила щеки, коснулась пересохших губ. Он приоткрыл рот и жарко задышал. Вторая рука его легла ей на поясницу, скользнула вверх между лопаток и властно потянула ее к его груди.
— Шторос! — зарычал Хоегард, настороженный и готовый броситься между ними. Но Шторос и сам вдруг подобрался, сосредоточенно ощупывая Динкину спину. Динка сжалась от его прикосновений и до боли зажмурила глаза. На ресницах выступили слезы.
— Что это? — рявкнул Шторос, пытаясь подняться, но соскальзывая по влажному полу и падая обратно на спину. Хоегард тоже встревожился и, схватив Динку за плечи развернул спиной к тусклому кружку света от лампы под потолком.
— Джо! — взревел Шторос, которому не без труда удалось подняться на четвереньки. — Я убью его!
— Он бил тебя? — потрясенно прошептал Хоегард, скользя кончиками пальцев по вспухшим и саднящим полосам на ее обнаженной спине. — И почему ты голая? Он… — его красивое лицо тоже перекосилось от ярости.
У Динки комок встал в горле, и, сжавшись под направленными на нее взглядами, она не могла вымолвить ни слова.
— Он мертв, — Тирсвад, все это время топтавшийся неподалеку, быстро приблизился и, заключив Динку в нежные объятия, обвел разъяренных товарищей взглядом. — Пока мы выбирались из клетки он избил и раздел ее, но мы с Даймом пришли когда… Он не успел.
— Я не смогла… — всхлипнула она, прижимаясь к груди Тирсвада. — Я не смогла защитить себя. Простите меня. Я такая бесполезная и слабая…
— Не говори так, — прошептал Хоегард, накрывая ладонями ее израненную спину. — Чувствуешь мои руки? Направляй в них силу, я принимаю…
Динка под его чутким руководством приоткрыла заслонку и сила потекла с ее спины в его ладони. От этого горячего потока следы от ударов веревкой стремительно заживали, и боль уходила.
— Рассказывай все по порядку, — хмуро потребовал Шторос, снова растягиваясь на полу рядом с ними.
— Я хотела сопротивляться. Думала, что я сильная и могу справиться, — начала Динка. — Я ударила его ногой под коленом и вырвалась.
— Хорошо! — похвалил Шторос, устало прикрывая глаза. — Дальше что было?
Хоегард переместил ладони по ее спине, направляя ее и обучая лечить саму себя.
— А потом он схватил меня за косу и замахнулся веревкой, — прошептала испуганно Динка.
— И? — Шторос приоткрыл один глаз и испытующе посмотрел ей в лицо.
— Что-то произошло со мной. У меня в голове все помутилось. Словно это и не Джо вовсе, словно я опять дома, и Ливей… — Динка сглотнула не в силах продолжать. Горло свело спазмом.
— И ведь с тобой это не в первый раз, — проницательно заметил Шторос, открывая и второй глаз и прищуриваясь. — Когда я пообещал тебя выпороть, то тебя будто подменили в один миг. Тогда было то же самое?

— То же самое… — эхом повторила Динка, жадно хватая ртом воздух и ощущая нарастающее удушье.
— Отстань от нее! — зарычал Тирсвад, прижимая Динку к себе и отворачиваясь от Штороса, чтобы закрыть ее своим телом от его пронзительного взгляда. — Чего ты добиваешься?
Хоегард, уже давно закончив с Динкиной спиной, задумчиво смотрел на Штороса. А Динку била крупная дрожь, и она пряталась от страшных призраков прошлого в заботливых руках Тирсвада.
— А ведь и с тобой такое бывает, — произнес Хоегард, не сводя пристального взгляда с лица друга. — Расскажи нам, что на тебя находит, когда ты…
— Прошлое идет за нами по-пятам. Мы не в силах избавиться от него, — довольно резко оборвал его Шторос.
— Значит ли это, что когда-нибудь прошлое возьмет над тобой верх, и мы пожалеем, что доверяли тебе? — Хоегард напрягся, пристально глядя на Штороса и улавливая малейшие изменения на его лице.
— Я контролирую себя, — буркнул Шторос, отводя глаза. — И Динка тоже научится когда-нибудь с этим жить…
Но его слова Хоегарда не успокоили, и он продолжал сверлить Штороса взглядом.
— Не смей прикасаться к Динке. Слышишь? — тихо, но очень страшно, проговорил Хоегард. — Иначе тогда уже я за себя не отвечаю! Я убью тебя не задумываясь, если ты тронешь ее хоть пальцем!
— Отвали, — голос Штороса прозвучал не агрессивно, а как-то устало. Краска отхлынула с его лица, и он снова был бледен, как покойник. — Я все помню, и башкой я не повредился.
Динка выскользнула из объятий Тирсвада и встревоженно склонилась над Шторосом. После того, как вспышка ярости прошла, он снова выглядел неважно.
— Как ты себя чувствуешь? — шепотом спросила Динка, прикладывая руку к его груди и ощущая ладонью неровное сердцебиение. Тирсвад встал и отошел в сторону на лавку гребца. Хоегард, чуть помедлив и бросив последний настороженный взгляд на Штороса и Динку, отошел вслед за ним. Они о чем-то тихо разговаривали, не сводя глаз с обнимающейся на полу парочки. Но Динка прямо сейчас не видела ничего вокруг себя, поглощенная Шторосом и его состоянием.
Она аккуратно улеглась на него сверху и, прижимаясь ухом к его груди, слушала биение его сердца. Страх, боль, беспомощность — все осталось позади. Надо просто напитать его тело силой, чтобы он снова был здоров. И тогда все будет в порядке. Но самый простой и приятный способ им по прежнему недоступен. Если бы только она могла слиться с ним, ощутить его в себе, двигаться в унисон, наслаждаясь каждым мигом… Динка умышленно вызывала в памяти будоражащие воспоминания, как тогда в каюте, когда после спасения от змея они только обнаружили дефект в резерве Штороса.
Шторос, как будто уловил ее мысли. Его грудь стала часто вздыматься, его пальцы зарылись в Динкины взлохмаченные волосы, а вторая ладонь легла ей между лопаток.
— Как только мы окажемся с тобой одни, моя козочка, — едва слышно зашептал он, прижимая ее к себе, — и этих ублюдков не будет поблизости…
Динка задрожала от возбуждения, слыша обещание в его голосе. Больше всего на свете она сейчас хотела стереть из памяти последние двое суток. Быть с ним. Отдаться его желаниям. Они вдвоем заворачивались в кокон их общей интимной фантазии, забывая о жестоком мире снаружи.
— Я привяжу тебя к кровати и неделю из нее не выпущу, — продолжал вкрадчивым шепотом Шторос. — Я буду целовать тебя всю, буду пить сок твоего желания, буду слушать твои стоны. Я буду брать тебя каждый раз, как захочу, и тем способом, которым захочу.
Динка тихо заурчала и, сжав его торс бедрами, похотливо терлась промежностью о его живот. А Шторос продолжал шептать ей на ухо пошлости о том, что он с ней сделает, как только завладеет ее телом в безраздельное пользование. Сила мощным потоком окутывала их тела.
Но вдруг Шторос оборвал свои мечты на полуслове и насторожился. Динка приподнялась с его груди и с недоумением посмотрела ему в лицо. Он мгновенно сморгнул вожделение, и его взгляд прояснился.
— Что-то не так, — послышался голос Хоегарда, вскочившего с лавки, на которой они до этого сидели с Тирсвадом.
Шторос аккуратно ссадил Динку со своего живота и тоже поднялся на ноги. Динка, еще не до конца вернувшаяся в реальность, переводила растерянный взгляд с одного родного лица на другое.
— Поднимайся! Пошли, — скомандовал Шторос, бережно, но крепко хватая ее за плечо и вздергивая на ноги.
Хоегард укутал Динку покрывалом и приобнял ее за плечи. Шторос, задумчиво поглядев на них, заметно расслабился.
— А где Дайм?
— Он наверху, взял на себя командование судном, — ответил Тирсвад.
— Тогда почему мы встали?
Шторос встревоженно переглянулся с Хоегардом и, кивнув ему, двинулся к выходу из трюма.
Динка неохотно поплелась за ними.
Только на палубе она поняла, что именно их так взволновало. Корабль стоял неподвижно. Настолько неподвижно, что становилось жутко.
Даже у причала корабль все время покачивался в набегающих на берег волнах. А сейчас качки не было вовсе, словно они стояли на ровной земле. Паруса безвольно обвисли, а море под ними было гладкое, будто зеркало. Без малейших признаков ряби.
Все оставшиеся в живых обитатели судна, включая Дайма, столпились у правого борта. И варрэны двинулись туда же, увлекая за собой Динку.
Динка встала рядом с Даймом, покосившись на него и убедившись, что он сейчас слишком занят, чтобы обращать на нее внимание. Дайм, возвышаясь над всеми остальными членами команды, внимательно разглядывал в капитанскую подзорную трубу открывавшееся с правого борта зрелище. А посмотреть было на что!
Динка, приоткрыв от удивления рот, смотрела на землю, неподалеку от которой остановился их корабль. Остров изгибался полукольцом, образуя лагуну, защищенную от морских ветров и течений. Сияющая голубизной в свете тропического солнца вода лагуны переходила в белоснежный песчаный пляж, окруженный буйной экзотической растительностью. Здесь были деревья со стройными голыми стволами, заканчивающимися пучком широких изрезанных листьев на верхушке. Один такой огромный лист мог служить одеялом для трех, а то и четырех человек. Вместо привычного Динке подлеска из кустов дикой малины, бузины и боярышника, на втором уровне тропического леса высились гигантские папоротники, высотой с Динкин рост. Самый нижний ярус покрывал сплошной зеленый ковер не то мха, не то какой-то очень густой травы.
— Много зелени означает, что на острове должен быть источник пресной воды, — подал голос освобожденный из рабства бывший капитан. — Возможно, даже есть какая-нибудь живность, на которую можно поохотится. Мы могли бы здесь остановиться, пополнить запасы и дождаться, когда пройдет штиль и поднимется ветер.
Штиль. Динка запомнила новое слово. Значит вот как называется это неподвижное безмолвие. А она-то думала, что на море всегда дует ветер.
— Что-то мне здесь не нравится, — покачал головой Дайм. — На, посмотри сам, — он протянул трубу капитану, а сам обернулся к своим и окинул варрэнов по-очереди внимательным взглядом, задержавшись на Шторосе, а затем на Динке.
Динка смутилась от его пристального взгляда и плотнее закуталась в свой плед, борясь с желанием спрятаться за спину стоящего рядом Тирсвада. Когда первая радость от встречи прошла, она вдруг ощутила себя в его обществе неловко. Словно они были недавно знакомы. Дайм видимо о чем-то догадался по выражению ее лица, и в его глазах мелькнуло недоумение. Но тут его отвлек капитан, обещавший доставить их до суши.
— Ты имеешь ввиду кости на пляже?
— Да, мне показалось, что по форме и размерам они напоминают человеческие, — отозвался Дайм, отвлекаясь от Динки и снова беря в руки подзорную трубу. — К тому же, у нас все еще есть весла, на которых мы можем миновать участок штиля.
— На островах в этой широте обитают существа, сходные по форме и размерам с людьми. Их называют обезьяны. Это вполне могут быть кости обезьян. Если это так, то на острове живут хищники, и, наверняка, травоядные животные для их пропитания.
— Как бы нам самим не сделаться пропитанием для местных хищников, — не сдавался осторожный Дайм.
— После всех событий, случившихся на корабле, у нас осталось не так много воды и припасов, — упорствовал капитан. — У нас хватит только-только до ближайшего порта. А если этот штиль затянется или мы попадем в шторм, то можем остаться на голодном пайке.
Матросы растеряно переводили взгляд с капитана на Вожака и обратно. Положение двух предводителей, захвативших власть на корабле и так было шатким, а размолвка между ними еще больше усугубила бы положение. Варрэны напряглись, готовые в любой момент выступить за своего Вожака, но он обдумывал аргументы, не делая им знака.
Споры и размышления прервал странный звук, донесшийся с острова. Не то крик птицы, не то вой хищника, не то женский стон. Все, как по команде, обернулись к земле, пытаясь высмотреть источник звука. Динка напрягла глаза, делая себе звериное зрение. Но в густых зеленых зарослях ничего разглядеть не удавалось.
Звук повторился. В этот раз он был протяжнее и нежнее, чем вначале. Словно кто-то выводил высокую затейливую мелодию. И команда матросов и варрэны заинтересованно наклонились с борта, пытаясь разглядеть происходящее на острове.
Над островом поплыла красивая чарующая песня на незнакомом языке, исполняемая женским голосом. Люди на палубе корабля застыли, слушая столь неожиданные в этом месте звуки, хорошо доносящиеся до корабля в отсутствие ветра.
— Здесь живут люди, они зовут нас, — проговорил потрясенно капитан. И Динка удивилась выражению его лица. Суровая бородатая физиономия вдруг озарилась детским восторгом и предвкушением чуда.
Песня набирала силу и звучала все громче, к одному женскому голосу присоединились еще несколько голосов. Пели действительно красиво, нежная мелодия песни так и лилась в воздухе. Динка заслушалась, немного завидуя такому умению. Сама она не пела после того, как еще в детстве отец сказал, что ей медведь на ухо наступил.
— Идем на берег, готовьте шлюпку, — распорядился Дайм своим обычным голосом. И вроде бы его решение выглядело логичным. Ведь, если на острове живут люди и их женщины так беспечно поют, то опасности от хищников или других тварей ожидать не стоит. Но Динку опять насторожило теперь уже его лицо. Лицо закаленного воина с вечно сдвинутыми бровями и поджатыми в тонкую линию губами разгладилось, приняло спокойное, умиротворенное выражение. Таким Динка его видела лишь иногда. Когда он был занят своим любимым делом, вырезая что-то из дерева, или когда лежал расслабленный после интимной близости. А тут…
— Дайм, — Динка осторожно потянула его за рукав. Но он даже не взглянул на нее. Его взор был невидящим и устремлен куда-то вглубь себя.
— Мы садимся в шлюпку и плывем туда, — проговорил он, ни к кому конкретно не обращаясь, и, высвободив свой рукав из Динкиных рук, зашагал к шлюпкам. Остальные варрэны и матросы потянулись за ним.

— Шторос, — Динка попыталась перехватить рыжего. Но он также, устремив невидящий взгляд перед собой, отодвинул ее в сторону, словно она была неодушевленной преградой. Динка осталась стоять, растерянно глядя ему вслед. Тут впору было упасть на палубу и разрыдаться. Шторос, который всего несколько минут назад обнимал ее и шептал ей на ухо соблазнительные пошлости словно не видел ее. Мимо прошел Тирсвад и даже не попытался прикоснуться к ней, обнять ее и что-то сказать.
Странные песнопения становились все громче и пронзительнее. Теперь они уже не казались прекрасными, от них звенело в ушах, и в висках нарастала тупая ноющая боль.
— Я приказываю стоять! — рявкнула Динка преграждая путь Хоеграду, последнему проходящему мимо нее варрэну. Но он скользнул по ней равнодушным взглядом и, обойдя, словно мачту, двинулся дальше. Вот тут Динка по-настоящему испугалась. Это был не ее Хоегард. Пустые невидящие глаза, чужое выражение на лице, игнорирование прямого приказа. Она бросилась вперед и заметалась перед мужчинами. Но между варрэнами и матросами вдруг возникло подозрительное единогласие. Они все хотели сойти на берег и уже спустили первую шлюпку. На жалкие попытки Динки остановить их никто не обращал внимания. Да и что может сделать маленькая худенькая девушка против двух десятков крупных, закаленных морем и сражениями, мужчин.
— Дайм! Пожалуйста! — пыталась воззвать к разуму Вожака Динка. — Там опасно! Прикажи всем остановиться! Я приказываю тебе остаться на корабле!
Бесполезно… Дайм отмахнулся от нее, будто от назойливой мухи, помогая раскручивать канат и спускать на воду вторую шлюпку. А ведь сам говорил когда-то, что мужчина, выбранный Варрэн-Лин, подчинится ее прямому приказу. Что она опять делает не так? Динка почти никогда не отдавала варрэнам прямых приказов. Но именно сейчас она пыталась снова и снова. Она всем своим существом ощущала опасность, исходящую от пронзительного пения, от которого мутилось в голове и по телу проходила физически ощутимая дрожь.
— Шторос! Ты не можешь уйти без меня! Ты погибнешь. Я остаюсь, и ты должен остаться на корабле, — закричала Динка, бросаясь на грудь рыжему и изо всех сил пытаясь сдержать его от попытки спрыгнуть в лодку, уже качающуюся на волнах.
Но он неожиданно подхватил ее на руки и все-таки спрыгнул вниз. От приземления двух тел шлюпка ощутимо качнулась и просела, но Шторос уверенно поймал равновесие, не выпуская Динку из рук. Тогда она решилась на последнее средство, чтобы привести его в чувства. Динка выпустила звериные зубы и, обвив руками шею Штороса, уверенно всадила клыки ему в мышцы между шеей и плечом. В то самое место, в которое сам Шторос любил кусать своих жертв, а однажды укусил и Динку.
Его реакция была не совсем такой, какую ожидала Динка. Он тяжелым ударом по затылку вынудил ее разжать зубы, а затем, оскалившись и зарычав, отвесил ей оплеуху такой силы, что в голове у Динки зазвенело. Едва она расцепила ослабевшие руки, он отшвырнул ее от себя так, что она чудом не вылетела со шлюпки и больно приложилась к скамье гребца. А Шторос выхватил из-за пояса кинжал и двинулся на нее.
Динка всхлипнула, потрясенно глядя на Штороса и держась за ушибленную спину. Это был не он! Он бы никогда не ударил ее! Ни один из варрэнов за все время их общения ни разу не поднял на Динку руку. Но это был он! Такой, каким она впервые увидела его — жестокий и безжалостный убийца. Рога обрамляли его рыжую голову, длинные белоснежные клыки вытянулись до самого подбородка, а в глазах, горящих нестерпимым потусторонним светом, Динка увидела свою смерть. Она вновь ощутила себя беспомощной слабой девчонкой, которая оказалась на пути кровожадных демонов. Нет! Не-е-ет! Она не хотела умирать! Не сейчас… Глаза застилали слезы, а страшное чудовище из кошмаров, для которого убить человека все равно, что прирезать домашнюю свинью, неотвратимо надвигалось на нее.
Их дальнейшие разборки прервали остальные варрэны, спрыгивающие в шлюпку один за другим. Динка обнаружила, что давно уже не дышит, когда между ней и Шторосом возникла широкая спина Дайма, загородив ее от разъяренного зверя. Потеряв ее из виду, Шторос то ли забыл про нее, то ли отвлекся, усаживаясь на весла и приготовившись грести. Зато к Динке вернулись силы. А вместе с ними пришла и ярость! Ублюдок! Как он посмел ударить ее! После всего, что она для него сделала, он ее ударил?
Ни за что она больше не позволит себя безнаказанно бить! В кровь плеснуло огненное неистовство, и Динку, словно пружиной, подбросило со дна шлюпки.
— Как ты посмел! — зарычала она в ярости, огибая Дайма и кидаясь с кулаками на Штороса, усаживающегося на место гребца. Но ее перехватил стоявший между ними Вожак.
— Отпусти меня, немедленно! — перекинулась она на Дайма и, вложив в ладони немного силы, оттолкнула его от себя. Дайм отлетел к корме и тяжело рухнул на дно лодки. Шлюпка опасно качнулась, зачерпнув морской воды бортом. Остальные варрэны, в том числе и Шторос, не обратили на падение Дайма никакого внимания. Они смотрели сквозь Динку и Дайма невидящим взором. Все их внимание было устремлено на берег.
Первая шлюпка с матросами и капитаном уже отчалила от корабля и уверенными движениями весел плыла в сторону белоснежного пляжа, усеянного человеческими костями.
Варрэны вообще не смотрели на Динку, словно не видели ее. Дайм поднялся и уселся на скамью гребца, подав знак остальным. Мужчины слаженно налегли на весла. А она почувствовала, что теряет контроль над своей силой, и сейчас лодка полыхнет. Сила плескалась под кожей огненным океаном.
— Мы возвращаемся на корабль! Прямо сейчас! — проорала она, переводя взгляд с одного дорогого ей лица на другое. Но в их глазах она не видела и искорки понимания.
Динка поняла, что ей не удается перекричать вибрирующие в воздухе звуки колдовской песни, укравшей у нее преданных ей мужчин. Ей оставалось только сразиться с источником звука и уничтожить его, либо погибнуть самой.
Динка сжала кулаки и в ярости завизжала не в силах больше выносить это. Огонь потек по ее телу, водопадом скатываясь на дно лодки. Лодка не загорелась только потому, что на дне плескалась вода. Но и вода стала очень быстро нагреваться, обжигая босые ступни. Пламя ласкало ее, обещая забвение, и Динка потеряла связность мыслей, погружаясь в огненный транс.
Первым опомнился Хоеград. Но вместо того, чтобы обнять Динку и помочь ей справиться с вышедшей из-под контроля стихией, как он неоднократно уже делал, он просто обхватил ее поперек туловища и вышвырнул за борт.
После этого варрэны вчетвером налегли на весла, и лодка начала быстро двигаться по направлению к острову.
Едва вынырнув из прохладной соленой воды, Динка взвыла, увидев удаляющуюся от нее лодку. Огненная стихия свернулась внутри клубком. Злость и обида придали ей сил, и она принялась грести, что есть мочи. Но догнать шлюпку, которая уверенно скользила по воде, повинуясь слаженным взмахам четырех пар весел, было непросто. На глаза Динке навернулись злые слезы, но, не замечая их, она продолжала плыть за лодкой.
Она уже поняла, что повлиять на поведение мужчин ей не удастся. В ее силах, разве что, попытаться защитить их от неизвестной опасности. А если не получится, то и погибнуть вместе с ними.
Первая шлюпка с пятнадцатью матросами достигла мелководья, и они начали выбираться из нее прямо в воду. А навстречу им, раздвигая густые заросли выходили странные существа. Это были чудовища с прекрасными женским лицами и соблазнительными обнаженными женскими телами. Вот только вместо волос на головах воинственно торчали жесткие черные перья, вместо рук вокруг туловища были сложены гигантские крылья, а по мягкому песку они ступали безобразными чешуйчатыми четырехпалыми лапами с острыми когтями на каждом пальце. Существа пели, выводя голосами замысловатую мелодию, повинуясь которой мужчины, словно послушные псы, шли вперед.
Динка догнала лодку и уцепилась за борт, во все глаза глядя на происходящее на белом песке залива. К счастью, варрэны снова не обращали на нее внимания и спихнуть обратно в воду не пытались.
Существа бросились на матросов все одновременно. Расправив крылья, девушки-птицы с безобразным карканьем взмыли в воздух и обрушились когтистыми лапами сверху на кучку стоящих перед ними людей. Пение прервалось, и на берегу завязалась потасовка. Хищные полуптицы, размахивающие своими огромными крыльями, загородили весь обзор, и Динке только по звукам оставалось догадываться, что происходит с матросами. Послышались истошные крики людей, и из сгустка мельтешащих крыльев начали вылетать женщины-птицы, каждая из которых несла в когтистых ногах окровавленный кусок человеческого мяса.
Раздумывать было некогда. Пока пение прекратилось, Динке нужно было привести в чувство варрэнов, которые, оставаясь зачарованными, продолжали грести к берегу. Она, не обращая больше внимания на кровавую расправу на берегу, налегла всей своей тяжестью на борт лодки и попыталась ее перевернуть. Лодка накренилась, но устояла. Вес четверых крупных мужчин удерживал ее в равновесии, а поступательное движение вперед затрудняло Динкину затею.

Тогда она решила действовать иначе и, вцепившись руками в борт лодки, закинула на его край сначала одну ногу, а затем, потянувшись, перенесла на нее тяжесть тела и вкатилась внутрь лодки. Динка решила с помощью своей силы вышвырнуть их из лодки, как недавно она швырнула Дайма. Уж на это-то ей сил хватит, а холодное купание должно пойти им на пользу и прояснить мозги.
Динка вскочила на ноги в лодке и, перепрыгнув через ближайшую лавку, оказалась в окружении гребущих варрэнов. А затем, закрыв глаза и сосредоточившись на своих барьерах, она разом сняла всю защиту, выплескивая силу как тогда, внутри змея.
Сгореть им посреди моря не грозит, а дальше будь, что будет. Деревянная лодка в одно мгновение вспыхнула и обратилась в пепел, и Динка уже второй раз за последние мгновения с головой окунулась в холодную воду, смывшую огонь. Она забарахталась, пробиваясь к свету и воздуху, как вдруг ее тело пронзила невыносимая боль.
Едва она вынырнула, острые, словно ножи, когти, впились ей в плечи и верхнюю половину груди и выдернули из воды, как чайка выхватывает из моря трепещущую рыбку. Ее ноги болтались в воздухе, но не находили опоры.
Динка пронзительно закричала, но от ее крика когти только сильнее вонзились в ее тело. Невыносимая боль жаром расходилась от плеч и ключиц вниз. От этого ощущения она не соображала, что происходит вокруг, не чувствовала больше ни воды, ни огня. Лишь режущие тело кинжалы и воздух, обжигающий легкие криком.

Глава 16

Тело невесомо покачивалось в небытие. Прохлада окутывала мягким одеялом, обещая покой и забвение. Он погружался все глубже, не чувствуя себя, растворяясь в этом ощущении, когда негу прервал пронзительный крик. Крик боли и страха проникал в самую душу, выворачивая наизнанку.
Дайм моргнул раз, другой. Кругом была холодная морская вода, она щипала глаза, заливалась в нос, булькала в ушах, но вот его сознание пронзил новый крик, возвращая его к действительности. Динка!
Дайм тряхнул головой, окончательно сбрасывая наваждение, и, осмотревшись, рванул к мутному солнечному пятну, едва видимому сквозь толщу воды. Динка кричит! Она зовет его на помощь! В голове была пустота, он не мог вспомнить, как оказался в воде, не помнил, когда последний раз видел Динку. Но она кричала, и ее крик ножом резал по сердцу. Его маленькая девчонка в опасности. Руки мощными гребками рассекали воду, он всем телом стремился к поверхности, но мутное пятно солнца, казалось, совсем не приближалось. Время тянулось невыносимо долго, и ему казалось, что он словно муха, попавшая в мед, беспомощно барахтается без шанса выбраться.
Криков больше не было слышно. И это пугало его больше всего. Только бы успеть! Моя сильная девочка, продержись еще немного!
Пробиваясь на поверхность, Дайм подхлестывал себя мыслью о том, как он схватит Динку в объятия, прижмет к себе и никогда больше не отпустит. Такая нежная, такая хрупкая, больше всего на свете хотелось защитить ее от целого мира. Не позволить ни одной слезинке скатиться по бархатной щеке. Он опять не справился…
Горечь от собственной никчемности придала сил, и Дайм последним мощным рывком преодолел толщу воды и вынырнул. Рядом, растеряно озираясь, барахтались Тирсвад и Хоегард. В толще воды оранжевыми змеями струились волосы Штороса. Динки нигде не было.
И тут на Дайма с воздуха спикировала чудовищная тварь с острыми когтями на чешуйчатых лапах. Она скользнула по плечу когтем, но Дайм извернулся, и тоже выпустив когти, вцепился в пытавшуюся ухватить его лапу. Уродливая птица с человеческим лицом пронзительно закричала и забила крыльями. Ей ответили криком ее товарки. Дайм поднял голову и увидел, что неведомые монстры кружат над ними целой стаей, словно гигантские чайки, и уже вдалеке одна из тварей, тяжело взмахивая крыльями, уносит в лапах безвольно обвисшую Динку.
— Динка! — заорал Дайм, теряю голову от страха за ее жизнь, пронзившего все его существо.
— Динка? Где она? — Тирсвад растерянно вертел головой. Хоегард, кажется, еще не пришел в себя.
Дайм притянул к себе бьющуюся птицу и одним рывком разорвал ее тело пополам. Ему в лицо хлынула горячая кровь, отрезвляя своим запахом и солоноватым вкусом.
— Тирсвад, вытащи Штороса. Он под водой! Хоегард, надо на сушу быстро. Динку уносит птица, она без сознания, — приказал он, делая рывок из воды и перехватывая вторую птицу, коршуном падающую на Тирсвада.
Услышав его голос, парни, начали приходить в себя. Хоегард рванул к берегу. Тирсвад нырнул и за волосы вытянул бессознательного Штороса к поверхности.
— Ему нужно к Динке. Он опять подыхает! — Тирсвад тряхнул Штороса за плечи, но он не приходил в себя, голова безвольно мотнулась.
— Закинь мне его на плечи и плыви к берегу. Мы должны догнать птицу, которая уносит Динку, пока она ее не сожрала! — крикнул Дайм, подставляя спину и не спуская глаз с удаляющейся с добычей твари. Женщины-птицы с отвратительным карканьем носились вокруг, но напасть больше не решались.
Дайм, придерживая на своей шее безвольно висящие руки Штороса, греб к острову. Птица, уносящая Динку, была уже не больше медной монеты. Сначала она летела над пляжем вдоль моря, а сейчас свернула в сторону маячивших вдалеке гор. Хоегард и Тирсвад уже бежали по пляжу, вкладывая в ноги всю свою силу. Но уже подплывая к берегу, Дайм видел, что им Динку не догнать.
Мысли лихорадочно метались в поисках выхода, но выхода не было. Оставалось только бежать. Выбравшись на берег, он рванул вслед за товарищами, но бежать быстро не получалось. Шторос, практически не создававший помех в плотной соленой воде, на суше стал тяжелым, и нести его можно было разве что шагом. Над бегущими вперед Тирсвадом и Хоегардом хищно кружили полулюди-полуптицы, выпустив опасные когти на лапах. А несколько птиц отлетели чуть в сторону и устроились на скалах. Над островом полилась чарующая песня. И тут память вспышкой обожгла сознание Дайма! Эта песня — она забирает сознание, лишает воли, заставляет забыть обо всем.
Он попытался заткнуть уши, но на бегу и со Шторосом на спине это не получилось. Птица с Динкой, висящей в ее лапах сломанной куклой, кружила над неприступными скалами. Все. Шторос уже сдох. Им с парнями не выжить. И Динка скоро умрет, если они не придут ей на помощь. Дайм в бессильной злобе на беспомощного самого себя, на проклятый человеческий мир, силящийся разлучить их, на всю эту безвыходную ситуацию завыл. Из груди вырвался страшный громогласный рев, от которого птицы оборвали свое пение и с испуганными криками взмыли в воздух, деревья на берегу качнули широкими листьями, а скалы вдалеке содрогнулись. Дайм опустился на четвереньки, и песка коснулись мощные когтистые лапы, бросившие его тело вперед звериным прыжком. Шторос на спине стал почти невесомым. В два прыжка нагнав Тирсвада и Хоегарда, Дайм издал еще один рев, привлекая их внимание. Глядя на него, Тирсвад и Хоегард тоже опустились на четвереньки и звериными прыжками понеслись вперед.
Как же прекрасно снова было ощущать свое настоящее тело, мощь перекатывающихся под густой шерстью мышц. Дайм несся вперед быстрее ветра. Догнать, настигнуть, разорвать тварь, посмевшую покуситься на самое дорогое. Сзади слышался глухие удары лап по песку. Верные друзья, не отставая ни на шаг, бежали следом.
Огромными прыжками преодолев расстояние до скал за считанные мгновения, Дайм подпрыгнул и уцепился когтями за уступ. Шторос на спине опасно соскользнул на бок. Но Дайм уже вспрыгнул на уступ и передернул плечами, возвращая его на холку. Ничего, приятель. Продержись еще немного. Динка уже близко. Справа и слева карабкались остальные. Дайм искоса поглядывал на членов своей стаи, стараясь никого не упускать из виду.
Видя, что варрэны карабкаются на скалы, птицы, до этого испуганно кружившие над ними, всполошились и с пронзительными криками стали кидаться на них. Но сейчас, в своем естественном облике, а не в слабом человеческом теле, Дайм даже не замечал их атак. Стремительное движение когтистой лапой, и очередная птица с распоротым брюхом летела вниз к подножию скал. Остальные отбивались также успешно, не сбавляя скорости.
— Динка! — заворочался на спине Шторос.
— Слезай быстро! — мысленно рявкнул на него Дайм. — Динка уже близко. Мы нужны ей!
Шторос соскользнул со спины, и краем глаза Дайм увидел рядом отряхивающегося рыжего варрэна с длинной до самой земли гривой. Приотстав немного, чтобы оглядеться, Шторос принялся карабкаться по скалам вслед за остальными.
Они добрались до гнездовья женщин-птиц. На узких уступах теснились огромные гнезда из веток и сухих листьев, из которых выглядывали уродливые птенцы с человеческими лицами и костяными клювами вместо носа и рта. Женщины-птицы совсем ополумели, кидаясь на варрэнов целыми стаями и мгновенно погибая от острых когтей и зубов. А Дайм и его команда бежали по уступам, по узеньким мостикам, по отвесным скалам, поджигая все гнезда и убивая всех птиц на своем пути. Шторос вырвался вперед, он уже чуял запах Динки. Дайм тоже отличался хорошим чутьем, но до Штороса и ему было далеко, поэтому он приотстал, позволяя рыжему показывать дорогу.
* * *
Динка вынырнула из мучительного, наполненного болью, забытья от новой порции страданий. Помимо горевшей огнем верхней половины туловища, боль тупыми ударами впивалась в ее бедро. Она приоткрыла отекшие веки и обвела вокруг себя мутным взглядом. Источником боли была птица. Точнее птенец. Размером с крупную собаку. Несуразное создание с башкой, превышающей крупную тыкву, и острым изогнутым клювом отрывало от ее бедра куски мяса, причиняя мучительную боль, и, запрокинув голову, целиком заглатывало их. Динка завизжала от этого кошмарного зрелища и, что есть силы, пнула птенца второй ногой. За что тут же поплатилась. Гигантская птица, крупнее ее самой в два раза, обрушилась на нее удушающим ворохом перьев, и Динка едва успела увернуться от смертельного удара острого клюва по голове.
Руки и ноги проваливались в сплетении ветвей и пуха. Динка обнаружила, что она копошится в огромном гнезде, напоминающем по форме корзину. Уже собираясь вновь выплеснуть свою силу, чтобы сжечь в пепел это ужасное место, она вынырнула из плена жестких колючих перьев и выглянула наружу. И с криком отпрянула назад в гнездо, к чудовищной птице и ее птенцу, намерения которых не оставляли сомнений.
За пределами гнезда была пустота. На чем держалось гнездо Динка не поняла, но за его краем она увидела головокружительную высоту и острые скалы далеко внизу. Если она сейчас сожжет это место в прах, то полетит вниз и насмерть разобьется.
Пока она размышляла ее ногу снова пронзила острая боль. Птенец возобновил свою трапезу. А птица, успокоившись тем, что добыча перестала шевелиться, потопталась и уселась своей тяжелой тушей Динке на грудь. Динка вновь заорала от усилившейся боли в раненной груди и осознала, что она не безоружна. То ли от боли, то ли от страха ногти на руках превратились в изогнутые кошачьи когти, которые вытянулись длиннее, чем были сами пальцы.
Динка со всей силы полоснула свободной рукой по брюху птицы. Вторая рука была прижата между туловищем и гнездом. Но достать до брюха сквозь длинные жесткие перья, покрывающие тело птицы, не смогла. Она в ярости зарычала и на кончиках ее когтей заплясали крохотные огоньки. В этот раз когти, словно мягкое масло, прошли сквозь перья и впились в брюхо огромной хищной птицы. Но недостаточно глубоко. Птица с криком взвилась в воздух и, развернувшись в полете, камнем устремилась вниз, выставив перед собой огромные кривые когти, покрытые Динкиной кровью, и тяжелый, словно топор, крючковатый клюв. Динка неосознанно сжалась на дне гнезда, ощущая, что пришел ее последний час. Один удар этого клюва по голове, и ее уже ничего не спасет.
Откуда-то сбоку раздался леденящий душу вой, и птица вдруг забила крыльями и развернулась в ту сторону. Видимо, с той стороны появилась опасность пострашнее, чем маленький копошащийся кусок мяса в гнезде.
Динка, не теряя времени, резанула когтями оставшегося без защиты птенца, а затем, хрипящего и истекающего кровью, выкинула из гнезда прямо в разверзшуюся за его краем бездну. Все тело было изранено и от боли мутился рассудок, но Динка все равно подползла к краю гнезда, откуда доносился шум схватки и выглянула наружу. Первое, что она увидела — птица была мертва. На узком каменном уступе над пропастью огромные клыкастые звери с мощными когтями и длинной шерстью рвали ее на части. В их лапах птица размером с медведя выглядела не больше голубя в лапах кошки.
Динка застыла, не в силах оторвать взгляд от расправы. Но тут один из чудовищ повернул в сторону гнезда свою окровавленную морду и потянул носом. У Динки внутри все заледенело. Таких животных она никогда в жизни не видела. Размеры его подавляли, глаза горели нестерпимым желтым огнем, жесткая черная шерсть, обрамляющая лобастую голову, спускалась до самой земли, а из темени, загибаясь кольцом вокруг острых треугольных ушей росли толстые рога.
«Динка», — в ее голове возникла чужая мысль. Она смотрела расширившимися от страха глазами на монстра, медленно и осторожно приближающегося к ней на слегка согнутых мягких кошачьих лапах. Между уступом у отвесной скалы, на котором стояли звери, и гнездом, в котором сидела Динка, прямо над пропастью протянулась узкая каменная дорожка. Она была не шире, чем Динкина ладонь, и Динка надеялась, что страшилище не рискнет идти к ней по такому мостику. Спрятаться в гнезде надежды не было. По подрагивающим ноздрям чудовища Динка поняла, что оно прекрасно ее чует.
«Динка-Динка», — вновь позвала в голове мысль со смутно знакомой интонацией. Динка истерично усмехнулась. Как прекрасно, что ее разум начал давать сбой. Может быть, когда она сойдет с ума, умирать в когтях неизвестных хищников будет не так страшно. Черное чудовище ступило одной лапой на мостик, постояло несколько секунд, улавливая равновесие, и мягко перенесло на мостик вторую лапу.
«Козочка моя, это мы. Мы пришли за тобой. Не бойся», — вот эту мысль Динка никак не ожидала обнаружить в своей голове. Она тряхнула волосами, прогоняя мысли, от которых защипало в носу и на глаза навернулись слезы. Где они сейчас, ее варрэны? Словно в ответ на ее мысли в голову вновь ворвалась чужая мысль.
«Моя Варрэн-Лин, мы здесь. Мы рядом. Ничего не бойся», — теперь она уже отчетливо идентифицировала голос Тирсвада. И мысленно поклялась ему в любви до самой смерти. Вот только оставалось ей жить совсем недолго.
Динка подняла глаза на неминуемо надвигающуюся на нее смерть. Ей до сих пор было непонятно почему зверь крадется по мостику, медленно переставляя лапы и рискуя потерять равновесие, когда он мог бы преодолеть расстояние одним прыжком и в следующую секунду разорвать ее когтями. Она подняла глаза выше и осмотрела остальных зверей, оставшихся на уступе и теперь напряженно выглядывающих из-за спины черного. Все они были разные, что показалось Динке странным. Она думала, что дикие звери, охотящиеся стаей, бывают примерно одной масти. В стае волков, с которой ей однажды довелось сразиться, все походили друг на друга, как капли воды.
Здесь же один был снежно-белым с черным подшерстком и мощными бараньими рогами, второй коричневато-серый, как обычный волк, и тоже рогатый, третий ярко-рыжий с длинными витыми рогами.
Она скользнула взглядом по мордам зверей, силясь вспомнить, что они ей напоминают. Внимание ее вновь привлекло изумительно красивое животное с длинной белой шерстью и черным подшерстком. Его рога были короче, чем у остальных, и загибались вокруг головы двумя кольцами. Точно такой формы рога у Тирсвада и… Она опустила взгляд на морду чудовища и застыла, плененная осмысленным взглядом темных с алыми всполохами глаз. Вертикальный зрачок медленно расширялся, заполняя всю радужку, прямо на ее глазах.
«Динка, моя отважная Варрэн-Лин! Это же я, Тирсвад. Ты узнала меня?», — тут же пришла в голову новая чужая мысль. — «Не двигайся, пожалуйста! Позволь Дайму вытащить тебя оттуда».
Дайму? Динка ошарашенно перевела взгляд на черного зверя, крадущегося к ней по узкому каменному уступу.
«Динка, это я, Дайм», — мысленно ответил ей зверь, прожигая ее своими светящимися золотом глазами. Он дошел до гнезда и, стоя всеми четырьмя лапами на узеньком мостике, положил морду на край рядом с Динкой и прикрыл глаза. Динка потрясенно смотрела на спокойно лежащую в десяти дюймах от нее голову чудовища.
«Нужно уходить отсюда. Тут слишком опасно», — голос в ее голове стал настойчивее, в интонациях прорезался приказ. — «Сможешь ухватиться за мои рога и продержаться полминуты?».
Динка отрицательно покачала головой. Боль в груди и сгибе шеи была такая сильная, что она почти не чувствовала своих рук.
«Тогда отойди чуть-чуть. Я влезу в гнездо и ты сядешь мне на спину», — зверь приоткрыл один глаз и вопросительно посмотрел на Динку.
Динка, все еще не веря, что это происходит с ней, ползком попятилась, остановившись только тогда, когда зад уперся в дальнюю стенку гнезда, за которой была пропасть.
Зверь легким грациозным прыжком взвился в воздух и приземлился в центр гнезда сразу на четыре лапы. Гнездо опасно затрещало, и вниз посыпались обломанные ветки и кусочки птичьего пуха.
«Забирайся скорее!», — уже вполне уверенно скомандовал голос в ее голове, и зверь припал на передние лапы.
Динка протянула руку и робко коснулась жесткой, как грива лошади, шерсти. Зверь часто дышал, горячий воздух вырывался густым потоком из трепещущих черных ноздрей.
«Ну же!», — поторопил ее голос в голове.
Динка отбросила сомнения, и, едва сдерживаясь, чтобы не застонать от боли, пронзающей все тело, вскарабкалась на холку чудовища и ухватилась за его густую гриву у самых корней. Признать то, что это и был ее Дайм, она по-прежнему не могла.
Зверь осторожно повел головой вправо, затем влево, передернул плечами, убеждаясь, что Динка сидит на спине прочно и падать не собирается. Потоптался в гнезде, разворачиваясь, а затем одним прыжком преодолел расстояние до уступа.
Динка в ужасе вжалась в теплую шкуру зверя, вцепившись в густую черную шерсть и обхватив его холку ногами. От мощного прыжка, вознесшего их, казалось, к самым небесам, все внутренности перевернулись в чреве, а грудь пронзила нестерпимая боль. Но приземление мягким толчком было еще мучительнее, и Динка едва не потеряла сознание от этой пытки. Но зверь не остановился. Он бежал вниз по практически отвесной скале, снова и снова взмывая в воздух при прыжке и едва касаясь лапами камня при приземлении. Где были остальные звери Динка не видела, зажмурив глаза и пытаясь удержаться на скачущем под ней теле зверя.
Животное остановилось в тот момент, когда Динка уже не могла удерживать свое сознание на плаву и явственно ощущала, как соскальзывает в небытие. Чьи-то заботливые руки бережно подхватили ее и куда-то понесли. И Динка, теряя сознание, с облегчением прижалась к мужской груди. Теперь все будет хорошо…
Динка проснулась и не спешила открывать глаза, наслаждаясь обволакивающим все тело теплом. Боли больше не было, словно она приснилась. И Динка опять не могла разобраться, где был сон, а была явь. Но сейчас это ее не волновало. Прижимающееся к ней мужское тело было более чем реально. Динка лежала на его расслабленном плече, спиной она ощущала мерно поднимающуюся грудь, а поверх ее плеча лежала тяжелая рука.
Она осторожно открыла глаза и некоторое время рассматривала его широкое запястье, перевитое дорожками вен, с пульсирующей жилкой под кожей цвета жженого сахара. Поддавшись мгновенно вспыхнувшему желанию, Динка приподняла руку, коснулась кончиками пальцев подрагивающей кожи над сосудом и медленно заскользила ими вверх по руке, с удовольствием отмечая, как сбилось с ритма его дыхание. Динка развернулась в его объятиях и взглянула в темные, как ночь, глаза.
Тирсвад приоткрыл рот, собираясь что-то сказать, но Динка положила ему на губы указательный палец. И тут же, забыв зачем она это делала, заскользила по губам пальцем, ощущая их восхитительную мягкость под чувствительной кожей подушечки. Тирсвад приоткрыл губы и жадно обхватил ими Динкин палец. Он втягивал в себя воздух, и его тонкие ноздри трепетали, а темные глаза заволокло пеленой желания. Динка потянулась губами к его губам и, едва успела убрать из его рта палец, как была втянута в голодный поцелуй.
Динка вцепилась в его плечи, притягивая к себе. Его тело мелко подрагивало от вожделения, но Динка хотела его не меньше. Жар желания прокатывался под кожей, приподнимая волоски по всему телу и скручиваясь огненным вихрем внизу живота. Тирсвад перекатился, подминая ее под себя, и оторвался от ее губ, вглядываясь в ее лицо. Его темный взгляд был диким. Динка прикрыла глаза и молчаливо дала согласие, запрокидывая голову и открывая шею и грудь его голодному взгляду. Он тут же впился в нежную кожу под подбородком жарким поцелуем, прокладывая пылающую дорожку до ямки между ключицами. Динка застонала, запуская руку в его неожиданно длинные гладкие волосы и притягивая его голову к своей груди.
— Тирсвад, какого… — послышался со стороны угрожающий голос Штороса. Но присутствие остальных варрэнов, которые могли помешать, в Динкины планы не входило. Она умирала от желания, и если сейчас кто-то посмеет остановить Тирсвада, то она просто испепелит его на месте. Динка раскинула руки в стороны, распластавшись под мужчиной звездой, и хлопнула ладонями по земле. Во все стороны плеснула сила, и вокруг их сплетающихся в жарком вожделении тел до небес взвилось кольцо огня, разом отгородившее их от всего мира. Тирсвад, казалось, ничего вокруг не замечал, покрывая страстными поцелуями ее грудь, живот и, разводя руками ее бедра, подбирался к самом сокровенному. Динка снова протяжно и требовательно застонала, выгибаясь в пояснице.

Пожар внутри нее полыхал, сметая все на своем пути. И грозил испепелить ее саму. И ее мужчина, отвечая ее желаниям, уткнулся лицом ей между ног, алчно впиваясь губами в чувствительную кожу, целуя, кусая, облизывая… Лаская ее носом, губами, языком, подбородком. Проводя ладонями по внутренней поверхности бедер и раздвигая их еще шире.
Динкины крики наслаждения тонули в треске пылающего вокруг них огня. От жара по их телам градом катился пот, улучшая их скольжение друг о друга и усиливая наслаждение. Динка выгнулась натянутым луком, задержав дыхание и всем своим существом погрузившись в ощущение приближающегося взрыва. Разряды наслаждения пробегали по ее телу от каждого прикосновения, и она непроизвольно подрагивала бедрами навстречу ласкам Тирсвада.
А он не нуждался в руководящих указаниях, без слов чувствуя, чего ей не хватает, и усиливал давление на самую чувствительную точку. Динка захлебнулась своим криком наслаждения, сильно сжав бедрами его голову и прогнув поясницу. Перед глазами завертелся огненный смерч, а по мышцам прокатывались волны удовольствия. Динка не знала, как долго она горела. Но Тирсвад продолжал ласкать ее до тех пор, пока она не отстранила его голову от ставших слишком чувствительными нижних губок.
Он сел между ее ног на колени и скользил по ее телу шальным взглядом. Динка, завороженная неутоленной страстью в его глазах, вновь потянулась к нему. Она встала над ним, расставив свои ноги по обе стороны от его бедер, обвила руками его шею и, прижавшись животом к его груди, начала медленно опускаться на его член своим распаленным лоном. Кольцо огня уже улеглось, окружая их лишь полосой тлеющих углей. И остальные прекрасно видели чем они занимаются, но вмешаться больше никто не рискнул.
Динка вскрикнула от такого желанного ощущения наполненности, когда его член до основания погрузился в ее истекающее соком лоно. Тирсвад, закусив губу и закатив глаза, хрипло дышал. Динка приподнялась и опустила обратно, еще раз и еще. Возбуждение возвращалось, пробегая по телу разноцветными искорками. Ощущение его напряженных мышц под пальцами, запах его пота, его хриплое дыхание пьянили хлеще вина. Динка закрыла глаза и, уткнувшись лицом в сгиб шеи своего мужчины, двигалась все быстрее, чувствуя, как глубоко он проникает в нее, как задевает внутри чувствительные точки, доставляя неземное блаженство. Во второй раз экстаз не был столь же ярким, но она все равно словно с головой нырнула в океан удовольствия, забывая сделать вдох и застыв с криком на губах. Сладкая истома навалилась почти мгновенно. Динка обмякла и опрокинулась назад, потянув за собой Тирсвада.
— Заканчивай, — шепнула она, устраиваясь спиной на земле и притягивая его на себя.
Тирсвад издал звериный рык и, подхватив ее под бедра, начал с силой вбиваться в ее обмякшее тело. Динка расслабилась, наблюдая остаточные искорки удовольствия, вспыхивающие в теле. Но и Тирсваду оставалось наслаждаться не долго. Вскоре он, низко застонав, глубоко вошел и, ритмично сжимаясь внутри, излился в нее.
Динка едва дышала, растекаясь лужицей счастья под тяжестью его тела и глядя в небо невидящими глазами. Тирсвад опомнился первый, откатившись на бок и аккуратно убрав с Динкиного лица взлохмаченные волосы.
— М? — Динка с улыбкой посмотрела на него, когда он погладил ладонью ее по щеке.
— Пойдем поедим, — предложил он, и в глазах его светилась столь несвойственная ему нежность. — Ты, наверное, голодна.
— Наверное… — неуверенно протянула Динка, пытаясь вернуться с небес в свое бренное тело. — Вот только боюсь, как бы нас не сожрали заживо те чудовища, что сидят сейчас у костра, — заговорщически прошептала Динка, показывая глазами на спины демонстративно отвернувшихся от них варрэнов и прекрасно зная, что они ее слышат.
Тирсвад рассмеялся, поднимаясь с земли и отряхиваясь от травинок, прилипших к обнаженному телу.
Динка окинула взглядом их компанию. Ни на одном из них снова не было ни клочка одежды. Зато волосы у всех троих были длиной ниже пояса. С ней все было понятно — она как вышла из каюты капитана голая, так с тех пор и ходит, потеряв покрывало где-то в сгоревшей шлюпке. А они-то где свои штаны растеряли? И что стало с их волосами? Хоегарда она вообще впервые в жизни видела таким длинноволосым…
Вдвоем они приблизились к костру, Динка чуть впереди, Тирсвад за ее спиной. Хоегард поднял голову и, взглянув на Динку, открыл было рот, чтобы что-то сказать. Но Динка опередила его.
— Если ты сейчас скажешь хоть слово, — пригрозила она, наставив на Хоегарда указательный палец, — то я превращу тебя в горстку пепла!
Хоегард закрыл рот и перевел взгляд на огонь в костре. Динка уселась поближе к костру рядом с ним. Тирсвад устроился с другой стороны от нее.
— Мне тоже молчать? — подал голос Шторос, сидевший по другую сторону от Хоегарда. Динка подняла на него глаза и наткнулась на его хмурый взгляд.
— Тебе… — процедила она, поджав губы, — вообще держаться от меня подальше и не отсвечивать. Иначе я за себя не отвечаю!
— Это еще почему? — подозрительно сощурился Шторос, продолжая сверлить ее взглядом.
— Потому что ты, злобный похотливый ублюдок, ударил меня! Дважды! — рявкнула Динка, вскакивая на ноги и сжимая кулаки. — После того, как меня избил Джо, я поклялась убить любого, кто поднимет на меня руку. А ты. Посмел. Меня. Ударить.
— Этого не было! — зарычал Шторос, тоже вскакивая на ноги. — Ты врешь, маленькая наглая лгунья!
— Я бы показала тебе какие остались кровоподтеки на груди и на затылке, если бы на мне все не заживало, как на собаке, — горько проговорила Динка, теряя свой пыл и обессиленно опускаясь на землю. Хоегард молча протянул ей прутик с нанизанным обжаренным на костре мясом. Тирсвад уже жевал.
— Надеюсь, что это не мясо тех мерзких птиц? — подозрительно сказала Динка, разглядывая предложенный ей кусок.
— На груди и на затылке? — Шторос все еще стоял, нахмурившись и сверля Динку взглядом. Но Динка махнула на него рукой, давая понять, что их спор уже ее не интересует.
— А у нее были эти кровоподтеки, когда мы вытащили ее из гнезда, — вставил Тирсвад, глядя на Штороса.
— Нет, это не те птицы. Мы косулю поймали, — успокоил Динку Хоегард, кивая на ближайшие кусты, из которых торчала наполовину освежеванная нога с копытом на конце.
— Да знаю я, что были, — рявкнул Шторос. — Если я сам снимал ее со спины Дайма. Но откуда?
— Я же говорю, что это ты меня ударил, — пожала плечами Динка.
— Он не мог тебя ударить, — вдруг встал на защиту Штороса Дайм, сидевший напротив. И Динка вздрогнула от осознания того, что в пылу перепалки совсем забыла о его присутствии. Она подняла голову и застыла, встретившись глазами с внимательным взглядом медовых глаз, в глубине которых вспыхивали золотые искорки.
Дайм, которым она так восхищалась, потерю которого так горько оплакивала, который каждый раз приходил ей на помощь, словно рыцарь в сияющих доспехах, с которым они едва встретились после долгой разлуки. Сейчас он сидел напротив нее, и она чувствовала, что между ними не мирно потрескивающий костер, а бездонная пропасть. Она совсем не знала его.
Она не знала о чем с ним можно разговаривать, не знала как он к ней относится, не знала кто он вообще такой. Он за все время их знакомства ничего о себе не рассказывал. На все вопросы отвечал уклончиво. Больше слушал, чем говорил. Раздавал советы, но ни разу не поделился своими переживаниями. И вот сейчас она даже не представляла, о чем он думает. Рад ли он снова видеть ее и остальных? Она скользнула взглядом по загадочному шраму на его подбородке. Даже об этом он ей так и не сказал. Лишь однажды признался в любви, но так… Как будто и не по настоящему. А только, чтобы только ее успокоить, когда она разнервничалась. Чтобы она отвязалась и не донимала его своими вопросами. Чтобы… Горло сдавило спазмом.
— Ты не можешь этого утверждать, — проговорила она севшим голосом. — Ты тоже был не в себе. Вы все… — ее голос надломился, и Динка обвела вокруг себя раскрытой ладонью.
— Что тебе сделал я? — Дайм встал и, обойдя вокруг костра, приблизился к Динке, нависая над ней мощью своего огромного тела.
— Ты? — взвилась Динка, мгновенно выходя из себя и вскакивая на ноги. — Ты ничего не сделал. Совсем. Ты вел себя как обычно, как будто я для тебя пустое место! — выкрикнула она, прожигая его взглядом.
Густые брови Дайма поползли вверх.
— Ты никогда не была для меня пустым местом, — проговорил он спокойно и укоризненно покачал головой. И Динке стало стыдно за свою вспыльчивость, она снова перед ним почувствовала себя нашкодившим щенком.
— Почему я этого никогда не чувствовала? — прошептала она, едва сдерживаясь, чтобы не разреветься. — Я всегда, всегда любила тебя. С самого первого дня, с первой нашей встречи. Я сразу этого не поняла, но сейчас я ясно чувствую это. А ты… Ты играл со мной, как с забавной зверушкой. Ты пользовался мной, чтобы получить силу. Ты присвоил меня, чтобы поддержать свой статус и авторитет среди вас. Ты отдавал мне приказы. Ты… Ты ни разу не дал мне понять, что я для тебя что-то значу!
Дайм молча слушал ее гневную тираду, и по лицу его нельзя было ничего прочитать. Лишь глубже стала складка между бровями на переносице. Он, не сводя с нее глаз, медленно согнул сначала одну ногу, опускаясь перед Динкой на одно колено, а затем и другую. Динка потрясенно смотрела на коленопреклоненного Вожака. Остальные, казалось, тоже перестали даже дышать.
— Я люблю тебя, Динка. Я не знаю, когда это началось. И не умею выразить свои чувства. Но ты никогда не была для меня просто «зверушкой», я никогда не пользовался тобой ради выгоды. Единственное о чем я мечтал все это время — защитить тебя, сделать тебя счастливой, но, видимо, не справился… Прямо сейчас я знаю, что дороже тебя у меня никого нет, — проговорил он охрипшим голосом. — Если ты решила отказаться от меня, то…

Динка жестом остановила его, и он осекся на полуслове. А она продолжала стоять и растерянно смотреть на него. Это было так нелепо выслушивать признания в любви, стоя среди дикого тропического леса обнаженной, с телом, покрытым запекшейся кровью и потом другого мужчины. На таком расстоянии от нее Дайм наверняка чуял запах чужой спермы и ее удовлетворенного желания, и это не мешало ему стоять перед ней на коленях и признаваться в любви. Динка судорожно втянула воздух и выпалила:
— Докажи!
— Что? — опешил Дайм, глядя на нее снизу вверх.
— Что ты любишь меня. Докажи! И я не буду отказываться от тебя, — уже тверже проговорила Динка. Она сама не понимала, чего она хочет. Разве его позы и его признания было недостаточно? Что-то внутри упрямо твердило, что нет, этого недостаточно. Нужно доверие, которого между ними не было.
— Дай мне время, — тихо попросил Дайм. — Я докажу тебе, как сильно я тебя люблю.
Динка кивнула и попятилась, а затем развернулась и бегом бросилась в заросли. Босые ноги кололи сухие ветки, широкие листья хлестали по лицу, но она бежала, куда глаза глядят. Все это было слишком сложно для девочки, которая совсем недавно не знала, что такое любовь, а теперь отчаянно хотела ее всеми фибрами своей души.
Она остановилась около мелкого звонко журчащего ручья с пресной водой и принялась остервенело плескать себе в пылающее лицо холодную воду. Динка нисколько не удивилась тому, что рядом с ней беззвучно вышел из кустов Тирсвад и молча присел на корточки у ручья.
Динка, скользнув по нему взглядом, посмотрела на свои руки. Грязь, кровь, копоть стекали с них черными разводами. Страшно было даже представить на кого она похожа. Динка принялась сосредоточенно отмывать лицо, уши, шею, зачерпывая воду ладонями. Было не очень удобно мыться в мелком ручье, но она вдруг испытала острое желание привести себя в порядок.
Тирсвад встал, оторвал два широких листа с растущего неподалеку дерева и свернул их кульками. Динка покосилась на него, не понимая, что он задумал. Но он положил один кулек поперек ручья, а вторым зачерпнул воду и, приблизившись к Динке, полил ей воду тонкой струйкой на спину, помогая рукой смывать грязь. Динка благодарно вздохнула.
— Скажи, а я сделал тебе что-то плохое? — тихо спросил Тирсвад, поливая воду Динке между лопаток и смывая ладонью грязь со спины.
— А сам ты что помнишь? — вопросом на вопрос ответила Динка, не прекращая растирать мокрыми руками шею и грудь.
— Я очень отчетливо помню до момента, как мы вышли из трюма. В трюме ты восстанавливала силы Шторосу, а мы с Хоегардом сидели на лавке. Я рассказывал ему о том, как мы с Даймом тебя нашли, как убили Джо, и том, что Дайм ушел искать оставшихся матросов Джо. Потом мы вышли из трюма и направились к борту корабля. Там стоял Дайм и о чем-то спорил с капитаном из рабов-гребцов. А потом… — Тирсвад напряженно потер лоб и, раздумывая, запустил руку в свои длинные белые волосы. — все словно в тумане.
Динка глубоко вздохнула. Как она и думала. Проклятые женщины-птицы заколдовали мужчин своим пением.
— Я очнулся в море, уже тонул и воздуха не хватало. Но тут я услышал твой крик и, ничего не соображая, рванулся тебе на помощь. Когда вынырнул, птица с человеческим телом уносила тебя в когтях в сторону гор, — продолжал он, рукой указывая на возвышающиеся над лесом скалы.
Динка молча мылась, переваривая услышанное. Это многое объясняет. И тогда нет смысла злится на Штороса, на Дайма и на Хоегарда, если их поведение в тот момент контролировали странные существа. Ее вдруг охватил страх того, что женщины-птицы вернуться, и варрэны снова будут перед ними беззащитны.
— Эти чудовища… — начала она дрогнувшим голосом. — Думаешь, они могут вернуться?
— Вряд ли, — хмыкнул Тирсвад. — Я еще ни разу не видел, чтобы кто-то, разорванный пополам, куда-нибудь возвращался. Они кидались на нас стаями. Поэтому мы рвали насмерть всех, кого встречали на своем пути.
Динка успокоенно расслабилась. Ее сильные мужчины смогли преодолеть очарование колдовских голосов и уничтожили опасных тварей.
Вдвоем купание пошло быстрее, удалось промыть даже волосы, и вскоре Динка была чистая.
— Жаль, что не осталось совсем никакой одежды, — вздохнула она, отряхнувшись и обхватив плечи руками. Солнце уже спускалось за горизонт, и с моря дул прохладный ветер. Сколько же она проспала? Когда она очнулась в гнезде тоже был вечер. Очнулась в гнезде… В голове промелькнуло размытое воспоминание жесткой гривы под пальцами и тут же растворилось.
— Мы так спешили освободить тебя, что одежда нам только мешала. Мы бросили ее где-то на побережье, — сказал Тирсвад, обнимая ее и согревая в своих руках.
Обняв его за талию и прижимаясь к его теплому боку, Динка позволила увести себя обратно к костру.
Едва они подошли, беседа у костра оборвалась и оставшиеся варрэны настороженно смотрели на Динку, словно видели ее впервые.
«Совсем как тогда в лодке», — тревожно отметила Динка, вглядываясь в их застывшие лица, и страх сжал ее сердце острыми когтями.
— Необязательно было так далеко бегать, чтобы помыться, — буркнул Шторос, опуская глаза. — Ручей протекает вон за теми кустами.
Динка облегченно вздохнула и опустилась на землю между ним и Хоегардом. Тирсвад устроился за ее спиной, обнимая сзади руками и бедрами и заслоняя ее спину от ночной прохлады. Напротив нее сидел Дайм, и она начала говорить, глядя ему в глаза:
— Мне приснился странный сон…
Дайм молчал, терпеливо ожидая продолжения. Остальные тоже не сводили с нее взглядов.
— Словно вы были большими лохматыми животными и разговаривали со мной прямо в моей голове, — продолжала Динка, напряженно вглядываясь в лицо Дайма и пытаясь прочитать по нему реакцию. — Ты был, как огромный черный лохматый кот, и только рога остались такими, какие у тебя сейчас. Ты убил птицу, которая хотела меня сожрать, а потом шел по узкому мостику между скалой и гнездом птицы, в котором сидела я, и велел мне забираться тебе на спину.
Динка замолчала, чувствуя себя ужасно глупо. Как смешно, наверное, выслушивать ее нелепые сны. Но ей жизненно важно было разобраться, где заканчивалась явь и начинался лихорадочный бред. Потому что такого произойти на самом деле не могло. Но они действительно вытащили ее из гнезда и принесли сюда.
Но никто не смеялся и не подшучивал над ней. Динка тревожно обвела взглядом лица варрэнов, они смотрели на нее серьезно, и только у Хоегарда возбужденно блестели глаза.
— Это был не сон, — наконец ответил ей Дайм, после небольшой паузы. — Мы действительно обернулись. Ты увидела нашу истинную форму.
— Но… — растерянно протянула Динка. — Как такое возможно? Ведь ты говорил, что внешность меняется только в момент перемещения между мирами. Что вы не можете по своему желанию измениться в нашем мире.
— Говорил, — согласился Дайм. — Но в тот момент, когда я увидел тебя в когтях птицы и услышал твой крик боли, я весь превратился в ярость, и моим единственным желанием было рвать эту тварь на части. И сейчас я даже сказать не могу, в какой момент тогда обернулся. Мы просто бежали за ней, а затем взбирались по скалам разрывая всех, кто встречался на пути.
— Но я слышала в своей голове ваши голоса. Разве такое возможно? — проговорила Динка растерянно.
— Да, возможно. У себя дома мы так и общаемся, ведь пасть не приспособлена к иным звукам, кроме рычания и воя. Я начал бы с тобой говорить раньше, но я не сразу понял, что обернулся. Когда я увидел тебя живой, первым желанием было броситься к тебе. Но я вдруг увидел страх в твоих глазах. Ты не узнала меня.
— Я просто не ожидала. Я… знала, что вы на самом деле другие. Просто не ожидала, что когда-нибудь увижу вас такими, — вздрогнула Динка, и Тирсвад крепче сжал ее руками, напоминая, что она в безопасности.
— И все-таки почему так произошло? Это нам очень повезло, что так получилось? Или этому есть какое объяснение, — продолжала допытываться Динка. Если бы они могли оборачиваться по своему желанию, то многих опасностей можно было избежать.
— Это тебе лучше объяснит Хоегард. Я вижу, что у него уже есть теория, и ему не терпится ей поделиться, — усмехнулся Дайм, кивая на сидящего рядом с Динкой варрэна.
Динка обернулась к Хоегарду и удивленно посмотрела в его сияющее лицо. Никогда она еще не видела его таким восторженным и возбужденным. Глаза его светились, а губы сами собой растягивались в улыбку.
— Динка, — выдохнул он, склоняясь к ее лицу и касаясь лбом ее лба. — Это произошло потому, что где-то рядом есть портал домой. Слышишь? Домой! Мы сможем вернуться!
Но Динка не разделила его радость, глядя на него с недоумением и растерянностью. Домой? В мир Варра?
— Вы хотите вернуться в свой мир? — произнесла она сдавленным голосом. Дружный вздох вокруг костра был ей ответом. Они все до единого мечтали оказаться дома. Несмотря на то, что их оттуда вышвырнули, этот мир был их домом. А облик лохматых зверей был их истинным обликом.
— Мы вернемся туда все вместе. И ты пойдешь с нами, потому что ты наша Варрэн-Лин, потому что это и твой дом тоже, — подал голос Шторос с другой стороны. Динка обернулась к нему. Его глаза полыхали потусторонним огнем в свете костра. Он не шутил. Он тоже хотел вернуться.
— Тебе там понравится, — шепнул на ухо Тирсвад, ласково поглаживая ладонями ее живот. Но Динка вывернулась из его объятий и, встав на ноги, отошла на несколько шагов от костра. К такому повороту она была не готова. Да, она говорила себе и им, что пойдет за ними на край света. Но она имела ввиду этот свет. Что ее ждет в том мире? Сможет ли она тоже обернуться? Кем она там будет? Столько вопросов и ни одного ответа.
К ней приблизился Дайм и положил на плечи свои большие ладони.
— Тебе не обязательно решать прямо сейчас. У нас много времени. Мы еще не нашли этот портал. И… кто знает, найдем ли мы его, работает ли он, пропустит ли нас. Ты сможешь принять взвешенное решение и… если ты не захочешь идти в наш мир, я останусь с тобой.
Динка вскинула на него глаза, он смотрел внимательно, и взгляд медовых глаз действовал успокаивающе, как и тяжесть его рук на плечах. Динка со вздохом уткнулась лбом ему в грудь. Что бы она там не кричала… Ей отчаянно не хватало его. Его спокойного голоса, уверенного взгляда, терпкого запаха, этого ощущения, что все под контролем и все будет хорошо. Ни Шторос, ни Хоегард, ни Тирсвад при всем своем желании не могли дать ей этого чувства безопасности и уверенности. Дайм поглаживал ее по голове сильными неторопливыми движениями, а она обвила руками его талию и прижалась щекой к его груди.
— За что тебя вышвырнули из родного мира? — в который раз уже она задала ему этот вопрос, который сейчас вдруг показался ей важнее всего на свете.
— Это долгая история… Сядем? — предложил он, и, прежде, чем Динка успела согласиться, подхватил ее на руки и понес обратно к костру. Он устроился у костра, усадив Динку себе на одно колено боком и притянув к своей груди. На тропический лес спустилась темная безлунная ночь, освещаемая лишь холодным сиянием звезд. Трое мужчин растянулись в теплом свете костра и приготовились слушать.
— Я родился слабым болезненным щенком. Старейшины, обучавшие щенков охоте и боевым навыкам, смотрели на меня с презрением. Все подозревали, что моя мать зачала меня от родного брата, и на мне стоит печать вырождения. У нас близкородственные связи хоть и не запрещены напрямую, но порицаются обществом. В первую очередь из-за щенков, которые рождаются с дефектами и не могут впоследствии стать полноценными членами племени, — Дайм замолчал, переводя дух и собираясь с мыслями.

Тирсвад, ненадолго отлучившийся за кусты, вернулся с водой в свернутом кульком листе дерева и дал Дайму напиться. Дайм с благодарностью принял воду и продолжал:
— Из-за меня на мать косились другие Варрэн-Лин и смеялись за ее спиной. Из-за меня мать отказалась от личной жизни и не приводила в дом ни одного мужчину. Она не хотела больше рожать детей и всю свою любовь отдала мне, но от этого я еще острее ощущал свою слабость и бесполезность. Мать любила меня больше, чем кто-либо любил своих детей, но я приносил ей лишь позор и огорчения. Мы жили с ней вдвоем и были очень близки. И в подростковом возрасте я поклялся, что наступит день, и мать будет гордится мной. С тех пор, как я принял это решение, я упорно шел к своей цели. В нашем обществе во главе племени всегда стоит сильнейший и мудрейший варрэн. Встать во главе племени означало доказать всем, что ты сильнейший из своего племени. Это и было моей целью. Однажды бросить вызов Вожаку и победить.
Динка зачарованно смотрела на всполохи огня на его лице. Сложно было представить огромного, практически непобедимого, Дайма слабым ребенком и хрупким подростком.
— Я уходил из дома и месяцами пропадал на диких пустошах, самостоятельно добывая себе еду и сражаясь с хищниками. Я вступил в возраст размножения, но меня не интересовали Варрэн-Лин. Я все свое время, пока не спал и не ел, посвящал тренировкам. Когда я почувствовал себя достаточно сильным, я записался в пограничные отряды, чтобы отрабатывать свои умения на варрэнах из других племен, — он покосился на Штороса.
Динка помнила из рассказа рыжего, что он тоже долгое время сражался на границе. Вот только Шторос побеждал всех своей яростью и безрассудностью, желая погибнуть сам, а Дайм целенаправленно оттачивал боевые и лидерские навыки, желая стать сильнее. Похоже, приграничная зона в мире Варра — универсальный лекарь любой душевной боли.
— Когда я понял, что готов сразится за звание Вожака, я вернулся в племя. Я поделился своими планами с матерью, но она категорично выступила против моих намерений. Тогда я подумал, что она переживает за меня. Тогда мы впервые в жизни с ней сильно поссорились. Она отговаривала меня, как могла. Но я был уверен в себе и готов был доказать свою силу.
— Я решил, что она в меня не верит, и был готов показать ей и всем остальным, на что я способен. Я вызвал на поединок всех своих прежних обидчиков и одолел их всех. А затем вызвал на поединок Вожака и победил его, — по лицу Дайма скользнула грустная улыбка. — Я не стал убивать его, потому что… Потому что я не хотел его смерти. Хотел только доказать себе и другим, что я больше не тот жалкий выродок, над которым все потешались десять шегардов…
— Это был самый счастливый день в моей жизни, когда меня провозгласили Вожаком племени черных, и самые сильные варрэны отдали мне почести, а самые красивые Варрэн-Лин захотели меня выбрать.
— Несколько дней я купался в славе и почестях, наслаждаясь своей победой. Но однажды в мою пещеру зашла мать в компании с поверженным Вожаком. Она сказала, что мне многому надо научиться, прежде чем управлять племенем. Что я должен слушать бывшего Вожака и набираться мудрости у него. Я не привык перечить матери, хоть мне и было неприятно. Они повели меня к ущелью, где старик обещал поделиться секретами управления. Мать велела сесть на краю ущелья и закрыть глаза… — Дайм прикрыл глаза, мысленно возвращаясь в тот день. Остальные притихли, слушая его. Уютно полыхавший костер создавал атмосферу доверия, соединяя окруживших его незримыми нитями, объединяя их, делая ближе друг к другу, сплачивая воедино, в одну семью.
— Я не ожидал подвоха от матери… Я говорил, мы были очень близки. Я послушно выполнил ее просьбу. Там я усвоил самый важный в жизни урок — нельзя доверять никому, — Дайм охрипшим голосом закончил свой рассказ. Уточнять никто не стал. И так было понятно, к чему это привело. Но что сподвигло мать Дайма так поступить с любимым сыном? Это он узнает только вернувшись домой и взглянув в ее глаза. Хочет ли он знать?
Динка привстала на его колене и потерлась щекой о его щеку, вытаскивая его из болезненных воспоминаний в сегодняшний день. В этот теплый круг, образованный желтым светом костра и их обнаженными телами.
— Я не думал, что вы придете за мной, — вдруг сказал Дайм без перехода. — Я снова стал слаб и бесполезен. Но вы раз за разом рискуете ради меня. Почему?
— Ты нужен нам, — убедительно сказала Динка. — Не только мне, нам всем. Нам нужен не Вожак, не сильнейший варрэн. Нам нужен ты, Дайм. Такой, какой ты есть. Спокойный, рассудительный, внимательный. Рядом с тобой мы знаем — все под контролем, все будет хорошо.
Остальные не говорили ни слова, задумчиво глядя в огонь, но Динка точно знала, чувствовала, что они все думают то же самое. Никто не спрашивал Дайма, что с ним случилось в Эрасте. Да это сейчас уже не имело значения. Главное было то, что он снова был с ними.
Дайм повернулся к ней и за подбородок поднял ее голову, заглядывая в глаза. В его взгляде полыхал первобытный огонь. Он склонился к ее лицу и коснулся ее губ нежным поцелуем.

Глава 17

Его поцелуи были медленными и глубокими, насыщенными едва сдерживаемой страстью. Он наслаждался каждой секундой их близости, каждым соприкосновением их губ и языков, застывая, а затем вновь возобновляя наступление, овладевая ее ртом, ее телом, ее желаниями. Он сжимал ее своими большими ладонями, продолжая неистово целовать.
И Динка чувствовала себя в его руках хрупкой фарфоровой статуэткой. Его прикосновения будили в теле сладкое томление, совсем непохожее на восторженное возбуждение, которое она испытывала от мысли, что ее хочет сам Вожак. В этот раз, отбросив статус Вожака, словно ненужную шелуху, он был самим собой. Не прекращая ее целовать, Дайм уложил ее на землю и склонился над ней сверху. Его густые черные волосы покрывалом спадали вокруг их тел.
— Позволь мне… — хрипло прошептал он, слегка отстраняясь и скользя по ее телу затуманенным страстью взглядом. Динка, вместо ответа, ухватила его за плечи и потянула на себя. Он нежно улыбнулся, опираясь на локти и склоняясь к ней еще ниже.
— Прости меня, я был жесток с тобой, я думал только о себе, — прошептал он ей на ухо.
Динка затаила дыхание. Она хотела спросить, что он имеет ввиду, но от близости его тела, его запаха, его горячего дыхания у ее шеи кружилась голова, по телу пробегали волны жара, и мысли путались.
Но в этот раз он не спешил овладеть ей. Его горячие губы покрывали медленными, глубокими поцелуями каждый дюйм ее тела, каждый раз задерживаясь на несколько секунд, прежде, чем оторваться от ее кожи. Словно он пытался впитать в себя ее вкус и запах. Сладкое томление внутри Динки нарастало с каждым поцелуем, растекаясь по всему телу горячей вязкой патокой. К губам присоединился его язык, обжигающий кожу широкими влажными прикосновениями. Динка глухо застонала, выгибаясь и разводя согнутые в коленях ноги. Томление перерастало в нестерпимую жажду. Она хотела его так, как никогда раньше не хотела.
— Возьми меня, сейчас! — потребовала она, срываясь на рычание. Он в ответ тоже оскалился, и из его груди вырвался страстный рык. В возбуждении он рычал совсем не так, как при угрозе. Рык был более высокий, вибрирующий, с проскальзывающими просящими интонациями. От этого звука, Динка утонула в вихре нахлынувшего возбуждения. Его губы накрыли набухший сосок, а рука скользнула по отведенному бедру к промежности. Пальцы нежно заскользили по возбужденной плоти, выписывая круги и спирали. Динка, прерывисто всхлипывая, вдыхала, и с каждым выдохом с ее губ срывался стон желания. Волны наслаждения расходились от его пальцев по ее телу, словно круги на воде от дождевых капель.
— Еще! Ну же! А-а-а, — Динка сгорала заживо от этой неспешной ласки. Ее руки запутались в густой жесткой гриве, она сильно сжимала его волосы в кулаках и тянула его на себя. Дайм лег над ней, перенеся вес на одну свою руку, а второй продолжал ее ласкать, погружая в лоно кончик одного пальца, и выскальзывая обратно. Она распахнула глаза, чтобы увидеть его лицо, но он накрыл ее губы поцелуем. Динка ощутила, как в ее рот сильным толчком погружается его язык, одновременно с тем, как его палец погружается в ее лоно. Раз, другой, третий… Динка выгнулась и закричала, вырываясь из плена его рта. Наслаждение водопадом обрушилось на ее тело, прокатываясь по каждой мышце. Но возбуждение было слишком велико, чтобы выпустить ее из своих сладких объятий. Динка жалобно застонала, требуя продолжения. И палец внутри нее сменился его членом, раздвинувшим лепестки и легко скользнувшим в ее лоно. Динка подалась навстречу ему бедрами, силясь продлить вернувшееся наслаждение, но Дайм снова перехватил инициативу, закинув ее ноги себе на плечи, подхватив ее под ягодицы и глубоко войдя в нее.
Удовольствие от его проникновения было настолько ярким, что перед глазами вспыхнули и закружились звезды. Динка кричала до хрипоты и не слышала своего голоса. А Дайм двигался все быстрее, растягивая плотно охватившую его член нежную плоть ее лона. И с каждым его толчком ее тело выгибалось в новом приступе наслаждения, пока экстаз не настиг ее, выжигая пламенем нестерпимого удовольствия до тла.
Динке было так хорошо, что она забыла обо всем на свете. Она не ощущала Дайма, не знала кончил ли он, не помнила о том, кто она и где. Она лежала на траве и без единой мысли слушала свое шумное дыхание, даже не пытаясь прийти в себя. Чьи-то бережные руки, перевернули ее тело на бок и прижали спиной к теплой груди. Основания шеи коснулись горячие припухшие губы влажным поцелуем. Затем все затихло, и сладкая дремота заволокла сознание.
Динка проснулась от настойчивых позывов мочевого пузыря. Костер потух. Варрэны мерно дышали во сне, растянувшись прямо на земле. Динка осторожно выбралась из-под тяжелой руки Дайма и, бесшумно ступая, чтобы никого не разбудить, отошла за кусты подальше. Сделав свои дела, она задрала голову, глядя на ночное небо. Звезды бледнели, а темная синева с одной стороны становилась прозрачнее. Скоро рассветет.
Что принесет новый день? Где на огромном острове искать загадочный портал, если они даже не знают, как он выглядит? А если все-таки найдут, то отправятся туда сразу же? Динка до сих пор не была уверена в том, хочет ли она идти в мир Варра. Но у нее ведь нет выбора… Или есть? Мужчины захотят уйти без нее? Или откажутся от мечты о доме и останутся с ней.
В первом случае она будет несчастной. Даже если уйдут не все. Она не готова была отпустить хотя бы одного из них. А во втором случае, несчастными будут они, отказавшись ради нее от всего, что было для них ценно раньше. Они могут сделать вид, что все в порядке. Но она-то будет знать и до конца жизни мучиться чувством вины. Идти с ними в неизвестность? Как бы ей не было страшно от этого решения, но другого варианта у нее нет. Придется встретится со своим миром, который однажды исторгнул ее, лицом к лицу.
Динка обернулась, намереваясь вернуться к костру и еще немного поспать, и вздрогнула от неожиданности. В пяти шагах от нее в темноте угадывался мужской силуэт с длинными витыми рогами и светящимися глазами.
— Напугал, — выдохнула Динка, подходя поближе и заглядывая в хищные зеленые глаза. — Я тебя разбудила? Давно ты тут?
Шторос сделал неуловимо быстрый выпад и навис над ней, а затем, помедлив секунду, обхватил ее ладонью за талию и притянул к себе, не спуская с нее светящегося взгляда.
У Динки перехватило дыхание от его внезапной близости.
— Что ты творишь? Не боишься, что я с перепугу подпалю тебе задницу? Я до сих пор плохо владею силой, — напомнила она, отдышавшись.
Шторос клыкасто ухмыльнулся и, склонившись к ее шее, повел носом.
— Меня до сих пор возбуждает, как ты боишься меня, — хрипло прошептал он. — И нет, я тебя не боюсь. Пусть другие боятся.
— Другие не боятся, но ведут себя более предсказуемо, — с некоторой обидой за остальных варрэнов отозвалась Динка. Обнаружив, что она до сих пор стоит напряженная, как струна, Динка глубоко вздохнула и расслабила мышцы.
— А почему ты меня не боишься? Я вроде велела тебе не приближаться, — проговорила она, прижимаясь к его груди и обрисовывая пальчиком контур его грудной мышцы.
— Ты ничего мне не сделаешь, — самодовольно ухмыльнулся он, одной рукой зарываясь в ее волосы, а другой недвусмысленно поглаживая по ягодицам.
— Почему ты так в этом уверен? — почти промурлыкала Динка, от его прикосновений к копчику чувствуя себя мартовской кошкой.
— Потому что ты — моя козочка, конечно… — проурчал он, опуская вниз вторую руку и сжимая обеими руками ее ягодицы.
— Ты караулил меня всю ночь, чтобы сказать это? — Динка уперлась ладонями ему в грудь и слегка отстранилась, усилием воли выпутываясь из соблазнительных сетей вожделения, в которые он ее затягивал, избегая говорить о том, что его тревожило на самом деле.
Шторос шумно вздохнул и разжал руки.
— Поговори со мной, — попросил он тихо, отводя глаза в сторону.
— Ты не виноват, — проговорила она, поймав его руку и сжав ее в ладонях. — Это все проклятые женщины-птицы и их пение.
Он покачал головой, искоса взглянув на нее.
— Другие не тронули тебя, несмотря на пение. И только я опять причинил боль той, которую люблю, — сказав это, он словно сам себя хлестнул кнутом.
— Я сама тебя спровоцировала, — прошептала Динка. — Ты только что обнимал меня в трюме, я чувствовала твое влечение, твои ноздри дрожали, улавливая мой запах. Я сначала пыталась достучаться до разума, потом до инстинктов, а потом…
— Я помню, как ты меня укусила, — перебил ее Шторос, потирая шею свободной рукой. — Я чувствовал тебя, ощущал, что ты хочешь чего-то от меня, что-то важное, а потом… Снова все тонет в темноте.
— Мне было почти не больно, — на всякий случай уточнила Динка. Но против ее воли воспоминания захлестнули ее, и горло свело спазмом.
— Не лги мне, — покачал головой Шторос. — Я опасен. Я невменяем. Я причинил тебе боль, а мог и убить.
— Меня не так просто убить, — сквозь слезы усмехнулась Динка, справившись с комком в горле. — Просто… Ты же знаешь, дома меня били каждый день. И снова получить удар от близкого… Это было… — Динка прижала руки к груди, не зная как объяснить это ощущение, от которого все внутри словно покрывалось льдом.
— Ты разрываешь мне сердце, — прошептал Шторос, снова привлекая ее к себе и сжимая в объятиях.
— А ты мне, — вздохнула Динка, отвечая на его объятия. — Мы опять зацепили друг друга за самые больные места. До каких пор мы будем ранить друг друга?
— Я не заслуживаю того, чтобы оставаться рядом с тобой, и отказаться от тебя не могу. Что мне делать? — прохрипел он, задыхаясь и еще крепче сжимая ее в объятиях. И Динка вдруг с удивлением ощутила горячие капли на своей шее, в которую он уткнулся лицом.
— Не мучай себя, — прошептала она. — У тебя нет этого выбора. Я все равно тебя никуда от себя не отпущу. Просто не позволю тебе уйти. Ты нужен мне, несмотря ни на что.
Некоторое время они стояли молча, а небо на горизонте постепенно светлело. Динка чувствовала, как по ее шее и плечу текут его слезы. Ей хотелось взять в ладони его лицо, целовать его, слизывать слезы языком. Но он сжимал ее так крепко, что ей едва удавалось дышать.
— Пойдем к костру, — позвала она, когда Шторос успокоился и затих.
— М-м… — он отрицательно помотал головой. — Тут так хорошо.
— Пошли, там тоже хорошо, — Динка, не отстраняясь от него, подтолкнула его в бок в нужном направлении. Шторос неохотно разжал руки и, глядя в сторону, пошел рядом с ней к костру.
Остальные варрэны еще спали. Динка подбросила в костер дров, сдобренных толикой силы, и теплые отсветы пламени заплясали на их умиротворенных лицах. Шторос растянулся на своем месте на спине, закинув руки за голову и глядя в светлеющее небо.
Динка села рядом с его головой и, ухватившись за рога, подтянула его голову себе на колени. Теперь он смотрел не на небо, а на ее лицо снизу вверх.
Динка запустила руки в его длинные шелковистые волосы.
— Что стало с вашими волосами? — спросила она, пытаясь отвлечь его от мрачных мыслей. — За одну ночь у всех отросли ниже пояса. Мои бы так росли!
Шторос улыбнулся.
— Это, наверное, из-за обращения. Видела же какие мы лохматые, когда в истинном облике.
— Жалко, что по своему желанию вы не можете оборачиваться. Я бы посмотрела поближе еще раз, — улыбнулась ему в ответ Динка, поворачивая его голову на бок от себя и кончиками пальцев массируя кожу головы.
— Увидишь еще, когда пройдем через портал, — проговорил он, переворачиваясь на другой бок и утыкаясь лицом Динке в низ живота. Динка фыркнула, но отстранять его от себя на стала, продолжая перебирать мягкие пряди. Шторос довольно замурлыкал.
— Я не уверена, что хочу идти сквозь этот портал, — поделилась она своими сомнениями. — Я никогда там не была, я там чужая. Вы уйдете каждый к своей семье, а я что буду делать? Я там никому не нужна…
— Там ты нужна нам гораздо больше, чем тебе кажется. Каждому из нас неизбежно придется столкнуться со своей болью. И будет гораздо легче, если ты будешь рядом, давая сил справиться с этим, — он приподнял голову от ее живота и снова смотрел на нее снизу вверх.
— Но в том мире вам не понадобятся мои силы. Ведь там есть «сосуды», «источники»… — неуверенно протянула Динка, не совсем представляя себе, как это работает.
— А я не про огненную силу говорю, — огорошил ее Шторос. — Твоя близость дает нам силы не сдаваться. Рядом с тобой я готов ко всему.
— Ты собираешься встретиться с детьми? С дочерью и мальчишками? — спросила Динка. Ей трудно было понять, что испытывает Шторос по отношению к своим детям. Он об этом почти никогда не рассказывал. А своего отца и его чувства к ней Динка почти не помнила.
«Приемного отца», — одернула она себя. Родного отца она никогда не знала. Удастся ли найти своих кровных родителей в мире Варра?
Шторос не ответил, снова утыкаясь носом ей в живот. А Динка не стала переспрашивать, погруженная в собственные размышления.
Солнце поднялось над горизонтом, и мужчины зашевелились. Динка подумала о том, что никогда не видела, как они просыпаются. И с интересом наблюдала за происходящим, отвлекаясь от тягостных мыслей. Шторос мерно сопел ей в пупок.
Первым проснулся Дайм. Он открыл глаза, окинул цепким взглядом всю компанию, а затем, убедившись, что все в порядке, прикрыл глаза и блаженно зевнул, блеснув на солнце клыками. Динка с улыбкой смотрела на то, как он потягивается, играя выпуклыми мышцами. Дайм, поймав ее заинтересованный взгляд, подмигнул ей и скрылся за кустами.
Вернулся он оттуда через несколько минут, с влажными волосами, заплетенными в шесть кос, и капельками воды, стекающими по обнаженной груди. В руках он принес освежеванный кусок мяса и, устроившись у костра, принялся вырезать отросшим когтем небольшие кусочки и нанизывать их на мокрые прутики для зажарки.
Следом за ним проснулся Тирсвад. Перед пробуждением он поворочался вокруг своей оси, но не обнаружив никого рядом, со вздохом сел, почесывая взлохмаченную шевелюру. Динка очень явственно представила себе, как он нащупывает рядом ее тело, прижимает к себе и, уткнувшись носом ей в затылок, засыпает обратно. Но сегодня она была рядом со Шторосом. Тирсвад обвел стоянку хмурым взглядом, но увидев Динку, улыбнулся ей, и лицо его смягчилось. Он тоже утопал в кусты, откуда только что вернулся Дайм.
Хоегард просыпался медленнее всех. Сначала он долго лежал с открытыми глазами и невидящим взглядом смотрел в небо. Затем от попытался сесть, облокотился о свои отросшие до пояса волосы и неловко дернулся. А потом, чертыхнувшись, принялся поспешно убирать их в низкий хвост, завязывая сорванной тут же гибкой травинкой. Лишь после этого он обвел лагерь осмысленным взглядом, который тут же остановился на подрумянившемся куске мяса над костром.
Трое варрэнов уселись кучкой по другую сторону костра, завтракая и негромко переговариваясь, чтобы не разбудить Штороса. Динку они тоже позвали жестами, но она отрицательно покачала головой, продолжая перебирать рыжую гриву. Мысли текли медленно и лениво. Сказывалось это ощущение покоя и оторванности от всего мира. Хорошо было бы здесь остаться. Если не на всю жизнь, то хотя бы на пару лет. В памяти всплыли слова Штороса о том, что для Варрэн-Лин важно свить гнездо для своих будущих детей. Неужели и в ней есть такая потребность.
О детях она вообще не задумывалась. Хотя следовало бы, после того, как она сама разорвала обет воздержания от близости, который так старательно исполняли ее мужчины после ее… болезни. Даже в внутри себя ей до сих пор было сложно признаться, что это была беременность. А что будет, если ситуация повториться? Что если она вообще не способна выносить ребенка? В ее возрасте и при наличии рядом заботливого мужчины, она должна была бы мечтать о детях, а она старательно избегала этих мыслей в своей голове. Скорее всего, с ней что-то не в порядке.
Грустные размышления прервал Хоегард, подкравшийся к ней с двумя прожаренными кусками мяса, нанизанными на палочку. Он, коварно ухмыльнувшись, помахал мясом перед носом Штороса, но Динка тут же выхватила у него свой завтрак. Шторос продолжал крепко спать и даже не шелохнулся. Хоегард, против ожиданий, не уселся рядом, а устроился позади Динки, прислонившись спиной к ее спине. Динка вдруг осознала, что она устала сидеть без опоры несколько часов подряд, и с удовольствием откинулась на его спину.
— Что с ним? — негромко спросил Хоегард, поворачивая голову в сторону, чтобы Динке было лучше слышно. — Ему ночи не хватило?
— Мы забыли назначить дежурства, и он не спал всю ночь. Караулил нас. Я сменила его только на рассвете, — выдала Динка первую пришедшую в голову версию, чтобы не рассказывать лишнего о Шторосе.
— Караулил, — скептически хмыкнул Хоеград. Динка поняла, что он догадывается об истинной причине бессонницы Штороса. Хоегард знал Штороса гораздо лучше, чем Динка.
— Я тебе уже говорил, чтобы ты была с ним помягче, — добавил он едва слышно.
— Я должна была ему соврать? — резковато ответила Динка, раздраженная укором в его голосе. Но, на самом деле, вспышку раздражения вызвало кольнувшее чувство вины. Она бросила Шторосу в лицо обвинение и оставила его наедине с этим, даже не озаботившись теми чувствами, которые он испытывал.
— Тебя, я вижу, нисколько не коробит то, что ты вышвырнул меня за борт, — с легкой досадой сказала она Хоегарду.
— Неа, — беспечно отозвался он, откусывая кусок мяса. — Это был не я, меня контролировал голос этих тварей. Да и ты не настолько хрупкая, чтобы пострадать от небольшого купания. Гораздо больше меня волнует то, что мы оставили тебя без защиты.
— Но и это не помешало тебе спокойно спать всю ночь, — вздохнула Динка, нежно перебирая рыжие пряди. Нога, на которой спал Шторос затекла и онемела, но Динка продолжала сидеть неподвижно.
— Знаешь, есть такой драгоценный камень. Называется алмаз, — ни с того ни с сего вдруг заговорил Хоегард своей интонацией сказочника.
Динка молча покачала головой, в предвкушении очередной волшебной истории.
— Люди его добывают на невероятной глубине. Практически без доступа света и воздуха в глубоких шахтах они дробят неподатливый камень, чтобы достать крупинки алмазов из породы. А сам по себе он не особо красив и похож на обычную стекляшку.
— Зачем его тогда добывают? — удивилась Динка.
— Из-за его особенных свойств, — пояснил Хоегард. — Он очень твердый и прочный. С его помощью можно резать стекло, как масло ножом. Он крошит любые другие камни с небольшим усилием. С помощью алмаза можно нанести на меч рисунок — гравировку. Но особенно он ценится, как украшение. Если алмаз попадет в руки опытного камнереза, он создаст из него настоящее сокровище. Ограненный алмаз называется бриллиант. Он сверкает на солнце, словно слеза бога, переливаясь всеми цветами радуги. И стоимость ограненного алмаза приравнивается к стоимости дворца.
Динка сидела, широко распахнув глаза и пытаясь представить себе настолько прекрасный камень, что за него отдают целый дворец.

— Но как его обрабатывает камнерез, если он прочнее любого другого камня и даже железа? — удивилась Динка.
— Для этого они используют еще одно свойство алмаза — хрупкость. При ударе инструментом под определенным углом алмаз раскалывается на кусочки. Если алмаз уронить на каменную мостовую и он упадет неудачно, то он рассыплется на осколки, словно обычная стекляшка.
— Удивительно, — прошептала Динка.
— Я хотел сказать тебе, что алмазами бывают не только камни, но и люди. Они очень прочные и надежные, а при грамотной огранке еще и красивые. Но неосторожное слово может расколоть хрупкую душу на мелкие осколки, которые потом уже не соберешь.
— Постой, ты про… — попыталась понять ход его мыслей Динка, но Хоегард отстранился от ее спины и перебил ее.
— Пора будить его. Долго он еще дрыхнуть собрался? — Хоегард возник рядом и потеребил Штороса за рога.
— Отстань, — попыталась оттолкнуть его Динка. — Чем он тебе помешал?
— Тем, что не дает тебе сойти с места. А нам уже пора выдвигаться, — пояснил Хоегард, настойчивее дергая за длинные рога. — Эй, Шторос, либо просыпайся, либо слезай с Динки.
Шторос неуловимо быстро дернул головой, оставив рогами на предплечье Хоегарда глубокую царапину, а сам обвил руками Динку за талию, словно подушку и плотнее уткнулся в ее живот.
— Куда мы пойдем? — заинтересовалась Динка.
— Мы пойдем искать портал. Солнце уже высоко, а я планировал закончить до заката.
— Прямо сейчас? И что мы будем делать, когда найдем его? А как мы будем его искать? — нахмурилась Динка.
— Слишком много вопросов, — отмахнулся Хоегард. — По дороге расскажу.
Его царапина затягивалась прямо на глазах.
— Шторос, если не отцепишься от Динки сию минуту, я за себя не отвечаю, — зарычал Хоегард, оскалившись.
Но Штороса угроза совсем не тронула.
Динка вздохнула. Ситуация была до смешного дурацкой. Ее опять делили, словно вещь. И ни один не хотел отступаться. А она не могла прогнать ни того, ни другого. Все-таки ей далеко до настоящей Варрэн-Лин. Где бы взять столько решительности, чтобы управлять этими мужчинами, которые временами ведут себя, словно малые дети. Она беспомощно посмотрела на Дайма, но тот, ухмыльнувшись, показал глазами на Хоегарда.
— Ах так! — угрожающе проговорил Хоегард. — Думаешь, что ты мне помешаешь?
Он вдруг устроился за спиной Динки и положил руки ей на талию над обнимающими ее руками Штороса. Динка замерла, прислушиваясь к тому, что он делал. Интересно, что он там задумал? Не отрывать же Штороса от нее силой, верно?
Хоегард наклонился к ее затылку и жадно втянул носом воздух.
— Я, конечно, сдерживаюсь. Потому что не очень люблю постороннее внимание. Но этот подонок не оставил мне выбора, — прошептал он Динке на ухо, касаясь его губами и обжигая шею своим дыханием.
— Что ты задумал? — шепнула в ответ Динка, чувствуя разбегающиеся по телу мурашки от прикосновения его губ к уху.
— Ничего особенного, — промурлыкал Хоегард, и его губы переместились с уха на шею, прокладывая дорожку из обжигающих поцелуев. А руки его, тем временем заскользили с талии на живот и вверх, подхватывая в ладони окружности ее груди.
Динка шумно вздохнула и прикрыла глаза. Осторожные прикосновения Хоегарда доставляли удовольствие.
В ту же секунду Шторос выпустил ее из объятий и, подняв голову с ее колен, уставился ей за плечо и злобно зарычал. Хоегард не остался в долгу, ответив не менее грозным рыком.
Динка вывернулась из их рук и отползла в сторону. Но двое хищников продолжали сверлить друг друга взглядами.
Динка снова бросила взгляд на Дайма и Тирсвада, но те с интересом наблюдали за ходом зрительного поединка и не выказывали ни малейшего беспокойства.
Первым сдался Хоегард. Он убрал клыки и усмехнулся. А когда Шторос зарычал еще страшнее, просто расхохотался.
— Иди умойся, ничего я с твоим сокровищем не сделаю. Нам пора отправляться на поиски портала, — Хоегард примирительно хлопнул Штороса по плечу.
— Динка пойдет со мной, — угрюмо проговорил Шторос, пряча клыки.
Хоегард пожал плечами. Право Штороса находиться рядом с Динкой никто не мог оспорить.
— Может объяснишь, наконец, как мы будем искать портал, и что ты собрался с ним делать? — с легким раздражением обратилась Динка к Хоегарду, когда Шторос, широко зевая и протирая глаза, утопал в кусты. Дайм и Тирсвад встали и приблизились к Динке и Хоегарду. И Динка почувствовала себя неловко без одежды. Она стояла обнаженная среди обнаженных же мужчин. Их эта близость совершенно не смущала. Но на Динку снова накатило чувство беззащитности, словно она снова на постоялом дворе, одна в руках четверых демонов, раздетая и беспомощная. Динка поежилась и обхватила себя руками.
— Портал составляют камни особого свойства — они способны впитывать в себя нашу силу, а затем выплескивать ее в момент прохождения. Мы сможем найти портал по запаху силы. Это сможет сделать любой из нас. Запах силы чуем мы все, — ответил на ее вопрос Хоегард, наблюдая за ее выражением лица.
Динка потянула носом, но ничего особенного не заметила. Вокруг пахло влажным тропическим лесом, яркими цветами, ветер доносил запах моря. Врожденные способности открывались в ней кусочками мозаики. Звериное зрение уже было, а вот обоняние еще нет.
— Когда найдем его, то сразу окажемся в мире Варра? — спросила она, уже зная ответ. Другие варианты просто не обсуждались.
— Что-то не так? — чутко среагировал на ее тревогу Хоегард.
— Да, не так, — вздохнула Динка. — Ведь корабль еще стоит у острова? Мы могли бы вернуться на него и…
Она осеклась под тяжелыми взглядами мужчин.
— Ты не хочешь вернуться в свой мир? — осторожно спросил Дайм.
Динка снова зябко повела плечами.
— Мы можем вернуться на корабль хотя бы ненадолго? — почти жалобно спросила она, обводя взглядом варрэнов. Но они озадаченно молчали.
— Зачем тебе на корабль? — непринужденно спросил Шторос, выйдя из-за кустов и приближаясь к ним. Он был бодр, довольно скалился, и ничего не напоминало о его ночной слабости.
Динка промолчала и отвела глаза. Но они продолжали выжидательно на нее смотреть.
— Там в трюме просто потрясающие кандалы, — вдруг выдал Шторос.
Динка с недоумением подняла на него взгляд и увидела, как его изумрудные глаза озорно сверкнули.
— Неужели ты хочешь попробовать побывать на месте скованной рабыни? Мы могли бы приковать тебя к скамье, а потом брать тебя по-очереди, пока не запросишь пощады, — похотливо ухмыльнулся он в ответ на ее взгляд.
Динка зарычала, выпустила когти и бросилась на него. Шторос с хохотом увернулся от когтей, сгреб ее в охапку и повалил на траву, по которой они, сцепившись, покатились.
— Заканчивайте уже эти брачные игры, — сердито рыкнул Дайм. — Мы собрались искать портал, а вы двое никак не успокоитесь. Динка, зачем тебе на корабль?
Динка выпростала голову из-под руки Штороса и посмотрела на Дайма. Зачем она хотела на корабль? Она и сама толком не понимала. Просто хотелось оказаться ненадолго в привычной обстановке. Закрыться в каюте. Привести себя в порядок и одеться. Снова почувствовать себя человеком, а не диким зверем. Однако, варрэны ее не понимали. Они всем сердцем рвались туда, в свой мир, навстречу своей звериной сущности.
Динка опустила глаза в землю, не зная как ответить на этот вопрос. Повисло напряженное молчание. Только Шторос был полностью расслаблен и не смотрел на нее выжидательно, с наслаждением скользя языком ей за ухом. Ему одному не нужно было делать мучительный выбор. Динка даже позавидовала ему немного. Если он ночью бесился, то сейчас он полностью положился на ее выбор. Что бы она не решила, он останется с ней.
А вот другие варрэны… Они вольны были уйти, даже если Динка не захочет приближаться к порталу. Там, в своем мире, они будут свободны. От необходимости пополнять силу, от своих обязательств перед ней. Они могут уйти, не оборачиваясь, и забыть эти несколько месяцев, проведенных в человеческом мире, как страшный сон.
Динка уткнулась лицом в плечо Штороса, радуясь, что он держит ее так крепко, что она не может пошевелиться. Шевелиться сейчас ей совсем не хотелось.
Дайм тяжело вздохнул и, отвернувшись к ближайшему дереву, как бы невзначай провел по нему кончиками пальцев. Но на пальцах тут же выросли когти, вспоровшие ствол и обнажившие сочную середину. Тирсвад закусил губу и опустился на землю. Один Хоегард остался стоять, сверля Динку испытующим взглядом.
— Давайте сделаем так, — раскрошив ствол дерева в щепки, Дайм совладал с чувствами и снова повернулся к Динке. — Время уже приближается к полудню, и мы все равно можем не успеть найти портал до темноты. Придется опять ночевать в лесу, а то и в горах. Поэтому мы вернемся на корабль и до завтрашнего утра будем отдыхать там. Поедим нормальной еды, выспимся с комфортом. А утром, на рассвете, отправимся искать портал. Кто против?
Динка облегченно вздохнула, выползая из-под Штороса. Он не пытался больше ее удерживать, и поднялся следом. Тирсвад кивнул и встал с земли. Хоегард повел носом в сторону гор, но ничего не сказал.
Растянувшись в цепочку, они двинулись в сторону побережья. Дайм шел впереди, расчищая дорогу мощными когтями, отросшими на обеих руках. Динка со Шторосом шли плечом к плечу за ним, а Тирсвад с Хоегардом замыкали шествие.
Жара стояла просто одуряющая, несмотря на то, что солнце практически не проникало сквозь плотное сплетение зеленых ветвей и листьев. Воздух был влажным, напоенным густыми приторными запахами цветов и фруктов. Вокруг бурлила жизнь: с жужжанием летали насекомые, с ветки на ветку перепархивали, громко перекрикиваясь, яркие птицы, с огромных вьющихся растений, оплетающих все деревья в этом лесу гигантской сетью, свисали любопытные зверьки, размером с белку, с цепкими лапками и длинным гибким хвостом. У них не было с собой ничего, и вскоре Динка начала мучиться от жажды. По телу катился липкий пот, но и он не приносил облегчения.
— Тебя понести? — Шторос искоса поглядывал на нее последние сотню шагов.
Динка, стиснув зубы, помотала головой. Если она слаба настолько, что не может преодолеть переход по тропическому лесу, то что с ней будет в другом мире? Сможет ли она вынести тот климат? Вопросы, на которые не было ответа, мучили ее все сильнее. И спасения от них не было. От неизвестности наползал страх, затмевая все разумные доводы.
Наконец, деревья расступились, и под босыми ногами захрустел песок, а в лицо дунуло свежестью морского бриза. Динка вздохнула с облегчением, но тут же взвизгнула, подпрыгнув на месте. Песок был раскален и обжигал босые ступни. Шторос, не спрашивая, подхватил ее на руки и шагнул под палящее полуденное солнце. Динка посмотрела вниз и увидела, что ступни у мужчин окутало пламя силы, защищая от горячего песка. И как она сама не додумалась так себя защитить?
Лодка, вытащенная на берег погибшими в лапах птиц-оборотней матросами все еще стояла на месте. Ведь прошло от силы два дня. А Динке снова казалось, что она не была на корабле целую жизнь. Шторос опустил ее на скамью, и они вчетвером столкнули лодку в воду. Гребли к кораблю в полном молчании, и Динка чувствовала себя виноватой в том, что они все в подавленном настроении. Хотя еще вчера сияли от счастья. Никому, кроме нее, на корабль возвращаться не хотелось.
Опустевший корабль выглядел странно. Огромное рукотворное сооружение, оставшееся без единой человеческой души, пугало своим запустением. Поднявшись на борт, варрэны настороженно озирались. У них не было возможности изучить эту галеру раньше, и теперь, повинуясь жестам Дайма, отправлявшего их на разведку, они рассредоточились по кораблю. Динка была рада, что ее оставили в покое. Никто не ходил за ней следом и не заглядывал в глаза в поисках ответа на вопрос, которого она сама еще не знала. Она бездумно побрела в кубрик. Нашла дверь капитанской каюты, помедлив немного, толкнула ее. Тела Джо уже не было. Наверное, Дайм распорядился убрать его, пока она оживляла Штороса. Но в каюте все равно отвратительно воняло. Кровь впиталась в деревянный пол, оставив безобразное пятно. Поверх него лежала разорванная окровавленная одежда.

Динка отпрянула и захлопнула дверь. Шторос был где-то рядом, но она его не видела, и была ему за это благодарна. Дальше по коридору нашелся санузел, кладовка и душ. Обнаружив в кладовке большое полотенце, мыло и грубую мочалку, Динка заперлась в душе и долго с удовольствием мылась, снова и снова натирая кожу мочалкой и мылом и поливая водой. Журчание воды, бегущие по телу струи, резкий запах хозяйственного мыла помогали отвлечься от трудных размышлений. Она хотела отключиться от них. На миг представить, что она снова на «Элегии» и впереди несколько месяцев размеренной жизни, подчиненной строгому распорядку торгового судна.
Завернувшись в полотенце, она вышла из душевой комнаты и толкнула дверь ближайшей каюты. Даже на таком большом корабле, личные каюты имелись только у руководящего состава команды. Простые матросы спали в большой общей комнате. Бывший обитатель каюты был достаточно чистоплотен, чтобы Динке не захотелось отпрянуть и захлопнуть за собой дверь.
В комнате едва уловимо пахло мужским одеколоном. Одежда была аккуратно сложена в сундук, а кровать заправлена. Динка закрыла за собой дверь и, задвинув щеколду, рухнула на кровать. Сколько она так пролежала, глядя в потолок, она не знала. Она думала о том, как было бы хорошо купить на побережье большой дом, поселиться там впятером. Дайм бы вырезал красивые картины, украшая дом. Тирсвад учил бы ее упражняться с оружием, а Хоегард читал бы вечерами ей сказки. Шторос играл бы или валялся в саду. А ночами они бы… Потом в их доме появились бы дети, хлопоты. Раз в неделю они выезжали бы на рынок, чтобы купить продуктов, красивой одежды. А раз в месяц она бы с кем-нибудь из своих мужчин ходила бы на свидание в театр или парк.
Ее приятные мечты прервал стук в дверь. Динка подумала, что притвориться спящей — хорошая идея. Но стук настойчиво повторился. Динка, тяжело вздохнув и поправив полотенце, обернутое вокруг тела, сползла с койки и отперла дверь. За дверью стоял Хоегард. Он был полностью одет и выглядел вполне по человечески.
— Я подумал, ты будешь рада это видеть, — произнес он неловко, протягивая ей ее дорожный мешок. Динка кивнула, принимая от него мешок. По форме было видно, что там же лежит ее оружие — десятидюймовый кинжал, который прошел с ней столько испытаний. Она отступила и взялась за дверь, но Хоегард шагнул на порог, не давая снова закрыться.
— Может выйдешь к нам? В кают-компании очень уютно. Тирсвад приготовил такой ужин, что от одного запаха слюни текут, — говоря это, он маленькими шагами продвигался в комнату. Динка колебалась, прижимая к груди дорожный мешок. Было бы неплохо поужинать в кают-компании, а не у костра. С тарелки, вилкой и ножом, а не отрывая куски мяса клыками… Но и расставаться с покоем каюты и своими фантазиями ей не хотелось. Хоегард, тем временем, полностью зашел в каюту и закрыл дверь у себя за спиной.
— Динка, — он приблизился и коснулся ладонью ее щеки. Динка посмотрела в его внимательные глаза, на его мягкую улыбку, на ямочки на щеках и сердце защемило. Если вдруг она решит остаться, а Хоегард уйдет в свой мир. Как она будет жить без него? Ее нежный, заботливый, знающий все на свете мужчина. Он унесет с собой огромный кусок ее сердца. Динка, прерывисто вздохнув, обхватила его запястье и крепче прижала его ладонь к своей щеке. Но она не имеет права держать их возле себя. Это было бы нечестно по отношению к ним. Там их родина, их дом. Можно было бы не расставаться и шагнуть в неизвестность вместе с ними. Попрощаться с миром, который она считала своим домом, попрощаться со своим человеческим телом, со всеми человеческими радостями. Динка прекрасно отдавала себе отчет в том, что обратно пути не будет.
— Я понимаю, как тебе сейчас тяжело, — хрипло проговорил Хоегард, привлекая ее к себе и целуя в макушку. — Но, пожалуйста, не отдаляйся. Поделись с нами своими сомнениями. Мы поймем, правда! Пойдем со мной в кают-компанию.
— Побудь со мной здесь немного, — попросила Динка, потянув его за собой на койку. Некоторое время она просто лежала рядом с ним, тесно прижавшись к его телу на узкой односпальной койке. Хоегард скользил кончиками пальцев по ее лбу, виску, ушной раковине. А Динка, прикрыв глаза, пыталась убежать от действительности обратно в свои фантазии и ей это почти удалось.
Прикосновения пальцев незаметно сменились нежными невесомыми поцелуями. Динка расслабилась и отдалась его ненавязчивым ласкам. Мягкие теплые губы скользили по веку, скуле, щеке, пока не коснулись губ в бережном поцелуе. Динка открыла глаза и наткнулась на его потемневший взгляд. Перед внутренним взором пронеслись те немногочисленные мгновения их с Хоегардом близости. Когда они были только вдвоем. Когда они наслаждались друг другом и этим восхитительным чувством единения. Динка потянулась к его губам за поцелуем. Он так долго оберегал ее от своей страсти и страсти остальных мужчин, но сейчас Динка всем своим существом ощущала его желание. И желала его в ответ.
Хоегард не набрасывался на нее, как голодный зверь. Он целовал ее мягко, нежно, легкими скользящими прикосновениями пробуждая в ней чувственную дрожь. Его ладони невесомо гладили ее тело через полотенце, вызывая странное щекотное удовольствие.
Динка потянула за низ его рубахи, вытаскивая ее из-под пояса и запуская под нее руки. Дыхание перехватило от ощущения под пальцами его впалого живота, мышц груди, под которыми угадывались выпуклости ребер. На койке было ужасно тесно и снять с него рубаху не получалось. Динка недовольно запыхтела, собирая ткань валиком к его подмышкам. Хоегард тихо засмеялся, и, перевернувшись, уложил Динку на койку на спину, а сам устроился, опираясь коленями по обе стороны от ее бедер. Он одним движением стянул рубаху и швырнул ее на пол. А затем положил обе руки Динке на шею и медленно повел вниз, раскрывая полотенце на ее груди. Динка застонала от предвкушения, когда полотенце соскользнуло с ее груди, обнажая ее тело перед ним.
— Пожалуй, ты права, — хрипло проговорил он, разглядывая открывшееся его взору зрелище. — Есть что-то возбуждающее в необходимости снимать одежду перед соитием.
— Потому, что мы не животные, чтобы спариваться сразу же по велению инстинктов, — прошептала Динка, глядя на него снизу вверх.
— Я готов любить тебя, как человек, как животное, как кто угодно, лишь бы это была ты, — судорожно выдохнул Хоегард, дергая за завязки на штанах и высвобождая горячую напряженную плоть.
— Даже если я буду непохожа на себя? Даже если я превращусь в существо с длинной шерстью и на четырех лапах? — спросила Динка, чувствуя, как от прикосновений его рук к груди по телу разливается жар, а между ног появляется сладкое сосущее чувство.
— Это будет так восхитительно, брать тебя в нашей истинной форме. Зарываться носом в густую шерсть и вдыхать ее запах, ухватить зубами за загривок, обхватить лапами твои бедра. Почувствовать, как ты прогибаешься передо мной от нетерпения… — Хоегард подхватил ее за талию и развернул вниз лицом. Раздвинул ягодицы и скользнул рукой между ног. Динка застонала и приподняла таз, опираясь на колени и подставляя чувствительные места его нежным пальцам.
— Ты не сможешь ласкать меня, у тебя не будет рук, — выдохнула Динка с стоном, когда два его пальца погрузились внутрь нее.
— У меня будет длинный влажный язык, мягкие лапы и член мой останется при мне, — усмехнулся он. — Тебе это хватит, не сомневайся.
Но Динка уже не могла ни в чем сомневаться, постанывая от каждого его прикосновения и сгорая от нарастающего желания.
— Скажи, что ты меня хочешь, — прошептал он, склоняясь к ее спине и слегка покусывая между лопатками. Одна его рука обвивала ее тело и ласкала ее грудь, сжимая сосок между пальцами, а вторая продолжала гладить ее промежность, скользя кончиками пальцев вокруг входа в лоно.
— Поэтому ты любишь брать меня именно так, сзади, по-звериному? — прошептала в ответ Динка, непроизвольно сокращая бедра от каждого его прикосновения.
— Да, я люблю представлять, что мы в нашей истинной форме. Когда я думаю, что ты такая же, как и я, это делает близость с тобой особенной.

— Я хочу тебя, — застонала Динка, не в силах терпеть больше эту сладкую пытку.
Хоегард вошел в нее со звериным рычанием, навалившись на нее всей тяжестью и сжав зубами складку кожи между лопаток. И Динка рычала в ответ от каждого его толчка, сходя с ума от странной дикой фантазии о том, что она не человек.
Когда они закончили, Хоегард скатился с нее на пол, и, усевшись у койки, гладил ее обнаженную спину, ягодицы и бедра. Динка растянулась на постели, прикрыв глаза и все еще вздрагивая от пережитого удовольствия.
— Расскажи мне про портал, — попросила она, не открывая глаз. — Как мы найдем его, как узнаем, что он нам подходит, как пройдем сквозь него?
— Давай вернемся в кают-компанию, — предложил Хоегард. — Парням тоже нужно узнать то, о чем я собираюсь рассказать.
— А они разве не знают? Я думала, что я одна ничего об этом не знаю… — удивилась Динка, приподнимаясь на локте.
— Вряд ли им что-то известно. Я один более-менее знаком со свойствами порталов, — ответил Хоегард, одеваясь.
— А почему ты больше всех знаешь? — заинтересовалась Динка.
— Я всю жизнь изучал свойства порталов в нашем мире. За это меня и изгнали, — улыбнулся Хоегард и протянул Динке руку, чтобы помочь встать с койки.
— Тебя тоже изгнали? — Динка растерянно села на кровати, не замечая протянутую к ней руку. — За что тебя изгнали?
Она никогда не задумывалась о том, как Хоегард попал в этот мир. Мысль о том, что он совершил что-то противозаконное или нажил врагов просто не укладывалась в голове.
— Я отличался от других. Варрэны не любят, когда кто-то отличается, — вздохнул он, опуская руку. Но увидев выжидательный взгляд Динки продолжил:
— Я не любил сражения, не рвался на границу, не мечтал занять место Вожака, не пытался привлечь внимание Варрэн-Лин. Мне всегда была интересна сила, которой мы обладаем. Большинство варрэнов силу чуют по запаху. Я же научился видеть ее потоки. Я знаю, что тебе это тоже знакомо. Ты же видишь силу также, как и я, верно?
Динка растерялась от такого вопроса. После выкидыша она стала воспринимать силу, но никогда не задумывалась, каким образом ее чувствует. Она посмотрела на Хоегарда и приложив некоторое усилие «увидела» сквозь кожу, мышцы, кости. «Увидела» его «силовой» силуэт, в котором ясно просматривался объем его резерва и его наполненность.
— Д-да, пожалуй, это можно назвать именно так, — неуверенно согласилась она.
— Так вот эта способность «видеть» дает нам неограниченные возможности в управлении силой, дозировании ее, концентрации ее в одном месте. В то время, как остальные лишь «чуют» по запаху есть сила или нет, то мы с тобой, при определенных тренировках, можем достичь совершенства в управлении силой.
Динка кивнула, вспомнив, как он, рационально расходуя свою силу, по капле вливал ее в сердце Штороса, не позволяя ему остановиться. Ей о таком тонком управлении только мечтать.
— Но как это связано с порталами? — спросила Динка.
— А напрямую и связано, — воодушевился Хоегард. — Каждый портал состоит из особого типа камней. Эти камни способны аккумулировать нашу силу и…
— Аккуму… — перебила его Динка, встретив незнакомое слово.
— Накапливать, — терпеливо пояснил он, нисколько не обидевшись на то, что она его перебила. — Так вот каждый камень способен накапливать силу, а в момент соприкосновения с существом, наделенным силой, выплескивать ее, открывая проход между мирами. Давай все-таки пойдем в кают-компанию к остальным. А то мне придется несколько раз одно и то же рассказывать.
Динка встала и принялась натягивать одежду, мимоходом отметив разодранный в клочья матрас. Кто из них двоих во время близости выпустил когти? Этого она не знала.
Когда они вышли из каюты, Хоегард придержал Динку за талию, и однократно сильно стукнул в соседнюю дверь. Оттуда тут же показался Шторос, словно стоял под дверью и ждал сигнала. Он окинул Динку хмурым взглядом и ноздри его дрогнули. Динка с запозданием осознала, что уединение было иллюзией. Шторос все это время был рядом.

Глава 18

Втроем они прошли в кают-компанию, где скучали Дайм с Тирсвадом, развалившись на удобных креслах. В кают-компании действительно было уютно. Это была не очень большая комната с мягкими диванами и креслами вдоль стен. В центре стоял большой овальный стол, за которым могло разместиться около десяти человек, а в дальнем от дверей углу стояла железная жаровня, прикрученная к полу и наполненная тлеющими углями. На ней был размещен казан, из которого исходил одуряюще аппетитный аромат.
— Ну наконец-то! — фыркнул Тирсвад, поднимаясь из кресла и направляясь к жаровне.
Динка подошла к нему и с любопытством заглянула в казан, тяжелую крышку от которого Тирсвад отложил в сторону.
— Подожди, я положу тебе, — проворчал он ласково, отгораживая Динку от горячего казана плечом и накладывая полную тарелку густого ароматного рагу.
— А мне положишь? — раздался за Динкиной спиной насмешливый голос Штороса, который уловил ласковые интонации и решил поддеть Тирсвада.
— Сам справишься, — рыкнул Тирсвад, вкладывая полную тарелку Динке в руки.
— Что ж ты так, приятель? Или я тебе настолько противен? — с издевкой произнес Шторос.
Динка, ни слова не говоря, отставила свою тарелку на стол и, пока Тирсвад со Шторосом скалились друг на друга, взяла освободившуюся поварешку и положила приличную порцию в чистую тарелку, а затем сунула ее в руки Шторосу. Тот, обнаружив в своих руках еду, снисходительно хмыкнул и покинул поле боя, отойдя к столу.
Динка, тем временем, накладывала рагу еще в три тарелки. Одну дала в руки Тирсваду, за что заслужила светящийся благодарностью и нежностью взгляд. Вторую толкнула по столу к усевшемуся неподалеку Хоегарду. А третью и свою взяла в обе руки и направилась к сидящему в кресле Дайму. Динка устроилась на подлокотнике кресла, отдав одну тарелку Дайму, а вторую пристроив на своих коленях.
И выжидающе посмотрела на Дайма. Тот с недоумением посмотрел на нее, но так и не узнав в чем дело, достал из кармана штанов деревянную, грубо выточенную ложку. Динка, хихикнув, выхватила ложку из его рук и принялась с аппетитом есть. С ложкой, которую Дайм сделал своими руками, еда была гораздо вкуснее.
— Тирсвад, дай мне ложку, пожалуйста, — попросил Дайм сидящего ближе всех к посуде Тирсвада. Оловянная ложка, свистнув в воздухе, застыла в ладони Дайма.
Некоторое время в кают-компании царила тишина, нарушаемая лишь стуком ложек о тарелки. Рагу было действительно изумительно вкусным, с солью и пряными травами. Особенно остро воспринимался вкус после полусырого мяса без соли и приправ, поджаренного над костром, которым они питались последние сутки.
— Я знаю, зачем Динка потащила нас сюда, — нарушил тишину Шторос. — Чтобы мы напоследок насладились комфортом и оценили от чего собираемся отказаться.
— Пусть в нашем мире всего этого нет, но там есть много других удовольствий, — возразил Тирсвад. — Просто она еще обо всем этом не знает.
— Кстати, о нашем мире, — напомнил Дайм. — Хоегард обещал нам рассказать, как работает портал.
Дайм отставил пустую тарелку и потянул Динку к себе на колени. Динка уютно свернулась клубочком на его бедрах и тоже приготовилась слушать.
— Портал состоит из нескольких камней, накапливающих силу, — начал Хоегард. — У каждого камня свой уникальный рисунок силовых линий. Если эти рисунки сложатся в нужной последовательности, мы попадем в свой мир. Если рисунок будет искажен, то мы рискуем попасть куда-то еще. Тот портал, который есть на острове… Вероятно, через него сюда проникли женщины-птицы. Они явно не из этого мира, и портал изменил их под человеческий облик. Но, благодаря близости портала, они могли возвращаться в свой исходный вид.
— Тогда мы через портал попадем не домой, а в мир этих птиц. Ведь в нашем мире такие не живут, — проговорил Дайм.
— Я бы тоже так подумал, но… как тогда рассматривать наше обращение в свой истинный вид? Либо на острове несколько порталов, либо любой портал влияет на нас таким образом, либо текущий портал можно перестроить, чтобы он вел в наш мир.
— То есть, нет никакой гарантии, что мы сможем сквозь него пройти и попасть в наш мир? — Тирсвад в волнении приподнялся на стуле и подался вперед, к Хоегарду.
— Я должен увидеть это место, тогда я смогу сказать более точно, — покачал головой Хоегард. — И, к тому же, насколько мне известны свойства порталов, его камни могут долго копить силу, чтобы открыть проход между мирами, а затем он снова закрывается. Возможно, что портал в данный момент не функционирует и копит силу.
— Но у нас есть источник силы, — встрял Шторос. — Могла бы Динка напитать эти камни?
Хоегард в волнении расхаживал вдоль стола, сцепив руки в замок и закусив губу.
— На самом деле я знаю о порталах не так много, как мне хотелось бы. Мои изыскания начались после того, как, будучи еще ребенком, я нашел на равнине территории серого племени пещеру с рисунками на стенах. Там были выцарапаны когтем порталы и узоры на них, а за ними нарисован другой мир: где трава до пояса и много дичи. С тех пор я стал искать камни с похожими узорами. Мне так хотелось попасть в это волшебное место. Я видел в нашем мире несколько порталов с разными рисунками, я пробовал менять местами камни, получая другой рисунок. Я даже собрал в своей пещере тот портал, который должен был работать, но активировать его не смог. Сам я проходил через портал лишь однажды, в тот момент, когда меня сбросили в ущелье. Каждому из нас просто повезло пройти в нужном месте в нужное время. Остальные несчастные, кого сбрасывали в ущелье, просто пролетали мимо портала или попадали в тот момент, когда портал был закрыт. И разбились о камни или сгорели заживо.
— Поэтому я не мог войти обратно в то место, из которого вышел, — вскричал Тирсвад. — Если бы я догадался немного подождать, то я мог бы вернуться?
— Куда? В ущелье? Чтобы сгореть там заживо? — саркастически заметил Шторос, тоже вставая из-за стола и подходя к буфету из черного отполированного дерева, скромно стоящему в углу.
— А за что тебя сбросили в ущелье? — подала голос Динка. Хотя в данной беседе этот вопрос был неуместен, но она все равно хотела это знать.
— За то, что интересовался порталами и камнями больше, чем насыщенной общественной жизнью племени, — невесело усмехнулся Хоегард.
— Это повод лишать жизни? — возмутилась Динка.
— Меня признали умственно неполноценным, — снисходительно сообщил ей Хоегард. — После того, как я отверг третью Варрэн-Лин, подосланную ко мне Вожаком, меня объявили сумасшедшим. А я, дурак, попытался убедить их в обратном. У меня был уже собран портал, и я чувствовал, что стою на пороге великого открытия. Я наивно верил, что можно по своему желанию попасть другой мир, что здесь все будет по-другому. Мне казалось, что если я придумаю, как активировать эти камни, то жизнь нашего племени изменится к лучшему. Мне так хотелось, чтобы они поверили в меня!
Повисло неловкое молчание. Шторос нашел в буфете бутылку с вином и разлил на четыре кружки. Хлебнул из ближайшей к себе и, посмаковав вино во рту, достал из буфета тонкостенный хрустальный бокал и тоже плеснул в него немного вина.
— И что было дальше? — шепотом спросила Динка.
— Дальше? — задумчиво переспросил Хоегард, отпивая вино из протянутой ему Шторосом кружки. — Я выложил узор из камней на площади долины, собрал все племя от мала до велика и сказал убедительную и проникновенную речь о том, что теперь жизнь станет другой. Что не будет больше голода и войн, что нам откроется удивительный мир, в котором всего в избытке… И, когда они мне поверили, и, затаив дыхание, следили за моими действиями, я попытался открыть портал, вливая в него силу. Ничего не вышло. Портал не открылся. А мои соплеменники так разозлились на то, что я поселил в их сердцах надежду, а затем обманул их ожидания, что тут же схватили меня и поволокли к ущелью.
— Ты сможешь узнать рисунок на том портале, который пропустил тебя из нашего мира в этот? — спросил Дайм. Он умел сосредоточиться на главном.
— Да, я обратил внимание на тот рисунок, который был в нашем мире при проходе в этот мир, и на тот рисунок, который был здесь на выходе из портала. Думаю, я смогу воспроизвести оба рисунка. Если получиться пройти отсюда в наш мир, то я и оттуда смогу составить нужную мозаику, чтобы сделать двусторонний портал, — ответил Хоегард.
И Динка в волнении сжала в ладонях руку Дайма. Если Хоегард сможет составить двусторонний портал, то тогда они смогут жить одновременно в двух мирах, и ходить туда и обратно каждый раз, когда им захочется. Как бы это было прекрасно!
Подошел Шторос и протянул ей хрустальный бокал с напитком благородного багрового цвета. Динка приняла бокал из его рук и пригубила. Вино было сладким и восхитительно вкусным.
— Проблема здешнего портала в том, что этот мир напрочь лишен силы, и камням не от чего напитываться ей. Поэтому большинство порталов из мира в мир односторонние. Оттуда сюда. Обратно пройти не получится. Скорее всего, именно поэтому женщины-птицы остались на этом острове. Они просто не смогли пройти обратно к себе. Но у нас есть источник силы. Я почти уверен, что Динка сможет зарядить эти камни и открыть нам портал домой.
Все разом посмотрели на Динку.
— Я попробую, под руководством Хоегарда, — промямлила она, неловко сжимая в руках бокал. — Надеюсь, что у меня получится.
— Ты — умница! У тебя все получится, — тепло улыбнулся Хоегард. И Динку до самой макушки затопила нежность. Каждый раз, когда он называл ее «умница», она готова была в лепешку разбиться, чтобы соответствовать этому ласковому прозвищу.
Варрэны расслабленно сидели в креслах, потягивая вино, и продолжали обсуждать свойства порталов. А Динка нежилась в объятиях Дайма и уже не вслушивалась в их беседы. Вино вызывало в теле приятное онемение. Мысли медленно и лениво текли в голове, цепляясь одна за другую. Если Хоегард сделает двусторонний портал, то нет ничего страшного в том, чтобы перейти в тот мир. Рядом с порталом она сможет возвращать себе человеческую форму. Через портал можно будет ходить в этот мир, чтобы побывать в привычной для себя обстановке. А там, глядишь, она и привыкнет к новому облику и образу жизни. Ведь привыкла же она к этому бесконечному путешествию, после того, как ее выдернули из деревни, в которой она провела девятнадцать лет своей жизни. Вон даже чужой корабль ей сейчас кажется почти домом. Лишь бы четверо ее мужчин были с ней рядом. А там, в том мире, они и будут с ней рядом всегда.
Динка вздрогнула, выныривая из своих мечтаний, когда Шторос вынул из ее рук опустевший бокал и поставил на стол.
— Пошли, я отведу тебя в каюту. Ты уже засыпаешь, — позвал он ее. И Динка вспомнила, что сегодня проснулась среди ночи и с тех пор не спала. А день выдался насыщенный. Она поцеловала Дайма в щеку и, неохотно высвободившись из его объятий, позволила Шторосу взять ее за руку. Дайм, поймал ее ускользающую свободную руку и на миг прижался губами к тыльной стороне ладони.
— Мы спать, нас не беспокоить, — оповестил всех Шторос, собственнически обнимая Динку за плечи и прижимая ее к себе.
Динка послала воздушный поцелуй Хоегарду и Тирсваду и, прижавшись к теплому боку Штороса, пошла за ним. Пол под ногами покачивался, и Динка не знала — это проснувшиеся волны качают корабль или вино так на нее действует.
Шторос довел ее до каюты молча, и остановился на пороге.
— Я… можно я буду спать одна? — Динка заглянула ему в глаза снизу вверх и ласково погладила по груди. Она знала, что он надеется на близость, но сил не было совершенно. Глаза слипались. И одна мысль о близости вызывала усталую дрожь в мышцах.
Шторос кивнул и отступил. Его выражение лица не изменилось.
— Спокойной ночи, — пожелал он ровно и скрылся за соседней дверью. Динка вздохнула, размышляя о его чувствах, и тоже ушла в «свою» каюту. В каюте они с Хоегардом оставили беспорядок. Подушка и одеяло валялись комком на полу. Там же вывернутая дорожная сумка с рассыпавшимися по полу мелочами: гребнем, ложкой, кожаными ремешками, нитками и иголкой. На узкой койке лежал скомканный вспоротый когтями матрас.
Динка, не чувствуя в себе сил что-то исправлять, улеглась на пол, завернувшись в одеяло и подоткнув под голову подушку, и закрыла глаза. Она лежала минуту, другую… За окошком было уже темно. Но сон не шел. В голове после вина была блаженная пустота, но уснуть все равно не получалось. Словно стены давили на нее, и не хватало воздуха. Динка вскочила с пола и попыталась открыть окно, но оно оказалось задраено. Она снова легла, поворочалась на твердом полу, устраиваясь поудобнее. Но уснуть все равно не могла. Она так привыкла за последние месяцы засыпать в чьих-нибудь объятиях, что как будто разучилась спать сама.
Со вздохом она поднялась с пола и, волоча за собой подушку и одеяло, побрела в соседнюю каюту. Динка тихонько поскреблась в дверь, внутренне смирившись с тем, что он уже уснул. Будить его не хотелось. Но Шторос мгновенно отозвался, как будто ждал ее:
— Заходи!
Динка вошла в каюту, которая была точной копией соседней, и прикрыла за собой дверь. Шторос тоже проигнорировал узкую койку и, стянув с нее матрас, устроился на полу. Динка обратила внимание на следы когтей на стене над койкой.
Шторос молча приподнял одеяло, приглашая ее в свою постель, и Динка юркнула под его теплый бок, уткнувшись носом ему в подмышку.
— Спать пришла или что-нибудь расскажешь? — спросил Шторос, обнимая ее поверх одеяла.
— Скажи… — Динка высунулась из-под его плеча и посмотрела ему в лицо, — Ты очень хочешь вернуться домой?
— Хочу, — помедлив, ответил он и, вытянувшись на спине, задумчиво посмотрел в потолок.
— А тебе не страшно туда возвращаться? Ведь тебя там казнили, — дрожащим голосом спросила Динка. Обняв его одной рукой и вдыхая полной грудью его острый хищный запах, Динка поняла, что ее тревожило. Она боялась потерять его там.
— Неа, — беззаботно отозвался Шторос. — В тот раз я был один. Слабый, растерянный, беспомощный. Сейчас на моей стороне целый отряд. После того, что мы здесь прошли, каждый из нас стоит десятка варрэнов. А в моем мире превыше всего ценят силу.
— Ты хочешь встретиться со своими детьми? — спросила Динка. — Ты говорил, что дочь убьет тебя, как только увидит. Что ты ей сделал?
Шторос глубоко вздохнул.
— Я хотел тебя кое-о-чем попросить, — проговорил он негромко, все также глядя в потолок.
— Все, что захочешь, — ответила Динка, ни секунды не колеблясь.
— Если Сибилла… Если она убьет меня или сделает мне что-то плохое… — его голос надломился, и он тяжело сглотнул. — Пообещай мне, что ты ее не тронешь.
Динка шумно вздохнула.
— Она ничего тебе не сделает, — попыталась она утешить скорее себя, чем его.
— Всякое может случиться, — проговорил Шторос уклончиво. — Я знаю, что ты в гневе почти не контролируешь себя. Но пообещай мне вспомнить об этом и остановиться. Оставь ее в живых. Пожалуйста!
— Ты говорил, что она моя ровесница. Возможно, наши силы равны и мы не сможем друг друга покалечить, — проговорила Динка, с трудом представляя себе ситуацию, в которой она захотела бы убить девушку своего возраста.
— Я не знаю насколько сильна Сибилла. Я так давно ее не видел. Зато я знаю, какими резервами обладаешь ты. Редко бывают настолько сильные Варрэн-Лин. Просто пообещай мне, что не убьешь ее, что бы не случилось. Для меня это важно.
— Обещаю, — вздохнула Динка, пытаясь представить, какая она, Сибилла. И немного ревнуя Штороса к девушке, которую он любил несмотря ни на что.
— Ну раз мы выяснили все важные вопросы, — Шторос повернулся к ней и взглянул на нее с циничной ухмылочкой, так не вязавшейся с только что состоявшимся разговором. — Могу я теперь поиметь тебя, наконец?
— А что? Очень хочется? — усмехнулась Динка.
Шторос мгновенно отшвырнул одеяло и навалился на нее, заведя ее руки ей за голову и удерживая одной рукой за запястья.
— А что? Незаметно? — выдохнул он ей в губы, не сводя с нее сверкающих зеленых глаз. — Я понял, что, переходя в мир Варра, мы теряем многие возможности. Человеческое тело словно создано для удовольствия. Как жаль, что глупые человечишки даже не подозревают об этом.
— Ты все время грозишься, что свяжешь меня и выпорешь, — проговорила Динка с интересом вглядываясь в изумрудные глаза. — Тебя это действительно так возбуждает?
— Если ты этого захочешь, то да, — прошептал он, и глаза его озорно сверкнули.
— Почему тогда ты так испугался и расстроился тогда, когда я сказала тебе о том, что ты меня ударил? — спросила она, вглядываясь в его лицо.
— Ну-у, это другое, — он вдруг смутился, отвел глаза и даже немного отстранился, перестав вдавливать ее своим телом в матрас.
— Расскажи мне что тебя так напугало? Это как-то связано с твоей прошлой жизнью? Это как-то связано с тем, что тебя изгнали из твоего мира?
— Не слишком ли много ты хочешь знать, маленькая любопытная козочка? — отшутился он. На его лице играла надменная ухмылочка, но глаза смотрели пронзительно.

— Не хочешь рассказывать? — Динка огорченно покачала головой. Почему он до сих пор не доверяет ей? — Тогда я кое-что расскажу тебе. Можно?
Шторос с разочарованным вздохом вытянулся рядом на боку, опираясь на локоть и подставив ладонь под щеку.
— Давай, только быстро. Пока я не набросился на тебя, — проговорил он, скользя взглядом по ее лицу и не проявляя никакого интереса к теме разговора.
— Меня в жизни били… — начала Динка внезапно охрипшим голосом. Шторос оторвал взгляд от ее губ и посмотрел ей в глаза. — Очень много били. Сначала отец, затем брат. Били ремнем, вожжами, и вообще, чем придется…
— Это все давно в прошлом, — шепнул Шторос, нежно касаясь кончиками пальцев ее щеки.
— Я тоже так думала, — кивнула Динка. — Вот только Джо… Как только я увидела ремень в его руках, я совсем потеряла голову от страха. Стала беспомощной, как котенок. Жалобно плакала и умоляла его остановиться. А он упивался своей властью…
Шторос судорожно вздохнул и потянулся, чтобы заключить ее в объятия. Но Динка оттолкнула от себя его руки. Ей сейчас нужна была не жалость.
— Я не закончила! — резковато ответила она на его удивленный взгляд.
Шторос кивнул и снова вытянулся рядом на расстоянии ладони.
— Я не хочу вечно бояться ремней. Мне нужно пережить этот страх и оставить его позади. Ты мне поможешь?
— Что ты задумала? — подозрительно спросил Шторос, сощурив глаза.
— А ты… Ты что-то сотворил в своем мире, что теперь боишься сам себя. Признайся, ты ударил Криллу? Или может быть ты регулярно бил ее, как мой отец бил мою мать? И теперь ты не хочешь повторять свои ошибки?
— Какое это имеет отношение… — Шторос вдруг разнервничался и попытался встать с их импровизированного ложа, но Динка удержала его, схватив за запястье.
— Я подумала, если я разрешу тебе бить меня добровольно, то ты перестанешь бояться, что однажды причинишь мне боль неосознанно, — произнесла Динка и с волнением всмотрелась в выражение его лица. Уловил ли он в этом запутанном предложении то, что она хотела донести до него? Если он человек-алмаз, то надо срезать с него отколотые грани, которые ранят его, чтобы он снова засиял на солнце, словно слеза богов.
По лицу Штороса пробежала тень, и хватка его руки на ее запястьях ослабла.
— Помоги мне, и я помогу тебе! — взмолилась Динка, видя, что он все понял и колеблется.
— Я не буду причинять тебе боль, — хрипло проговорил он и откатился в сторону.
— Я хочу, чтобы ты ударил меня, — прошептала Динка с надеждой вглядываясь в его профиль. — Мы сможем отрепетировать эту ситуацию, взять ее под контроль и больше никогда этого не бояться. Я боюсь боли, боюсь того, что кто-то снова будет меня бить. Наедине с Джо и в шлюпке, когда ты ударил, у меня даже в глазах помутилось от этого страха. Но сейчас я доверяю тебе, я знаю, что ты не будешь со мной жесток, что ты в состоянии контролировать себя. Я хочу, чтобы ты излечил меня от этого страха. Ты поможешь мне?
— Ты ошибаешься, — прохрипел он едва слышно. — Я не тот, кому можно доверять.
— Мне плевать, что ты сам думаешь о себе. Я доверяю тебе потому, что я чувствую себя рядом с тобой в безопасности. И мне нужно это ощущение безопасности, а тебе нужно это ощущение контроля. Никто, кроме тебя, не сделает для меня этого. А ты сможешь…
— Ох, Динка, — застонал он, вновь поворачиваясь к ней, и в глазах его плескалась странная смесь возбуждения и неуверенности.
— Скажи «да», — подсказала Динка.
— Да! Я сделаю все, о чем ты попросишь, — хрипло прошептал он, дергая за широкий кожаный шнурок в ее штанах и вытаскивая его из пояса.
— Только рубашку не рви, она мне еще нужна, — нервно засмеялась Динка, когда он взялся за ворот ее рубахи. Шторос кивнул и дрожащими руками помог Динке стянуть рубаху через голову. А когда она соединила руки над головой, чтобы высвободить рукава, он отшвырнул рубаху и быстро скрутил ее запястья шнурком между собой и вокруг ножки койки, оказавшейся поблизости.
У Динки перехватило дыхание от чувства беспомощности и беззащитности. Кожаный шнурок не удержал бы ее, вздумай она всерьез сопротивляться. Но она вырываться не планировала, поэтому вдохнула полной грудью, успокаивая зашедшееся в бешеном галопе сердце. Шторос, тем временем, обнажился сам, стянул с нее штаны с панталонами и взял в руки широкий кожаный ремень, освобождая его от прикрепленных ножен с кинжалом.
— Если ты передумаешь, просто скажи «достаточно», — прошептал он, обхватывая ладонями грудную клетку и скользя вниз до бедер.
Динка хотела ответить, но в горле от страха все пересохло, и она просто кивнула.
Он рывком перевернул ее на живот, шнурок вокруг запястий закрутился, сжимая ее руки еще крепче. От первого прикосновения к спине, Динка крупно задрожала всем телом. Но Шторос просто гладил ее своими большими ладонями, интенсивно массировал, разогревая кожу спины и ягодиц. Постепенно Динка расслабилась, растворившись в растекающемся от его рук тепле.
— Ты все еще хочешь? — спросил он, склоняясь к ее уху и касаясь губами чувствительной кожи ушной раковины.
— Да, — прошептала Динка, чувствуя, как от этого короткого слова все мышцы тела судорожно сжимаются. — Ударь меня! — повторила она хрипло, чтобы у него больше не оставалось сомнений.
— Сейчас! — выдохнул Шторос, отстраняясь. И спину наискосок обожгла полоса боли. Динка забилась и завизжала. Из глаз брызнули слезы.
— Тише, тише, — прошептал Шторос, покрывая место удара жаркими поцелуями. — Я люблю тебя!
— Я люблю тебя, — эхом отозвалась Динка, едва смогла совладать со своим голосом. — Еще! Пожалуйста!
— Сейчас! — предупредил он более твердым голосом. И в этот раз ремень прошелся по обнаженным ягодицам. Динка вскрикнула, и тут же прервала вопль, широко открыв рот и жадно хватая воздух.
— Как ты? — Шторос снова гладил ее тело и покрывал поцелуями.
— Еще… я хочу еще, — застонала Динка. Было в этом что-то такое, правильное. Это было совсем не то ощущение, когда брат избивал ее. Динка не чувствовала себя беспомощной и забитой, несмотря на стягивающую запястье веревку. Она знала, что идет на это по собственному желанию и сама же может остановить это в любой момент. Это давало сладостное ощущение власти над собственной болью.

Ремень без предупреждения хлестким звонким шлепком обрушился на спину, на ягодицы, на заднюю поверхность бедер. Она закричала от обжигающей все тело боли и забилась в своих путах. Слезы текли по щекам ручьями уже безостановочно.
Тут в дверь раздался настойчивый стук. Динка сморгнула слезы и испуганно обернулась. Шторос побледнел и застыл, словно окаменел. Если сейчас кто-то из варрэнов откроет дверь и увидит, чем они занимаются… Его загрызут в ту же минуту, не разбираясь.
Стук повторился и за дверью послышался шорох.
— Динка, — раздался за дверью раздраженный голос Хоегарда. — Я не хотел мешать, но какого черта у вас происходит?
Динка сглотнула, смачивая пересохшее горло, и постаралась ответить как можно более непринужденным тоном:
— Хоегард, проваливай отсюда немедленно. Все у нас в порядке. А если мы тебе мешаем, то иди спать в другое место. Корабль большой.
— Ясно, — сконфуженно раздалось за дверью. — Извини.
Некоторое время Динка со Шторосом молчали, прислушиваясь к удаляющимся шагам.
— Может, на этом закончим? — спросил Шторос, с сомнением разглядывая ремень в своих руках.
— Ну уж нет, — усмехнулась Динка, вытягиваясь и устремляя взгляд в пыльную темноту под койкой. — Я передохнула и готова продолжить.
Снова она почувствовала его руки, скользящие по спине, и губы, покрывающие поцелуями желобок между мышцами вдоль позвоночника. Динка застонала от наслаждения, когда он раздвинул ей ягодицы, и его пальцы погладили внутреннюю поверхность ягодиц и бедер. Одновременно с возбуждением снова пришла боль. Жгучий удар прошелся между лопатками. Динка охнула от неожиданной боли и выгнулась от удовольствия, когда его пальцы скользнули ниже и раздвинули нижние губки.
— С-сучка! — прошипел Шторос злобно, и на Динкины ягодицы обрушилась серия хлестких ударов. Динка завизжала, пытаясь увернуться. Но связанные руки сверху и сжавшая ее промежность ладонь снизу прочно удерживали ее тело на месте. Невиданное, неожиданно сильное возбуждение охватило ее тело. Динка сжала его руку бедрами, чувствуя, как по ее промежности течет влага ее желания и капает на пол.
— Хочешь, чтобы я тебя наказал? — прорычал он, высвобождая руку из ее хватки ее непроизвольно сократившихся бедер и шлепая ее по ягодице.
— Да! Да! — прорыдала Динка, прогибаясь в пояснице и подставляя ягодицы очередному удару ремнем. На обожженной коже танцевал его язык, а чувствительный бугорок между ногами ласкали его чуткие пальцы. Наслаждение острым лезвием вспарывало сознание.
— Ты — моя! — рычал он, задыхаясь. Ремень прошелся по задней нижней части бедер, чуть выше подколенной ямки. Динка, спасаясь от жалящих ударов, подтянула колени под себя.
— Ты моя шлюха! Скажи, что будешь делать все, что я тебе скажу! — его голос дрожал от возбуждения. Динка всем своим горящим телом ощущала его близость, его вожделение. Снова удар ремня, вырвавший из ее груди возбужденный стон, переходящий в рыдание.
— Я буду делать все, что ты скажешь! — выкрикнула Динка, задыхаясь от боли от очередного прикосновения ремня.
— Скажи, что ты хочешь, чтобы я тебя взял, — продолжала Шторос. Он больше ее не бил, но его пальцы грубо проникли в ее лоно и толкались внутрь, имитируя соитие.
— Возьми меня, — простонала Динка, раздвигая колени и выпячивая ягодицы.
Шторос пристроился сзади и вошел в нее грубым жестким толчком. Этого оказалось достаточно, чтобы Динка взорвалась вспышкой наслаждения.
— Мы еще не закончили, — предупредил он, едва она отдышалась. Динка замерла в ожидании его дальнейших действий. Но он снова гладил ее спину, не выходя из нее. Его рука скользнула подмышкой и сжала грудь. Динка заурчала от удовольствия и тут же получила жгучий удар ладонью по ягодице. Охнув, она подалась от него, но он схватив ее за бедра резко потянул обратно, глубоко насаживая на свой член.
Динка застонала от глубоких интенсивных ощущений, и следом пришла боль от опустившегося ей на спину ремня. Она забилась в его руках связанная и беспомощная, вконец потерявшаяся между болью и наслаждением. А он глубокими властными толчками утверждал свою власть над ней, требуя от нее полной покорности.
Когда она выгнулась дугой и закричала в экстазе второй раз, Шторос перевернул ее на спину и склонился над ней смыкая зубы на ее соске.
— Не могу… Не могу больше, — захныкала Динка, ощущая покалывающую боль от его укусов на груди.
— Скажи «достаточно» и мы остановимся, — хрипло напомнил Шторос, отрываясь от своего занятия и глядя ей в глаза. Но Динка не могла остановиться. Она помотала головой, с ужасом глядя на ухмылку, расплывающуюся на его лице.
Шторос, держа ремень в одной руке, нежно провел по нему второй рукой. А затем провел ребром ремня по ее груди, задевая соски.
— Нет, ты этого не сделаешь! — прошептала Динка, глядя на его лицо расширенными от ужаса глазами.
— Все, что ты захочешь, моя козочка, — выдохнул он, и ремень опустился поперек ее ребер под грудью, словно змея обвивая грудную клетку.
Зря Динка думала, что слезы у нее уже кончились. Горло уже саднило, и она сдержалась от крика, задержав дыхание от опоясывающей боли.
— Раздвигай ноги, шлюха, — грубо потребовал Шторос, слегка хлестнув ее по передней поверхности бедер.
Динка торопливо согнула колени и развела бедра как можно шире. Некоторое время Шторос просто любовался на ее цветок любви, бесстыдно раскрытый перед ним. А Динка часто дышала, стараясь совладать со страхом того, что он ударит ее прямо там.
— Я не буду больше тебя бить, если ты будешь послушной девочкой, — сказал он, наконец, откладывая ремень в сторону и не отводя глаз от ее промежности. Его взгляд ласкал без прикосновений, и Динка почувствовала, что снова возбуждается от этой бесстыдной позы, от его голодного жаждущего взгляда, от этого невыносимого ожидания.
— Но больно тебе все равно будет. Ты хочешь этого? — прошептал он, склоняясь к ней и подхватывая ее под ягодицы.

Динка смотрела в светящиеся изумрудные глаза и горела. Горела от желания отдаться в его власть, дать ему обладать собой полностью и без остатка. И пусть это будет боль. Пусть это будет наслаждение. Пусть он выпьет ее этой ночью без остатка. Она молча кивнула. И в ту же секунду закричала от пронзившей тело боли. Он без подготовки одним сильным толчком вошел ей в задний проход.
— Да! Нет! Прошу! — Динка кричала и кричала, сама не понимая, о чем просит, пока он безжалостно вторгался в ее тело, причиняя наслаждение с острым привкусом боли. Они кончили почти одновременно, задохнувшись от переполнявших их эмоций.
Когда последние отголоски наслаждения схлынули, оставляя после себя приятную дрожь в ослабевших мышцах, Динка обнаружила, что ее руки свободны. Шторос покрывал нежными поцелуями ее лицо, шею, сжимая ее в объятиях.
— Прости меня, прости… Козочка моя, — шептал он, задыхаясь. И Динка чувствовала, как на ее горящую после ударов ремнем кожу капают его слезы. Душу захлестнуло восторгом. Она не испугалась! Она справилась! Это был ее триумф! Помня этот опыт, она больше не будет смотреть на своих обидчиков парализованной от страха мышкой. Она сможет сохранять ясность сознания и дать отпор. Больше никому не позволит ее ударить без ее согласия.
Динка обхватила руками мокрое от слез лицо Штороса и заставила посмотреть на себя. Он улыбался. Светло, совершенно по мальчишески.
— Я сделал то, что ты хотела? — спросил он, тоже поглаживая ее ладонью по щеке.
— Спасибо, — прошептала Динка, отвечая улыбкой на его улыбку. — Ты был невероятен!
Шторос расхохотался и, откинувшись на спину, потянул Динку на себя, укладывая себе на грудь.
— Это ты невероятная, моя козочка, — промурлыкал он ей в макушку. — Может продолжим? Ночь еще не закончилась…
Динка судорожно вздохнула, когда его руки снова заскользили по ее телу, нежно поглаживая горящие от ударов красные полосы на спине.
Они не спали всю ночь. Лишь, когда в маленьком окошке каюты забрезжил рассвет, Динка задремала в его объятиях, прижимаясь спиной к его груди.
Но едва она закрыла глаза, как в дверь постучали.
— Пора вставать, козочка, нас ждет мир Варра, — прошептал Шторос ей на ухо, щекоча шею кончиками пальцев.
Динка с трудом разлепила глаза и посмотрела на довольного варрэна. Ему как будто и не надо спать. Вторую ночь не спит, и улыбка до ушей. Но дело было не в уникальной выносливости варрэнов, а в радостном возбуждении от того, что скоро он окажется дома, в родном мире. Динка эту радость совсем не разделяла.
— Одевайся, нас уже ждут, — поторопил ее Шторос, стягивая с Динки одеяло.
Динка неохотно поднялась с матраса и завернулась в простынь. Шторос был уже полностью одет и застегивал вокруг талии пояс с ножнами. В каждом его движении проскальзывало радостное возбуждение. Динка прямо в простыни побрела к выходу из каюты. После бурной ночи хотелось попасть в душ. Мысль о том, что это может быть последний душ в ее жизни неприятно кольнула.
— Эй, Динка, — окликнул ее Шторос. Динка оглянулась, стоя уже в дверях. Шторос догнал ее и привлек к себе, попытавшись поцеловать. Динка уклонилась от поцелуя, глядя в сторону.
— Что-то не так? — нахмурился он, и Динка почувствовала, как он весь напрягся.
— Все нормально, — уклончиво ответила она. — Пусти меня в душ. Нас же ждут.
Она не испытывала негативных эмоций по поводу прошедшей ночи. Все было необычно, но слишком хорошо, чтобы на это обижаться. А вот его приподнятое настроение с утра и несвойственная ему активность раздражали. Особенно раздражало то, что она не разделяла этих чувств.
— Задержись на одну минутку. Мне надо кое-что тебе сказать, — проговорил он, и Динка застыла, встревоженная его серьезным взглядом.
— Ты сердишься, что я не ответил на твои вопросы? Ведь вчера ты спрашивала меня… Ты все еще хочешь знать за что меня бросили в ущелье? — проговорил он неуверенно, будто бы все еще сомневался в том, что об этом стоит говорить.
Динка повернулась к нему и внимательно посмотрела на него снизу вверх. Если эта ночь окончательно убедила его в том, что он может довериться ей, если прямо сейчас он готов поделиться своей болью, что разрывает его душу, если теперь они, наконец-то, станут ближе друг к другу, то душ, портал, новый мир — пусть все подождет.
— Рассказывай, — произнесла она внезапно севшим голосом. — Я хочу знать о тебе все.
Шторос протянул руку, чтобы коснуться кончиками пальцев ее щеки, но замер на полпути. Динка заметила, что его пальцы дрожат, желая коснуться ее, но не решаясь.
— Я убил ее… — произнес он едва слышно.
— Что? — Динка потрясенно распахнула глаза. Сумбурные мысли вихрем закружились в голове, не давая сосредоточиться и понять, о чем он говорит. Он убил ее… Он стольких женщин убил на ее глазах! Он, смеясь, насиловал до смерти… Вспарывал горло острым ножом… Сворачивал шеи… Она все ему простила. Не забыла, но оправдала его жестокость теми лишениями и горестями, которые он перенес, несправедливой казнью — а Динка была уверена, что его казнили в своем мире также несправедливо, как и остальных — попаданием в другой мир и незнанием законов этого мира. Она надеялась, что сможет повлиять на него, объяснить ценность человеческой, да и вообще любой жизни… Вернуть того Штороса, настоящего, которого она никогда не знала, но который жил в ее сердце.
— Я загрыз ее собственными зубами. Насмерть… — выдавил он.
— Кого? — прошептала Динка, уже зная ответ на этот вопрос. В груди разрасталась острая боль, мешая вдохнуть и отдаваясь в левую руку. Она ошибалась, наивно полагая, что он другой. Что лишь человеческий мир сделал его таким, каким она его встретила. Она была уверена, что раньше он таким не был. Он ведь был любящим мужем и прекрасным семьянином, даже когда жена его прогнала, он не затаил обиды и пытался вернуть ее расположение. А она почему-то погибла, оставив его одного и смертельно ранив его душу своей смертью… Разве не так все было?
— Криллу, — ответил он дрожащим голосом. — Она… Мы были с ней наедине и…
— Она напала на тебя? Она хотела тебя убить, и ты защищался? Она снова прогнала тебя после того, как пообещала быть с тобой навсегда? — Динка изо всех сил искала оправдание его поступку, не желая расставаться с образом Штороса, живущим в ее голове. С образом доброго, заботливого, но сломанного обстоятельствами мужчины. Которого еще можно излечить, вернуть в «нормальное» состояние.
Шторос грустно покачал головой. Динка, глядя на него во все глаза, испуганно попятилась.
— Я убил ее во время близости. В момент наивысшего наслаждения, когда она в экстазе выкрикнула мое имя и вновь призналась в любви после стольких лет… Я вонзил зубы в ее горло…
Динка попятилась еще больше. Боль в груди стала невыносимой, захватывая все тело, из глаз хлынули слезы.
— Ты убил любимую женщину и мать твоих детей в момент близости? — переспросила она, все еще не в силах поверить в сказанное. На миг ее ослепило воспоминание, яркой вспышкой пронзившее сознание.
Отец держит беспомощную кричащую мать за волосы и заносит над ее головой тяжелую скалку. Брызги крови на полу, на скатерти, на лице. И огонь…
Шторос не пытался оправдаться, что-то сказать в свою защиту, лишь смотрел на нее колючим взглядом. А губы его вдруг искривились в циничной ухмылке, словно говоря: «да, я такой, а все, что ты хотела услышать — ты сама себе придумала».
Да, она хотела любить его! Она сама себе придумала образ существа доброго и справедливого в глубине души. Но оказалось, что… он не стал таким в человеческом мире. Он всегда был чудовищем, способным на то, чтобы убить близкого в минуту наивысшей близости и доверия. Его казнили вполне заслужено, справедливо, за злодеяние, которое он совершил!
К горлу подступила тошнота и рот наполнила горечь. Динка зажала рот ладонями и бросилась к выходу из каюты.
— Ты не имеешь права осуждать меня! — истерично выкрикнул он ей вслед. — Ты тоже убила близких тебе людей. Ты такая же как я! Ты должна понять меня!
Но Динка рванула на себя дверь каюты и бросилась прочь. Она больше не хотела ничего знать.
Вбежав в душ, она захлопнула за собой дверь и рухнула на колени на пол. Ее стошнило одной ядовито-желтой желчью. Запоздало накатило раскаяние в своем опрометчивом поведении. Он, наверняка, ждал от нее понимания и сочувствия. А она испытала лишь страх и отвращение. Сколько раз она доверяла ему свою жизнь? И ни разу он не дал ей усомниться в себе. Но его слова так потрясли ее, что она просто не смогла совладать с собой. Как теперь оставаться с ним наедине, зная, на что он способен? Как теперь вообще строить с ним отношения, не имея возможности довериться ему полностью и безоговорочно.

Динка поднялась на трясущихся ногах, открыла вентиль и подставила пылающее лицо теплым струям воды, пытаясь смыть с себя все чувства, что разрывали ее душу.
Она долго стояла под душем, натираясь жесткой мочалкой, словно пытаясь соскрести с себя всю кожу. Но это не приносило облегчения. Какая же она наивная и беспечная дурочка! Впустила в свое сердце убийцу, демона, чудовище. Доверила ему свое тело и душу. Для чего? Чтобы однажды, когда он ей насытится, он убил и ее тоже?
Но не любить его она уже не могла! И ненавидеть не могла! Потому что это был ее Шторос. Ее дикий и непокорный рыжий зверь, который без колебаний кастрировал ее обидчика, а потом мурлыкал, лежа у нее на коленях. Ее прекрасный принц в черном камзоле с золотыми пуговицами, который бесстрашно нырнул вслед за ней в пасть морского змея, а потом сидел рядом с ней в театре, сжимая ее руку и позволяя плакать на его плече. Ее невероятный мужчина, который всю ночь напролет покрывал ее тело ласками и поцелуями, хлесткими ударами и горячими солеными слезами…
Что ей теперь делать? Слезы закончились вместе с водой, и Динка уставшая и опустошенная принялась наскоро вытираться и одеваться.
Когда она после душа, чистая и полностью одетая, вышла в коридор, Шторос стоял неподалеку, подпирая спиной стенку. Динка, опустив глаза, прошмыгнула мимо него, а он, не пытаясь ее удержать, тенью заскользил следом.
На палубе все варрэны были уже в сборе и ждали только их. Шлюпка была спущена на воду, и покачивалась на легких волнах.
Хоегард окинул ее пристальным взглядом с головы до ног. Но вряд ли он смог бы увидеть следы прошедшей ночи. Красные полосы от ударов ремнем сошли почти сразу же, искусанные губы зажили за ночь. Остались только припухшие от слез и недосыпа глаза.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил он, тревожно вглядываясь в ее лицо. Динка ободряюще улыбнулась ему и погладила по плечу.
— Динка! — ее окликнул Дайм, избавляя от необходимости отвечать. — Спускайся.
Динка подошла к канату и взглянула вниз, высота была приличная. Она вспомнила, как они ползли наверх, обдирая ладони. А вот как она спускалась в прошлый раз память совсем не сохранила. Крепко ухватившись за веревку, она перекинула через борт сначала одну ногу, затем другую. Внизу ее подхватили сильные руки, и Динка очутилась в объятиях Тирсвада.
— Ты выглядишь грустной, — отметил он, не спеша выпускать ее из своих рук. Динка посмотрела в его сияющие глаза и поняла — он соскучился. За эти два дня и две ночи он истосковался по ее вниманию, ее объятиям, разговорам с ней. Динку обожгло чувство вины за то, что четверо мужчин для нее одной все же много. Что она не может, не успевает дать каждому из них столько внимания, сколько ему нужно.
— Ну вот, я расстроил тебя еще больше? — огорчился Тирсвад, внимательно наблюдавший за выражением ее лица.
— Нет, что ты! — Динка тряхнула головой и нарочито бодро улыбнулась. — Просто не выспалась. Скоро все пройдет.
— Если ты устанешь, я могу понести тебя на руках, — тут же предложил он. — Нам придется далеко идти вглубь острова.
— Как только устану, обязательно скажу, — улыбнулась Динка, притягивая его голову за затылок к своему лицу и целуя его в нос. Тирсвад хрипло хохотнул и поставил ее на дно лодки. Динка отстранилась от его груди, продолжая улыбаться. Какой бы Динка не была уставшей и раздраженной, на него единственного не получалось разозлиться.
Рядом на лавку гребца уже устроился Дайм, и Динка, проходя мимо него, положила руку на его плечо. Дайм тут же накрыл ее кисть своей большой ладонью и легко сжал, а затем выпустил. Перешагнув через первую лавку, Динка подошла ко второй, на которой сидели рядом Хоегард и Шторос. Напряжение между ними звенело натянутой струной. Динка перешагнула через лавку, и, ничего не сказав, прошла на нос шлюпки. Интересно, а Хоегард знал за что казнили Штороса? Наверняка знал, и ничего не говорил. Ведь они так близки между собой. Динка вспомнила странный разговор между ними в трюме, когда Хоегард спрашивал Штороса, а можно ли ему доверять…
Мужчины налегли на весла, и лодка постепенно ускоряющимися рывками поплыла в сторону берега. Динка сидела на носу и смотрела на приближающийся пляж, старательно гоня из головы пугающие мысли. Что толку размышлять о прошлом Штороса, если она все равно не сможет прогнать его? Если он погибнет, едва отделится от нее на несколько шагов… А гибели ему она не желала, несмотря ни на что.
Зрелище, открывающееся ее глазам, завораживало. Это место могло бы показаться обиталищем богов. На ясном синем небе катился по горизонту огромный сияющий шар солнца. В его свете вода залива казалась чистым золотом, а сверкающий на берегу песок — серебром. Чужеземные растения клонили к земле огромные листья всех оттенков зеленого. Даже чирикающие в ветвях птицы казались драгоценными украшениями. Своей яркой раскраской они привлекали внимание, и Динка волей неволей следила за мелькающими между листвой разноцветными крылышками.
Динка вдруг подумала про свой родной край, где она выросла и прожила всю свою жизнь. Про густой темно-зеленый ельник за околицей, под кронами которого всегда прохладно даже в самую летнюю жару. Не увидеть ей теперь родных мест, не бегать босиком по мягкому мху, не собирать в лукошко душистую землянику на ярких солнечных полянках. На глаза навернулись слезы.
Когда они вышли к портовому городу, с неба падал первый снег. Сейчас дома зима. Сугробы лежат по пояс, а снег от мороза хрусткий и блестящий на солнце. Перед зимним солнцестоянием брат всегда притаскивал из лесу пушистую, пахучую елочку, а Агнесс наряжала ее привезенными с ярмарки печатными пряниками, разноцветными леденцами и яркими лентами. В самую длинную ночь они накрывали стол разными яствами, чтобы жизнь в нарождающемся году была сытая и богатая.
Динка не замечала, как слезы градом катятся по ее щекам, капая в морскую воду.
Ливей, где он теперь? Жив ли? Все также выпивает? А Агнесс… Какой бы она не была, она по-своему заботилась о Динке. Вырастила ее, как дочь. А Динка… Что Динка? Она осталась жива и наслаждается любовью тех, кто разрушил ее жизнь, убил ее семью, подруг, соседей. А теперь и вовсе собирается навсегда уйти в чужой неизвестный мир. Хочет ли она этого? Или у нее опять нет выбора?

— Динка? — раздался над ее головой растерянный голос Тирсвада.
— Ты чего плачешь? Кто тебя обидел? Скажи что-нибудь! — Тирсвад схватил ее за плечи и легонько встряхнул.
Пока Динка вспоминала прошлую жизнь, лодка доплыла до берега, и мужчины вытащили ее на песок. Тирсвад подошел, чтобы помочь Динке выбраться, да так и застыл, увидев слезы, бегущие по ее щекам.
Динка помотала головой, хлюпая носом и утирая слезы рукавом рубахи.
— Все в порядке, Тирсвад. Все хорошо. Просто взгрустнулось, — Динка протянула к нему руки, как маленький ребенок протягивает руки к отцу. Тирсвад подхватил ее подмышки и прижал к своей груди. Динка, глубоко вздохнув, обвила его руками и уткнулась лицом ему в шею. Однажды она уже выбрала остаться с ними. И теперь не отступит от своего решения. Как бы не было жалко Ливея и Агнесс, всю свою прежнюю жизнь, она выбрала любовь. И теперь она тоже последует за своими любимыми в их мир. В ее новый мир, где она непременно станет счастливой.
— Пошли? — улыбнулась она Тирсваду. — Нас, наверное, ждут.
Дайм, Шторос и Хоегард стояли у кромки леса и о чем-то спорили. Шторос периодически закрывал глаза и принюхивался. А затем спор возобновлялся с новой силой. Когда Динка с Тирсвадом приблизились, стало ясно, что они спорят из-за направления. Мнения Штороса и Хоегарда относительно расположения портала расходились. А Дайм пытался понять их путанные объяснения и принять решение.
Некоторое время Динка и Тирсвад молча слушали их препирательства. Шторос полагался на свой удивительный нюх, который подсказывал ему взять левее. А Хоегард утверждал, что в прошлый раз направление совершенно точно было немного правее, а сейчас просто сильный ветер мешает Шторосу учуять правильное направление.
Динка подошла к Дайму и положила ему ладонь на предплечье одной из скрещенных на груди рук, привлекая внимание.
— Говори, — разрешил Дайм, поворачиваясь к ней.
— Здесь из-за ветра сложно понять откуда исходит запах портала. Но на нашей прежней стоянке вы не сомневались и совершенно отчетливо представляли себе, куда следует двигаться. Там, среди деревьев и кустов, нет морского ветра. Воздух неподвижен, и запах чувствуется отчетливо.
Шторос и Хоегард удивленно посмотрели на Динку.
— Что? — с вызовом спросила Динка переводя взгляд с одного на другого.
— Давайте сделаем, как Динка говорит, — согласился Хоегард, примирительно поднимая перед собой руки.
Шторос согласно кивнул, и двинулся вдоль линии растительности, разыскивая место, где они вчера прокладывали себе путь.
— Предложение понести тебя все еще в силе, — склонился на ходу к Динке Тирсвад. Но Динка, смеясь, покачала головой. Утренняя хандра отступила, и чем выше поднималось солнце, тем легче становилось у Динки на душе.
К месту своей прежней стоянки они вышли, обливаясь потом и тяжело дыша, когда солнце уже поднялось над горизонтом и приближалось к зениту.
— Что ни говори, те края, где мы подобрали Динку, были более приятными для длительных путешествий, — проговорил Шторос, устало падая на землю. Сегодня он шел впереди, прокладывая остальным дорогу. — Динка ты там живая?
Но Динка проигнорировала его вопрос, помогая Тирсваду доставать из сумки кастрюлю с остатками вчерашней трапезы, которую он предусмотрительно прихватил с собой. Она еще не решила для себя, как теперь вести себя со Шторосом. А он старательно делал вид, что ничего не случилось.
Хоегард собирал подходящие для костра части растений. Лицо его было мрачнее тучи. В этих лесах даже сухого хвороста было не набрать. Стволы деревьев были сочные, водянистые. Даже сломленные, они гнили, а не высыхали. А иссушенные на солнце опавшие листья практически не поддерживали огонь, вспыхивая и тут же рассыпаясь серым невесомым пеплом.
Но у варрэнов было несомненное преимущество перед людьми. При желании, они могли поджечь что угодно. Поэтому вскоре на поляне весело заплясал огонек костра, над которым подвесили разогреваться кастрюлю с рагу, сбрызнутые вином сухари и кусочки мяса.
Насытившись, они все впятером растянулись у костра, набираясь сил для следующего перехода.
— Хоегард, а как у нас получилось обратиться в свое тело? — спросил Шторос, приподнявшись на локте. — Если бы мы обернулись, нам было бы легче добраться до портала.
— Если бы я знал, я бы давно обернулся, — огрызнулся Хоегард агрессивно. Все с удивлением посмотрели на него. Динка никогда не видела его таким разозленным. Она хотела подойти и спросить, что случилось. Но Шторос опередил ее. Одним прыжком он покрыл разделявшие их расстояние и склонился над лежащим Хоегардом.
— Ты чего на меня взъелся? — прорычал он, нависая над другом.
Но обычно миролюбивый Хоегард вдруг оттолкнулся от земли и, выпустив когти, вцепился Шторосу в горло.
Он попытался свалить рыжего на землю, но Штороса не просто было застать врасплох. Завязалась короткая борьба, в результате которой Хоегард прижал Штороса к стволу дерева, все также сжимая его горло и впиваясь когтями другой руки ему в грудь. Шторос дернулся, но острые когти опасно вспороли кожу на шее около сонного сосуда, и он замер, тяжело дыша.
— Поганый ублюдок! — прорычал Хоегард. Видно было, что его трясет от ярости и он едва сдерживается, чтобы не убить своего приятеля. Дайм очень медленно и совершенно неслышно подкрадывался к нему с подветренной стороны.
Динка завизжала от ужаса и рванулась к Хоегарду, но вокруг ее груди стальными оковами сомкнулись руки Тирсвада. Несмотря на полуденную жару, ее бил озноб. На этом спокойном острове, где нет никакой опасности, где совсем близко вожделенная дверь в их мир, они сцепились, как дикие звери друг с другом. Страх снова сжал ее сердце стальными когтями. Если они поубивают друг друга, это будет ее вина!
— Отпусти меня, отпусти! — она безуспешно забилась в руках Тирсвада.
От ее визга, мужчины вздрогнули, но друг друга из когтей не выпустили. А Тирсвад продолжал ее крепко удерживать.
— Я убью тебя, тварь. Если ты еще раз приблизишься к Динке, я разорву тебя в клочья, — рычал Хоегард, и со стороны все меньше походил на человека и больше на огромного зверя, вставшего на задние лапы. Даже ростом стал выше. — Что ты с ней сделал?
Шторос нецензурно выругался ему в лицо.
— Она в порядке! Отвяжись от меня! — рявкнул Шторос, удерживая запястье Хоегарда и пытаясь отвести его руку от своей шеи.
— Ах ты… — Хоегард осекся, отброшенный в сторону мощным ударом Дайма. Тирсвад выпустил Динку, метнулся вперед и встал перед Шторосом, пресекая его попытку броситься следом за отлетевшим Хоегардом. А Дайм пригвоздил рычащего и извивающегося Хоегарда к земле сильными ручищами.
— Он… Отпусти… Чтоб вас всех! — Хоегард грязно бранился, задыхаясь от ярости и навалившегося на него Дайма.
— Да объясни ты, наконец, что стряслось! — Дайм пытался достучаться до его разума, но Хоегард был не в состоянии объяснить, а только бессильно хрипел, пытаясь вырваться из железной хватки.
— Я убью тебя! Клянусь, если ты хоть пальцем ее тронул! Если хоть одна ее слезинка была из-за тебя, я убью тебя, — провыл он, царапая когтями землю. — Ты бил ее! Скажи всем, что ты делал сегодня ночью!
— Это не твое дело! — проревел Шторос, бросаясь на Хоегарда, но налетая на Тирсвада, как на стену. Теперь уже Тирсвад схватил Штороса за горло и прижал его к стволу дерева. Дайм обернулся, не выпуская Хоегарда из захвата. Но тот, воспользовавшись заминкой, вывернулся и бросился к Шторосу. Дайм перехватил его и они покатились по земле. Чуть поодаль Тирсвад и Шторос молча душили друг друга.
— Уймись, Хоегард. Хватит! — прорычал Дайм, едва удерживая его на земле. Из четверых более менее сохранял самообладание только Дайм, но и его глаза опасно посверкивали. Но Хоегард словно и не слышал его, сопротивляясь болевому захвату с нечеловеческой силой. Тогда Дайм сжал в кулак правую руку, и без размаха коротко ударил Хоегарда прямо в лицо. Русая голова мотнулась в сторону, и из разбитого носа и губы брызнула кровь. Динка снова завизжала, и обнаружив, что ее давно никто не удерживает, бросилась к Хоегарду, обхватив руками его голову и закрывая от Дайма своей спиной.
— Динка отойди! — рявкнул Дайм, схватив ее за плечо и пытаясь оторвать от Хоегарда. Но Динка, повернув голову, взглянула на него с ненавистью.
— Отпусти его немедленно! — заорала она на Дайма. — Еще раз тронешь его, и я за себя не отвечаю!
Дайм разжал руки и ползком попятился, не сводя с Динки настороженного взгляда.
Динка обернулась к поверженному Хоегарду и заглянула в его глаза с расширенными зрачками, в которых плескались боль и ненависть. Дождалась, пока взгляд его снова станет сфокусированным, и коснулась его щеки рукой. Хоегард обмяк, словно из него вырвали стержень, и, прикрыв глаза, потянулся губами к Динкиной руке.
— Забирай остальных, и уходите, — одними губами произнесла Динка, повернувшись к Дайму. Он кивнул и медленно поднялся с земли. Хоегард не пошевелился. Динка уселась ему на живот, обхватила руками его лицо и коснулась губами его разбитых губ. Медленно-медленно прятались клыки, и лицо его приобретало человеческое выражение.
— Поговори со мной, — прошептала Динка, убедившись, что остальные скрылись из виду. Далеко им все равно без нее не уйти, но хотя бы видимость уединения. — Можешь говорить?
Хоегард открыл рот, но из горла вырвался только хриплый рык. Динка вскочила на ноги, сбегала до своего бурдюка, валявшегося рядом с сумкой, и дала Хоегарду. Он жадно припал к горлышку. Динка терпеливо ждала, когда он напьется, отмечая, как постепенно успокаивается его дыхание и сужаются в вертикальные черточки расширенные зрачки.
— Извини меня, — наконец, прохрипел он, возвращая ей опустевший бурдюк.
Динка кивнула, выжидающе глядя на него. Но он смотрел в сторону и ничего рассказывать не собирался.
— Не извиню, — вздохнула она, усаживаясь рядом с ним и положив руку ему на грудь. — Пока не расскажешь мне что творится в твоей голове. Почему ты накинулся на Штороса?
— Потому что он тебя бил! — выпалил Хоегард, сузив глаза и окаменев лицом.
Динка распахнула глаза, растерянно глядя на него. Да, глупо было надеяться, что он ничего не заметит.
— Это не то, что ты подумал… — неуверенно пробормотала она, лихорадочно соображая, как ей теперь выкрутиться.
— А теперь скажи мне, глядя в глаза, что он тебя не бил, — процедил Хоегард, прожигая ее взглядом.
Динка отвела взгляд. Лгать ему не имело смысла.
— Молчишь? — с досадой проговорил Хоегард. — Он тебя бьет, а ты так сильно любишь его, что скрываешь это. Ты боишься, что он получит по заслугам, и поэтому покрываешь его?
— Нет, ты все не так понял… — вновь попыталась ускользнуть от прямого ответа Динка.

— А как я должен был это все понять? Дайм и Тирсвад легли спать на палубе. Они не слышали того, что происходило в вашей каюте. А я…
— А ты? — уцепилась Динка за спасительную соломинку. — Ты подслушивал?
Теперь настала его очередь смущенно отводить глаза.
— Нет, я случайно там оказался, — проговорил он, глядя в сторону.
— Случайно оказался под дверью каюты Штороса? — продолжала наступление Динка.
— Я шел к тебе, — обреченно сознался он. — Ты меня не звала, но я не мог уснуть. И я надеялся, что ты меня не прогонишь. Ну или… ты будешь спать, а я лягу у твоей кровати, буду слушать твое дыхание, вдыхать твой запах, и мне станет спокойнее.
— Что-то случилось? Почему ты не мог уснуть? — встревожилась Динка, нежно поглаживая его по груди.
— Я волнуюсь из-за этого портала, — прошептал он едва слышно. — Парни столько надежд возлагают, а я… Вдруг я не найду его. Или не смогу открыть. Я уже однажды пытался открыть портал, когда все вокруг ждали от меня этого. И не смог… Что будет, если я и в этот раз не смогу?
Или открою не в наш мир, и нас занесет неизвестно куда. Я, хоть и изучал свойства порталов, но тоже знаю не так уж и много. В этом мире я научился читать и пытался найти хоть какую-нибудь информацию о порталах, но ничего стоящего мне так и не встретилось. Люди либо не знают об их существовании, либо ими отсюда вообще нельзя воспользоваться.
— Извини, что меня не было рядом, когда тебе было так нелегко, — вздохнула Динка, сгорая от чувства вины. Пока они со Шторосом развлекались, Хоегард нуждался в ее поддержке.
— Я пришел к тебе в каюту, в надежде увидеть тебя, — продолжал Хоегард. — Но там тебя не было. Глупо было надеяться, что ты захочешь спать одна. Но осознавать это все равно было больно. Впервые в жизни мне захотелось ворваться в соседнюю каюту и избить соперника до полусмерти. Но я просто лег на твою койку и попытался уснуть. Постель пахла тобой, мной, нашей близостью. Это успокаивало. А потом я услышал звук удара и твой крик боли…
Динка затаила дыхание. Как всегда, когда Хоегард рассказывал, события вставали перед глазами с пугающей ясностью.
— Первым порывом было выломать стену и защитить тебя, но ты вдруг совершенно отчетливо попросила еще, и в этой просьбе было столько мольбы, что я растерялся, — Хоегард судорожно взъерошил пятерней длинную гриву, разметавшуюся в процессе драки. Зрачки его снова расширились и дыхание стало всхлипывающим, прерывистым.
— Я слышал каждый удар, каждый твой крик и сходил с ума от того, что не понимал, что происходит. Я не решался вмешиваться, я ненавидел себя за трусость, я боялся за тебя… Ведь Шторос… Ты ведь не знаешь! Он уже однажды убил свою Варрэн-Лин в порыве страсти!
Динка дрожала, сжимая в кулаке рубашку на его груди. Его тревога проникала в нее с каждым словом.
— Я знаю… — прошептала она. Хоегарда смотрел на нее широко распахнутыми глазами.
— Ты знала и все равно позволила ему?.. — судорожно выдохнул Хоегард.
— Я знала, и все равно доверяла ему, — уверенно солгала Динка. Ей нужно было успокоить Хоегарда, а со Шторосом она поговорит позже. — Я верю, что он не мог убить просто так. Этому было какое-то объяснение.
— Он-то не мог? — горько усмехнулся Хоегард.
— И что было дальше? — спросила Динка переводя разговор с личности Штороса на чувства Хоегарда.
— Я все-таки решился вмешаться. Я хотел, чтобы ты позвала меня. Пусть бы я просто побыл рядом, чтобы защитить тебя в случае опасности. Но ты совершенно спокойным голосом велела мне убираться. Мне ничего не оставалось, — он развел руками, и Динка отметила, как подрагивают его пальцы. — Но далеко уйти я все равно не смог, и тихо вернулся в твою каюту. Я слушал звуки ударов и твои крики. И каждый раз боялся, что этот крик станет последним. Что ты… — его голос надломился, и Хоегард вдруг поднялся с земли и порывисто обнял Динку, прижимая ее к себе.
— Я не переживу, если с тобой что-то случиться. Я не понимаю, как можно жить дальше после смерти своей Варрэн-Лин. Если бы… Если бы он что-то сделал с тобой, то я был бы виноват в этом. Я бы себя никогда не простил. Именно я недавно сказал тебе быть со Шторосом помягче. Но я не это имел ввиду! Я не имел ввиду, что надо ему позволять делать такое с тобой! Я долгое время был ему близким другом и, как никто другой, знаю на какую жестокость он способен, — жарко зашептал он ей на ухо, сжимая в объятиях так, что Динка едва могла дышать.
Динка осторожно высвободилась, взяла в ладони его лицо и нежно поцеловала в губы.
— Мы играли, — прошептала она, глядя Хоегарду в глаза. — Я сама попросила его ударить меня ремнем. Потому что этот страх перед поркой… он меня парализует. Меня сильно били дома, и я не могу дать отпор, если на меня замахиваются. Словно опять превращаюсь в беспомощного ребенка. Я хотела почувствовать себя сильной, перестать бояться ремня, уметь постоять за себя. Он не хотел этого делать и наотрез отказывался. Но я заставила его. Ты веришь мне?
— Заставила его тебя бить? — потрясенно проговорил Хоегард, широко распахнув глаза.
— Да, так все и было. Поэтому я велела тебе убираться и не мешать нам, — подтвердила Динка. — Я не подумала о том, что эти звуки могли тебя так напугать. Я думала, что ты доверяешь Шторосу также, как доверяю ему я.
— Я доверял ему, — вздохнул Хоегард. — Но не в этот раз. Ты плакала в лодке. А когда он небрежно спросил тебя, жива ли ты… Я уже был на грани и едва сдерживался, чтобы не перегрызть ему глотку.
— Он меня такое спрашивал? — удивилась Динка. Ее память совсем не отметила этого вопроса. Но Хоегард, находясь на взводе от пережитых чувств, придал слишком большое значение невинной фразе.
— Прости меня, я должен был сначала поговорить с тобой, — покаянно повесил голову Хоегард. — Я так и собирался сделать, но все не было возможности. Весь день Тирсвад от тебя не отходит. И еще этот ублюдок Шторос сам нарвался!

При упоминании Штороса, у него непроизвольно снова удлинились клыки. И Динка погладила пальцем его по губе. Это действие неожиданно увлекло ее. Она оттянула его нижнюю губу и коснулась указательным пальцем ровного ряда зубов. Хоегард, улыбнувшись, лизнул ее палец. От прикосновения его теплого мягкого влажного языка к подушечке по руке побежали мурашки.
— А что если… — Динка снова оседлала его живот и с озорной улыбкой склонилась к его губам. После того, как буря миновала, и ситуация прояснилась, нервное напряжение требовало выхода. И мысль о близости отозвалась в ней вспыхнувшим желанием.
— Нет, Динка, — с сожалением проговорил Хоегард, ссаживая ее со своего живота и принимая сидячее положение. — Они вон за теми кустами. Ждут, когда мы закончим, чтобы снова продолжить путь. И нервничают оттого, что я вас так задержал.
Динка разочарованно вздохнула.
— Потом, ладно? — с робкой надеждой прошептал он ей на ухо. — Как только мы попадем в наш мир, позовешь меня. И я сделаю все, что ты захочешь.
Динка грустно кивнула и поднялась на ноги. В том мире… Захочет ли она близости? Захотят ли они ее? Как это будет ощущаться в теле животного?

Варрэны действительно ждали их за теми кустами. И, наверняка, слышали весь разговор. Между ними повисла неловкость. Динке было неприятно, что пришлось рассказать о том, что никто не должен был знать. Шторос старательно избегал ее взгляда. В полном молчании они вытянулись в цепочку и двинулись дальше к горам, в которых их ждал портал в иной мир.
Шторос, Дайм и Тирсвад быстро продвигались вперед. Динка брела, еле переставляя ноги. Бессонная ночь и послеобеденная драка навалились на нее тяжелым грузом. Следовавший за ней Хоегард, не торопил ее, неслышно шагая позади.
— Неужели нельзя было придумать другого способа избавиться от страха? — неожиданно спросил он. Динка удивленно обернулась, но его мучило вовсе не праздное любопытство. Он продолжал переживать эту ситуацию.
— Я не хочу больше это обсуждать, — покачала она головой и продолжила путь. — Что сделано, то сделано. И я ни о чем не жалею.
— Но ты плакала! Кричала и плакала. А потом еще в лодке… — в отчаянии проговорил Хоегард за ее спиной.
— Я плакала от мысли о том, что больше никогда не смогу быть человеком, — ответила Динка, не оборачиваясь. — Я привыкла к своей внешности, к этому телу. Меня пугает превращение в животное. Пугает то, что я никогда больше не смогу выговорить ни слова, или чего-то сделать своими руками.
О том, что она вспоминала людей, которые ее вырастили, Динка решила не упоминать, чтобы не провоцировать у Хоегарда новый приступ вины. Агнесс все равно не вернуть. А Ливей… Динка ни за что не вернулась бы к нему. Даже если бы прямо сейчас открылся портал в ее прежнюю жизнь.
— Все равно, — упрямо проговорил Хоегард. — Ты могла попросить меня, если это было тебе так нужно. Я бы…
Динка снова обернулась и насмешливо посмотрела на него. Хоегард стушевался.
— Сам знаешь, почему я попросила Штороса. Ты бы не смог. Никто бы не смог, кроме него, — улыбнулась Динка. — Давай закончим этот разговор. Мне не хочется это обсуждать.
— Он мог убить тебя! — вскричал Хоегард так отчаянно, что идущие впереди варрэны обернулись.
— И я могла убить его, — пожала плечами Динка. — Мы одинаково рисковали и доверяли друг другу.

Глава 19

За разговорами они подошли к горам, и скала встала перед ними отвесной стеной. Варрэны рассредоточились вдоль нее, ощупывая, принюхиваясь и разглядывая гладкий камень. А Динка устало опустилась на землю и прикрыла глаза. Солнце уже клонилось к западу, но жара давила невыносимо. Одежда была насквозь мокрая, и вода в бурдюке почти закончилась. Динка надеялась на то, что Дайм объявит привал до утра. От жары голода почти не чувствовалось, а вот спать хотелось неимоверно.
Но собравшись под скалой и коротко посовещавшись, варрэны скинули сапоги и выпустили когти на руках и на ногах. Шторос, подхватив на плечо моток толстой веревки, полез первым. Его когти с хрустом впивались в гладкий камень, и он поднимался все выше.
— Вы собрались карабкаться вверх? — Динка поднялась с земли, и глядя на уверенно ползущего по отвесной скале Штороса, подошла и потрогала гладкий камень. Она тоже пару раз выпускала когти, но сейчас была не уверена, что у нее получится также ловко, как у Штороса. — Может стоит попробовать обойти?
— Не переживай, портал уже совсем близко, и высоко лезть не придется, — утешил ее Дайм, тоже примеряясь когтями к камню. — Сейчас Шторос скинет тебе веревку, а Тирсвад пойдет за тобой и подстрахует.
Дайм с Хоегардом начали подниматься вслед за Шторосом, а Динка с Тирсвадом остались стоять внизу. Динка задерживала дыхание каждый раз, когда когти кого-то из варрэнов соскальзывали по твердому камню, но они уверенно поднимались вверх. Горная преграда не была им помехой на пути домой.
Вскоре ей сбросили веревку, и Динка, поправив на плече сумку со своими пожитками, тоже начала подниматься. Все лишние мысли вылетели из головы, и она сосредоточилась на усилиях ноющих рук, крепко вцепившихся в канат, и на поиск опоры ногами. На небольшом уступе сделали короткую передышку, и снова принялись карабкаться вверх.
Солнце опустилось за горизонт, и на открытых всем морским ветрам скалах становилось холодно. После изнуряющей жары холод ненадолго принес облегчение, но чем выше они поднимались, тем холоднее становилось. Пальцы, держащиеся за канат, замерзали и слушались с трудом. На скале оседала влага, превращающаяся в тонкий ледяной налет, по которому скользили сапоги. Динка несколько раз уже пыталась поставить ногу для следующего рывка, но она снова и снова соскальзывала. Боль в сведенных судорогой пальцах нарастала, а кроны деревьев далеко внизу уже скрылись в сумерках. Динка не испытывала страха перед высотой, но тут внутри ее все сжалось. Если она сорвется, если не сможет добраться до очередного уступа…
Под ногой вдруг образовалась опора. Это Тирсвад, ползущий снизу, вспарывая неподатливые камни когтями, подставил ей плечо.
— Дайм, Шторос! — крикнул он вверх. Из-за скального уступа высунулись три физиономии.
— Тяните веревку, Динка устала и не может больше лезть, — крикнул он им. Дайм кивнул, и они снова скрылись за уступом.
— Могу я! — возмутилась Динка, но веревка в ее руках дрогнула и поползла вверх. Снизу ее поддерживал взбирающийся следом Тирсвад. Вскоре он оба, тяжело дыша, перевалились через край и растянулись на каменном уступе шириной не больше пяти шагов. Дальше снова вставала отвесная скала.
— Это здесь, — проговорил Шторос, похлопав ничем не примечательную скалу перед ними. Последние несколько часов они взбирались точно по такой же каменной стене. Динка удивленно вскинула голову. Но Шторос ходил вдоль стены, принюхиваясь. А Хоегард внимательно разглядывал стену, ощупывая ее руками. Неужели они добрались?
Правда Динка ожидала увидеть что-нибудь особенное. Например, светящуюся потусторонним светом дверь. Или закрытый туманным маревом провал. Ну на крайний случай ущелье с синим огнем. Но никак не совершенно гладкую каменную скалу без единой трещинки или узора. Шторос попробовал стену когтями, но она не поддалась. Порода этой скалы была более прочная, нежели тех, по которым они лезли до этого. Значит вверх им путь закрыт.
— Это без всяких сомнений прямо здесь, вот в этом самом месте, — растерянно повторил Шторос, искоса поглядывая на Хоегарда.
— Я не глухой и не слепой, — огрызнулся Хоегард, но без прежней враждебности.
Дайм с Тирсвадом бродили вдоль стены в то время, как Шторос водил носом, обнюхивая буквально каждый дюйм каменного среза.
Наконец, Хоегард что-то нащупал или что-то разглядел и положил на скалу обе ладони.
— Динка помоги мне, — попросил он и направил в ладони силу. Динка подошла к нему сзади, обвила руками его талию и положила голову ему на спину. Сила потекла между их телами ровным широким потоком. Но сколько бы силы они не вливали, камень оставался глух. Ничего не происходило.
Вокруг уже полностью стемнело и огромные тропические звезды заливали скалу и сгрудившихся под ней пятерых существ мертвенным светом.
Хоегард убрал ладони с камня и закрыл лицо руками. Динка выпустила его из объятий и с тревогой посмотрела на него. А он развернулся и, прижавшись спиной к стене, бессильно сполз на землю.
— Что там? — подскочил к нему Тирсвад. Все остальные тоже сгрудились вокруг его скорченной фигуры.
— Я не знаю. Я тоже чувствую этот запах, но портала не вижу. Словно его здесь и нет, — простонал Хоегард, сжимая голову ладонями.
— Ты говорил, что узнаешь его, что сможешь его активировать! — зарычал Тирсвад, хватая его за рубаху на груди и поднимая с земли на уровень своих глаз.
Шторос тоже зарычал. У Дайма в темноте светились глаза, отражая звезды. Все были на взводе.
Динка поежилась. Мокрая от пота одежда облепила тело, и холодный ветер пронизывал до самых костей.
— Не знаю я! — нервно выкрикнул Хоегард, вырываясь из хватки Тирсвада и отпихивая его от себя.
— Нам надо найти ночлег и отдохнуть, — проговорил Дайм. — Тирсвад иди налево, я пойду направо. Через полчаса встречаемся на этом месте.
Двое варрэнов, напоследок рыкнув, разошлись. Хоегард опять обессиленно опустился на землю у стены. Шторос устроился рядом, а Динка забралась на колени к Хоегарду и, согретая теплом его тела, задремала.
Вскоре вернулись с разведки Дайм и Тирсвад. Дайм нашел чуть в стороне пещеру, где можно было укрыться от пронизывающего ветра. Динка малодушно притворилась спящей. Все тело ломило, и вставать, чтобы куда-то идти, совершенно не хотелось. Хоегард подхватил ее на руки, словно она ничего не весила, и понес вслед за Даймом, указывающим дорогу.
В пещере было сухо и безветренно, но также пронзительно холодно. По той жаре, что стояла внизу, им даже в голову не пришло прихватить с собой хотя бы одно одеяло. И теперь варрэны все впятером сплелись клубком тел на холодном каменном полу, расположив Динку в самой теплой середине и тесно прижимаясь друг к другу.
Несмотря на все тревоги и холод, эту ночь Динка спала, как убитая. Сказывались бессонные предыдущие ночи и физически тяжелое путешествие.
Когда она проснулась, то обнаружила, что лежит на расстеленной на холодном каменном полу мужской одежде, укрытая сверху четырьмя рубахами. В пещере стоял полумрак, на высоте чуть выше человеческого роста смыкались каменные своды, образуя низкий потолок. Пещера была не больше комнаты в каком-нибудь постоялом дворе, которую они обычно снимали на пятерых. Вот только из обстановки был лишь подземный ручеек, журчащий в углу, да огромный валун, частично перекрывающий узкий вход. В остальном пещера напоминала каменный мешок неправильной формы. У дальней стены сидел Хоегард спиной к ней и разглядывал стену. Остальных видно не было. Динка поднялась со своей лежанки, потирая затекшую руку, в которой онемение сменилось колючими мурашками.
— Подойди ко мне, — произнес Хоегард, не оборачиваясь, едва она села. Динка встала, выбрала из горы одежды его штаны и рубашку и подошла к нему.
— Смотри сюда. Видишь что-нибудь? — Хоегард указал на глухую неровную стену пещеры, слабо освещенную попадающими в проем солнечными лучами. Он смотрел на Динку с такой надеждой, что у нее защемило сердце. Она послушно сконцентрировалась и попыталась разглядеть хоть каплю силы в этом массиве камня. И ничего, кроме камня, не увидела. Положа руку на сердце, она вообще видела силу только в телах своих мужчин. Лишь однажды ей удалось с помощью Хоегарда увидеть тонкие светящиеся полоски силы в обломках разрушенного портала. Вздохнув, Динка отрицательно покачала головой.
— Вот и я тоже ничего не вижу, — сокрушенно посетовал Хоегард.
— Мы же нашли местоположение портала там, снаружи… — осторожно заметила Динка.
— Снаружи только отголоски. Сам портал здесь. Ну или за этой стеной. Мы поняли это тогда, когда пришли сюда, чтобы переночевать. Но я не могу его увидеть.
— Думаешь, придется рушить стену? — Динка искренне хотела помочь ему, но не знала как.
— Она глухая на много футов вперед. Я простукивал ее и прощупывал силой. Я не вижу внутри полости, — Хоегард нервно взъерошил волосы. — И… если портал вот прямо здесь, то мы рискуем его разрушить вместе со стеной.
— Он может быть прямо здесь? — Динка озадачено пощупала холодный камень.
— Да, эта стена пахнет силой, — Хоегард прикрыл глаза и принюхался, ноздри его раздулись. Динке это ярко напомнило одно из событий после их первого знакомства. Они могли запамятовать, но для Динки это было таким сильным потрясением, что картина встала перед глазами как живая.
— Когда вы меня нашли, то тоже чувствовали исходящий от меня запах силы, но не видели ее, — проговорила она, вспоминая, как тщательно обнюхивал каждый дюйм ее тела Дайм.
Хоегард оторвался от созерцания стены и удивленно посмотрел на нее.
— Ты хочешь сказать, что…
— Да, вы нашли способ раскрыть силу внутри меня. Возможно, есть какой-то способ раскрыть силу внутри портала и увидеть его.
— Ну-ка давай попробуем его пробудить! — оживился Хоегард. — Помогай мне!
Он прижал ладони к камню и направил в него потоки силы. Динка прижалась к нему, позволяя океану силы литься через их тела. Они замерли на продолжительное время, вливая и вливая силу в скалу. Но она поглощала ее, словно бездонная бочка.
— Даже камень не нагрелся, — разочарованно проговорила Динка, трогая стену рядом с ладонью Хоегарда пальцем. — И признаков портала никаких не появилось.
Хоегард зарычал и в бессильной ярости стукнул кулаком по скале. Ничего не произошло.
В пещере резко потемнело — это массивная фигура Дайма на миг загородила проход. Дайм волок по земле три невысоких скрюченных деревца. Видимо, это были все дрова, которые ему удалось раздобыть.
— Доброе утро, Динка. Как успехи, Хоегард? — приветствовал он их обоих, сбрасывая свою ношу на пол и выбирая из общей кучи свои штаны. Динка помахала ему рукой, а Хоегард угрюмо покачал головой.
— А поесть у нас ничего не осталось? — с надеждой спросила Динка, чувствуя противное сосание в животе.
— Сейчас придет Тирсвад с охоты, и мы поедим. А пока помоги мне развести костер, не мешай Хоегарду, — попросил ее Дайм. И Динка охотно подошла к нему, вынула из ножен свой кинжал и принялась помогать ему обрубать мелкие ветки со ствола кривого деревца.
— Вы планируете здесь обосноваться надолго? — спросила она шепотом. Дайм задумчиво посмотрел на нее, и его желтые глаза вспыхнули в полутьме пещеры.
— Нам некуда больше идти. Мы достигли цели своего пути, — проговорил он. — И мы будем здесь столько времени, сколько потребуется, чтобы открыть портал.
— А если мы не сможем открыть его… никогда? — прошептала Динка.
Знакомый запах, брошенный ей в лицо ветром, заставил ее поднять глаза. Сразу у поворота стоял Шторос, и ветер трепал лохматую шевелюру.
— Иди сюда! — властно приказал он, прожигая ее изумрудным взглядом. Динка помотала головой. Его появление вызвало новую волну паники. Что-то внутри вопило об опасности, о необходимости бежать от него. «Бежать? — отстранено удивилась она своим мыслям. — От Штороса?»
— Не приближайся ко мне, — прошептала она и попятилась.
Это было так нелепо, что она горько усмехнулась. Бежать было некуда и бессмысленно. Однажды она уже пробовала убежать от Штороса. Тогда он нагнал ее в два прыжка. А здесь, на этом маленьком уступчике ему будет достаточно одного.
Пока она размышляла обо всем этом, Шторос оказался рядом и сгреб ее в охапку. Она не кричала, но сопротивлялась яростно, словно дикий зверь. Кусалась, разрывая клыками его кожу и мышцы, царапалась отросшими когтями, пинала его в твердый живот.
Шторос занес ее обратно в пещеру, отнес подальше от выхода и осторожно опустил на каменный пол. Ярость была настолько слепящей, что как только он выпустил ее и отпрыгнул, Динка прыгнула вслед за ним, намереваясь вцепиться когтями ему в глотку. Но Шторос не стал сопротивляться, а завалился на бок и перекатился на спину, вытянувшись во весь рост и прикрыв глаза.
Динка словно на стену налетела, ошарашенно глядя на его грудь и живот, покрытые страшными рваными ранами и обильно кровоточащие.
Шторос, приоткрыв один глаз и заметив, что она рассматривает его, тихо призывно заурчал.
Динка снова сморгнула пелену гнева с глаз, втянула зубы и когти, села на попу. Было странное ощущение, словно в нее вселилось животное и теперь вело борьбу против ее разума, периодически перехватывая управление телом. Это близость портала так влияет? И что будет, когда она все-таки перейдет в другой мир? Тогда это животное окончательно завладеет ее разумом?
— Я знаю, что с тобой. Я расскажу, если ты меня выслушаешь, — тихо-тихо проговорил Шторос. — Я чую, что с тобой все в порядке.
Динка обвела взглядом пещеру. Трое варрэнов сгрудились у самого выхода, насторожено наблюдая за ней. В голове, словно красный язычок огня, снова вспыхнула мысль, что она в ловушке. Но пока удавалось разумом держать этот неадекватный страх где-то на краю сознания. Интересно, на мужчин этот портал также влияет?
С досадой, Динка отметила, что да. Влияет. В их поведении тоже стало больше дикого, животного. Человеческое, разумное сходило с их повадок, словно шелуха. Такими она их видела в первые дни знакомства. Потом… Потом она почти не отличала их от людей. Зная, что они другие, все равно в голове воспринимала их людьми. А сейчас это ощущение чуждости усилилось. Не зря недавно она вспоминала, как они ее обнюхивали в первый же вечер после похищения. Сейчас они сидели в отдалении, но также принюхивались к ней.
Она снова перевела взгляд на распластавшегося на полу Штороса. Что-то было в его позе… Беззащитное, доверчивое. Она не могла злится на него, когда он так лежал. А он ждал и смотрел на нее.
— Говори, — прохрипела она, чувствуя, что голос ей не подчиняется.
— Ты не заболела. Это не то же самое, что на корабле, — сразу же успокоил ее Шторос, сняв половину тревоги.
Динка кивнула и облегченно выдохнула. Непонятно откуда он может знать, но его словам она сразу поверила. Наверное, она и сама это знала. Просто ей требовалось, чтобы кто-то уверенно и спокойно ей об этом сказал.
— Тогда что со мной? Это портал так влияет? — сглотнув, проговорила она уже спокойнее, не глядя ему в лицо, а отстранено наблюдая, как затягиваются раны на его груди и животе.
— У тебя начинается период размножения, свойственный Варрэн-Лин. Возможно первый в жизни. Люди называют такие эпизоды у своих животных «течкой». Мы называем это «оогъяри». Это хорошо. Это нормально. Значит, ты восстановилась после выкидыша, — ответил он. — И близость портала на тебя тоже влияет. Как и на всех нас. Пробуждает дремавшие до этого инстинкты.
— Период размножения? Сейчас? По твоему это нормально? — чуть не зарычала Динка, но вовремя взяла себя в руки и оттолкнула снова полыхнувшую красным мысль на край сознания.
— Да, это нормально, — спокойно ответил Шторос. — Ты приблизилась к возрасту, когда наши Варрэн-Лин отмечают свой праздник совершеннолетия — День Выбора. И раздражительность вначале тоже нормально. Нас слишком много вокруг тебя. Инстинкт подсказывает тебе на время оогъяри выбрать кого-то одного.
— Я что, по-твоему, собака или корова? Разве я какое-то животное, чтобы у меня была течка? — в этот раз Динка не справилась с голосом, и он сорвался на визг.
Шторос поморщился, но ответил довольно жестко:
— Ты не человек!
Динка попятилась, хватая ртом воздух. Да. Он прав. Она не человек. Но для нее это все равно было шоком. В таком ключе она о себе еще не думала. Она настолько не человек, что у нее, словно у кошки или у собаки, наступил период размножения. И это значит, что она скоро, не контролируя себя, будет стелиться перед каждым, лишь бы…
Запах четверых мужчин ощущался нестерпимо остро, нервировал, раздражал.
— Уходите, — проворчала она тихо. — Все уходите отсюда. Я хочу побыть одна.
Варрэны беззвучными тенями скользнули к выходу из пещеры и исчезли из вида, оставив после себя шлейф терпкого мужского запаха. Динка стянула с себя штаны и придирчиво осмотрела панталоны.
Крови было не так уж и много, несколько капель. Не сравнить с тем, как обычно проходили у нее месячные, когда… Когда она еще была человеком. Динка завыла, схватившись за голову. Да что же это такое происходит?
Она все-таки она ополоснула в ручье испачканные бедра, отыскала в своей сумке свернутые рулончиками бинты и, сформировав прокладку, зажала ее между бедер, а поверх натянула обратно штаны. Панталоны тщательно застирала в ручье. Надо бы вынести их наружу и развесить на скалах, чтобы просохли. Но от одной мысли выйти и снова столкнуться там с мужчинами, ее всю затрясло. Отжав панталоны и бросив их комком у ручья, Динка свернулась калачиком на твердом полу и затихла.

Ей надо было хорошенько все обдумать. Было же и в этом что-то хорошее. Например то, что портал влияет даже на нее. Значит он есть, и он где-то поблизости. Значит все усилия и поиски не зря. Если он есть, то рано или поздно они придумают как его открыть.
Хорошо то, что это не новый выкидыш. Хотя, если разобраться, то беременности у нее не должно было наступить. Ведь с прошлого выкидыша они воздерживались от близости, нарушив запрет только три дня назад. За три дня вряд ли могла наступить новая беременность. Даже если и наступила, то ребенок не прирос еще внутри.
Хорошо, что она в такой непростой период в безопасном месте со своими мужчинами. Ведь, если бы она оказалась среди людей с такими вспышками ярости, то могла выдать себя, напав на чужого мужчину, и кого-нибудь покалечить.
А вот то, что у нее фаза размножения, как у животных, ее пугало. Пусть она не человек, но разум свой она терять не хотела. Даже на непродолжительный период. Это было странно и страшно не контролировать свои поступки. Или их все-таки можно контролировать, если разумно подойти к этому?
Шторос посоветовал ей на это время выбрать кого-то одного. Это было бы очень разумно и логично. Один мужчина не раздражал настолько сильно. Оставшись наедине с Хоегардом она испытывала раздражение, но желания напасть и разорвать его в клочья не возникало. Но когда на пороге пещеры появился Дайм, в голове словно помутилось. Накатили неразумная паника и оглушающая ярость. И еще раньше, она спокойно сидела со Шторосом, раздражалась на глупые вопросы, но как только рядом оказался Тирсвад и схватил ее на глазах у Штороса, она озверела и укусила его.
Очень правильно. Ведь среди животных ни одна, даже самая оголтелая самка, не подпустит к себе сразу четверых самцов. Только одного.
Но как ей выбрать? Как решить, кого оставить при себе, а кого прогнать?
Надежного и уравновешенного Дайма?
Заботливого и понимающего Хоегарда?
Нежного и восхищающегося ей Тирсвада?
Горячего и властного Штороса?
Если бы они были похожи друг на друга, то выбрать было бы проще. А они были такие разные и, она так нуждалась в каждом из них. Но все четверо… Динку передернуло от нахлынувшего отторжения. И тут же передернуло от того, что отторжение было не ее, чуждое ей ощущение неправильности. В своем сознании она уже давно, не без помощи своих мужчин, отказалась от мысли о том, что любить четверых — это неправильно. Но обострившиеся инстинкты настаивали на том, что четыре самца — это опасно.
За этими невеселыми размышлениями, Динка задремала.
Проснулась она от пронизывающего холода. В пещере было темно, только в углу тлели угли погасшего костра, освещая прижавшиеся друг к другу тела мужчин. Динка поежилась, и думая о том, как тепло и уютно нырнуть в клубок сплетенных тел, поднялась со своего места и шагнула к затухающему костру.
— Иди-ка сюда, — Дайм приподнялся на локте и поманил ее к себе. Динка подошла поближе и опустилась на колени около него.

Глава 20 Заключительная

Дайм высвободил руку и, подхватив ее за талию, усадил себе на живот. И тут же вытянул свои руки вдоль тела.
— Если ты не хочешь, я не буду тебя трогать. Делай только то, что тебе нравится.
— То, что мне нравится? — улыбнулась Динка, подхватила за запястья его большие руки и завела их ему за голову. Для этого пришлось низко склониться над его лицом. — Будешь лежать так, пока я не отпущу. А я пока придумаю, что с тобой сделать, — коварно добавила она, откровенно любуясь им. Мышцы на его плечах натянулись и в таком положении смотрелись особенно рельефно.
Будь у него желание, он бы вмиг освободился, но он улыбнулся в ответ, позволяя придать ему такую беспомощную позу.
— Динка, тебе помочь его завалить или сама справишься? — со всех сторон послышался хохот. Дайм напрягся и оскалился, но пошевелиться не рискнул. Остальные трое варрэнов окружили их. Динка вздрогнула от их близости, но они смотрели не на нее.
Динка посмотрела на распростертого перед ней огромного варрэна, и ей тоже стало весело. Это всего-лишь игра, а в играх нет опасности. Только удовольствие. К тому же играли сейчас не с ней, а с Даймом.
— Да, это зрелище дорого стоит: Динка уложила непобедимого Дайма на лопатки, — усмехнулся Хоегард, опускаясь на бедра Дайма верхом за спиной у Динки и положив ей руки на живот.
— Проваливайте отсюда, она моя! — прорычал Дайм, почувствовав, что женщину, которая обратила на него внимание, сейчас попытаются увести. Но Динке игра понравилась. И она, сдавив руками его запястья, чтобы не вырвался, накрыла поцелуем его рот. Дайм дернулся под ней, но замер, отвечая на страстный глубокий поцелуй.
— Как мы воспользуемся его беспомощностью? — сквозь сдавленный смех послышался голос Штороса слева от Дайма над самым ухом у Динки.
— Интересно, а он щекотки боится? — вторил ему Тирсвад, подхохатывая справа от целующейся парочки.
— Сейчас проверим, — приобщился к веселью Хоегард, и, проведя руки подмышками у Динки, пробежался пальцами по обнаженным открытым ребрам Дайма.
— Ы-ы, — взвыл Дайм, извиваясь. И Динка рассмеялась, прерывая поцелуй, но продолжая удерживать его в лежачем положении.
— Я вам, гаденыши, потом все кости переломаю, — зарычал Дайм страшно, но всерьез вырваться не пытался и искоса поглядывал на смеющуюся Динку.
Они втроем набросились одновременно с трех сторон, щекоча Вожака и удерживающую его Динку. Динка с визгом и хохотом каталась по груди Дайма, забыв о необходимости его держать и пытаясь увернуться от щекочущих прикосновений. Но четыре пары рук нежно скользили по ее телу, находя самые чувствительные места.
Она сама не заметила, как щекочущие прикосновения становились все более откровенными, лаская ее тело. Руки Хоегарда, обвивающие ее сзади, потянули вверх рубашку. И тут же большие ладони Дайма накрыли ее грудь. Шторос расплетал ей волосы. А Тирсвад, удерживая одну ладонь на ее животе, второй гладил между лопатками. Все четверо тянулись к ней, лаская ее тело, жадно втягивая в себя ее запах. И близость друг друга их нисколько не смущала. Она и сама, забывшись в горячих прикосновениях рук, покрывающих все тело, гладила мускулистые предплечья и запрокидывала голову, подставляя горло горячим влажным губам.
— Ну же, Динка, — тихо проурчал Хоегард, сводя ее широко разведенные колени и стаскивая с нее штаны. Динка обнаружила себя лежащей спиной на груди Дайма. Его руки ласкали ее грудь, сжимая соски между пальцами. И от этих прикосновений молнии наслаждения пронизывали ее тело, концентрируясь в паху и вынуждая широко разводить бедра.
Тирсвад обеими руками гладил ее живот. А Шторос покрывал поцелуями каждый обнажающийся участок кожи, очень быстро приближаясь к покрытому курчавыми волосами лобку. Разумных мыслей не осталось, лишь желание быть с ними. Здесь и сейчас. Вобрать в себя всех четверых. Присвоить их. Она была безвольной марионеткой, игрушкой в этих сильных руках и, одновременно, их всесильной повелительницей, обладательницей этих сокровищ. Двойственность ролей сводила ее с ума. Ее снова развернули и разместили верхом над Даймом, но сейчас снизу в нее упиралась горячая головка его члена. Ей достаточно было лишь опуститься, чтобы она скользнула в ее влажную горячую от желания пещерку.
— Хочешь? Ты же хочешь? — жарко шептал на ухо, словно демон-искуситель, Хоегард, обнимая ее сзади и слегка надавливая ладонями на бедра. — Садись на него.
— Динка… Прошу тебя, — застонал под ней Дайм, откинувшийся на пол и приподнявший бедра ей навстречу. Шторос прижимался к ее боку, лаская рукой одну грудь и покрывая поцелуями шею. С другой стороны к ней прильнул Тирсвад.
И Динка сдалась под оглушающим шквалом ласк. Она медленно опускалась на член, чувствуя как он наполняет ее, утоляя мучившую ее жажду, чувствуя его каждой своей клеточкой, растягиваясь и принимая его на всю длину.
— О-о-о, — Динка с Даймом синхронно застонали от наслаждения, волной расходящегося от места соединения их тел. Но в водоворот чувств вклинился голос Хоегарда.
— Динка, возьми меня тоже. Прошу… Я так хочу тебя, — прошептал он над ухом, наваливаясь на ее спину. И Динка почувствовала его напряженный член между своих ягодиц. Наслаждение зашкаливало, сводя мышцы судорогой так, что она не могла двинуться и что-то сказать. Поэтому она только кивнула, но и этого было достаточно. Запах их общего вожделения прорезался запахом персикового масла, и в ее задний проход толкнулся второй член. Это было настолько хорошо, что у Динки на глазах выступили слезы. Она всхлипнула от наслаждения и шире развела ноги, усаживаясь плотнее и глубже погружая в себя оба члена. А когда они синхронно отступили и разом толкнулись вглубь, она прижалась у груди Дайма и пронзительно закричала от удовольствия.
Дайм дернулся под ней, и грудь его завибрировала от рыка.
— Все хорошо. Ей хорошо. Она в порядке, — зашептал Шторос совсем близко. И тут же обратился к Динке:
— Динка, скажи что-нибудь.
— Еще. Пожалуйста. Не останавливайтесь, — выдавила она сквозь слезы. — Хочу еще.
Синхронные толчки двух членов внутри нее возобновились, а ртом ее завладели губы Штороса.
— Давай, сучка, приласкай меня тоже, — шепнул он ей между поцелуями, и в безвольно повисшую руку ей ткнулся еще один напряженный член. Динка сомкнула вокруг него пальцы и тут же почувствовала, как он задвигался в ее руке, скользя под тонкой кожей крайней плоти. Динка жадно обхватила губами и пососала язык Штороса, глубоко проникший ей в рот.
— Скажи, что хочешь еще сосать, — потребовал Шторос. — Похотливая шлюха, которой мало трех членов.
— Хочу, — застонала Динка, задыхаясь от наслаждения. В следующую секунду Шторос развернул ее голову от себя, и ее губ коснулся член Тирсвада. Динка закричала от очередного толчка, и член глубоко вошел к ней в рот. Это было безумие. Чувственное безумие.
Зажатая между четырех мужских тел, она задыхалась, утопая в грубом чувственном наслаждении. Три мужских члена одновременно овладевали ее телом, а четвертый она сжимала рукой. Четверо мужчин рычали и стонали, сжимая ее в объятиях и сливаясь с ней в одно целое. В один организм, двигавшийся в едином ритме, сгорающий от страсти и нарастающего наслаждения.
Динка не выдержала первая, выгнувшись в держащих ее руках. Кричать она не могла из-за заполнившей ее рот спермы, лишь жалко всхлипывала, качаясь на остаточных волнах удовольствия. Бок обожгло влажным жаром, и сразу следом одновременно взорвались внутри нее Дайм и Хоегард.
Но на этом ее удовольствия не закончились. Едва она пошевелилась, как ласки возобновились, вновь пробуждая в ней животное влечение. Обезумевшие от ее неутихающего желания мужчины брали ее по-очереди снова и снова. И Динка отдавалась им, сжигая все свои страхи в чистой и незамутненной страсти. Она хотела их. Всех вместе и каждого по-отдельности. Сверху, снизу, сзади… Ее ласкали до тех пор, пока она, совершенно обессиленная, не обмякла безвольной куклой в их руках.
После этого все еще вздрагивающую от остаточного наслаждения Динку уложили на шкуру, где она свернулась клубочком. Сладкая истома удовлетворенного влечения настойчиво тянула в сон. И варрэны разместились вокруг нее, согревая своими горячими телами. Уже засыпая, Динка подумала, что это был один из лучших дней в ее жизни.
Утром она проснулась в уютном коконе из мягких и теплых шкур. Динка лениво потянулась, с удовольствием зарываясь в мех обнаженным телом. Но что-то непривычное царапнуло сознание. Мех вокруг нее был живой, под ним ощущалась горячая кожа. Это не были выделанные шкуры.
Динка приподнялась на локтях и застыла от ужаса. Она лежала, окруженная огромными рогатыми зверями, которые разноцветным шерстяным клубком свернулись вокруг нее и безмятежно спали. Еще не понимая спросонья, что происходит, Динка, с колотящимся у самого горла сердцем, прижала руки к груди и замерла. О том, чтобы незаметно выбраться из окружения мохнатых тел не могло быть и речи.
«Динка? Что случилось?» — послышался прямо в голове голос со знакомыми интонациями. Динка распахнула глаза и обвела пещеру ошалевшим взглядом.
«Эй, коза, чего опять испугалась?» — снова в голову настойчиво ввинтилась чужая мысль.
Динка увидела, что одно из животных проснулось и теперь лениво смотрит на нее приоткрытым глазом ярко-зеленого цвета.
«Чего смотришь на меня, словно в первый раз увидела?» — насмешливо прозвучало в голове, и глаз слегка сощурился.
— Шторос? — выдохнула она потрясенно. В голове начало проясняться, и страх отступил, хоть и не исчез совсем.
«Ну, я. И что не так-то?» — Шторос явно по-прежнему не догадался о причинах ее испуга.
— Ты обернулся… Вы все обернулись, — Динка обвела взглядом сопящие вокруг нее клыкастые морды, обрамленные разномастными рогами.
«Обернулся?» — изумился Шторос, и рыжая морда приподнялась над полом и, распахнув оба глаза, уставилась на свои собственные лапы, на которых только что лежала.
Динка перевела взгляд на противоположную стену и ахнула от изумления. Стена, где они предполагали наличие портала, светилась потусторонним фиолетовым светом, видимым даже обычным зрением.
— Портал… Смотри, портал открылся! — воскликнула она, непонятно к кому обращаясь.
«Что расшумелись с утра?» — послышалось в ее голове недовольное ворчание. Динка снова осмотрелась. Помимо рыжего Штороса, все еще растерянно рассматривающего собственное тело, над расстеленными на полу шкурами поднял морду изумительно красивый зверь с ярко белой шерстью и черным подшерстком. Он моргнул алыми глазами, а затем широко зевнул, демонстрируя огромную розовую пасть с внушительным рядом желтых зубов. Тирсвад. Мысль поразила ее. Но портал притягивал ее взгляд. Надо найти Хоегарда. Динка огляделась и осторожно коснулась рукой холки все еще спящего зверя с коричнево-серой шкурой, цветом напоминающего обычного волка.
— Хоегард, проснись! — неуверенно прошептала она в треугольное, раздраженно подрагивающее ухо. — Проснись, портал открылся!
«Портал?» — голос Хоегарда в голове прозвучал слишком громко, и Динка быстро убрала руки и отпрянула назад. Серый зверь, едва открыв глаза, пружинисто подобрался и одним прыжком преодолел расстояние от лежанки до светящейся стены.
Следом за ним поднялся огромный черный зверь, с длинной блестящей шерстью, ниспадающей водопадом до самой земли. Он, ничего не говоря, прошелся носом по Динке от ступней до макушки и тоже обернулся к стене, сверкая ярко-желтыми звериными глазами.
Динка прижала ноги к груди и обняла их руками. Это все было слишком странно и походило на сон. Умом она понимала, что варрэны просто обернулись в свои настоящие тела рядом с открытым порталом. Но узнать их в лохматых животных, передвигавшихся на четырех лапах, каждое из которых в холке было выше нее, не могла. Да и сияющий пронзительным светом портал выглядел так, как это может быть только во сне. Ничего похожего за всю свою жизнь Динка не видела.
«Это портал в наш мир, — провозгласил в голове голос Хоегарда. — На нем совершенно точно тот самый узор силы, что был на известном мне портале. Динка, посмотри. Ты тоже это видишь?»
Динка изменила угол зрения, чтобы увидеть линии силы и испуганно вскрикнула. На фиолетовом светящемся полотне портала ясно был виден алый символ — перевернутая пятиконечная звезда, концы которой соединены в круг.
— Пентаграмма, — прошептала в ужасе Динка. — Символ Карателя Аримана на двери в Тартар…
КОНЕЦ ВТОРОЙ КНИГИ
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